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A GYANÚ 

Azon vettem észre magamat, hogy az utcámban minden 
ember süvegelni kezd, a környékbeli szatócsok, szabók kéz-
dörzsölgetve jönnek ki boltjaikból meghajolni, ha arra megyek, 
a házmesterem megnagyságol, a kávéházban, amelybe járok, 
engem kínál meg legelőbb a kávés a burnótszelencéjéből; 
egyszóval az egész világ előzékenyebb irányomban, mint 
azelőtt. 

De hát mi az ördög történhetett velem 1 Miért növekedtem 
meg így egyszerre az emberek szemében 1 

Töprenkedve siettem a redakcióba és átnéztem az egész 
havi »Budapesti Közlöny«-t, hogy azalatt, míg én távol vol-
tam, nem kaptam-e bolondjába valami Ferenc József-rendet 1 
Mert csak ilyesvalami rúgtathatta fel annyira a tekintélyemet. 

De a »Budapesti Közlöny«-ben nem volt rólam semmi. 
Talán nem is lesz soha; pedig váltig kérem az én kedves bá-
tyámat, Salamon Ferencet, tegyen be már egyszer valaminek 
a ciceró betűs rovatjába, dehogy teszi, dehogy, pedig csak egy 
tollvonásába kerülne, s lehetne irántam jóindulattal, mert én 
tulajdonképpen az ő becses lapjában kezdtem a nyilvános 
pályafutásomat. Itt jelent meg a nevem először nyomtatás-
ban. Ti. abban a petit betűs rovatban, ahol a végrehajtások 
vannak. 

Az én tisztelt Salamon Ferenc bátyám azonban azt szok-
ta. erre a kívánságomra mondani: 

- Mindennek megvan a maga formája, öcsém. Amelyik 
név itt elöl jön ciceró betűkkel, az még bejuthat valamikor 
hátul a petitbe, aminthogy rendesen bele is jut, de amely 
nevet itt egyszer petitből szednek hátul, az már nehezen jut-
hat ebben az életben elöl a ciceróba. 
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Elismervén ezen okoskodás filozofikus alaposságát, ezen-
nel örökre lemondok a Ferenc József-rendről, s nyugodt lélek-
kel folytatom tovább a történetemet. 

Hát mondom, most még kevésbé bírtam kiokoskodni, 
nútől lettem én olyan nagyon tisztelt egyéniség egyszer-
re 1 Mert az elutazásom előtt még a kutya sem törődött 
velem. 

De nini, önök azt sem tudják, hogy egyáltalán elutaztam, 
hát mindenekelőtt röviden meg kell mondanom, hogy az el-
beszélendő történet arra az időpontra esik, mikor a tiszaeszlári 
ügy tárgyalása után hazajöttem Nyíregyházáról, ahonnan 
nehány. tárcát is írtam akkoriban a tárgyalás menetéről a 
»Pesti Hírlap«-ba. 

Napok jöttek, múltak s még mindig átláthatlan homály 
fedte a nagy változást, melyen keresztülmentem az ismerőseim 
szemében, s mely azóta is sok föltűnő jelben nyilvánult. 

Végre, mint minden homálynak, ennek is szét kellett 
foszlania. 

Egy nagy, robusztus alak nyitott be a redakcióba egy 
délután, óriás, csontos fej, izmos vállakon, vörnyeges körsza-
káll és apró erekkel átfutott kék szemek. 

A padló rengett a léptei alatt, anúnt a szerkesztőségi 
szobákon átment. A tollak percenése megszűnt egy percre, 
az pedig itt nagy ritkaság, ahol senki sem kíváncsi semmire, 
anú természetes is, mert nú már azt is tudjuk, anút az egész 
világ csak holnap fog megtudni. 

Hanem a nagy drabális ember mégis föltűnt. Szemei lom-
hán fürkésztek szerte, míg végre engem pillantott meg egy 
asztalnál. 

Felém jött és a vállamra tette súlyos tenyerét. 
- Ösmersz 1 - kérdé nyersen. 
A hangjáról ráismertem. 
- Klopinszky 1 - kiáltám. 
- Igen, Klopinszky István vagyok. Teringette, csakhogy 

megtaláltalak ... Huh 1 huh ! De kutya meleg van. Hm. Hát 
ez az a redakció ? 
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Ez! 
Hát ti írjátok azt a sok okos dolgot, hm 1 
Már bizony mi. 



- Az a pápaszemes is ? 
- Az is. 
- Mit ír az? - szólt fitymálva nézegetvén a cingár 

legénykét. 
A külföldet. 

- Az bírálja Bismarckot? 
- Az. 
- Azzal a termettel f - kiáltá csodálkozva. - Hm, még-

is furcsa. 
Sehogy sem tudott megnyugodni, idegenül nézegetett 

szét, míg végre megakadt egy, a falra függesztett táblácskán, 
melyen ez áll: »Látogatók figyelmébe. Az idő pénz !« 

Odabökött a nagy bütykös kezével: 
- Micsoda? Ez nekem szól ? 
- A világért sem. Az csak az alkalmatlan diskurálók 

ellen van kigondolva. 
- Jó, jó, nem háborgatlak sokáig, egy bizalmas szavam 

volna hozzád. Lehet itt ? 
- Bátran. Parancsolj 1 Betegyem az ajtót? 
- Tedd bel 
Magunk maradtunk a szobában, hozzám hajolt s suttogva 

lihegte: 
- Nagy dologban vagyok, rokon; nagy dologban. 
- Miféle dologban? 
- Benne vagyok a korrupcióban - mondá a szemeit 

szemérmetesen lesütve. 
- Hogyhogy? 
- Összeköttetésbe léptem a kormánnyal. 
- Mifélébe ... ? 
- Kivettem bérbe a töltéscsináló munkások élelmezé-

sét. Tizenkilenc szakácsnét fogadok, rokon ... Tizenkilencet 
és a feleségemet meg szakácsné-generálisnak. Láttál te már 
valaha tizenkilenc eleven szakácsnét egyszerre 1 Nagy dolog. 
Főzni fognak a munkásoknak. Jó seft. 

És jelentőségteljesen hunyorít-0tt a szemeivel. 
- Hanem hát - folytatta akadozva - , pénzem nincs a 

vállalathoz ... hát azért jöttem ... azért kerestelek fel, hogy 
segíts rajtam, rokon. 

- Miképpen? 
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- Adj kölcsön vagy tizenötezer forintot. 
Ránéztem, hogy tréfál-e vagy pedig meg van őrülve. 
De sem a puffadt arcán nem találtam mosolyt, sem a ki-

fejezés nélküli szemeiben ködöt. 
- Tizenötezer forintot adjak? - kacagtam fel. 
- Nono ... hiszen nem ingyen kértem ... Nyolc percen-

tet adok tőle, aztán, ha akarod, be is tábláztathatod az össze-
get a csomaházi »skvarkámra«. ( Így nevezik a szerényebb 
sárosiak a domíniumaikat.) Nem akarok neked rosszat. Az is-
ten is megverne. Nyolc percent az ördögbe is! No, ne nevess 
hát. Kifutja. Kétezer gyomrot vettem ki árendába. A gyomro-
kon legtöbbet lehet megtakarítani. 

- Igen, igen, de mi szükség azért velem ilyen ízetlen 
tréfát csinálni ? 

- Ne okoskodj, öreg, szúrd ki no, azt a tizenötezer forin-
tot. 

- Hagyj nekem békét - vágtam közbe türelmet veszt-
ve -, ne vedd el ilyen ostobaságokkal az időmet, sok dolgom 
van. 

K.lopinszky arca roppant savanyúra ferdült erre a szóra, 
láttam, hogy csakugyan komolyan kéri a tizenötezer forintot. 

- Hát adsz vagy nem adsz ? - sürgeté keserűen. 
- Hol vegyek én neked tizenötezer forintot ? 
- Ugyan ne tagadd - suttogta egészen hozzám hajol-

va - , mintha nem tudnám. 
Mit? - kérdém ösztönszerűleg megijedve ... 

- Hogy húszezer forintot kaptál a zsidóktól. 
- Miféle zsidóktól? 
- Amiért ezeket a zsidó szellemű tárcákat írod a lapba. 
Az első pillanatban elvörösödtem a dühtől. 
- Ki volt az a gazember, aki mondta? 
- Mindenütt beszélik. A Terka néni, a Muki bácsi, a 

Hilinyiék, tele van vele az egész környék. Azt már hiába ta-
gadnád. 

- De esküszöm neked, nem kaptam - hebegtem még 
mindig fellázadva a gyanúsítás ellen. - Hogy képzelhetsz 
ilyen butaságot ? 

S elkezdtem neki fejtegetni, hogy tiszta meggyőződésem 
szerint írok; bebizonyítottam világosan, hogy a pör kimenete-
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lére nincsenek semmi befolyással az én tárcáim, következés-
képp nevetséges volna föltenni, hogy azokért a zsidók fizet-
nek. Több eszük van azoknak. Ha már énbennem nem hisz, 
legalább higgyen a zsidók élelmességében. 

Mikor már azt hittem, hogy teljesen megvan győzve, rám 
bámult a szitakötőéhez hasonló hülye szemeivel és így szólt: 

- Hát akkor adjál legalább tizenkétezer forintot. Talán 
az is elég lesz. 

Az otrombaságnak ez a csökönyössége olyan zsibbasztó 
indulatba hozott, hogy sokáig· nem bírtam szóhoz jutni, még 
a kezemet sem mozdítani, mert talán nekimentem volna föl-
háborodásomban az óriásnak. 

Ű nem kevésbé dühöngött ezalatt, hangosan beszélt, 
szemei vadul forogtak és a nyála szétfrecsegett. 

- Szép ember vagy, mondhatom. Gyönyörűséges rokon. 
Emlékezz csak vissza, anyád hogy szerette az én anyámat. 
Hányszor ringatott téged az én anyám térdein. Kő van a szí-
ved helyén, rossz ember vagy. Emlékszel-e, mikor még együtt 
keresgettük a madártojásokat a mezőn. Már akkor is eltagad-
tad előlem, ha fészekre bukkantál. Most is bezárod szíve-
det ... Jól van f Elmegyek, ne félj ... nem alkalmatlankodom 
neked tovább ... , hanem ha majd otthon kimegyek az anyád 
sírjához valamelyik nap, elkiáltom magam a. fejfájánál: hogy 
miféle madár lettél. 

- Pista 1 - hörögtem elszörnyűközve ... - Ne folytasd, 
ne kínozz. 

Pista éppen távozóban volt már, a botját és kalapját 
fogta. 

Ne menj így el, kérlek. 
- Hát adsz ? - szólt fölcsillanó reménnyel. 
- Nem adok, mert nincs. 
- Micsoda? Még mindig nem ismered be, hogy kaptál 

pénzt a zsidó kasszából? 
- Azt sem tudom, hogy van-e ilyen kassza. 
- Azt sem tudod? Hát az mi a mennykő, ahonnan 

Eötvös Károly kapta a félmilliót? Eressz !. .. megyek. Elég 
volt, uram. Ajánlom magamat. 

S ezzel egy mélységesen megvető pillantással mért végig 
s becsapta maga után az ajtót. 
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Egy mentő gondolatom támadt. . . Ha az igazat nem 
hiszi el, hát bizonyosan elhiszi a nem igazat. Beszéljünk. az ő 
észjárása szerint. Utána futottam. 

- Pista, Pista, gyere vissza r 
Gondolkozott egy percig, megforduljon-e. Lassan, hide-

gen megfordult. 

den. 

- Mi tetszik ? 
- Gyere be, kérlek, egy szóra. 
Bejött. 

Mit akarsz? - kérdé közömbösen. 
El akarok neked mondani mindent, úgy ahogy van. 
No. 
Eötvös Károlyt említetted azelőtt - mondám szelí-

Hát aztán ? - dünnyögte nyersen, bizalmatlanul. 
Csakugyan van valami abban a dologban. 
Ugye, hm 1 
Mondtad, hogy fölvette a félmilliót. 
Persze hogy fölvette. 
Éppen ez a baj. Mert az igaz, hogy Eötvös mindnyá-

junknak húsz-húsz ezer forintot ígért, akik a zsidók mellett 
fogunk írni, de amint a félmilliót fölvette, azóta ... 

- Nos azóta? - szólt közbe élénken. 
- Feléje sem jön a redakciónak. 
(Gondoltam magamban: Bocsássa meg szegény Eötvös 

a bűnömet, őnála bízvást elcsúszik ez a ráfogás is, a többi 
mellett neki már nem árt, nekem meg használ.) 

Erre csodálatosan egyszerre kiengedett a K.lopinszky 
István haragos ábrázata, nem volt már olyan mord, leült 
szép csendesen mellém. 

- Te fiú - mondá élénken és a kezével rácsapott az író-
asztalomra - , azt a pénzt sohasem fogod megkapni attól az 
embertől! 

- Én is kezdem már hinni ... - feleltem szomorúan. 
- Látod, látod. Hiszékeny, bohó lélek. Téged mindenki 

az orrodnál fogva vezethet. Olyan jó szíved van, mint a vaj. 
Ej, ej, gyerek, abból a pénzből nem eszel! 

- Hja, bizony, bizony - sopánk.odtam a szerepemhez 
híven, melynek sikerében egy percig sem kételkedtem, mert 
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látással dicsekszik a gyanú, pedig szurokkal van mind. a két 
szeme betapasztva. 

- Pedig ugye, kellene a pénz ? - firtatott kisvártatva. 
- Persze. 
- Ejnye ... ejnye 1 Nono ... ne búsulj azért. Él még a 

pénzek anyja. Kölykezik az örökké. Hanem arra a húszezerre 
bízvást keresztet vethetsz. 

Idomtalan kezével gyöngéden simogatta meg a fejemet s 
buta szemeiben jóság, szelídség tükröződött. 

- Szegény fiú 1 Hm. Mindegy. Ne ess azért kétségbe, 
öreg, ha mondom ... ha már így van, így van. Ha te nem ad-
hattál nekem, majd adok neked én. Nincs más mód, fölveszek 
a birtokomra valahol. . . Aztán no. . . hiszen tudod kicsoda 
neked Klopinszky István. Hát szervusz, öreg. 

Így szabadultam meg Klopinszky rokonom sírig tartó 
neheztelésétől furfangos csellel, azoknak a szomorú napoknak 
egyikén, núkor annyira divatba jött a gyanúsítás, hogy még 
én, igénytelen újságíró is gazdag ember hírébe keveredtem. 

Most értettem már a megnövekedett tekintélyemet az 
utcámban a szabók és szatócsok közt. 

És mondhatom önöknek, hogy a gazdagságnak a híre 
nem valami nagyon kellemetes. Próbáltam. 

Ami azonban magát a gazdagságot illeti, azt nem próbál-
tam, és nem.is állítom, hogy kellemetlen lenne. 

EGY ALISPÁN 

(Mihálka Lászlóról) 

Olyan kizárólagos megyei ember volt »Laci bácsi« (mert 
még a megyei írnokok is így nevezték), hogy túl nem élhette 
az országos hírét, belehalt. Hiába ő csak megyei hírre volt 
teremtve, hanem abból aztán bőven kijutott a része. Több 
mint harminc éven át »hordta nyakán a kolompot« ahogy ő 
szokta magát kifejezni. 

Oláh famíliából származott, de vérségben állott a magyar 
nemességgel, melynek prototípmia volt. Igazi táblabírói tempe-
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ramentum, hogy Szabolcsban sem termett soha különb. Maga.s 
robusztus férfi rokonszenves kifejezésű arccal és kecskeszakál-
lal, melyet beszéd közben nagy előszeretettel húzogatott, si-
mítgatott. Azt lehetne mondani, hogy az utolsó táblabíró-
alispán szállt benne sírba. 

Ez a férfiú, akinek élte alkonyát oly méltatlan támadások 
keserítették meg, jó magyar hazafi volt és sokat használt a 
hazájának e kritikus ponton, mely tele van veszélyes anyag-
gal. 

Már 1848-ban is erősen lázongtak az oláhok, oroszok e me-
gyében és táborokba kezdtek gyülekezni a magyarok ellen, 
midőn egyszerre megjelent köztük egy piszkos, condrás legény 
és még az eddigieknél is merészebb dolgokról kezdett nekik 
szónokolni. Tetszettek a beszédek s a jövevény egy-két napon 
át táborozván velük, csakhamar vezére lett a gyülevész csor-
dának. 

Mikor már teljesen megbíztak benne, akkor aztán kezdett 
egy skálával lejjebb beszélni és megint lejjebb-lejjebb, míg-
nem apródonkint teljesen lecsillapította a lázadók nagy részét; 
szét is oszlottak, csak egy kis töredék mozgott még s áskálód-
tak a vezér ellen. 

Egy nap, honnan, honnan nem, minden egyes áskálódót 
elfogtak a pandúrok s vitték a vármegyeházára. 

Hát ott aztán találtak egy hetyke magyar urat, a dom-
nule főszolgabírót, aki szakasztott úgy nézett ki ~rcban, mint 
a lázadók condrás vezére s aki nem sokat teketóriázott az el-
fogottakkal, vagy kapacitálta őket, vagy felakasztatta. 

Ez is, az is Mihálka László volt. 
Az egész megye bizalma benne összpontosult, senki sem 

tudott a nép nyelvén úgy beszélni, mint ő. Igazi zseni volt e 
nemben. Hanem szerette is minden osztály és nemzetiség 
egyaránt. Leginkább tűnt ez ki most, a Herman-féle akció 
idejében. 

Egyszerű, jószívű ember volt, minden affektáció nélkül, 
bölcs és elővigyázó, de minden rendszer nélkül. Hatalmas egyé-
nisége olyan erősen domborodott ki Máramaros megyében, 
hogy ide ugyan hiába hozott az ország új törvényeket és intéz-
ményeket, a megyét az öreg Mihálka igazgatta, vezette az ő 
akarata és esze szerint. 
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Nemcsak alispánja volt ő a megyének, hanem ügyvéde és 
bírája is. Reggel mikor kelt, tele volt a folyosója oláh és rusz-
nyák emberekkel. Százszámra hűsöltek ott bocskoraikat meg-
eresztve az alispáni iroda előtt. Az asszonyok a csecsemő gyere-
keiket is elhozták. 

Az alispán kijött és nevén szólította valamennyit. 
No mi baj, Gligod 

- Ez és ez - mondta Gligor. - Pöröm van a Lapuj 
ellen. 

- Ostobaság. Minek költenél arra. Elveszted. Takarodsz 
haza mindjárt. Hát te, fiam Stepan, mi járatban vagy? 

Elhagyott a feleségem, nagyságos uram. 
Úgy? Vissza akarnád ? 

- Vissza, de nem jön. Mit csináljak 1 Bíróhoz menjek 1 
- Minek 1 Ösmerem a menyecskét, hiú, de szeret. Eredj 

be a boltba, ide a sarokra, édes fiam. Vegyél neki egy új tarka 
viganót s eredj utána, kérleld meg, hidd el, hogy visszajön a 
viganó után, mint a. malac a kukoricás szakajtó nyomában. 
:t8 te, Drakulye Borbála., mit keresel itt 1 Ejnye, beh vén ba-
nya. lettél azóta. 

Drakulye Bora is elpanaszolja a keservét, annak is el-
igazítja. a. baját a viceispán. Egyszóval míg a reggeli csibukját 
elszívja, azalatt rendbe hozza sétálgatás közben az egész Mára-
maros megye dolgát. 

A csibuk elválhatatlan Laci bácsitól. Éjjel-nappal vele 
van, s ha sétál is, nem botot visz magával, hanem a csibukszá-
rat lógázza. Még nagy utakra is magával viszi a csibukot. 
Tavaly a Tisza jubileumán láttam Laci bácsit utoljára, akkor 
is a csibukkal volt itt. 

Minden.kit te-nek szólított és nem tűrt semmi ceremóniát. 
Mikor még a bíráskodás úrbéri ügyekben az alispáni teendők 
közé tartozott, ilyenkor tele volt az alispáni szoba felekkel, 
ügyvédekkel és vendégekkel. Ű el tudott azok közt igazodni. 
A vendégeknek bort adott és ferbli kártyát a kezébe és leül-
tette őket egy asztalkához, az ügyvédeknek tintát adott és 
papirost, hadd tárgyaljanak, ő maga meg gibickedett hol itt, 
hol ott. 

Csak néha bosszantotta meg valami, például az, ha vala-
melyik hosszan írt a tárgyalási jegyzőkönyvbe. 
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- Minek fáradsz, fiam - szólt közbe -, hát olyan bo-
londnak tartasz te engem, akiről azt hiszed, hogy az irka-fir-
káitokat el is olvassa ? 

Laci bácsi úgyis már jobban ismerte a tényálladékot 
akkor, mint bárki más. Hogyne, mikor azt volt róla szokás 
mondani, hogy az egész Mára.marost úgy ismeri, hogy minden 
egyes fájára emlékszik, hol áll. 

- Mi vagy? - szokta kérdezni, ha egy-egy fajbelije 
jött hozzá. 

- Oláh - mondá. 
- Helyes, édes fiam, én magam is oláh vagyok, núnd-

ketten magyar oláhok vagyunk, ülj le nálam. 
Hanem jaj volt, ha a fajabeli azt felelte, hogy ő &román«. 
- Takarodsz ki gazember a szobámból 1 Romániába ... 

Én nem ösmerek itt románokat ! 
Halála mély és általános részvétet keltett a szép márma-

rosi bércek közt. 
&Végünk van« - írja egy barátom a bedei nemesek közül 

- s e szép szavakkal végzi sorait, melyek méltán illenek a 
derék férfiú nekrológjába: &Ezt a széthúzó emberrajt itt, 
nem bírja összetartani többé senki. Az anyaméh pusztult el 
Mihálkában.« 

JANSKYSÁGOK 

Mennyi jóakarat kezd megint kárbaveszni. És mennyi 
rosszat nyeltünk le - hiába. A nemzeti érzület ímhol farkas-
szemet néz megint a k. k. Armeegeist-tal s a régi kérdés ismét 
közöttünk áll egész merevséggel. 

A katonai vasat nem lehet hajlítani; engedelmeskedni kell 
neki vagy el kell törni 1 

Ipolyi Arnold a rokonszenves és tudós püspök pár év 
előtt az akadémiai székből megleckéztette a magyar ifjúságot 
keményen, amiért nem töri magát a tiszti kardbojt után. 
Mikor több tiszt van a csehek és horvátok közül külön-külön 
a hadseregben, mint amennyi magyar ! 

Mindenki hallgatott; még csak azt sem mondták, hogy 
hiszen azok azért vannak többen, mert éppen - csehek és 
horvátok. Iparkodtunk nyelni s nem bántuk már, ha úgy 
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»beleszamaraznak« is bennünket a hadseregbe, csak benne 
legyünk egyszer. S ma már megint ott vagyunk, ahol ezelőtt 
50 évvel. »Emberanyag« vagyunk, semmi más. 

De csak az tudja igazán, hogy mi az az Armeegeist, aki 
benne volt legalább egy évig ebben a spirituszban. S akinek 
kiszolgáltatták azon kénkőszagú gorombaságokat, amelyeket 
itt a művelt magyar fiatalság részére külön tartogatnak. 

A gorombasághoz azonban hozzá lehet szokni. Az első 
»marha« titulus, az igaz, hogy rosszul esik egy kicsit, azonban 
egy okos ember azt mindig elviseli - a hazáért. A hazáért 
meghalni sem nehéz; az össze-marháztatás pedig ennél mégis-
csak kevesebb. A fül pedig sajátságos egy orgánum. Később 
már szinte jóleső zene néki a k. k. Rindvieh. 

De sokkal nehezebb tűlesni ama lenézésen, mely a had-
seregben minden iránt uralkodik, ami magyar. Nem az osztrák 
és nem a német szellem az, amitől a magyar ifjúság hazafias 
érzülete a fegyver alatt legtöbbet szenved, hanem valami más. 
Egy harmadik szellem: a hadsereg saját külön szelleme. S az a 
bizonyos hang, amiből a magyar ifjúnak mindig Brennus sza-
va jut az eszébe, ha hallja: »Vae victis I« A győző hangja a le-
győzöttel szemben, mely annál sértőbb, minél inkább bizonyos 
az, hogy nem az a &győző« győzte le a legyőzöttet, hanem -
amaz. (Itt most éjszak felé böktem a hüvelykujjammal.) 

S azután a nyelv, a nyelv 1 Ez a csodálatos szer, mely hol 
összeolvaszt mindent, hol meg nem enged semmit összeol-
vadni. 

Valójában a közös hadsereg tisztikarában minden isme-
retág előbbre van, mint a magyar nyelv. Ez ott egyszerűen 
nem létezik. Aki tudja, az is csak egyre használja: a káromko-
dásra. 

De legyünk ebben is igazságosak. 
Vannak a közös hadsereg tisztikarának olyan egyénei, 

akik nemcsak szeretik a magyar nyelvet, hanem tanulják is. 
Csakhogy ezek majdnem kizárólag /c11,lföldiek. Olyanok, akik 
Bajorországból, Braunschweigból, Poroszországból vagy más 
német államból léptek át a cs. kir. osztrák közös hadseregbe. 

És itt már ne haragudjunk többé. 
Magam ismertem egy derék kapitányt a szegedi ezredből, 

aki mindig zsebében hordozta a német-magyar szótárt és ben-
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ne lapozgatva beszélt a magyar legénységgel, ilyenformán: 
- Holnap korán, nélkül borjú, lesz kimenni gyakorlat-

nak. 
A legénység már hozzászokott, s a legbolondabb paran-

csokat is megértette. 
Szerette pedig fó'képpen H. kapitány a századába osztott 

egyéves önkénteseket s még a háborúban is megkülönböztette 
ó'ket, művelt emberhez ill5 delikatesszel. 

Egyszer nagy baj volt a században. Valami huncfutság 
esett és nem találkozott gazdája. A kapitány megdühösödött 
és kitört bel5le a reglement: 

- Kutyák vagyotok, betyárok, zsiványok vagyotok ... 
Hirtelen eszébe jutott, hogy az önkéntesek is ott vannak 

a sorban. Meg akarta őket különböztetni, azzal, hogy csak a. 
többségre érti: 

- Mondom zsiványok vagyotok; de nem mindnyájan, 
csak val,amennyien. 

Még ezt is elértették neki, úgy ahogy gondolta. 
Az ilyen azonban kivétel. Rendesen a legnagyobb kín-

szenvedéssel és lassúsággal megy az, ahogy a német nyelv és 
a magyar nyelv a hadseregben érintkezik. 

A magyar ezredeknél »használati nyelv« gyanánt föl van 
ugyan véve itt-ott a magyar is, csakhogy azt - nem használ-
ják. A kapitány és hadnagy nem tud magyarul egy kukkot 
sem, a legénység pedig németül nem tud. Ha azután a kapitány 
lehordja a századot, az 5rmester tolmácsolja az általános ösz-
szegazemberezést. 

S itt ismét ne haragudjunk, mert humor van a dologban. 
A mi derék Tarka Péterünk például egy este kinn maradt 

mulatni a városban engedély nélkül. Kapitális vétség; 2 napi 
kurtavas és 30 napi kaszárnya-áristom. A kapitány azonban 
ezúttal megelégedett a prédikációval. A puccer természetesen 
német1ll ment, aminthogy nem is mehetett az másképp: 

- Hallja maga 1 Maga csirkefogónak született s maga 
nem érdemli meg, hogy a császár ruháját viselje. Ha még 
egyszer kinn marad, vasra veretem 8 napra, hogy a csont-
jai is csikorognak bele és négykézláb fog tőle járni 3 eszten-
deig. (Az őrmesterhez fordulva.) Jetzt sagen Sie ihm das 
ungarisch 1 
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Az őrmester megtolmácsolta híven és ropogós magya.r 
nyelven: 

- ... Azt is mondja a kapitány úr, hogy négykézláb fog 
tőle járni 3 esztendeig. (Körülnéz és látja, hogy nem hat eléggé 
a magyar fordítás.) Végül pedig a kapitány úr úgy pofon fogja 
ma.gát ütni, hogy az utolsó ítéletnél is akkora lesz tőle a feje, 
mint ez a kaszárnya; hogy Q.tne kendbe menázsi előtt a három 
ágú tüzes istennyila 1 

Szegény magyar nyelv. Azért haltak meg és azért kop-
laltak érted annyian, hogy ezer éves jubileumod küszöbén 
ilyen szereped legyen a magad államában. 

UTAZÁS A NÉMETEK KÖZT 

.1. A ~ fJ6tt ·tél 

Bizony már kerek egy hónapja., ahogy se én nem láttam a 
•Pesti Hírlapt-ot, sem az nem látott engem. Megígértem ugyan 
szentül, hogy IsohlblSI írok a. lapba egy-két levelet azon 
esetre,; ha a magyar király ott lesz. 

Sajnos, eJkéstem. Addig kódorogtam Ausseeban, Gmun-
denben, hogy Ischlbe érvén, ott már csak az osztrák császárt 
találtam. (Hiszen tudják önök, miért mondom.) 

Nem kötelezett tehát semmi ígéret többé, kedvemre 
barangolhattam a. Salzkammergutban, amelyre a turista azt 
mondja •ejnye be fölséges vidék«, de a magyar gazda szána-
kozva csóválná meg fejét: •istenem, hát még itt is emberek 
laknak I« 

Alighogy elhagyjuk a szép melki apátságot, ahol a mi 
Haynaldunk vágyik öreg napjait eltölteni (hát lesz ő valami-
kor öreg is?), kezdődik a vadregényes Gesause. Az egyik hegy-
gerinc a másiknak elölget, fehér felhőkbe burkolóznak a ko-
mor, égbe meredező hegyormok. Fenyó'k illata vegyül a hűs 
alpesi levegő közé. Hegyeket, sziklákat lát az ember egy egész 
napi úton, csak felülről mosolyog be szűk nyíláson a bajor szí-
nű ég, s alant a keskeny völgyben locsog a sárga Traun patak. 

De hisz ezt az utat fölösleges leírni, ösmeri ezt mindenki; 
mert a turistaságnak úgyszólván az ábécéjét képezi az alpesi 
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út, a Dachstein, az egyhangú holt hegység s a salzkammerguti 
szép tavak, melyek különben csak egy-egy kanál víz a mi Bala-
tonunkhoz képest. 

A turistaság bizonyos tekintetben mindig nevetséges 
volt előttem; azok a tipikus alakok a hosszú szöges botjaikkal, 
a hegymászó cip6'kben, akik szemeiket merőn szegezve a 
Baedeker apró betűi közé, úgy mennek el a tájak mellett, 
hogy sokszor semmit sem látnak azokból. 

- Most Traunkirchenben vagyunk - morogja a turista 
Baedekerjét és mappáját nézegetve, de a világért föl nem 
pillant, hogy milyen az a Traunkirchen, mert neki elég az a 
tudat, hogy ott járt; a kék ceruzájával nagy megelégedéssel 
húzza alá azt a helyet hogy »consummatum est«. 

A turistasághoz három dolog szükséges: szenvedély, 
fantázia és turista célra berendezett vidék. Ehhez a harmadik-
hoz pompásan értenek a Salzkammergut lakói. Az ő kezök és 
reklámjaik alatt minden látnivalóvá lészen. Még a stájer 
hegyek is csodálatos alakokat öltenek. A gmundeni tó két 
kopár hegyet mos, amelyekből az egyik úgy néz ki, mint egy 
fekvő görög leány, a másik pedig XIV. Lajos arcát mutatja 
híven, orrostul, szemgödröstül. Hanem persze meg kell tudni 
látni. Nekem nem volt hozzá elég fantáziám. 

A szép fényes fürdők, melyek az egyes tavak mellett 
épültek, leginkább arra valók, hogy legyen olyan hely, ahol 
a nagyurak a téli életüket nyáron folytathassák, lschl semmi 
egyéb, mint egy darab Bécs. Gastein, Gmunden pedig úgy 
hasonlít lschlhöz, mint az egyik tojás, akarom mondani mint 
az egyik osztrák generális a másikhoz. Hanem kellemesen 
válik ki Aussee. 

Ez aztán az igazi csendes üdülőhely. ldegbetegeknek, 
szellemi munkában elfáradt embereknek nyugalmas pihenő. 
Itt nincs se esplanade, se fény, se zaj, hanem van árnyék min-
denütt. Nem bír a lakásából olyan helyre kilépni az ember, 
hogy mindjárt ne erdőben legyen. 

Kies kirándulóhelyekben ritkítja párját s mindenik csak 
egy-egy félórányi gyalogséta. Ott van közel a gyönyörű 
Grundelsee, az altausseei pompás tó, a kedélyes Bachwirth, az 
ausseei Veray János, aki minden pohár sörhöz egy-két káden-
ciát mond és énekel. Olyan hely ez, hogy itt a legnyugtalanabb 
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világfi is a természet csendes szemléletébe mélyed, s a legin-
ka.rnatusab b lump is lefekszik fél kilenckor, mert kilenc táján 
minden lámpa kialszik, minden korcsmát bezárnak, s komor 
hallgatag éj borul az óriási hegyek fölé. Csak lent a völgyben 
zajlik a kanyargó Traun. 

Az idevaló népek úgy vannak már szoktatva, hogy az 
idegennek kellemes köztük időzni. Előzékenyek, szolgálat-
készek, szóval tudják hogy az idegenekből élnek. A szépnem 
nem sokat ér, hanem a férfi része igen jól fest a tollas stájer 
kalapban és a térden felül érő fekete nadrágban. Öltönyüket 
szívesen veszik fel az idegenek is, mert a stájer ruha erős el-
hárító eszköz a stájer kréta kanyarodásai ellen. 

Magam is szereztem egy ilyen festői habitust, hanem egy 
kicsit kényelmetlennek találtam, különöeen a lábam fázott 
benne. 

- Ugyan mondja meg nekem - kérdém egyszer az 
egyik stájertől -, mi célszerűt találnak maguk ezekben a nad-
rágokban 1 Mi jó van abban, hogy a térdük szabadon van 1 

- Hja uram, lehetne ez a nadrág hosszabb is, de mi hegy-
mászó emberek vagyunk és ha egyszer a térdünket oda.ütjük 
valami kőhöz és széthasítjuk, hát az magától benő, hanem ha 
a nadrág széthasadna, az sohase nőne öesze többet magától. 

Ez aztán olyan magyarázat volt, hogy teljesen rehabili-
tálta a stájer nadrágot. 

Azt hittem csupa gyönyörűség lesz innen írogatni a »Pesti 
Hírlap« számára, mert úgy képzeltem a dolgot, hogyha én 
annyi világfürdőt meglátok, hát énbelőlem olyan okos ember 
lesz, hogy a növekedő eszemből legalább minden másodnap 
le kell nyesegetni egy tárcáravalót. 

De nem úgy történt, mert olyan kutya hideg volt az egész 
idő alatt, komor köd ült az Alpeseken, csípős novemberi szél 
süvített be az ablakaimon, hogy két egész hétig nem tudtam 
leírni a papirosra többet egy sornál - a címet. 

S e cím: »Á pénzen vett tél«. 
Ebben az egy sorban körülbelül benne is van a fürdőzések 

kritikája. 
Nem osztom ugyan azt a nézetet, amit Kégl György vall, 

hogyha a föld forog a nap körül, akkor úgyis belefordul a világ 
minden levegőjébe egy nap alatt; elismerem, hogy az Alpesek 
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közt jobb a levegő, mint például Kőbányán, de egyben azt 
hiszem mégis igaza lehetne Kégl Györgynek: hogy nem a leve-
gő teszi az embert. Hisz ott van a szerencsétlen Hallstadt, 
a legszebb fekvésű hely az egész Steiermarkban s a lakosai 
mégis valóságos kretének. Három lábnyi emberkék pufók, 
penész színű arccal, többnyire hülyék és beszélni nem tudnak. 
Honnan degenerálódott így ez a faj, alig lehet kinyomozni. 
Valami borzasztó betegség ronthatta meg a helységet száza-
dok előtt. S ily nyomorék párok összeházasodásából származ-
hatott a mostani szánalmas korcs nemzedék, mely nincs többé 
az isten képére teremtve. 

Hallstadt sziklás hegyoldalban fekszik egészen beépítve 
pilotákra a tóra, mint Velence. Annyi kevés földje van a lako-
soknak, hogy temetőre se jut. Egy közös gödörbe dobják a 
halottaikat s csak a módosabbak engedhetik meg maguknak 
azt a luxust, hogy a hozzátartozóik koponyáját bizonyos 
összegért eltétetik egy vagy két generáción át a templomba. 

A vezető bárgyú egykedvűséggel mutogatta: 
- Ez a megboldogult plébános úr feje, amaz meg a volt 

bíróé ... no ez meg itt az első feleségem. 
Hallstadtban nagyon kellemetlen dolog születni, de még 

kellemetlenebb meghalni. 

II. Mit szól Bregenz? 

Bregenz az az osztrákoknál, ami nálunk báró Kemény 
Gábor. Csakhogy Kemény Gábor miniszter, Bregenz meg csak 
egy kisváros a svájci határszélen. 

A salzkammerguti ember, mikor reggel fölnyitja a szemét, 
legelőbb is megtapogatja magát, hogy eleven-e még s ha ele-
ven, arra nyitja a száját: 

- Mit szól Bregenz 1 
Ami annyit jelent, hogy: milyen idő volt tegnap Bregenz-

ben 1 Mert olyan idő lesz ma a Salzkammergutban. 
Meg van az telegrafírozva minden irányban: ott függ a. 

városházán, a kávéházakban, a kurszalonokban, a korcsmák-
ban, a postahivatalon és mindenütt, hogy a közönség tudja 
magát mihez tartani, miképp öltözködjék, hideg idő lesz-e 
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vagy meleg, vigyen-e esernyőt, sárba való cipőt húzzon-e fel, 
lehet-e kirándulnia vagy nem - mert annak csak Bregenz a 
megmondhatója. 

Kapus, szolgáló, kocsis, turista-vezető, korcsmáros, für-
dővendég, mind a Bregenz után tudakozódik s ahhoz reguláz-
za magát. A tereken nagy embertömeg jön össze s egymásnak 
adják a hírt, hogy mit szól a mai napra Bregenz. 

A gondviselés és a vak esetlegesség ugyan azt hozta magá-
val eddig, hogy a Bregenz jóslata csak minden tizenötödik 
esetben teljesedett, hat esetben nem az történik, nyolc eset-
ben pedig éppen az ellenkező történik, de az azért nem tesz 
semmit, a Salzkammergut lakói és turistái szentül meg vannak 
győződve, hogy a bregenzi tegnapi időt a szél csalhatatlanul 
ide hozza és itt hagyja depozitumnak másnapra. Bregenz soha-
sem megy ki a divatból. Az őiránta való ragaszkodást és a ben-
ne vetett hitet ki nem oltja a szívekből semmiféle csalódás. 

És az jól van így, mert valamiféle érzésnek csak kell len-
nie az osztrákban is s miért ne legyen ez a Bregenzbe vetett 
rendíthetetlen bizodalom 1 

Eleinte komikusnak tűnt fel nekem, ostobaságnak tar-
tottam, de belátom, nem volt igazam. Az ottani levegőben van 
benne ez a hit. 

Egy hét múlva már magam is azon kezdtem reggelenkint, 
mielőtt valamihez fogtam volna: 

- Nézzük meg előbb, mit szól Bregenz 1 

III. Hami hangok 

A szépen gondozott ausseei gyepet, sárga kaviccsal be-
hintett szerpentin ösvények szelik keresztül-kasul. Árnyas 
őstölgyek és bükkek közt vezetnek a szép utak mindenfelé. 
Csupa gyönyörűség ott gyalogolni. 

Minden ezer ölre azonban egy-egy sövénykapu zárja el az 
utat, szinte lehetetlen elgondolni mire valók ezek a gátak ide 1 

Hanem mikor azután meglátjuk, hogy fürge gyermekraj 
áll a torlasz mögött; kandi arccal kukucskálnak át, jönnek-e 
idegenek, s ha jönnek, ők nyitják ki nagy hódolatteljesen -
akkor rögtön rá lehet jönni, hogy ezeket a fölösleges kapukat 
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arra gondolta ki az ausseei kupaktanács, hogy a gyermekeknek 
is legyen valami keresete. 

Egy-két krajcárt vetnek nekik az idegenek a kinyitásért. 
Az élelmes osztrákok még a gyermekek játékát is hasznosítják. 

Egy ilyen kapuhoz értünk egy délután. Az apró, piros-
pozsgás stájer gyerekek hadirendbe sorakoztak, nekidűltek 
keskeny hátukkal a faoszlophoz kötött kerítésnek s nagy eről
ködéssel látszottak azt előttünk félretolni, a kinyomkodott 
karéjos vágányban. 

Az egyik kölyök vígan fölhajította a kakastollas kalapját 
a levegőbe s visító vékony hangon fölkiáltott; 

- Abzug Jansky 1 
- Abzug Jansky 1 - ordíták utána a többi gyerekek 

kórusban. Kis orcáik megduzzadtak, szemeik kidülledtek a 
kiabálástól. 

Magyarok lévén a társaságban (körülbelül két harmad-
része a fürdővendégeknek magyar) meglepett az otthoni jel-
szó, s elára.sztottuk hatosokkal a gyermekeket. 

- Kitől tanultátok ezt 1 
- A többi gyerekektől - mondák. 
S valóban a következő kerítéseknél is ez az üvöltés fo-

gadott. Szerte-szét hangzott az erdó'kben egész nap a rigók 
füttye és a stájer nebulók kiáltozása: Abzug Jansky. 

Nyomoztuk vajon ki hinthette el ezt a veszedelmes mon-
datot az osztrák csemeték közt. (Tudakozódtam mindenfelé, 
ha nem járt-e erre Beöthy Algernon 1) Végre is arra a megfej-
tésre jutottunk, hogy valami jókedélyű magyar taníthatott be 
rá tréfából egy gyerekcsoportot s az összes gyermekek látván, 
hogy a két szó jól jövedelmez, azt hitték valamely csodálatos 
varázsige, amely hatosokra változtatja az idegenek krajcárjait. 

Bizony az f Varázsige. Csakhogy minálunk megfordítva, 
majdnem rézzé változtatta azt, amit ezüstnek tartottunk. 

IV. A rehabilitált hal 

Ha nem telivér turista volnék most, hanem a régi mese-
mondó - belemennék a mesei hangba s így folytatnám: ... a-
mint mentünk, mendegéltük, elértünk egy városba, amelyet 
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Linznek neveznek s amely egészen fekete posztóval volt 
behúzva. Nagy jajgatás és siránkozás hallatszék az utcákon. 
Az emberek kétségbeesve tördelték kezeiket ... 

De minthogy reális szemmel kell néznem a dolgokat s re-
ális színekkel festenem, hát csak annyit mondok, hogy Linzet 
olyan izgatottságban találtuk, aminőben nem volt a linzi 
békekötés óta. 

Emberek nagy csoportokba verődve beszélgettek a korcs-
mák és kávéházak előtt. 

Egy nagy esemény foglalkoztatta az egész várost. A hor-
dárok eszeveszetten futkostak a városban a legfrissebb lapo-
kat árulva, roppant kiabálással. 

- A hal-kérdés! A híres hal-kérdés 1 Ára négy krajcár! 
Az összes linzi és felső-ausztriai lapok arról hoztak vezér-

cikkeket. Az utcákon öles plakátok hirdették, hogy egy röp-
irat jelent meg a hal-kérdésről, itt és ott kapható. 

A café chantant-okban erről szavalnak már egy hét óta 
gúnyos verseket. A rendőrséget is meg kellett kettőztetni. 
A linzi béke ezzel az eseménnyel fogyott el. Túl, a dunai város-
részben rakoncátlan tömegek gyülekeztek népgyűlést tartani. 

A &Vörös Rák«-ba szálltunk s kérdeztük a pincértől, mi 
látnivalók vannak a városban ? 

Az búbánatos arcot vágott és sopánkodva mondá: 
- Nincs itt uraim semmi. Rossz időben jöttek. Az egész 

város ki van a formájából véve. Itt nagy dolgok történnek. 
Isten tudja, mi lesz belőlünk. 

(Istenem, gondoltam, tehát ezeknek is van valami aggasz-
tó Jansky-ügyük 1) 

- De hát mi történik, az isten szerelméért? 
Az izgatottságtól nem tudott szólni, hanem felhozott a 

szobánkba egy mázsa lapot, hogy olvassuk ki azokból a rette-
netes hal-affért, mely egész Felső-Ausztriát hullámzásba hozta. 

Egy napig tanulmányoztam a lapokat, míg végre meg-
értettem a helyzetet. 

* 
Hát az történt, kérem, Linznek városában, hogy Neu-

bauer vendéglős, aki egyszeresmind városi tanácsos, megvett 
a piacon egy nagy félmázsás harcsát. 
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A kofának kifizette az árát és azt mondta, a halért majd el-
küldi a szolgáját, addig csak maradjon itt a jámbor víziállat. 

Alighogy elment a vendéglős, az ördög arra hozta a városi 
állatorvost. 

A városi állatorvos meglátván a halat, megnézegette, 
körültapogatta és így szólt: 

- Mikor fogták ki ezt a halat? 
- Tegnap. 
Megszagolta. 
- Az lehetetlen 1 Ez a hal már legalább négy napos és már 

szaga van. Ezt nem lehet megenni. Ezennel konfiskálom mint 
ártalmast. 

- De a hal nem az enyém, uram - ellenkezett a kofa. -
Egy úr már megvette és elküld érte. 

- Az nekem tökéletesen mindegy - felelte az állatorvos 
- , ön egy bizonyítványt fog kapni, melyben a hal holtnak van 
nyilvánítva s következésképp ehetetlennek. A hal helyett ezt 
adhatja majd át a vevőnek. 

Így történt aztán, hogy mikor a szálloda.szolga a halért 
jött csak a halotti bizonyítványt vihette haza róla. 

Dühbe jött ezen Neubauer, a vendéglős s minthogy egy-
szeresmind városi tanácsnok is, nagy fúriában rohant fel a város-
házára szatiszfakciót kérni: mert a becsületében van, azt mond-
ja, megsértve s jaj annak az állatorvosnak, ha megkapja. 

Az állatorvos megijedt, vakarta a fejét, hogy egy ilyen 
potentáttal kötött ki, akinek szava van a tanácsban. 

- Ön holtnak merte nyilvánítani halamat - kiálta 
Neubauer. 

- Én nem tudtam, uram - hebegte. 
- Írjon ön azonnal egy bizonyítványt, hogy a hal eleven, 

vagy különben ... két perc gondolkodási időt adok. 
Két percig álltak szembe zordonan a verejtéket izzadó 

állatorvos és a bősz vendéglős. 
- Mire határozta ön magát? - mennydörgé az utóbbi, 

ama végzetes két perc múlva. 
Az orvos búsan hajtá le fejét: 
- Föl fogom támasztani a halat. 
És megírta a másik bizonyítványt, hogy a hal eleven és 

fürge. * 
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Átkozott újságírók azonban kiszimatolták a dolgot és ki-
írták az újságokba. A közvélemény lázasan megmozdult e ret-
tenetes leleplezésekre. Hosszas támadások indultak meg min-
den vonalon és roppant diskussziók fejlődtek ki egész Auszt-
riában, hogy eleven volt-e valjon a hal vagy holt 1 A hang 
mindegyre szenvedélyesebbé fajult s mindég több-több ember 
vonatott be az ádáz irtó harcba. Nyilatkozatok egymást érték. 
Nyilatkozott a magisztrátus, jöttek a különböző szenvedélyes 
felszólalások a két pártra oszlott közönség köréből. Az izgatott 
vita hullámai egyre magasabban csapkodtak. Nyilatkozott a 
kofa, nyilatkozott a vendéglős, nyilatkozott az állatorvos. 

Csak maga a hal nem nyilatkozott. · 
Azaz legalább addig nem, amíg mi ott időztünk az együ-

gyű városban, mely nagyon boldog lehet a nagy bajával. 

V. Az isten szomszédja 
Gmundenben eleven élet pezsgett ez idő szerint. 
Az imént lefolyt politikai nézőjáték személyzete ugyanis 

nagyrészt e környéken volt összegyűlve. Albrecht főherceg 
itt tartózkodott s innen járt át Ischlbe. Edelsheim-Gyulayné 
asszony a Hotel Belvue-ben üdült. Egymást érte a sok hír a 
különben csendes ischli udvarból. Míg végre egy délelőtt meg-
tudta a bárónő a penzionálást s rögtön útra kelvén, maga vitte 
meg a Hiób-hírt Budára. 

'Én akkor azt mondtam a meglepő eseményre: 
- Le hagyom a nyakamat vágni, hogyha ez igaz. 
És ha az efféle dologban szaván fognák az embert, négy 

nap múlva már nyak nélkül mentem volna át Hallstadtba, 
mert ötödnapra megjelent a lapokban a legfelsőbb kézirat. 

Gmunden fölséges hely s megvallom, szerettem volna 
ott időzni tovább is, de ez időben, fájdalom, minden ott tar-
tózkodó emberről azt hitték, hogy Bayreuthba, az előadásokra 
van erre átutazóban. 

S hogy én e gyanú alatt éljek - azt ki nem bírtam tovább 
négy napnál. 

Átmentem tehát Hallstadtba. Útközben egy magyar 
tudóssal ösmerkedtem meg, aki, amikor elpanaszoltam, hogy 
mennyi pénzembe került az út, nevetve jegyzé meg. 
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- Az okos ember minden úton pénzt talál. 
- No, én sokféle úton mentem, de pénzt egy helyütt 

sem találtam. 
- Hüm, mert ön naiv ahhoz. Lássa én még minden uta-

mat megfizettettem. 
Mert ön bizonyosan hivatalból utazik. 
Nemén. 
Akkor érthetetlen előttem. 
A nemzet visszatéríti költségeimet. 
A nemzet? 

- Nos igen. Mire való egyébre a nemzet? Ez a legna-
gyobb balek, uram. 

- Még kevésbé értem önt. 
- Lássa, fiatal barátom, én minden ilyen úton találok né-

hány ócska tárgyat, a.mit megveszek egypár márkáért s aztán 
ezerekért sózom el otthon. Az egyiket a múzeumnak, a másikat 
a képtárnak és ennek vagy amannak a gyűjteménynek. Har-
madéve egy Murillo-képet vettem meg Hollandban, negyedéve 
egy római vázát. Hüm ... érteni kell a csíziót, fiatal barátom. 

- Igen, ha olyan tárgyra akad az ember 1 
Gúnyosan ütött hátba a nagy széles tenyerével. 
- Akad 1 Dehogy akad. A pokolba akad. Vannak is 

olyan tárgyak 1 Azt hiszi ön, hogy Murillo mindennap festett 
egy képet, hogy minden turistának legyen mit megtalálni ? 
S hogy a rómaiak minden vasúti állomáson ott felejtettek egy 
vázát a mi számunkra? A római vázák nagy részét már a ró-
mai szobaleányok törték össze takarítgatás közben. 

Ennek a diskurzusnak volt rám annyi hatása, hogy mikor 
Hallstadtban kiszálltam egy órára, minden régi dolgot figyel-
mesen néztem meg. 

A templom mellett egy igénytelen parasztház áll e felirattal: 

Köszöni, uram, Hans neked 
Hogy a szomszédod 6 lehet. 

(Hans ugyanis az istennel tréfálgat e versben, ami mégis 
szertelen vakmerőség egy osztráktól.) 

Amint tovább nézem a csinos kis házikót, hát látom, hogy 
az udvaron áll maga a gazda is, egy igénytelen órára éppen 
akkor igazítván a pondust. 
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Köszön az öreg és elkezdi a csónakjait kínálni, miközben 
észreveszem az egyszerű faórán az 1680-ik évszámot. 

- Miféle óra ez ? - kérdém. 
- Ócska jószag - felelte az &isten szomszédja« s mutatja a 

belsejét. Az óragépezet, a kerekek, hengerek mind fából vannak. 
Jól jár? 
Nagyon jól jár. 
Furcsa egy óra. 
Még a nagyapám hozta valamikor Svájcból. 
Hogy adja ide? 
Mit ad érte az úr ? 
Öt forintot. 
Tessék elvinni - szólt az isten szomszédja feltűnő 

örömmel. 
Rögtön szereztem egy kis faládát, becsomagoltuk, kifi-

zettem az öt forintot és elvitettem a vendéglőbe. 
- Tudja mit - mondám a parasztnak a kapuból vissza-

fordulva - , tizenöt forintot is megadtam volna érte. 
Mire ő is kijött az utcára és utána.m kiáltott: 
- Tudja mit, egy forintért is od'adtam volna. azt az órát. 
Nem tudom, melyikünknek volt iga.za. 
Most már Pulszky Ferencre bízom a többit ... aki hivatva 

van, hogy nehány ezer forintért megvegye a becses példányt a 
nemzet számára. 

VI. Tizenkét pár tpapucs 

Gmundent is, Ischlt is az osztrák ariszt-0krácia emelte 
virágzásra, de most elhagyta s gyorsan hanyatlik mind a kettő. 
Az esplanade se ott, se itt nem ér sokat. Úgy néz ki körülbelül, 
mint a mi korzónk - vasárnap. Az udvar, az igaz, Ischlben 
él, de egészen elkülönözve. A királyi nyaralót, mely egy elzárt 
park kellő közepén fekszik egy őserdőtül eltakarva, csak a 
madarak látják. Elég annyit mondanom, hogy az udvari plety-
kák a királyi nyaralóból Bécsen keresztül jutnak el az ischli 
esplanade-ra. 

Azért hát hagyjuk ott az egész Salzkammergutot, melyet 
különben is mindenki ismer és nézzünk be egy kicsit Bajor-
országba. 
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Útközben ugyan kiszálltam két napra a szép Salzburgban 
is, hanem én jószívű ember vagyok és Salzburgot egészen 
elengedem az olvasónak. 

Nem állunk meg, csak Prienben, mert itt fekszik II. Lajos 
tündér kastélyai közül az egyik, a legragyogóbb, a Herren-
Kiemsee. 

Ama kolosszális pazarlás, mellyel Bajor Lajos vadon-szi-
get közepén egy olyan paradicsomot elővarázsolt, le volt már 
írva szögrűl-végről a lapokban. Az arab mesékbe való dolog ez; 
Aladdin csodalámpájának személyzete építgetett ilyenforma 
kastélyokat. Az óriási három vízmedencéről, annak aranyozott 
szoboralakjairól, a termek drága falfestményeiről, gobelinjei-
ről, az aranyos kapukról, a drágaköves padozatról, a lépcsőház 
tündéri pávájáról már jelentek meg leírások. Csillogó tollak 
próbálkoztak. hasztalan visszaadni a kápráztató fényt, mely-
nek láttára megdermed az emberben a vér és felkiált: 

- Őrült volt ! Csak egy őrült vesztegethetett el annyit 1 
Hanem van valami, ami sokkal fontosabb ezeknél s amit 

még senki se írt le e kastélyban. Amit még egy látogató sem 
látott meg, pedig mindenkinek ott volt a lábán. 

Ez tizenkét pár rongyos papucs. 
Ezek a papucsok azt mondják: 
- Nem igaz 1 Nem volt őrült Lajos király. Nagyon okos 

ember volt. 
Hogy azonban az olvasó ne higgye, mesékkel akarom tar-

tani, a megboszorkányozott bocskor mintájára, a megbo-
szorkányozott papucsokról, nem csinálok titkot a dologból. 

Mióta a kastélyt kinyitották, azóta özönlik a rengeteg 
turista Prienbe. 

Százával érkeznek naponkint az ottani szűk fogadóba, 
melynek háta mögött azonban már két nagy hotel épül azóta. 
Esztendőre lesz ott még több is. Az egész vidék fölveszi magát, 
nekipezsdül, virágzó élet támad mindenfelé. 

A kiemsei tó propellerje nem győzi szállítani a kastély-
nézőket a szigetre, ahol azoknak egész naphosszat várni kell 
illő sorrendben, mert csak tizenkét ember mehet be egyszerre. 

Minthogy csak tizenkét pár papucs van a kastélyban, 
amelyet a lábukra húznak, hogy kárt ne tegyenek a drága 
padlón. 
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De ez is untig elegendő. 
Amit Lajos király a kastélyra kiadott, azt abban a tizen-

két pár papucsban négyszeresen visszahordják országának az 
idegenek. 

Mégsem volt az egészen bolond ember 1 

VII. Jlinkei Keökényeay IBtvány úr éB az lzar melletti 
Athene 

Annálék nem emlékeznek még olyan utasra, akinek 
Münchenbe érve, ne az legyen az első kíváncsisága, hogy mi-
lyen lehet egy szép asszony feje belülről. 

(Az ördögbe is, ezt otthon se volna roBBz megnézegetni.) 
Ez a szép asszony Bavária, akinek a szobrára fölmenni, 

fejébe leülni és a fülein át az ujjat kidugni elengedhetetlen 
teendő. 

Hanem aztán több szép asszonyt ezen kívül nem is igen 
lát az ember Münchenben. 

Hacsak a. szépség-galériát nem vesszük a királyi palo-
tában. 

Egy egész sereg ismerős piktornép rajzott bennünket kö-
rül, akik nagy lelkesedéssel mutogatták a sok néznivalót, a 
múzeumot, a különböző kotekákat, a szoboröntödét stb. 

Biz az szép város, és bizonyosan elragadott volna bennün-
ket, ha véletlenül nincs ott velünk Keökényesy István úr de 
Ilinke1 nagykörösi gyerek, aki az egész világot olyan szemmel 
nézi, mintha Kecskemét lenne - és ugyancsak cáfolgatta a 
lelkesedő piktorokat. 

Maga az a szépség-galéria pedig igen jó ötlet volt a kirá-
lyoktól. Lefesteni s egy helyre gyűjteni a kontinens legszebb 
hölgyeit. . . Képzelem jó hasznát vehették ennek a fényes 
gondolatnak a királyok. Mert melyik nő ne vágyakozott volna 
ide, akár bíborban járt, akár csak karton szoknyában, s me-
lyik ne tett volna meg egyet-mást, hogy bejusson ebbe a 
halhatatlan csarnokba, ahol a királyi hercegnőt tarkán vált-
ja fel a liliomarcú színésznő, s a büszke, sastekintetű gróf-
nő után ott következik a szendeszemií nürnbergi suszter-
leány. 
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Hanem hát Keökényesy Pista erre is csak annyit mondott: 
- Az ördög győzné odahaza festékkel, meg fallal, ha a. 

magyar király minden szép leányt lepingáltatna. 
Akkor aztán nyakunkba vettük a várost és megnézeget-

tü.k a nyilvános szobrokat. 
- Lássák - mondák oktatólag a piktorok - , mire viszi 

egy nemzet, ha iparkodik. 
- Miféle nemzet? - vágott közbe Keökényesy bará-

tunk gúnyosan. - Nem csinált itt a nemzet egy hajítófát 
sem. Mutassanak itt valamit, amit a nemzet csinált. Es mu-
tassanak önök nekem Magyarországon valamit, amit nem a 
nemzet csinált. 

A piktorok természetesen nem tudtak ilyet mutatni; ha-
nem én magam a kormánypárti hajlamaim mellett nem áll-
hattam meg szó nélkül ezt az igazságtalan vádat a hatalom 
ellenében. 

- Hát a citadellát a Gellérthegyen? Hát a Hentzi-szob-
rot a Szent-György terén? Azt már csak nem mi csináltuk, 
kedves Keökényesy úr. 

Mosolyogva adta meg magát, de csakhamar ismét föl-
ingerlé az egyik piktor egy csalánhegyű megjegyzésével. 

- Hja - sóhajtott fel a piktor - , mikor lesz Pestnek 
annyi szobrai Nemzedékek műve az. 

- Úgy? - mondá sértődve. - Aztán mibe kerül egy 
ilyen monumentum ? 

- Három- vagy négyszázezer forintba. 
- Lássák önök - szólt most lassított kevély hangon 

Keökényesy - , az idén a mi kormányunk huszonegy millió-
val költött többet a praeliminált összegnél; úgy utólagosan 
jelentették be, hogy még ez az aprópénz is elfogyott. 

- Hát aztán? Mit tartozik ez ide ? 
- Mit tartozik? Ha Tisza Kálmán csak egy évben nem 

engedi túlköltekezni a társait (mert nekünk nyolc emberünk 
van arra, aki mindig azon töri a fejét, hogy mit kellene csinál-
tatni, mire kellene még költeni), hát azon a huszonegy millión 
körülbelül ötven szobrot öntethetett volna az idén s mindjárt 
több szobrunk lenne, mint az uraknak. 

A piktorokban forrt a méreg s mikor délután bejártuk a 
két óriási képtárt, újra előhozakodtak a bajor virtusokkal: 
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- No, ugye, ezek aztán gyűjtemények 1 Ezek teszik 
naggyá, híressé Münchent. Az egész világ idejár és erről beszél. 
Íme, mit gyűjtöttek, mit alkottak a bajor királyok. 

Keökényesy uram kedvetlenül vakarta az orrát s aztán 
jóakaratú hangon veregette meg a piktorok vállát. 

- Hát iszen kérem szép dolog ez ... dicséretes dolog ez is. 
Hanem van énnekem egy ismerősöm, Kovács János, akinek 
nyolc hold földje van s azon pompás dinnyéket termeszt. 
Messze földön híre van emiatt annak a Kovács Jánosnak. 
Hanem van aztán egy másik ismerősöm Pallavicini, annak már 
százezer holdja van és mégsem híres semmiről. Mert az nem 
pepecselhet pusztán dinnyével; azon a rengeteg földön min-
dent kell termeszteni. 

A piktorok sehogy sem akarták elérteni a kerülgető ha-
sonlatot, hát még jobban megmagyarázta nekik: 

- A mi királyunknak és országunknak sok mindenfélé-
vel kell foglalkoznia. Hanem a bajor király ráér az effélékre ... 
No bizony 1 Nem nagy dolog az. Megvenni minden héten egy 
egy vég vásznat s aztán telefestetni önökkel. .. 

A piktorok bosszankodva szállingóztak el tőlünk. 
Én pedig megfogadtam, hogy sohasem viszem többé ma-

gammal Keökényesy István urat. 
Mert ha az ember azért megy valahova, hogy lásson, ne 

vigyen magával kicsinyítő 'ilveget. 

VIII. A regens-herceg 
Vigye el az ördög azt a müncheni kupaktanácsot, hogy 

elrontotta a dolgomat ... 
Egy meleg cikket akartam írni a regens-hercegről, hogy 

milyen derék ember és mennyire szereti a magyarokat, de ezt 
most már senki sem hinné el, mióta a müncheni tanács vissza-
utasította Budapest meghívását a kétszázados emlékünnepre, 
azzal a neveletlen kifogással, hogy itt gyűlölik a németeket. 

Hát most már kihagyom a regens-herceg magyar szim-
patiáit (mert vagyok olyan művelt ember, hogy nem keverem 
a tisztelt magisztrátust ellentmondásba a fejedelmével), hanem 
egyet-mást mégis megírok, amit egy magyar szolgájától hal-
lottam. 
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Ez Dankó Ferenc, szeredi születésű ember, aki a katona.-
sorozás elől szökött meg ezellStt ötven esztendővel, de később 
mégis katona lett a bajor seregben s parasztfiúból egész had.-
nagyságig vitte, majd mint afféle házfelügyelő került Luitpold 
herceghez s most is ott él csendesen, nyugalomban az öreg 
hercegnél a nagy kopott sárga házban. »A sors úgy akarta, 
hogy vén napjainkra hatalomra kerüljünk« - mondá, de azért 
a ronda sárga házat most sem hagyták el, pedig ott kong a sok 
ragyogó királyi palota és kastély üresen. 

A Rathskellerben ösmerkedtem meg az öregúrral (már ti. 
nem a regens-herceggel, hanem Dankóval). Feltűnt neki a ma-
gyaros németségem, megszólított hát magyarul. Nekem pedig 
feltdnt a különös magyarsága. 

Hova való az úr 1 
- Idevaló vagyok. 
- Hol tanult meg magyarul 1 
- Odahaza, Szereden. 
S elbeszélte, hogy ötven év előtt hagyta el az országot, 

azóta sohasem volt otthon. Egyszer húsz év előtt levelet írt 
a Szereden lakó öccsének, de nem kapott rá választ. Alkalma-
sint meg volt az már akkor halva. 

- Csoda, hogy annyi dő alatt nem felejtett el magyarul. 
- Egy magyar bibliát hoztam el magammal s abból 

olvasgatok ötven esztendő óta minden áldott nap. 
Igaz is, hogy egészen úgy beszélt, ahogy a régi biblia. Tele 

volt az előadása »valá«-val és más ósdi szavakkal. Csupa gyö-
nyördség volt egy múlt századbeli eleven emberré! diskurálni. 

A sörtől megeredt a nyelve s eldicsérte urát, a regens-her-
ceget, hogy milyen jó ember, milyen egyszerd, azt hinné az 
ember, hogy egy márka nincs a zsebében. 

Az egyik útitársam vérszemet kapott ez előadásra s mint-
hogy nagyon szerette volna a Lajos király kastélyait látni, 
elhatározta, hogy elmegy másnap a regens-herceghez és enge-
délyt kér tőle, ha olyan jó ember. Mert még a múlt hó elején 
nem lehetett más módon a kastélyokba jutni. 

Én azt hittem, hogy Dankó uram is nagyít, mint minden 
kiszolgált katona, és mikor útitársam másnap bement a re-
gens-herceg házának kapuján tudakozódni, legalább is azt 
hittem, hogy jól összeszidja és elkergeti a portás. 
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- Lehet-e audienciát kapni éSfenségénél 1 - kérdé a 
portástól. 

- Lehet. 
Mikor1 

- Hát menjen fel hozzá most - vélte a porté.a. 
- És hogy' kell odamenni, kérem 1 
- A maga lábán - kedélyeskedék a portás. - Csak 

menjen fel az emeletre. 
- De kérem, ki mondja meg, hogy mit tegyek, merre 

menjek 1 
- Majd lesz valaki odafönn, szobaleány vagy komor-

nyik, aki megmondja, melyik szobában van. 
Úgy is volt; minden ceremónia nélkül bejutott az öreg 

herceghez s az megadta az engedélyt a kastélyok megnézésére: 
»a magyaroknak - mondá - készséggel teszek szívességeket, 
noha a kastélyok most még nincsenek kellő rendben«. 

A regens-herceg esténkint egyedül sétál az utcákon, mint 
bármely más polgár. Szóba ered az emberekkel, tüzet kér az 
idegenektől a szivarját meggyújtani. Eljár az atelierek-be, 
festőket ebédre invitál, az a.ntikváriusoknál órákon át el-
időzik. 

De mindez nemigen tetszik a bajoroknak. Nem rokon-
szenveznek Luitpolddal. E nép, éppen azért, mert őbenne 
hiányzik minden rendkívüliség (kivévén, hogy rendkívül issza. 
a sört) a rend.kívüliséget szereti királyaiban. 

Egy olyan királynál, aki köztük jár, jobban tetszik nekik 
az olyan, aki a házfödelen csónakázik . 

. . . Bolond vármegyében hadd legyen bolond a vicispán is. 

Epilóg 

Hanem hát kibékülnék én még a városi magisztrátussal is, 
csak a konyha lenne jobb náluk. 

Mert a müncheni konyhánál csak még egy rosszabb dolog 
van a világon: a bajor szivar. 

Mikor az első félmárkás szivart kiszíttam, fogadást tet-
tem magamban, mihelyt hazaérek, rögtön gyűjtést indítok 
meg a mi Szapárynk szobrára. 
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Hanem megelőztek. Már akkor a Radetzky szobrára 
gyűjtöttek itt. Az is szép foglalkozás így nyáron. Gondoltam 
magamban, nem csinálok a szegény Radetzkynek konkurren-
ciát. 

Hisz úgyis eleget megrövidítette Janeky, aki a Hentzi-sír-
nál agyonezónokolt a gyűjtendő summából egypár ezer forintot. 

Denique nem folytatom tovább ... az ország eddigi nagy 
utazói és Tarascon Tartarin-jei mind azzal jöttek haza a külső 
országokból, hogy mi mindent láttak odakünn s hogy milyen 
kicsiny és hátramaradott a magyar nemzet. 

Hát én is ezekhez csatlakozzam 1 
Tetteseem magam én is, hogy sok szépet láttam és sok 

okosat tanultam 1 
Nem én. Nem csatlakozom hozzájok, de ellent sem 

mondok nekik. Minek veszekedjek én valakivel 1 
Hanem egy benyomásomat mégis fölemlítem az útból, 

e. legutolsót s talán azért a legigazabbat. 
Mikor egy hónapi kóborlás után végre berobogott a vo-

nat a magyar államvasúti indóházba, keresztülmenve az indó-
ház éttermén, látom, hogy a pincér túróscsuszát visz valaki-
nek, önkéntelenül megcsördítem az oldalamon függő revolvert. 

- Megálljon 1 Tegye le azt a csuszát 1 
A pincér ijedten tette elém a tányért, melyen ott fehérlett 

az a tündér halom, a patyolatos magyar tészta, hát még a túró 
rajta, úgy vette ki magát, mintha összetépdelt havasi rózsák-
kal volna behintve. Hát még a legtetején azok a szépen meg-
pirított, összekunkorodott tepertó'k ! 

Gyöngéden néztem, hosszan elmerengve s mikor végre az 
első adagot lenyeltem, Kossuthtal kiáltottam fel: »Leborulok 
a nemzet nagysága előtt« . 

. . . Biz' isten érdemes mégis elutazni és egy kicsit oda-
lenni azért az élvezetért, hogy az ember haza.jöhessen. 

KIRÁLYOK A CAMERA OBSCURA ELŐTT 

Néhány nap előtt itt időzött Braun, a híres fotogra-
fus, aki az Esterházy-képtár remekeiről jött fölvételeket 
csinálni. 
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Megösmerkedvén vele, elmesélt.e, hogy Európa majd 
minden királyát és nagy embereit ő fényképezt.e. 

- A mi királyunkat is ? 
»Azt is. Oh, ott igen egyszerűen ment. Megüzenték, hogy 

mely órában jöjjek Schönbrunnba, s én elmentem, pontban. 
- Űfelsége már várja - felelt.e a hadsegéd. 
Gépemet felállítottam a kimutatott szobában, a király 

nemsokára belépett egyedül s katonás türelemmel hagyta 
magát levétetni. „Egy kissé unalmas dolog", mondá, amikor 
fölkelt. Ennyi volt az egész«. 

- Hát nem ilyen egyszerűen szokott történni? 
»Nem bizony. Néhol előbb sok ceremónián kell keresztül-

mennem. Például őszentségénél előbb papucs-csókolásra 
ereszt.enek.« 

- Milyen ember a pápa? 
»XIII. Leó szép ember, uram. Fönséges arca van, melyről 

vegyítve tükröződik le a méltóság a jósággal. Oh, nagyszerű 
érzés az, mikor az ember a pápa előtt áll. Igaz, hogy sok cere-
móniával jár, de megéri, néhol azonban kellemetlenségek is 
esnek.« 

- Például? 
»Mikor az öreg Bismarckot fotografíroztam.« 
- Hogyan, az öreget is ön vette le ? 
»Varzinba híttak evégett, ezelőtt két esztendővel nyáron. 

Egy nagy terasz volt kijelölve, ahol a herceg ülni fog. Pipázva 
jelent meg s egy, e célra odat.ett karszékben foglalt helyet. 

„Let.egyem a pipát ? " - kérdé. 
„Azt hiszem, fenség". 
Megigazítottam a csövet, és észrevettem eközben, hogy a 

herceg kabátja éppen nem vet festői ráncokat, odasiett.em 
t.ehát hozzá: 

„Bocsánat, fenség, de imitt-amott egy kis igazítást kell a. 
ruhán t.ennem' '. 

S ezzel hozzányúltam. 
De e pillanatban az irtózat fogott el s egy ijesztő vad fel-

kiáltást kellett hallatnom. Valami rett.enet.es fenevad t.estét 
érezt.em nyakamba szakadni, körmei megreszelték hátamat s 
haragos morgása, kivicsorított fogai megreszkettették egész 
valómat. 
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Egy perc műve volt ez. Észre sem vettem hirtelen, hogy a 
birodalmi kutya a.z, mely ott feküdt a kancellár lábainál s 
rögtön rám rohant, mihelyt ura testéhez nyúltam. 

„Kuss 1" - sziszegte a kancellár mosolyogva, s a bor-
zasztó állat leugrott a nyakamról. 

„Ön megijedt" - vélte a kancellár. 
„Nem annyira fenség - mondám lélekjelenlétemet las-

sankint visszanyerve - , hogy kötelességemet ne teljesíthes-
sem." 

„Hova való ön ? " 
„Elszászba". 
„Úgy? De csak nem azok közé tartozik, akik a francia 

polgári kötelékbe vétették fel magukat ? " 
„Bevallom, fenség - feleltem fojtott hangon - , azok 

közé tartozom." 
„Lássa - jegyzé meg nevetve egy oldaltekintettel a hír-

hedt birodalmi kutyára - , ez az állat megszagolta önben a 
franciát''. 

„Nem akartam fenséged előtt valótlant mondani - men-
tegetőztem előbbi őszinteségemért''. 

„Fölösleges is - mormogá a vas ember - , hisz végre 
is minden emberben kell lennie biwnyos erős nemzeti érzés-
nek". 

Ezt mondta Bismarck, ez volt az egész kalandom Var-
zinban. Onnan mentem aztán Berlinbe a császárt levenni.« 

- Hát az hogy ment? 
»Nagyon nehezen. Háromszor, négyszer kellett kitűzni az 

időt. Először kilenc órára volt délelőtt. Odamentem, azt mond-
ták: „Őfelsége alszik, jöjjek másnap délután öt órakor." El-
mentem másnap, akkor is azt mondták, hogy alszik őfelsége. 
Egész héten jártam a palotába, míg végre egyszer nem aludt. 
A gép elé ült és ott aludt el. Két rendőr vigyázott háta mögött 
az álmaira.« 

- Rendőrök voltak vele bent, mikor fotografírozta? 
»Mi az. még 1 Látta volna csak mi minden történt velünk, 

mikor az orosz cárt fotografíroztam a segédeimmel.« ' 
- No, arra kíváncsi vagyok. 
»Mikor a meghívást megkaptuk és el kellett· indulnunk 

Livádiába, legelőbb a szentpétervári rendőrfőnök jött hozzám, 
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s kikérdezte mindnyájunk múltját és kivette a névaláírásun-
kat. Akkor aztán így szólt: „Nehány nap múlva el fognak 
indulni." A kijelölt napon két detektív jelent meg lakásunkon, 
megmotoztak bennünket, átnézték bőröndjeinket s kikísértek 
az indóházba. Ott négy másik rendőr beült velünk egy kupéba 
s így utaztunk Livádiába, ahol az udvarmester bevezetett a 
palotába. De előbb ott is megmotoztak, a névaláírásunkat ki-
vették, hogy összehasonlítsák azzal, amelyet már a rendőr
főnök levélben előre odaküldött. Miután semmi gyanúsat nem 
találtak, egy külön lakosztályba. vittek a segédeimmel, de a lak-
osztály minden kijárata előtt udvari zsandár állt. 

„Hiszen mi foglyok vagyunk I" - kiáltám fölháboro-
dással. 

„Hja, az nem lehet máBképp" - szólt vállat vonva az 
udvari tiszt. 

Néhány napig voltunk ott fogságban. És mégis e fogság 
nem volt kellemetlen. Képzelhetetlen az a fényűzés, amellyel 
ellátásunkról gondoskodtak. A roppant ebédek, a fölséges 
burgundi, rajnai borok éR finom szivarok. Az ördögbe is, nem 
valami szép dolog orosz cárnak lenni, de bizonyos tekintetben 
éppen nem kellemetlen.« 

- Nos és a cár? 
»Levettük uram őt is, a nejét is. Pompásan sikerültek a 

képek. Oh, a cár egy nagy műveltségű férfiú s egy jó ember, a 
carevna pedig egy felülmúlhatatlan kedves asszony. Kár 
értük 1« 

- Ön eszerint az egész világ nagy potentátjaival állt már 
szemtül szembe? 

t>Üh, igen 1 Én fényképeztem le Umberto királyt és Mar-
garetát. Oh, milyen kép az ! Csak II. Lajoshoz nem bírtam 
bejutni és még egy ... az önök miniszterelnökére, Tisza Kál-
mánra fáj még a fogam. Űt szeretném még levenni, most mi-
niszterelnök korában.« 

Akkor hát nincs sok időnk fecsegni ... siessen! 

* 
Ez a híven lemásolt párbeszéd még néhány nap előtt tör-

tént. Ma már azt mondanám: »ráér még«. 
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A MUROKFALVI HATÁROZAT 

Szeret minket, újságírókat az isten. Szeret a legnagyobb 
kánikulai melegben is. Már a negyedik nyár, hogy mindig 
történik valami, negyedéve az eszlári ügy volt az uborka-
idényben, harmadéve követválasztás, tavaly Országos Kiállí-
tás, az idén meg Jansky-ügy. És még hozzá a jövő nyár már 
előre biztosítva van: az ötéves mandátumú választásokkal. 

Az eszlári eset után a Jansky-ügy volt a mi szempontunk-
ból a legki<uMbb. Mert voltak olyan fázisai, amikor minden 
vonalon történt benne valami s minden rovat számára. lschl-
ből telegrammot vártunk, Gesztről Tiszát, a vidékről értesíté-
seket a népgyűlésekről a »Belföld« rovatba, Bécsből anyagot a 
>1Lapszemlé«-be, itthon pedig három reporter törte magát a fej-
lemények kipuhatolásában. 

S ebben az izgatott hajszában annyira mindent abszor-
beált ez az ügy, hogy a csendes nyarak közönséges csemegéit, 
a képviselői beszámolókat észre sem vettük. Oh, beh tetőtől 
talpig fekete hálátlanság 1 

Igaz, hogy nem is képviselői beszámolókra való idő volt 
ez; mert a mamelukoknak nagyon nehéz volt valamit mondani-
ok (hát a gyengébb részük azért nem beszélt), az ellenzékiek-
nek pedig nagyon nehéz volt valamit nem mondaniok. (Hát az 
okosabb részük, mely a nehéz feladatokban találja a virtust, 
azért hallgatott.) 

Innen van az, hogy csak igen kevés beszámoló beszéd 
volt a nyáron. De ezek közt a legnevezetesebb a mi János 
barátunké, amelyre most azért térünk mi vissza, mert olyan 
beszéd volt az, aminőknek hallatára úgy szoktak szétszállin-
gózni a választók, hogy többé vissza sem térnek. 

Ugyanis a mi barátunk szeret excentrikus lenni s a be-
szédjében volt egy passzus, amelyben most, mikor az egész 
világ az önálló hadsereget kívánja, arról beszél, azt sürgeti, 
János barátunk előáll s figyelemreméltó módon indokolja és 
levezeti, hogy a mostani viszonyok közt az önálló hadsereg 
teljes lehetetlenség. 

Én már ismertem a beszédet, mielőtt lement volna vele 
a kerületbe s kérleltem, fenyegettem, ne mondja el, mert 
lepedőben hozzák haza. 
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De János barátunk vakmerően rázta a fejét: 
- Elmondom én, ha belehalok is. Annyi sok bolondot 

beszéltem már és nem lett semmi bajom, hogy rendkívüli id6'k 
lévén, megpróbálok egyszer okosat mondani. 

El is ment. Érzékenyen búcsúztam el tőle a vasútnál. 
- Sohasem látlak többé, János. 
- Isten veled - mondá mogorván. 
Negyednapra visszatért pirospozsgásan. Egy haja szála 

sem volt meggörbülve. 
- Hát ugye, nem tartottad meg a beszámolódat 1 

De bizony megtartottam. 
Azt is elmondtad 1 

- Elmondtam. 
- És nem ütöttek agyon 1 
Kevés szavú ember, vállat vont és mosolygott: 
- Látod, hogy itt vagyok elevenen. 
Hanem engem mégis érdekelt a dolog, hát írtam az ottani 

rendes tudósítónknak, hogy küldje meg a beszámoló beszéd 
lefolyását, hogy mint volt, írja meg egész körülményesen, mert 
az már mégis lehetetlenség, hogy valakit ne üssenek agyon, 
mikor ilyen időben kijelenti, hogy az önálló hadsereget ő nem 
kívánja. 

A tudósító megküldte ma az adatokat s én egész bátran 
összeállíthatom a nevezetes beszámoló lefolyását egy kis 
képbe. 

* 
A »Szarvas« vendéglő udvarán gyűltek össze a mameluk 

választók, vasárnap délután a vecsernye végeztével. 
Az elnök Keszelaky Gábor bátyámuram üdvözölte jó 

borízű hangján a képviselőt és átadta neki a szót. 
A gyülekezet előkelőbb része székeken, padokon és az öl-

farakásokon foglalt helyet. A fiatal népség állt, a gyerekek 
pedig felmásztak a nagy akácfákra s azoknak a gallyai közül 
kukucskáltak le. 

Az úri fiatalság vitte a rendezői tisztet, gondoskodván 
mindenről, hogy az utcán lárma ne légyen, megtiltották a ko-
csiközlekedést, hogy az istállóbeli ökrök közbe ne bődülhes-
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senek, megkérték Vince Péter uramat, a vendéglőst, hogy a 
barmait hajtsa ki ma a mezőre. 

Így aztán egész csendben beszélhetett a képviselő. 
Es nem is beszélt rosszul. Sűrűn hangzott kivált eleinte 

a helyes meg az éljen. 
Az egyik újságolvasó atyafi, Rácz Istók, pláne azt is h~le

kiáltotta a beszédbe nehányszor: 
- Derültség ! Zajos derültség 1 
Míg aztán az értelmesebb szomszédjai megmagyarázták, 

hogy ez nem parlamentáris közbeszólás, hanem csak egy bizo-
nyos állapot jelzése a gyorsírók által. 

Később azonban egyre jobban ellapult az oráció. Hossza-
dalmas lett. Rekkenő forróság volt a zsúfolt udvaron. Az öre-
gebbek bizony, mi tagadás, elkezdtek egy kicsit bóbiskálni, 
köztük Csajkos Mihály uram is elszunyókált, egy eperfának 
támaBztván széles hátát. 

De mindekkoráig semmi kellemetlen incidens közbe nem 
jött. Simán folyt minden. 

Végre elérkezett a képviselő a kritikus ponthoz. 
Elmondta, hogy nem kell önálló hadsereg. 
Emeltebb hangon mondta. 
És mert emeltebb hangon mondta, néma csönd követ-

kezett. 
És mert néma csönd következett, fölébredt Csajkos Mi-

hály uram, aki molnár ember lévén, mindig fölriad ha a kerék-
kelepelés beszűnik. 

- Mi az mi 1 - morogja zavaros kapkodással őkegyelme, 
megrázván magán az ezüstgombos dolmányát. 

A képviselő éppen akkor ért a slagvorthoz, hogy önálló 
hadsereget ó nem f,gérhet. 

A fölocsudott Csajkos uramat megüti ez a mondat, 
földhöz csapja nagy dühöaen a kalapját és keserűen fel-
kurjant: 

- Micsoda, erre arra 1 Hát már önálló hadsereg se legyik 1 
Ez volt a válságos pillanat. A tömeg ideges várakozással 

vesz ilyenkor lélegzetet, mint a tigris, mikor egy váratlanul 
kinyúló kéz kezdi visszafelé borzolgatni a szőrét. 

Hanem a rendezők, jó szerencse, el nem vesztik a lélek-
jelenlétöket s oda.ugranak Csajkos uramhoz. 
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- Mit csinál, az isten szerelméért 1 Hát illik ez a magavi-
selet kegyelmedhez ? 

Mire lecsillapodva visszadől a fához Csajkos uram s ki-
békítőleg morogja: 

- Jól van no ... hát ne legyik. 
És ezen aztán elmosolyodtak a választók Murkosfalván, 

s a képviselő általános helyeslések közt végezhette be a be-
szédét, hogy ne legyik önálló magyar hadsereg. 

Azért írtam le s azért lesz híres a történelemben a mur-
kosfalvi beszámoló, mert meg vagyok győződve, hogy a Csaj-
kos uram határozata megy majd körösztül Bécsben. 

MILYEN A NÉMET? 

Nem azért haragszom a németre, mert én is ebben a 
tkikosarazott« városban lakom. Úgy kell Budapestnek, minek 
keveredik a korpa közé. Okos ember előbb jól megnézi, akit 
meginvitál. 

Mire való is volt meghívni Münchent? Nélkülök vertük ki 
a törököt - megihatjuk nélkülük az áldomást is. 

Én a múlt évben már, mikor olyan nagy volt az enthu-
ziazmus a kiállításon, hogy így, úgy, most már végigittuk a 
barátság poharát, tpertu« lettünk egész Európával, csak ne-
vettem ezt a pertuságot. 

Most is nevetem, noha beismerem, hogy van ok némi 
boBBzankodásra, mert nem szeretem, ha nem szeretnek. S még-
iscsak feltűnő dolog annyi kosár egymás után. Ami sok sok. 

Először a heidelbergiek célzatosan meg nem hívnak az 
ünnepélyükre. Jó van, hisz nem kell az embernek mindenütt 
ott lenni. Akkor mi fogjuk magunkat és meghívjuk Münchent. 
Nem jön. Visszaüzen nagy gorombán ... 

No semmi, gondoljuk magunkban, egy fazékkal kevesebb 
ételt teszünk a tűzre ... Meghívjuk Berlint. Az is kosarat ád. 
- De már ez félig se tréfadolog 1 

Hát mire való akkor nekünk az öreg Bismarck 1 Jó volna 
neki megmondani: 
· &Vagy barátkozzunk, vagy ne barátkozzunk, de ilyen 
komédiák ne történjenek!« 
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Ez azonban a politikusokra tartozik. 
Nekem ehhez semmi közöm. Én mint tárcaíró csak egy 

tekintetben sietek a magyarok segítségére, ha esetleg szükség 
volna rá. 

Mert csak eshetőség gyanánt merem felállítani, hogy le-
hetnek olyan magyarok is, akik ez eklatans gyűlölségi nyilat-
kozatokra megijedtek a németektől. 

Én nem hiszem, hogy vannak, de ha volnának, ezeknek a 
felbátorítása végett írom meg a következő történetet, tekin-
tettel a határainkon kopogtató kolerára (bezzeg azt a kutya 
sem hítta, mégis eljött, pedig már a koleránál mégis szíve-
sebben látnók a németet), mondom tekintettel a határa-
inkon incselkedő kolerára, melynek uralkodása alatt tudva-
levőleg nem jó az ijedelem. 

* 
Salzburg egészen az osztrák határon fekszik. Ott egy 

meglehetős intelligens kinézésű embert szólítottam meg, hogy 
merre kell menni a híres vízi játékhoz. (Nem a vizivel való játé-
kot értem.) 

- Nem vagyok idevaló - mondá udvarias készséggel 
- , de a vízi játékot ismerem, erre tessék jönni egy darabon, 
majd ott a szögletnél megmutatom az utat. 

Észrevette ezt a két, táblácskával ellátott, tehát szaba-
dalmazott vezető, nekirontottak a szegény embernek, mint a 
darázsok és ha nem vagyok ott, hát megverik, amiért az üzle-
tüket rontja jogtalanul. 

- Ön nem vezető 1 - kiálták. - Meg fog lakolni f 
- De kérem - mentegetőzék emez - , hisz én csak szí-

vességből mutattam ez úrnak az utat. 
- Ön jogtalan dolgot cselekedett. Ami tilos, az tilos. 
- Micsoda 1 - vágtam közbe. - Ebben a városban 

tilos volna valaki iránt szívességet tenni 1 Ejnye erre arra ! ... 
Mindjárt sürgönyözök Török Jánosnak. 

Egy cseppet sem ijedtek meg erre. Végre is kénytelen 
voltam egy fizetett vezetőt is venni, hogy elhallgattassam 
őket s hogy az önkéntes vezetőt megmentsem a Führerek 
bosszújától. 
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Útközben megköszöntem szívességét s nehány nyájas 
szót intéztem hozzá: 

Hova való ön? 
- Ide a vidékre. 
- Nemde, ön meg osztrák? 
Habozott egy percig. 
- Nem, bajor vagyok ... - Majd hozzátette: - Azt 

hiszem, uram. 
Micsoda? Ön nem is tudja bizonyosan? 
Nono - makogta kedvetlenül, de minden röstelkedés 

nélkül. 
Mivel foglalkozik ön? 
Apámnak segítek. 
Hát az apja mivel foglalkozik? 
Az anyámnak segít a tejgazdaságban. Vannak földe-

ink odaát a hegyen túl. .. szép szántóföldek, uram ... gyönyö-
rű földek ... de az adó is gyönyörű. Most is adót hoztam be, 
uram. 

Hát ide Salzburgba fizetik az adót? 
- Ide, uram. 
- ~sz akkor önök nem bajorok, hanem osztrákok. 
- Ugy? - mondá közönyösen - ... Persze ... no per-

sze. Mindjárt nem voltam benne egészen biztos . 

• 
No, én meg egészen bizonyos vagyok benne, hogy akár 

bajor volt az ipse, akár osztrák, ilyen nép fölött nem nagy 
gyönyörűség uralkodni. 

Nem nagy baj, ha ellenségünk. Nem nagy haszon ha jó 
barátunk ... Ne tessék tőlük félni! 

HÁROM ÜNNEP 

A múlt hét izgalmainak még a hullámverése is elcsende-
sedett már. Az újságok megunták feszegetni a királyi 
cikket. A t>Jansky-ügy« még mindig rovatot képez ugyan a 
lapokban, de már csak kompressz szedéssel. Egy-egy vidéki 
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hazafi még elmennydörgi beszédét a megyegyűlésen, de már 
mindössze egy határozat az eredmény: felirat intézendő az 
országgyiíléshez. 

Egyszóval, a kísértő rém, mely egész nyáron aggodalom-
ban és lázas izgatottságban, majd haragban, majd zsibbasztó 
trémában tartotta a kedélyeket, most bele van kergetve a 
megyei jegyzők kalamárisába. (Meglehetős szűkecske hely az 
már.) 

A tekintetes főnótárius urak törik a fejüket, hogy melyik 
az ékesebb frázis, hogy kell a hazafiúi keserűségnek, a sejtő 
aggodalomnak látnoki hangot adni, csengő-bongó szavakban 
megsuhogtatni a megyei kalamust. De ez már nem egyéb, csak 
önmulatság. Mert mi fog még következhetni abból 1 Semmi 
más, mint hogy a rettentő vastag nyaláb kérvény megjelenik 
a Ház asztalán s Rakovszky István eldünnyögi a kivonat-0s 
tartalmukat. 

Ez a dünnyögés lesz az utolsó zaj a nagy lármát csapott 
ügyben. 

A múlt hetet még ez uralta - a jelen hét már a morte-
saison. De ennek is megvannak a maga csöndes eseményei. 
Űnnepek, mégpedig három is egyszerre. 

Először megnyitottuk a történelmi kiállítást, meglehetős 
árván, csöndesen. Sem a király nem jött, sem a főhercegek 
közül senki. 

Pedig ez a történelmi kiállítás az ő dicsőségük is. Az első 
közös dicsőség. Igazán hangulatkeltő bejárni az ízléssel beren-
dezett kiállítást. Török világ összekeverve a magyarral. Meg-
elevenednek a régi idők. Egy kétszáz éves szenvedés emlékei. 
Szenvedés volt akkor s hogy be van aranyozva.. Ki gondol már 
a törökök iránti gyűlöletre most 1 

Pedig még csak kétszáz esztendeje, hogy ó'k parancsoltak 
itt Budavárban. 

S ha kilépünk a kiállításból és szétnézünk a pezsgő élet-
erős magyar főváros fölött, mi van meg a régi világból ide-
künn 1 

Mindössze egy sír. A szegény Gül babáé. Hát érdemes volt 
ezért kétszáz esztendeig itt csavarogniok 1. .. 

- Hanem nekünk nagy kárt okoztak - véli a hátam 
mögött Csuporfalvi Csupor Vince, érdeklődéssel nézegetve a 
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Korán-mondatos handzsárokat és a skófiummal hímzett 
nyergeket. 

- Ugyan mivel? - vág közbe egy törökbarát, akinek 
aluszékony szemeiből még a múltkori szofta rokonszenv su-

árzik ki. 
g - Hej, uram - sóhajtja az előbbi -, másképp lennénk 
mi most, ha Mohácsnál akkor el nem esik az a huszonhatezer 
dzsentri. 

- Ugyan mivel lennénk másképp? Legfeljebb még egy 
dzsentri-kaszinót lehetne alapítani. 

A múltból gyorsan visszatérünk szerdán a jelenre, a mos-
tani király születésnapját ünnepelve. Megérdemli őfelsége, 
hogy minden jó magyar ember igyék egyet az egészségére 
nemcsak ilyenkor, de még évközben is. Annyira szeretjük és 
annyira bízunk az ő szeretetében, hogy talán onnan volt az a 
nagy nyüzsgés, mikor amiatt kellett aggódnunk, hogy a szíve 
elhajlott mitőlünk. 

Nálunk ez nem sablon ceremónia, hanem igazi komoly 
érzelmeken alapuló ünnep. A régi papnak az imádsága, hogy 
tFelsőbb rendeletre könyörgöm hozzád úristen« ma már csak 
&nekdotaszámba megy. Az utolsó kunyhóban is tudják, hogy 
tnekünk van a legjobb királyunk«. 

Hanem a közösügyi helyzetnek még ebben az ünnepben 
is kicsillan a komikuma. 

Az összebeszélt főhadparancsnok és miniszterelnök, akik 
egyszerre kénytelenek toasztírozni, egyik Budavárban, a má-
sik az »Angol királynő«-ben, hogy a leselkedő féltékenység 
észre ne vehesse: kinek lőttek a Gellérthegyről ? 

A miniszterelnök is a maga toasztjának tulajdoníthatja 
az ágyúlövéseket, Pejacsevich is. 

Hanem a nemzet még ezentúl is eltűnődhet rajta, hogy 
kinek lőttek ? 

A kérdés détail-okban véve akörül forog, vajon a katona, 
ki a Dunaparton álldogál, a miniszterelnöki palotából lesi-e 
a jelt, hogy Tiszáné kegyelmes asszony most hozatta fel az 
asztalra a pulykapecsenyét s a miniszterelnök most állt föl 
- vagy pedig a miniszterelnöki palota tornácáról lesi-e valaki 
a katona jeladását, hogy Pejacsevich gróf most emeli föl a 
pezsgőspoharat. 
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Tudom, lesz emiatt interpelláció a Házban: külön magyar 
ágyúazót kérünk. 

... 

Alighogy megünnepeltük király őfelsége születésnapját, 
összeesik azzal a Szent István király napja. 

De mielőtt erről a legszebb alkotmányos ünnepünkről, 
melyet úgyis két vezércikk méltat a lap homlokán, fecsegnék, 
elmondok egy kis epizódot a híres szegedi szenátorról, aki ezelőtt 
tíz évvel mindig azt hangoztatta, hogy kőhíd kellene Szeged-
nek s mikor a híd kilátásba lett helyezve, újra talált egy vér-
mes mottót: &Külön kormány kellene Szegednek«. Ez is meg-
lett. Tisza Lajos kormányzott ott tizenkét kis miniszterével. 

Hanem még ez mind nem lett elég. Még mindig hiányzott 
valami. A tanács összeült tanácskozni, mit kellene még be-
hozni Szegedre. 

- A megyét - mondá az egyik. 
- Egyetemet - szólott a másik. 
- Katonaságot - vélte a harmadik. 
Mindenik tanácsolt valamit, ami egy kis városi pezsgést, 

egy kis vért hozna be. Csak a mesés dolgokat követelő szená-
tor nem szólt még semmit. 

- Hát ön mit gondol~ - Nógatták a híres szenátort, 
akinek minden kívánsága be szokott teljesedni. 

Nekem is van egy eszmém. Ide kellene hozni Szegedre ... 
Mit? - vágott közbe kíváncsian az elnöklő szenátor. 

- A Szent István jobb kezét . 
... 

S ennek a szenátornak csakugyan vannak eszméi. 
Szent István jobb keze még most ezer év múlva is gyá-

molító. 
Körülhordozzák processzióval, s meglátni bezarándokol a 

vidéki nép a fővárosba. S a nyári üzletpangást fölfrissíti ez a 
néhány nap. Budapest utcái valóságos népözönben úsznak, 
a vendéglők, boltok megtelnek vásárlókkal, úgy, mint egyszer 
sem évközben. 

A *dicsőséges szent jobb kéz« sok pénzt hoz most is a fő
városnak. 
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A RUBEL 

(Csevegés a legújabb botrányról) 

Hogy az osztrák diplomatáknak van a legrosszabb orruk, 
az már régen kisült. De hogy az anyáknak van a legjobb orruk, 
azt még csak most akarom kisütni. 

Alig nehány hónapja, hogy híre járt a bolgár Sándor dol-
gainak, akit több helyen kikosaraztak a lányos házaknál. 

Az ember csodálkozott rajta. 
Micsoda, egy herceg, aki országot tudott magának szerez-

ni, az ne tudjon szerezni feleséget~ 
S mégis úgy volt. A háztűznézések nem sikerültek neki. 
Pedig hát szép ember. Magas, délceg, ruganyos termet, 

hosszúkás arca nyílt, kék szemeinek tekintete mélázó, rokon-
szenves. Azok a mesebeli fejedelmek sem lehetnek különbek, 
akiket a táltos visz röpülve ezüstös erdőkön át, vén banyák 
eléjük dobott fésűiből támadt mocsarakon keresztül, egyik 
királykisasszonytól a másikhoz. 

S aztán nemcsak szép ember volt, hanem valóságos hős. 
A históriának egyik frappáns fejezetét az ő alakja tölti be 
majd. Költők és írók még ezer év múlva is visszatérnek ehhez 
a fejezethez. S csak azok az igazán halhatatlan fejedelmek és 
hősök, akik a poétáknak is hagynak tárgyakat. 

De Battenberg Sándor herceg mégis kosarat kapott. 
A lányos anyák kiérezték, hogy nincs megfelelő állása. 

Igazuk volt. 
A szép daliás bolgár fejedelem ma csak egyszerű fogoly, 

akit elcsaptak. Kiviszik a határra és ott eleresztik. Menjen, 
amerre a két szeme lát. 

Az egész világot e hír tartja e pillanatban meglepetés-
ben. Egyelőre csak a diplomaták vannak megrökönyödve és a 
börze van megbolondulva, a nagyközönség tájékozatlanul, 
vegyes kombinációk között ámul-bámul a váratlan történeten. 

Biz az cudar dolog egy kicsit. 
Nálunk csak egy-egy elcsapott kántorral bánnak úgy, 

hogy kiviszik a határra és ott leteszik - és annak is mindig 
akad pártolója. Hogy azonban egy nép fejedelmével tegyen 
így, egy olyan fejedelemmel, aki annyi dicsőséget hozott 
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fegyvereikre, országukra, aki bár merész, de szerencsés kéz-
zel megalkotta az államukat, az páratlan a világtörténe-
lemben. 

Még a kutya is hálás tud lenni az iránt, aki valami jót 
tesz vele. Örökös szégyen lesz ez a bolgár népen. 

Ami magát Sándort illeti, el lehet rá mondani, hogy köny-
nyen jutott a trónra, de könnyen is esett le róla. 

Hét évvel ezelőtt még csak hadnagyocska volt a porosz 
hadseregnél, akin pompásan állott az egyenruha. A »szép 
hadnagyka« volt a neve Berlinben. 

Hanem 'iszen I. Napóleon még lejjebb kezdte valamikor. 
Vígan élt Berlinben és sok szép leány vetette szemét rá 

- de többet ért ennél, hogy az öreg Bismarck szeme is őrajta 
akadt meg s mikor a hatalmak elhatározták, hogy Bulgáriát 
keresztény fejedelem kormányzása alá helyezik az orosz diplo-
mácia ellenében, mely Dondukov herceget szerette volna a 
bolgár trónra ültetni, Bismarck a maga hadnagyát vitte ke-
resztül. S kedélyesen mondá akkor a hercegnek: 

- Csak menjen el bátran, foglalja el a trónt. Végre is 
mit veszíthet? Ezt a hadnagyi állást úgyis majd rezervába 
tartom az ön számára. Mindég visszatérhet. 

Látnoki szeme volt az öregnek. A fiatal hadnagy mahol-
nap újra Berlinben lehet, hogy ott folytassa hét év múlva, 
ahol elhagyta. 

Azaz nem ott. Mert már azóta kivívta az egri nevet, a 
hadvezér és diplomata dicsőségét s azonfelül államszervező 
talentumának is fényes bizonyítékát adta. Az egész Európa 
csodálata fűződött a fiatal fejedelem vitézségéhez, s azt volt 
szokás róla mondogatni: 

- Nagy alak ... lángeszű ember ... Majd meglássátok, 
hogy az még nagy dolgokat fog csinálni. 

S íme itt van. Olyan könnyedén esett le a magasból, 
mint egy körte a megrázott fáról. 

Élő példa ez, hogy mennyire mehet a népek ostobasága. 
Battenberg Sándort nemhogy elűzni kellett volna a bolgárok-
nak, hanem ha nincs ott, a világ végéről is oda kellett volna 
hozni a trónra. 

S a nép nem mozdul. A táviratok azt jelentik, hogy az 
árulók utálatos művébe a nép is beleegyezett. 
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Ha az ember olvassa az ilyesmiket, eltelik undorral, majd 
megkönnyebbedve sóhajt föl bizonyos megelégedettséggel, 
hogy nem balkáni fejedelem. Jobb itthon lenni még tanfelü-
gyelőnek is. 

Hogyan lehetett ily gyorsan s ily sikeresen előkészíteni e 
példátlan csínyt, majdnem megfoghatatlan. Sándornak még 
csak sejtelme se lehetett róla. 

A fejedelem bizonyosan el volt bizakodva kissé; arra nem 
is gondolt, hogy van ami hatalmasabb Bismarcknál és a feje-
delmi erényeknél. 

Az orosz rubel. 
Mert az orosz rubel űzte el őt a trónról, nem Karavelov és 

Cankov (ámbár ezek sem valami nagyon derék emberek). 
Az orosz rubel, ez a rettenetes pénz, melynek csengése bor-

zasztó, mint a halálharangé, szaga bűzös, mint a megaludt véré. 
A világpolitikát ma az orosz rubel csinálja. S ahol a nép-

szabadság meghal, orosz rubelekkel kell a koporsóját kiverni. 
Hogy mit mond ehhez Bismarck, mindenki kíváncsi rá. 

Anglia még jobban van angazsírozva. Ausztria természetesen 
semleges marad, mióta ő lett a &lutheránus« nagyhatalom; 
aki sohase mond se egészen fehéret, se egészen feketét. Milán 
király sem jön már vadászni többé Szentivánra, hová holnapra 
várták Zichyék. Jobban elkelhet most a puskapor otthon. 

Csak egy dolog bizonyos, a fényes porta magatartása. 
A beteg embernek van a legjobb politikája. 
Mikor Sándor fejedelem felmondta nagy garral a barátsá-

got, ő így szólt: 
- Legyen meg Allah akaratja. Nem vagyunk hát többé 

barátok. 
De meg sem mozdult. Csendesen csibukozott tovább. 
Mikor aztán a fejedelem, Milán király jöttének hírére, 

ismét a porta védszárnyai alá kéredzkedett, erre is azt mondta 
a fényes kapu: 

- Jó, legyünk hát jó barátok. 
De meg se mozdult, csak tovább csibukozott. 
Hát ez bizonyosan most is csak abban van, hogy »legyen 

meg Allahnak« az akaratja - és csendesen csibukozik ezentúl is. 
Míg egyszer csak az ő lusta szájából is ki találja ütni a 

csibukot - a rubel. 
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AZ ELMARADT TOASZT 

(Szózat azokhoz, akik meghalni szándékoznak) 

Odaát lévén Kolozsvárott a kultúregylet gyűlésein, az 
történt velem, hogy a banketten nem bírtam szóhoz jutni. 

Nem azért, mintha valaki akadályozta volna a szólás-
szabadságomat. Ki tenné azt most? 

Szólásszabadságunk még akkor is volt, amikor nem lehe-
tett. 

Mert volt ám a mi őseinknek elég eszök, hogy nem siettek 
az unió megcsinálásával. 

Ha valaki a régi világban elszólta magát Erdélyben, elvitte 
a fejét épségre Magyarországba, ha pedig Magyarországon 
szólta el magát valaki, átszaladhatott a fejével a Királyhágón 
túlra. Tehát mindég volt szabadszólás. 

Mióta azonban megvan a szabadszólás joga, azóta bajos 
azt használni, a szabadon kritizálók miatt. Én csak úgy a ban-
kettek végén szoktam hát előhozakodni a gondolataimmal, 
mikor már a »vad toasztok« mennek. 

Vártam is a bankett végén a vad toasztokat, de sehogy 
sem akartak bekövetkezni, míg végre teljesen útjukat állta 
Szász Domokos, aki a toasztja végére odaragasztott poénnek 
két darab százas bankót. 

Látván az utána szólni kívánó hívek és nem hívek, hogy 
milyen új toasztírozási műfajt kezd a derék püspök, szépen 
becsomagolták a készletben levő toasztjaikat és hazavitték. 

~gy hoztam el én is a magam toasztját. 
Onök, tisztelt olvasók, tudják, mi az, mikor valakiben egy 

megrekedt toaszt van és folyton incselkedik vele, nógatja, ösztö-
kéli: »Eressz ki, ne hagyj itt elvesznem, elmúlnom gonoszul.« 

Láttam már olyan embert is, akiben egy golyó volt. 
Nyugodt tudott lenni. De embert nyugodtat, akiben egy el 
nem mondott toaszt volt, senki sem látott. 

Bocsássák hát meg, ha szabadulni sietek terhemtől, s ide-
írom tárcának azt, amit ott kellett volna elmondanom. 

Itt, az igaz, nem igen van már a maga helyén, - de eny-
hítő körülmény, hogy talán ott sem lett volna. 

* 
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Uram, uram Helfy Ignác, kedves bátyámuram, szállok 
hozzád/ 

Az én tisztelt barátom, Bartha Miklós megírta lapjában, 
hogy én azt mondtam volna a szomszédomnak a kultúr-
egylet választmányi értekezletén, mikor a titkár felolvasta a 
hosszú jelentést az egylet működéséről: 

- Nem ezt, nem, hanem mutassanak már végre egy 
megmagyarosított oláhot. 

Igaz, ezt mondtam, hanem exceptione vocem »végre«, 
mert az egylet még csak a kezdet kezdetén van, vagy még ott 
sem, s még így is időelőtti kívánság volt tőlem a megmagya-
rosított oláh. 

Az egylet még ma sincs ott, hogy mi kívánhassunk tőle, 
hanem csak ott van még, hogy ő kívánhasson tőlünk. S kíván-
hat bátran. Mert igazán ékesen mondja Horváth Gyula (aki 
nemsokára az egész írói céhet leveri a stílusával): »nem szégyen 
ott kérni, ahol a kérést megtagadni szégyen« - és mert úgy áll a. 
dolog, uraim, hogy eddig csak száznyolcvanezer forintja van a 
kultúregyletnek készpénzben, amelynek a kamatja kilenc-
ezer forint. 

Kilencezer forint már csinos összeg, igen szép bankettet 
lehetne belőle rendezni, sőt még egy képviselőválasztás is ki-
telne belőle valami olcsó vidéken, hanem egy háborúra nem 
elég. 

Mikor az egész nagy magyar nemzet komoly fontos akció-
ba kezd, kilencezer forinttal induljon el 1 

Nem, az lehetetlen, ilyen szegények mégse vagyunk! 
Hát mit csináljunk 1 
(Egy hang közbesz6l: maradjunk békén.) 
Igen, de mikor a béke meg drágább a háborúnál. 
Nincs más mód, mint pénzt, még több, sokkal több pénzt 

kell szerezni. 
Mert a szegénység rossz tanácsadó. 
Ott ültem tegnap a választmányi konferencián, nagy 

figyelemmel hallgatván a lelkes Sándor József titkár úr elő
terjesztéseit s mondhatom, egy igen kínos jelenetet él-
tem át. 

Egy községnek (nem emlékszem már a község nevére) az 
óvodai tanítójáról volt szó. A titkár felolvasta ama megtaka-
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rításokat, amiket az egylet elért. Ugyanis hangsúlyozta, hogy 
miután maga az állam háromszáz forintot fizet a tanítónak 
(persze, persze a pazar állam) ennélfogva ezen óvodai tanító 
fizetését is háromszázra redukálta az egylet; a fára preliminált 
ötven forintnyi összegből is lerovácsolnak tizenötöt, mert ha a 
tanító szépen megkéri az odavaló parasztokat, hát ingyen is 
hazaszállítják neki a fát s az 50 frtba már be volt számítva a 
szállítás. Továbbá a világításra szánt költségből szintén le-
vontak nehány forintot, mert inkább nyáron tanítson többet 
a tanító mikor az ingyen napvilág süt. S végül nagy megelé-
gedéssel jelentette ki, hogy » Íme, meggazdálkodtunk ennyi 
és ennyi forintot«. 

De hisz önök ott voltak velem együtt s hallották, látták 
és helyeselték, amint a jelentés egyenkint szedegeti ki a szegény 
tanító feje alól a vánkost és szájából a betevő falatot. Ott so-
ványodott a szegény jó ember a szemeink előtt, szinte hallani 
véltem a csontjait zörögni. 

De hát én istenem - sóhajtottam fel a szomszédom előtt 
-, azon kell-e kezdeni az oláhok magyarosítását, hogy mind-
járt bevezetésül egy magyar embert koplaltatnak halálra? 

Mire mosolyogva jegyzi meg a szomszédom, gondolom 
Horváth Gyula, hogy: ne búsuljak, hiszen még az a tanító nem 
is egzisztál; még csak ezután szándékoznak felállítani az 
óvodát. 

Úgy? No, még rosszabb - hát annyira vagyunk, tisztelt 
uraim, hogy már a nem létező tanítókon kezdünk kegyetlen-
kedni? 

Hát már ebben az országban minden gazdálkodási plá-
num a szegény iskolatanítókra van bazírozva? 

Engedelmet kérek, nem azért hozom én fel ezeket, hogy e 
komikus színekkel megnevetessem a tisztelt ebédlő társaságot. 

Nem, hanem meg akarom ríkatni. 
Mert nem az egylet ennek az oka, hanem a nemzet, mely 

még nem áldozott eleget. 
Hajdan a nagyurak a gyerekeik mellett mindig tartottak 

olyan gyerekeket, akiket a magokéi helyett megverjenek, ha 
azok nem viselik magukat jól. A mostani kolozsvári ünnepé-
lyességek alatt is felhangzottak ennek a régi szokásnak a ma-
radványai itt-ott: okozták némelyek a főpapokat, mások az 
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arisztokráciát, ismét mások a zsidókra panaszkodtak a kö-
zömbösség miatt. 

Én ezt nem osztom. Én nem panaszkodom semmi közöm-
bösségre. A nemzet megértette a kultúregyletet, az mindenből 
meglátszik. 

Nem a lelkesedó'k vannak kevesen, hanem az oláhok van-
nak sokan. 

Nem a lelkesedés kevés - hanem a lelkesedésből lett ke-
vés készpénzre váltva. 

A lelkesedés a mi tó':kénk. Tehát hozzá kell fordulni ehhez 
a tőkéhez, ismét és ismét; ne kíméljük, mert ez a tőke csak 
akkor fogyhat el - mikor az oláh is elfogy. 

Mégpedig van egy sajátságos eszmém, uraim! ( Felkiáltá-
sok: Halljuk!) 

Ha észrevesszük, hogy az adakozásban lankadnak és ki-
fáradnak az élők, apelláljunk a halottakra. (Nagy nyugta-
lanság.) 

Azok, akik testamentumaikban bőkezű alapítványokat 
tesznek, némelykor százezreket mindenféle jótékony célokra 
- adják ezt ezentúl a legjótékonyabbra, az erdélyi kultúr-
egyletre. 

Hadd maradjon meg az utókorra az a csodás legenda: 
hogy ebben az országban a holtak együtt védik a hazát az 
élőkkel. 

... Poharamat ürítem gróf Bethlen Gábor egészségére. 

AZ ESŰ ELLEN 

Biz ez a krónika megint Nagy András uramról szól, aki 
országos hírűvé lett az által, hogy Hódmezővásárhely neve-
zetes városában negyvenezer kemény forintokon artézi ku-
tat emeltetett s még tán híresebb ama bonmot által, 
melyet annak idején egy fránya újságíró adott a szájá-
ba, hogy a tudomány sok fejet megzavart, de a víz még 
egyet sem. 

Ha már az újságírók olyat is megírnak, hogy Kemény 
Gábor Ajnácskőre utazott, vagy hogy Ajnácskőről megérke-
zett, hogy Zichy Jenő itt volt, ott volt, Matlekovits ott van 
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és itt lesz, hát kár azt a kis tintát sajnálni Nagy András 
uramtól is. 

A derék egyszerű pógár nemrég Budapestre érkezett. 
Nyilván egy kis török világot látni. 

S amiként a király kiválik a grófok közül, akképp emel-
kedik ki ó'kegyelme a nép közül. Események járnak az ő nyo-
mában és anekdotává válik az, amit ő cselekszik. 

Most is mi nem történt ? Valaki beszéli előtte, hogy Szme-
kal ezredesné, akinek egy csinos háza van a Gyöngytyúk utcá-
ban; elköltözködőben lévén Boszniába, szeretne a házon túl-
adni, s aztán tréfásan jegyzi meg záradékul: 

Megvehetné, Nagy András uram. 
- Hát iszen megvehetném, ha akarnám ... 
- Nézzük meg, Nagy uram. 
- Bánom is én, nézzük meg, ha majd arra járunk. 
Csakugyan odavetődtek e napok valamelyik délutánján, 

s mikor Nagy András uram beállott az ő szegény mivoltában, 
hogy a házat szeretné megnézni, az eladással megbízott ügy-
nök nagyot bámult. 

- Meg akarja tán venni ? 
- Nem lehetetlen - mondá. 
Tetszett neki a ház, amint körülnézte. 
- Helyes épület - így szólt - , megveszem. Mi az ára? 
Megalkudtak ötvenkétezer forintban. 
- Es milyen rátákban szándékoznék ön fizetni? - kérdé 

az ügynök. 
- A pénzecskét - felelte Nagy András uram minden 

hetykélkedés nélkül -, ha hazaérek, a következő postával 
megküldöm. 

Ámult-bámult az ügynök s mosolyogva jegyzé meg: 
- Én bizony azt hittem, hogy a nagyobb részt bérösszeg-

ből szándékozik fizetni, ahogy a mai vevők szoktak. 
- Nem adom bérbe a házat. 
- Hogyan, ön maga jön Pestre lakni? Otthagyja Hód-

mezővásárhelyt ? 
- Nem én, a világért sem. Dehogy hagyom, dehogy. Ott 

születtem, ott nőttem fel, ott is akarok meghalni. 
- De hát akkor minek vette meg a házat ? 
Nagy András uram bosszús arcot vágott. 
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- Azért vettem meg, kérem szeretettel, hogy már öreg 
vagyok, eluntam már, ha Pestre jövök, pedig majd minden 
évben fel-felnézek, hogy ezek a traktérosok egyre nyúzzanak. 
Hát legyen valami hely ilyenkor, ahova behúzódhassunk az 
anyjukommal az eső ellen. 

A BUDAPESTI ÜNNEPEK 

Mindenekelőtt bemutatom magamat a »Pesti Hírlap« 
közönségének. 

Én, uraim és hölgyeim, egy szegény norvégiai nemes va-
gyok. Atyáim mindent elköltöttek, csak a nagy nevet hagyták 
rám, melyet büszkeséggel és mocsoktalanul viselek. 

Nagynéném Hjalmár Ingrid, ki jótékonyságból fölnevelt, 
sokszor gúnyolt ki származási büszkeségemért: 

- Hagyd azt az oktalan gőgöt! Név, név! Minden név 
egyforma, fiam, csak az emberek különfélék. 

- De kedves nagynéném - vágtam ilyenkor közbe. 
- A tradíciók, az emlékek. 

- Pokolba a tradíciókkal - pattant fel ő. - Pokolba 
a nagy nevekkel. Mit ér a puszta név? Még csak egy ebédet 
sem ehetsz azért, mert egy nagy nevet viselsz. 

Én a fejemet csóváltam, de nagynéném hajthatlan 
maradt. 

- Hol van hát az az ebéd? Nos, lovag úr, kínáljon meg 
engem is. 

Ingrid nagynéném, isten nyugosztalja meg, végtelenül 
szerette a képletes kifejezéseket s valahányszor afféle szár-
mazási hetykeségen rajtakapott, mindig kivágta a szokásos 
tromfját: 

- No, ma megint nem fogok főzetni. Ebédelj meg a nagy 
nevedből. 

Ki hitte volna még akkor, hogy ez a tréfás mondása 
jóslatszerii, mely végzetesen fog reám földi pályámon nehe-
zedni. 

Valóban semmire sem bírtam vinni a nagy nevemmel. 
Hiába hozakodtam elő származásommal, atyáim érdemével, 
semmi sem lett belőlem, most harminc évvel is valóságos 
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éhenkórász nemes vagyok, folyvást várva az atyáim emlékéhez 
méltó szerencsét. 

Már-már annyira voltam, hogy majdnem feledni kezdém 
őseimet, akként sóhajtván fel gyakorta: »Nem értek semmit, 
öregek! Hatalmasok, vitézek voltatok az igaz, de mit ér az 1 
Aligha nem volt igaza szegény Ingrid nagynénémnek, hogy egy 
ebédet sem értek nekem.<c 

Mondom, már majdnem annyira voltam, midőn nehány 
hét előtt egyszerre híre fut az egész világon, hogy a »trakta-
mentumok országában«, Magyarországon nagy ünnepélyeket 
tartanak Budavár kétszáz esztendő előtti bevételének emléké-
re s arra messzi földrészekből nagy szívességgel meghívják az 
ott küzdött hősök ivadékait. 

Nosza szaladok rögtön haza, a poros irományaim közé, 
hát megtalálom, hogy a dédapám, aki a »Széleskardú<c mellék-
nevet viseli családi hagyományainkban, éppen ott esett el en-
nél a híres ostromnál. 

Vérem hevesen kezdett pezsegni, szívemet újra a.z egykori 
büszkeség dagasztás legott leültem levelet írni, hogy nekem is 
küldjenek egy meghívót, mint a »Széleskardú<c Brilson lovag 
egyenes ivadékának. 

Amíg a levél ment s rá a válasz vissza, csodálatos regék 
kerekedtek bérceink közt a magyarok óriási vendégszeretetéről, 
a keleti fényről és pompáról, aminőt szem nem látott, aminő
ről fül nem hallott. Az Eldorádó semmi se. Patakokban fog ott 
a tokaji folyni, ámbrás fürd6'kben fürösztik, mennyei arcú 
amazonok etetik, itatják, arany ruhás apródok szolgálják, 
négy lovas fogatok röpítik ide-oda amaz ivadékokat, akiknek 
az őseik a fővárosukért vérzettek. De nem is lehet az másképp. 
Aki egyszer oda jut, boldog lesz. 

Rá néhány napra megkaptam a meghívót, - Viktória 1 
kiáltottam fel örvendezve ... Megyek, megyek ... ha gyalog 
kellene is odáig jutnom. No, Ingrid nagynéném, ha most élnél, 
nem mondanád, hogy még egy ebédet sem ehetem a nagy 
nevemből. Bezzeg akár úszhatom most majd a bőségben, 
fényben. Istenem, beh mégiscsak nagyon szép az, ha az em-
bernek ilyen ősei vannak. 

Az egész Bergen városa (ahol ti. lakom) gyorsan értesült 
nagy szerencsémről, hogy a magyarok le akarják róni a hálá-
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jukat irántam, az unoka iránt s oda kívánnak szeptember 
2-ikára Budapestre. Egy szabót annyira föllelkesítettem e ki-
tüntetésemmel, hogy egy új ruhát hitelezett erre az alkalomra: 
mert hátha valami szerencsét csinálok ott, azt hitte a jámbor 
kecske, hogy a magyarok legalábbis teletömik az útra minden 
zsebemet arannyal. Egy vasúti jegyet is kiszaladgáltam vala-
hogy, s isten nevében elindultam a nagy útra, hogy a kitűzött 
napra odaérjek. Útiköltségem szűken volt nagyon, de hisz 
ottan úgysem kell semmi. Csak egyszer odáig eljussak. 

Az elutazás reggelén a gazdag Hardang, a hektikus pék, 
aki künn állott a boltajtóban, így szólt hozzám, megrázva 
búcsúzóul a kezemet: 

- Ön egy szerencsés ember, Nordin. Ön két mázsásra 
meghízva jön vissza Magyarországból. 

Az indóháznál Tinn.Bon, a jószívű orvos kiáltott reám: 
- Ön egy szerencsétlen ember, Nordin. Ön egy nagy gyo-

morhuruttal jön vissza Magyarországból. 
Én egy kevély mosollyal helyezkedtem el a kupéba, hátra-

vetve derekamat, mint ahogy illik egy nagy hős utódjához, 
aki az ősei dicsőségét megy élvezni. 

* 
Hosszú, fáradságos út után végre Pesten voltam szeptem-

ber elsején este. Kiszállok a kupéból, megállok egy darabig a 
bolygó tömeg közt, nézem, hogy van-e itt valaki, aki a »széles-
kardú<( hős unokáját fogadja, de egy lelket sem látok, mígnem 
végre oldalba üt egy rendőr. 

- Ne ácsorogjon itt az úr 1 Mit akadályozza a közleke-
dést 1 Menjen vagy jobbra, vagy balra 1 

Elódalogtam a kis kofferemmel. Kiértem az utcára, ahol 
közömbösen jött-ment a tömérdek ember. S én ott álltam ide-
genül. 

Talán nem tudták, hogy jövök. De hisz előre értesítettem 
a városi tanácsot. Már most mitévő legyek 1 A városházára 
menjek 1 

Ilyenkor éjjel? Úgysem találnék ott senkit. 
Végre is elhatároztam: no semmi, a legközelebbi vendéglő-

69 



be szállok s holnap megyek majd át a számomra rendezett 
szállásra, mindenekelőtt pedig korán reggel értesítem a polgár-
mestert, hogy itt vagyok szállva. 

Reggel el is küldtem a levelet, vártam a szobámban egész 
délig, de nem jött sem küldöttség, sem válasz. 

Délben lementem ebédelni a közös étterembe s ezzel az 
utolsó pénzem is elfogyott. 

Hanem iszen majd mindjárt vége lesz minden bajnak. 
Hasztalan reménykedtem. Uzsonna felé volt már s még 

semmi jel. Leszaladtam nagy nyugtalanul a kapushoz, nem 
keresett-e valaki 1 

Csak a vicekapus volt ott. 
- A főkapus - így szól a vicekapus - kiment az utcára 

az ünnepélyességeket nézni. 
Miféle ünnepélyességeket 1 
A Budavár visszafoglalását. 
Hát már megkezdték 1 
Most vonulnak be az uraságok a »Redout«-ba. 
Tyüh 1 Nekem is ott kellene lennem. Merre van az 1 
Menjen az úr balra, abba a szűk utcába, onnan jobbra, 

onnan rézsunt, onnan megintelen balra és akkor odajut egy 
nagy házhoz. 

Számos kérdezősködés után odajutottam a »Redout«-ba, 
ahol olyan forróság volt, mintha Budavár bevétele óta mindig 
fűtötték volna a termet. 

Sok fényes öltözetű úr volt ott. A legkülönfélébb katonai 
uniformif!ok kiállítása. Polgárok frakkban, magyar urak men-
tében, kardosan. 

Egy nagy fekete bajuszú úr beszélt valamit egy álló óráig. 
Utána egy rőt bajuszú úr beszélt megint egy óráig, azután egy 
nyírott bajuszú vette át a szót, az is egy óráig beszélt. Bizonyo-
san valami szokásos vallási imádkozások lehettek, amit ez 
urak beszéltek, ti. általánosan ismert imák, mert egyetlen 
ember sem hallgatott rájuk. 

Elöl a király ült, nagy életuntságban. Majdnem olvasni 
lehetett az arcáról, hogy a lemondás gondolatával foglalkozik 
- azon esetre, ha még egy negyedik embert is végig kell 
hallgatnia ... Látszott az izzadó homlokán, hogy milyen nehéz 
a korona .. . 
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De szerencsére nem volt többféle bajusz a társaságban, 
miután tehát a három különféle bajusz megszűnt mozogni, 
vége lett az ünnepélynek. 

Szívem hangosan megdobbant. Most következik már az 
én föllépésem. Megkértem a mellettem álló urat, hogy mutas-
son be a polgármesternek. 

- Kicsoda ön? 
- Brilson Nordin, a »széleskardú«, Brilson lovag ivadéka 

- mondám kevélyen. 
- Elég különös név - szólt az idegen - , azonnal be-

mutatom önt. 
S egy tüskés hajú, apró szemű, jól táplált úrhoz vezetett. 
- Ez a polgármester úr. 
- Én Brilson lovag a >1széleskardú« ivadéka vagyok -

mondám magamat meghajtva. 
- Hm, - szólt a kövér emberke, aztán jól megnézett, 

majd a saját kardjára vetette apró kékes szemeit. - Hm, -
mormogá még egyszer ... - Szép, igen szép. - (Megtörülte a 
homlokát). Valóban szép, hm ... 

S ezzel melegen megrázta a kezemet és hátat fordított. 
Teremtő isten, hát csak ennyi ? Hát ezért a kézszorításért 

kellett nekem idejönni Norvégiából? Szegény dédapám, hát 
érdemes volt ezért meghalni ? 

Szomorúan tántorogtam vissza a szállodába. Pénzem 
nem volt, nem vacsorálhattam. Ott a szállodában beszélték, 
hogy holnap nagy bankett lesz. 

Hátha, hátha ... Mint édes remény-csillám ragyogott előt
tem a másnapi ebéd. Mert éhes voltam, átkozottul éhes. 

Egész nap vártam a meghívást a szállodában. Se nem 
reggeliztem, se nem ebédeltem megint. Ott ültem a díványon, 
hallottam az órák ütését egy darabig, mígnem estefelé össze-
rogytam az éhség miatt s nem emlékszem többé semmire, 
aléltan feküdtem egész szeptember negyedikéig. 

Ami azután történt, azt már csak a korcsmárostól tudom, 
akinek tudomására jutván, hogy eszméletlenül fekszem, orvo-
sért küldött. 

Az orvos megnézett, konstatálta, hogy életemhez hatá-
rozott remény van, mert nincs más bajom csak az éhség 
(mintha az »csak« volna). 
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Ennem adtak s kevés idő múlva eszméletre tértem: 
Kicsoda ön 1 - kérdé az o_rvos. 
Nevem Brilson Nordin. 
Mi járatban van 1 
Jelenleg a f6vár08 vendége vagyok. 

Befejezés 

Eddig tart az »ivadék« elbeszélése. 
Szégyen, ami szégyen, de meg kell vallani, hogy az, ha tán 

költve volna is, félig sem tréfa. 
Az ünnepélyek oly botrányosan és tapintatlanul voltak 

rendezve, hogy azokat a kutyándi magisztratus is szégyell-
hetné. (A kassaiak most már Budapestre is küldhetnek egy 
példány »Nem illik«-et.) 

Nem tudom, ki rendezte az ünnepélyeket, de akárki ren-
dezte, föl nem teszem róla, hogy fösvénységből történt az 
ivadékok kihagyása az ebédről. 

Mert hiszen azokon a hantokon, amiket a harcoló ősapák 
vére megfestett, kétszáz év óta már teremhetett annyi búza, 
amiből kitelnék néhány karaj kalács, az ivadékokat megkí-
nálni ... 

Hanem én jószívű ember vagyok és a kevésbé terhelő 
kombinációt veszem; én a hiányos történelmi ismereteknek 
tulajdonítom a rendezők botrányos eljárását. 

Ők nyilván azt hitték, hogy a törökök kiéheztetésével 
lett a budai vár bevéve. 

S most szimmetriából az ivadékokat éheztették ki a tör-
ténelmi igazságszolgáltatás kedvéért. 

Aztán meg az is valami, hogy így legalább igaza lett 
Ingrid nagynéninek. 

AZ UTOLSÓ FÖLDESASSZONY 
(Hangyásné t szept. 2.) 

Mikor az alispáni állás összeférhetlennek mondatott ki a 
képviselőséggel, a Nyáry Pál, Pest megye akkori hatalmas 
viceispánja letette a hivatalát, hozzá jövének a megye tekin-
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télyes vénei, hogy ajánljon maga helyett egy méltó utódot, 
iránta való pietásb61 egyhangúlag fogják megválasztani. 

Nyáry Pál elgondolkozott, végigjártatta eszét a megyebeli 
ösmerősökön, aztán így szólt: 

lehet. 
Tudnék egyet, aki nagyon beválnék. . . de azt nem 

Miért ne lehetne 1 - vágtak közbe. 
Mert egy nagy akadály van. 
És mi az? 
Az illető szoknyában jár. 

Erre azután elmosolyodtak a vének, de Nyáry Pál komoly 
meggyőződéssel folytatá: 

- Pedig higgyétek meg, Hangyásnéban vannak meg 
legjobban azok a tulajdonok, amik egy alispánnak szük-
ségesek. 

Ki volt Hangyásné 1 Fogják kérdeni a távolabbi környé-
kek lakói; mert a Pest megyei népség mind jól ismeri a paran-
. csoló szemű, alacsony termetű öreg nagyasszonyt, aki bizony 
megérdemel nehány kegyeletes sort, mert olyan kiváló volt ő 
az asszonyok között, mint akár Deák Ferenc miközülünk. 

Csak sajnálni lehet, hogy neménél fogva nem egy megyét 
vagy akár egy országot kormányzott, hanem csak a szerény 
nyáregyházi kúriát. 

Ahogy ő tudta vezetni a gazdaságot ügyességgel, rend-
ben tartani gondossággal, a cselédeknek parancsolni erélyes-
séggel s kormányozni őket bölcsességgel: az bámulatra méltó 
dolog. 

De nem is maradt el az isten áldása 1 Más özvegyasszony-
nak sír a kereke, bőg a tehene, szalad a földje, az övé ellen-
kezőleg; özvegysége alatt a kis nemesi birtokból tekintélyes 
birtok lett, valóságos mintagazdaság. Mintagazdaság egy 
asszony kezében! Ilyen asszonyok is csak Magyarországon 
teremnek. 

Hanem meg is tisztelte a férfinem. A nyáregyházi gazda-
sági tanácskozmányoknak ő volt az elnöke s a férfiak őrá hi-
vatkoztak mint tekintélyre: »Hangyásné ezt mondja, vagy 
Hangyásné ezt így csinálja.« 

Eredeti asszonyság volt, ősanyáink fájából való. Ki nem 
állhatta, ami modern. Aki hozzá került (pedig sokan kerültek 
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hozzá, mert csak takarékos volt és nem fösvény, megbecsülte 
a vendéget), az még a 48 előtti világot látta ott. 

Hiába törülte azt el a törvény. A nagyasszony erősebb 
volt a törvénynél, és visszaállította még a jobbágyságot is. 
Sűrűn akvirált földeket s azokat kiosztotta szegény emberek 
között, akik ezért szerződésileg ennyi és ennyi robotot tartoz-
tak évenkint teljesíteni. Mások ismét dézsmát szolgáltattak be 
a nyert földekért, úgy mint hajdan, a régi világban. 

A nagyasszony miatt bátran foroghatott a világ, ahogy 
neki tetszik, de ő a maga kúriáját nem engedte vele fo-
rogni. 

Mindig ő feküdt le a házban legkésőbben s mindig ő kelt 
a legelsőnek, még most az utolsó években is, mikor már a 
nyolcadik X-hez közeledett. Minden kis szögről tudomása volt, 
hol van. A cselédek fizetéséről, az azoknak adott előlegekről 
sohasem vitt semmi jegyzéket, mégis legpontosabban tudta 
észben tartani. 

Gondolkozása, logikája is sajátos volt, bizonyos magyaros 
nyers zamattal vegyítve. 

Hatvanéves koráig sohasem volt beteg (az is nagy csoda 
egy asszonynál), hanem a legutóbbi években sűrűn kezdett 
gyengélkedni s először hívatott orvost életében, egy nagyte-
hetségű fiatalembert (dr. Farkas Lászlót), aki véletlenül éppen 
ott időzött a faluban. 

Miután élesen megnézte a nagyasszony, így szólt hozzá: 
- Öcsémuram, azért hivattam, hogy maga még nagyon 

fiatal ember, én pedig már nagyon öreg asszony vagyok. Maga 
sokat tanulhat rajtam és minden veszedelem nélkül. Mert ha ki 
nem gyógyít, azt fogják mondani, hogy: »Úgyis már arra való 
volt a vén Hangyásné, nem kár érte.« Ha pedig kigyógyít, azt 
fogják mondani: »Nini, ez még azt a vénasszonyt is talpra 
állította.« 

Így csinált a doktornak kedvet, aki meg is gyógyította a 
nagyasszonyt még ezután is igen sokszor. 

Hanem az idő se pihen, szedi a maga dézsmáját, a nagy-
asszony egyre sűrűbben küldözgetett a doktorért, mígnem vég-
re az ő utolsó órája is ütött. 

Behívatta reggel a cselédjeit, rendelkezett, kiadta nekik 
az egész napra való munkát, de ő maga csak fél napig élt. 
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Mikor a halállal vívódott, félig eszméletlenül, az egyik 
lábujjhegyen belépő rokon figyelmezteti halkan a doktort, 
aki előtte való nap emlegette, hogy sohasem hallott még füle-
mileéneket, jöjjön ki, éppen most is énekel odakünn a kertben 
egy fülemile. 

Mire fölszólal a haldokló nagyasszony, a fejét fölemelve: 
- Ej, ej, fiam. Hát azért fizessem én a doktort drága 

pénzzel, hogy itt fülemiléket hallgasson 1 Hallgassa inkább az 
én érverésemet 1 

S ezzel ismét lehajtá fejét. A fülemile egy dalt kezdett 
odakünn. A doktor lehajolt a beteghez, hogy az érverést hall-
gassa, de csak a fülemiledalt hallotta, mert az érverés meg-
szűnt. 

A múlt vasárnap temették el nagy részvét mellett a derék 
asszonyt, aki megmutatta negyven évig tartó példában a többi 
asszonyoknak, hogy milyeneknek kellene lenni - a férjeiknek. 

AZ EMBERISÉG KOMÉDIÁJA 

(Külügyi legenda az égben) 

Szent Péter roppant elunta magát odafent s azon óhaját 
fejezte ki az Úr előtt, hogy szeretne egy kicsit lemenni a 
földre. 

- Ugyan kérlek, minek az - mondá az Úr -, hiszen 
eleget jártál lent a fiammal annak idején. Voltál már minden, 
kecskepásztor, kovácslegény, csősz s mondhatom sok bolond-
ságot csináltál. 

- Igaz, sokféle alakban megfordultam akkor lent, de 
hírlapi reporter nem voltam. Az szeretnék lenni ez egyszer. 

- No, hát nem bánom. Eredj le. Látom a furfangodat. 
Megöregedtél, Péter és már te se akarsz gyalog járni. Azért kí-
vánkozol hírlapi reporternek, hogy ingyen vasúti jegyet kap-
hass. 

Péter átadta a kulcsokat egy aprószentnek, s ő maga át-
maszkírozta magát reporternek a Futtaki kéznél levő arcképe 
nyomán. 

Az Úr ekkor így szólt hozzá: 
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- Útiköltséget nem adok, hanem itt van három gallér, 
amennyivel a reporterek szoktak utazni. Ha az egyik gallért, 
a leállót felveszed, megnyílik ellStted minden ajtó; ha a másikat 
a felállót veszed fel, belátsz mindenkinek a veséjébe; ha pedig 
a harmadikat a kivágottat veszed fel, olyan ötletek és hazug-
ságok jutnak az eszedbe, hogy azokkal minden bajból kivágod 
magad. 

Így felkészülve leszállt Péter a földre, de itt már sehol sem 
találta a nyomait a kétezer év előtti jó állapotoknak s mindjárt 
az első napon kénytelen volt zálogba adni a harmadik gallért, a 
kivágottat, amelyből ötletek és különféle hazugságok jutnak 
eszébe a viselőnek. Egy diplomata adott neki érte ezer frankot. 

Egy hétig tartott a pénz, vígan élt addig Péter, utazott, 
élvezett, barátkozott, disputált az emberekkel, de a második 
héten az első gallért is, a leállót, kénytelen volt elzálogosítani . 
.Arra is kapott ezer frankot egy betörőtől. 

Nem maradt már más, csak a középső gallérja, amellyel 
az emberi vesékbe láthatni. 

- Hát ezt valjon kinek sütöm el 1 - töprengett Péter, 
mikor ismét elfogyott a pénze. - Már én úgyis eleget láttam 
vele 1 

Elvitte Bismarckhoz. Hátha az megvenné. 
A herceg megnézte a gallért és így szólt: 
- Az egész ingem ebből a matériából való. 
Fogta magát, átment vele Konstantinápolyba, hogy a 

portát kínálja meg vele. 
- Édes fiam - mondá a szultán - , hagyjatok engem 

pihenni. Örülök, ha semmit se látok. 
Péter itt sem csinált hát vásárt, hanem még egy reménye 

volt, hogy talán Bécsben süti el a gallért. Mert ott volna rá a 
legtöbb szükség. 

Útra kelt tehát s ott fölajánlotta a kormánynak a csoda-
gallért, amellyel a vesékbe fognak látni. 

- Hm - mondá a kormány feje - , a gallér sokat ér s 
meg is adnók érte az ezer frankot, hanem hát annak formái 
vannak; először tegye az úr az ajánlatát írásba és tegyen az 
írásra ötven krajcáros bélyeget, akkor azután ha körösztül-
megy az iktatón és osztályokon, a minisztertanács elé kerül az 
ügy, ha a minisztertanács is helyeselni fogja, ősszel a delegáci-
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ók elé lesz terjeszthető az adás-vétel s azzal átesik az első 
stádiumon ... 

- Elég 1 - kiáltá szent Péter ijedten kirohanva s mint-
hogy nem volt egy veszekedett garasa sem, kénytelen volt 
még aznap visszasétálni az égbe. 

Alighogy híre terjedt ott fönn, hogy az öreg megérkezett, 
kíváncsi tömegek fogták körül, akik mind tudni akartak vala-
mi földi pletykát, sőt maga az Úr is rögtön hívatta színe elé. 

- Nos, Péter, mit tapasztaltál odalent t 
- Rossz világ, uram. Hiba volt, hogy kétezer év óta 

magára hagytuk. Nagyon szomorú dolgokat mondhatok. Föl 
van ott fordulva minden, a fogalmak teljesen megváltoztak 
és az elmék egészen elferdültek. 

- Lehetetlen - mondá az Úr. 
- Úgy van, uram, hidd meg. Az isteni szikra, melyet 

az emberben teremtésekor felgyújtottál, kialvóban van. 
- Péter, te túlzol. Az emberiségnek fejlődni kellett az 

én számításom szerint. 
- Süllyedt, uram. Átkos iga alatt nyög. 
- Te Péter, te az »Egyetértés«-nél voltál reporter ... 
- Nem, én végigjártam az országokat, népeket és egész 

tárgyilagosan belenéztem a vesékbe. 
- Hát nú annak az oka, hogy az emberiség visszafejlő

dött? Természetesen a régi frázis ... hogy a királyok. 
- Valószínűleg - mondá Péter -, legalább részben ó'k 

tették ilyenekké az embereket. 
- De hisz a nép ma már nem tűrné az efféle királyokat. 
- Nem tűrné t A nép ostoba, uram 1 Tégy próbára, kérlek, 

s meglátod, mennyire igazam van. 
- Legyen kívánságod szerint. Van tán valami terved? 
- Van. Utazásomban láttam egy fiatalembert, aki egy 

szűk cellában elméjétől megfosztva él és dühöng. Szegény 
beteges feje tele van hó bortokkal. Engedd kérlek, uram, király-
lyá lenni ez őrültet. 

- Furcsa kívánság - szólt az Úr - , hogy oly valakit te-
gyek milliók fejévé, aki a saját fejével sem bír, de ám legyen 1 

- De még ez nem mind - folytatá Péter - , megismertem 
egy lángeszű fiatalembert is, királyi termettel, királyi szívvel, 
fennkölt gondolkozással. Tedd kérlek ezt is királlyá, uram. 
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Az Úr elgondolkozott s aztán így szólt: 
- Az egyik Wittelsbach Ottó, a másik Battenberg Sándor. 

Mind a kettőnek megadom a módot trónra jutni. A többi függ-
jön a néptől. Ám lássuk majd, mi sül ki belőle. 

* 
Amit az Úr ígért a legendában, megtörtént - de aztán 

sokáig szó sem fordult elő a Péter utazásáról. Az Úr nem hozta 
elő sohasem, maga Péter meg örült, ha nem feszegetik, mert 
a két gallérral nem tudott volna beszámolni. 

Végre azonban mégis eszébe jutott az Úrnak kérdést 
intézni az öregnél: 

- Nos, Péter, mi van a két herceggel? Vannak-e földi 
híreid? Kifejlett-e már a dolog valamennyire ? 

- Oh, Uram, hát nincs tudomásod róla, hogy az őrült 
királynak hűséget esküdött az ország és azóta ő uralkodik ? 

Az Úr roppant csodálkozott ezen. 
- Megfoghatatlan 1 No és mi lett a lángeszű fejedelem-

mel? 
- Palota-forradalmat csinált a népe, és a diplomácia 

megegyezésével is megfosztotta a trónjától. 
- Megfoghatatlan 1 - ismétlé az Úr. - Igazad volt, 

öreg. Az emberiség visszafejlődött. Úgy nézem, hogy egy új 
özönvízre van szükség. Nem tudom, van-e hozzá elég vizünk ... 
Eredj, nézd körül egy kicsit a vízvezetéki csapokat. 

NEHÉZ IDŐK 

A múlt napokban mi bántunk rosszul a vendégeinkkel, 
most meg már velünk bánik rosszul a legújabb vendégünk: a 
kolera. Vicem pro vice. 

Roppant hangulatrontó dolog ez. Az egész város vörös 
bort iszik, s még sincs jó kedve. Minden kedélyen van valami 
nyomás. És meglátszik az egész város arcán a rettenetes ven-
dég. Minden olyan szomorú és komor. A doktorok fogatai 
sűrűn robognak az utcákon. A gyümölcsöt áruló kofák le-
csüggesztett fejjel ülnek az utcasarkokon. E máskor eleven, 
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hetyke asszonyságok, most szinte bocsánatot látszanak kérni, 
hogy élnek, s bizonyos szégyenkezéssel ülnek ott kosaruk 
mellett a vagyonbukott kereskedők bágyadt alázatosságával. 
A koporsós boltokban egymásnak adják a kilincset azok a 
szomorú emberek. Az asztalosnak jól megy az üzlet, de még-
sem dörzsöli a kezeit olyan vidoran, mint egyébkor. Az utcá-
kon mindenütt érzi az orr azt a rettenetes parfümöt, mellyel 
a »vendég« tiszteletére elárasztották. Néhol a járókeló'k közt 
meg-megvillan az a végzetes zöld kosár, melyet a betegápolók 
izzadva cipelnek. Ez az a bizonyos »utolsó előtti út« a barakk-
ba, ahonnan még van visszatérés, de ritkán. 

Hát még a lapok, ha a kávéházban leülünk: mind megany-
nyi partecédula. A kolera egyre kövérebb számokkal dolgozik. 
Temetői szag ül a betűkön, s sírkeresztekké látszanak átido-
mulni a jámbor, ártatlan írásjegyek. 

Az ember olyan, mintha üldöznék. Nem tudja, hova le-
gyen ? A kolera elől nem lehet megszökni, mint a csatában a 
golyó elől, mert hátha éppen szökés közben találunk beleütőd
ni. A kolera ellen védekezni sem lehet. A sok orvosi jó tanács 
annyira megzavarja a fejeket, hogy aztán semmiben sem hisz-
nek. Ki tudja, hol a halál? Ezer rejtélyes alakja van most 
annak. Benne lehet a vízben, benne lehet az ételben, benne 
lehet a levegőben, vagy abban a tárgyban, amivel érintkezünk. 

De a legborzasztóbb az, hogy ez az egyetlen hatalom, 
mely az egyenlőséget respektálja, arra az exkluzivitásra vete-
medik, hogy a szegényeket viszi el a legelőbb. 

Hát mért éppen a szegényeket ? Orvosok ezt is megma-
gyarázzák; de ez azért nem megnyugtató. Ez is talán csak 
egy motor, egy lökés azokhoz a küszöbön álló harcok-
hoz, melyek a szegények és gazdagok közt fognak bekövet-
kezni. 

Az egyik tábor katonái ritkulnak, de a másik tábor is 
szepeg. Pedig hát ilyenkor nem volna szabad szegény ember-
nek lenni. Mikor a halál különbséget kezd tenni a szegény és 
gazdag között, az embereknek azzal kellene küzdeniök ellene, 
hogy az általa is figyelembe vett hézagot egymás közt meg-
szüntessék legalább - ideiglenesen. 

Gondoskodni kellene a gazdagoknak, hogy minden ember 
kellőleg élelmezve legyen a járvány idején, hogy szellős lakás-
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ban lakjék és hogy megfelelő ruházata legyen. Ez által lehetne 
a járványnak legelőbb vetni végét. 

A hatóság, melyet súlyos felelősség terhel, kivált azért, 
mert a fiumei kolera tartama óta, el lehetett készülve a jár-
vány terjedésére, alig tesz valamit. Hetek óta még annyira 
sem vitte, hogy a zsúfolt lakásokat kiürítette volna. Még most 
a harmadik héten is folyton akadnak bűzhödt, ragályt terjesz-
tő udvarokra, amiket dezinficiálni kell s túltömött, dögletes 
levegőjű lakásokra. Ma is olvasunk efféléket a lapok hivatalos 
értesítései közt, és minden megjegyzés nélkül. Hogy nem szé-
gyenlik az ilyet kiíratni most 1 Hisz ez mindjárt az első napok-
nak lett volna elhalaszthatlan munkája ! 

A hatóság összes intézkedése úgy látszik csak oda megy 
ki, hogy az utcákat söpretik s a betegekről és a halottakról 
bulletinokat adnak ki. 

De hát nem kellene-e ilyenkor állítani fel a népkonyhákat 
kettőzött mértékben, s ott egészséges ételt főzni 1 Nem kelle-
ne-e elrendelni, hogy a korcsmákban és vendéglőkben forralt 
vizet szolgáljanak a vendégeknek 1 S nem kellene-e gondoskod-
ni, hogy a szegény napszámosember is hozzájuthasson valami 
módon az ilyen ártalmatlan vízhez 1 Szellős barakkokat kellene 
építeni, ahova a lakástalanok meghúzódjanak. Az ártalmaa 
élelmicikkek árulását be kellene tiltani. 

Vagy a hatóság talán azt gondolja, hogy úgyis inséges 
esztendőnk volt, nincs mit enni, hát jó lesz, ha az ·emberek 
megritkulnak egy kicsit. 

A NEMZET SZÁJA 

(Politikai triccs-traccs) 

Egy németországi falusi vendéglőben, ahova a zápor be-
kergetett a múlt héten, egy muszka emberrel töltöttem egy 
estét. Öregember volt már, tisztes ősz hajjal, végtelenül in-
telligens kinézéssel, úgy nézett ki, mint egy próféta. Lábait 
keresztbe rakva teázott és cigarettát szítt. Egy darabig hall-
gatagon kéjelgett, orrán keresztül bocsátva ki a füstöt, azután 
megszólított töredezett németséggel: 
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- Hova utazik, uram? 
- Haza, Magyarországba - felelém. 
- Szép ország - szólt elmerengve. 
- Volt ön ott? 

Harcoltam ott. 
Nálunk? 

- Igen, 1849-ben. 
- Ah, ön hát orosz ? 
- Az vagyok, uram, bármennyire sajnálom is, hogy az 

önre kellemetlen. Tudom, mennyire gyűlölnek önök bennünket. 
- Nem lehet tagadni. 
- Pedig lássa, jó volna tagadni. Önöknek meg talál az 

ártani, hogy olyan nagyon sokat politizálnak. 
Lesütöttem a fejemet. 
- És hogy olyan szabadon nyilvánítják a véleményüket. 

Hja, már mi azt úgy szoktuk. 
- De minek akkor is, ha a.rra semmi szükség nincsen? 
- No, ebben van valami. 
- Lássa, én figyelemmel kísérem a magyarokat, mert én 

nagyon megszerettem őket, rokonszenvezem velök. Ösmerem 
a karakterüket. Én azt is tudom, amit talán ön sem tud, hogy 
az az irántunk való gyfilölet is csak úgy a felületen van, egy 
másforma szellőcske lefújja, önöknek csak a nyelvük jár. 
Pedig az volna a helyes politika, hogyha valóban éreznék is a 
gyfilöletet, akkor sem kellene róla beszélni. Vigyázza meg, 
amit jövendölök. A magyar nemzetet a nyelve fogja tönkre 
tenni. 

- Lehet, de olyan értelemben, hogy nem egy nyelvet 
beszél. 

- Éppen nem. A szó szoros értelemében veszem a nyel-
vet; a sok hiábavaló kiabálást. 

- Ej, ej, uram 1 Ön talán mégis túlságosan keserű ma. 
- Egy cseppet sem. Kimagyarázom magamat. Lássa 

önök örökké koccintgatnak és barátkoznak és önöknek még 
sincs széles e világon egyetlen barátjuk sem. 

(No, ez bizony igaz - sóhajtottam fel magamban.) 
- Pedig önök minden.kit fölkarolnak, mindenkiért lel-

kesednek, mindenkit megéljeneznek. Vegyük csak a legutóbbi 
id<Sket. Megéljenezték két évtized előtt a poroszt, egy évtized 
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előtt a törököt, tavaly megéljenezték a csehet. Megéljenezték 
a szerbet, az alig múlt hetekben megéljenezték a bolgárt. Nos, 
hiszen mindenkit megéljeneztek. Miért ne érhetném meg, 
hogy egyszer az oroszt is meg fogják éljenezni. 

Gunyorosan nevetett, mialatt én tagadólag ráztam a 
fejemet. 

Majd így folytatta nyugodt, csendes hangján: 
- Már most elemezzük, mit érnek hát azok azok az önök 

éljenei és mit eredményeznek. A törököt éljenezték, de aztán 
segítették őt megverni, hát most ezért a török haragszik önök-
re. 

- Hm - mondám kényelmetlenül feszengve. 
- Megéljenezték a franciát s ezalatt szövetséget kötöttek 

a porosszal ellene, hát a francia is haragszik ezért és a porosz 
sem rajong önökért. 

- Hm ... 
- Megéljenezték tavaly a szerbet, ezért megharagudott 

a bolgár önökre ... 
- Hm ... 
- Az idén megéljenezték a bolgárt és ezért most már a 

szerb haragudott meg, de a bolgár sem békült ki. 
Pironkodva húzódtam össze székemen. 
- Hát már most azt kérdem én önöktől, mi hBBznuk van 

abból, hogy önök minduntalan belekiabálnak a politikai ese-
mények közé 1 

- Semmi. 
- No lássa. Még akkor is nagy káruk lenne belőle, ha 

okosan kiabálnának. Hát még így, mikor nem is kiabálnak 
okosan. Önöknek a nyelvük lesz a megölő betűjük ... 

Éreztem bár, hogy igaza van a muszkának, mégsem akar-
tam mentség nélkül hagyni a dolgot és mintegy enyhítésképp 
hoztam fel: 

- Igaz, igaz, de ami a diplomáciánkat illeti, az ellen nem 
lehet kifogása: az csak elég hallgatag. 

- No, ezt jól adja - kacagott fel a muszka-, hiszen ez 
a másik baj. Önöknek kellene hallgatniok s neki kellene be-
szélnie. 
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A MINISZTERELNÖK, HA MULAT 

(A szegedi útról) 

Hogy én Tisza Kálmánról egyszer szívem szerint írhas-
sak, arra az volna szükséges, hogy már ne legyen miniszter-
elnök. 

De minthogy az országnak sokkal szükségesebb az, hogy 
ő miniszterelnök legyen, mint a »Pesti Hírlap«-nak az, hogy én 
szívem szerint írjak róla, tehát nem kívánom, hogy ő mondjon 
le, inkább én mondok le a szívem szerinti írásról. 

Mégpedig azért mondok le, mert mindenféle vádat el tud-
nék talán viselni, de kettőt nem; azt, hogy Bayreuthba járok 
a hangversenyekre és azt, hogy valaha udvarlás vagy hízelgés 
céljából mártom be a pennát a kalamárisomba. 

Igaz azonban, hogy a hízelkedésnek két neme van; az 
egyik, mikor a hatalmasnak hízelkedik valaki, a másik mikor 
a hazai szokásoknak hízelkedik. 

A hazai szokások szerint ugyanis egy miniszterelnökkel 
mindig úgy kell elbánni, mint egy országos ellenséggel, akinél 
hatványra illik emelni minden rosszat és eltagadni minden jót. 

Nos, én a hazai szokásnak sem hízelkedem. Az egyik ép-
pen olyan tányérnyalás, mint a másik, csakhogy az úgyneve-
zett közvéleménynek nagyobb a tányérja. 

No, de nem is olyan téma ez, - hiszen csak azt akarom 
elbeszélni, hogy milyen egyszerű ember a mi »generálisunk«. 
Szinte hitetlenül olvassa az ember az ellenzéki lapokból, hogy 
az ő kormányzása alatt romlottak meg a magyar közerkölcsök, 
ütötte fel fejét a korrupció, a nagyzás~ kapzsiság, szédelgés és 
rangkórság. 

Meglehet, hogy igaz, mert ezek a nyavalyák csakugyan 
járványszerűleg jelentkeznek a társadalomban, de elég kü-
lönös, hogy éppen az ő kormányzása alatt ütöttek ki. Mert 
maga Tisza Kálmán ugyan nem terjeszti sem a nagyzást, sem 
a rangkórságot, sem az úrhatnámságot. 

Ha az oszlopos híveit, a fő-fő mamelukokat, akik több-
nyire szegény emberek, nagyon meg akarja jutalmazni, hát 
így szól egyikhez, vagy másikhoz, félrehúzva azt egy sarokba: 

- Gyere el hozzám vasárnap egy kis malacpörköltre. 
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Azt tartja a legnagyobb jutalomnak azok számára, akiket 
nagyon megbecsül, hogy az asztalához hívja, sok hű és haBz-
nos szolgálat után. És valóban ebben a korban minden ambici-
ózus emberre a párlban az a legnagyobb kitüntetés, ha a Ti-
száné kegyelmes asszonyom malacpörköltjéből ehetik. Mert 
ez megterhelheti ugyan a gyomrát, de a lelekiismeretét nem. 

De hát ki tehet arról, hogy az emberek nagy része balga, 
fut léha utakon, csillogó káprázatok után, nem látván be, 
hogy az a malacpörkölt többet ér az aranygyapjas rendnél, 
mert vele jár a Tisza barátsága is. 

Azt hiszem, kevesen vannak, akik a Tiszáék patriarkális 
malacpörköltjéből ettek, mert aki egyszer ebből a pörköltből 
evett, az nem tarthat igényt egyébre. Ez a legtöbb, amit Tisza 
azoknak ad, akiket nagyon megszeret. Mert hiszen éppen azért 
szereti meg ó'ket nagyon, hogy önzés nélkül szolgálják a köz-
ügyet. Az ő személyes barátjainak, el lehetne őket rendre so-
rolni, nincsenek szinekúráik, nincsenek rendjeleik: hanem meg-
van a »malacpörkölt«-jük ... Bizony szép vonás az azoktól 
az apró geszti malacoktól, hogy ilyen nemesen szolgálnak a 
közügynek. 

Nekem azonban legjobban az tetszett meg Tiszánál, hogy 
most, mikor egész Európa vele foglalkozik, lázas telegramok 
viszik-hozzák királytól-királyhoz, udvartól-udvarhoz a sza-
vait, mozgásba indul, forr, alakul minden, akkor ő fogja ma-
gát és lerándul Szegedre prológot hallgatni, hogy ott a derék 
cívisekkel megünnepelje az elégett és újra fölépült színház 
megnyitását. 

Ahol Tisza Lajos grófot olyan rajongva szeretik, ott ter-
mészetesen jól fogadták a bátyját is. 

Most lett volna ott az a múltkori tárcaíró, aki azt írta, 
hogy Szegeden fényes délben csak egyetlen ember járt. Az ut-
cákat véges-végig elözönlötte az éljenző nép. (Annyi ott a la-
kos, tisztelt tárcaíró úr, hogy egy fölösleges is van: Haleczky.) 

No, de ne keserítsük saját magunkat, inkább térjünk 
át az ünnepélyekre. Azazhogy ezekre sem. Szeged olyan kifo-
gástalanul, olyan nyíltszívűséggel tud fogadni, hogy ott a fo-
gadtatásoknak soha sincs történetük. Egy kis panasz volt 
ugyan, de nem a vendégek részéről, mint Pozsonyban, hanem 
éppen azok részéről, akik vendégek szerettek volna lenni. A vá-
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ros igen kevés vendéget hítt s így maradtak ki sokan, akik 
Szeged iránt barátságot tanúsítottak s ezek közt a sajtó is. 
Hanem hát ez is csak egy kis félreértés dolga. 

Szegeden most nem a színházat nyitották meg (mert a 
megnyitási ünnepély már évek előtt történt meg a király 
jelenlétében), a mostani ünnepély abból az ötletből volt ren-
dezve, hogy Tisza Kálmán lement, legfőképp az ő tiszteletére. 
Nem lett volna indokolt, hogy ilyenkor a maga barátait hívja 
meg a város elsősorban, hanem egy szűkebb kört, leginkább a 
miniszterelnök kíséretéül. Bizonyára nem demonstráció hát, 
mint az ellenzéki lap panaszolja, hogy Herman Ottót a 
város egyik képviselőjét meg nem hítták, hanem egyszerű 
logika. 

A színházi előadás nem nagyon sokat ért. Láttam már én 
annál sokkal jobbat is - Balassagyarmaton. Hanem valami 
mégis igen szép volt belőle; maga a színház és Nagy Ibolyka. 
Az előadott darabokon mindenki unta magát, csak a minisz-
terelnök mulatott jól. A legprimitívebb elmésségeken olyan 
nagyokat kacagott, mintha ma lett volna először színházban. 

A banketten aztán még jobban kigombolkozott belőle a 
magyar természet. 

Egy darabig csak megült csendesen a sok magára tartó 
excellenciás úr között, eldiskurálgatott velök erről-arról, de 
amint a derék Erdélyi Náci mind jobban belemelegedett a nó-
tákba, amint sírni kezdett a bűbájos vonója, egyre szórakozot-
tabb lett ő is, s kurtább feleleteket adott a szomszédjainak. 

Merengve hallgatta, szíve megolvadozott apródonkint. 
- Ejnye be kár - mondá - , hogy az a banda oly messze 

van. 
Nosza egyszerre száz kéz is intett Erdélyinek, hogy húzód-

jék közelebb. 
A banda nagyon is közel jött, a miniszterelnök intett, 

hogy tovább menjen. Eszébe jutott, hogy ő mégiscsak ennek 
az országnak a miniszterelnöke, hát meg kell valamit tartani 
a nagy rangból. 

Hanem a cigánynak is megvan az ő csodálatos instinktu-
sa. Belenyúlt Náci a vonójával a nóták tengerébe, ebbe a nagy 
óceánba találomra, s kifreccsentette belőle éppen azt az édes 
csöppet, amely a miniszterelnöknek a legzamatosabb. 
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Rárántotta pajkos kedvvel: 
Vékony deszkakerítés, 
Beh gyönyörű teremtés. 

No, ez éppen elég volt. Vége lett birodalmi politikának, 
miniszterelnökségnek, nem maradt meg más Tisza Kálmánból 
csak a magyar ember - ha az »csak<c volna. 

- Ezen a nótán voltam én vőlegény - szólt oda a kör-
nyezetének, ragyogó vidám arccal. 

Aláhajolt kissé féloldalt, megbillegtette a vállait negéde-
sen, s aztán azzal a hosszúkás csontos kezével, mellyel a musz-
ka birodalmat fenyegette meg tegnapelőtt, szép lassú tempó-
ban elkezdte a taktust verni Erdélyi Nácinak. 

A szegediek majd kibújtak örömükben a bőrükből. Vala-
melyik polgár (vagy a Tóth Mihályokból, vagy a Nagy Feren-
cekből az egyik), önkéntelen lelkesedéssel kiáltott fel az asztal 
végen: 

Az isten is alsóvárosi embernek teremtette közénk. 

TABAJDY KÁROLY MEGHALT 

Kevés miniszternek van olyan merész keze, mint Tiszá-
nak emberei megválasztásában. 

Más minisztereknek e tekintetben az volt a jellemző ol-
daluk, hogy négy ember közül mindig ki lehetett biztosan 
találni, kit nevez ki erre vagy arra az állásra - Tiszánál abszo-
lute lehetetlen kitalálni. Az ő kinevezései a legmeglepőbbek. 
Horvátország bánjának egyszerre csak előrántja gróf Héder-
váry-Khuent. Mindenki azt kérdezte: »Ki az 1<c Hanem 'iszen, 
aztán meg is felelt Héderváry-Khuen derekasan. 

Városi főkapitánynak elhozza az ismeretlen Török Jánost, 
intendánsnak kinevezi Keglevichet. Mind egy-egy meglepetés. 
A főispánoknál pláne nemcsak merész, de szerencsés keze is 
van. Hertelendy, Kállay, Tallián kinevezése, mind, mind arra 
vall, hogy roppant élesen lát azon a kék pápaszemen keresztül. 
(Kár, hogy akkor mindig leteszi, mikor a saját kabinetjéről 
van szó.) 

Ama szerencsés kinevezések közül való volt a Tabajdy 
Károlyé is. 
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A 60-as évek óta egy fiatal ügyvéd kezd feltűnni Aradon. 
Egyszerű család sarja, a nagyzerindi nótárius fia. Részt vesz a 
közügyekben, beszédeket tart, a bizottságokban erélyt fejt ki. 
Tehetséges, ügyes embernek van elismerve odahaza, méltá-
nyolják, főjegyzővé választják, s midőn az előbbi alispán, 
Nagy Sándor törvényszéki elnökké neveztetvén ki, lemond 
ez állásáról, a közönség Tabajdyt választja meg helyére. 

Mint alispán csakhamar országos hírre tesz szert, a köz-
ségek rendezésével s a magyar állameszme érdekében kifejtett 
lázas tevékenységével. 

Tisza nem reflektálva a főispánkodó megyei családokra, a 
fiatal alispánt nevezi ki a megye kormányzójának 1879-ben, 
ugyanaz a Tisza, aki egyéb megyékben mereven látszik ragasz-
kodni a családi tradíciókhoz s úgyszólván a telekkönyvi tabel-
la és a grófi címer ódonsága szerint ülteti be az egyes családo-
kat a főispáni székekbe, nem is annyira az egyént, mint inkább 
a családot tekintve. 

És ez onnan van, mert Tisza mindenekelőtt taktikus em-
ber. Vannak megyék (pardon: vármegyék), ahol egy gazdag 
és tehetségtelen gróf nagyobb támasza lehet a kormánynak 
és a rendszernek, mint akár ha Bismarckot tennék oda szegé-
nyen, míg viszont vannak vármegyék, ahová okos, kemény 
ember kell. S Tisza éles elméje jól ismeri azokat a pontokat, 
hogy hová melyik szükséges - s ott aztán nem enged. 

Arad megyébe ész kell. Azonfelül erély is. A nemzetiségek 
itt a legelevenebbek. Itt nem elég a főispánnak, hogy a mente 
jól álljon rajta. 

Tabajdy Károly kitűnően felelt meg feladatának, nem-
csak betöltötte a nehéz állást, nemcsak féken tartotta a nem-
zetiségeket, hanem amellett békítette is őket. 

Az pedig nagy dolog és csak úgy hasznos működés, ha a 
főispán amellett, hogy a rendet fenntartja erős kézzel, egyszer-
smind munkálkodik a jövőn is, hogy majdan egy gyengébb kéz 
is vezethessen. 

Ezt azért jegyzem meg, mert a nemzetiségi megyékben 
legtöbbször csak mesterséges úton, sokszor furfanggal és erő
szakkal kormányozzák a megyét. 

Vannak megyék, hol a főispán csak a választásokra 
fekteti a súlyt. Egész működése csak oda megy ki, »magyar 
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követeket '1Jála8ztatni«, hadd lássák ott fent (ti. Pesten), hogy 
minden rendben van. Pedig, dehogy van rendben. Űméltósága 
csak a látszatnak dolgozik. Azalatt a nemzetiségi eszme egyre 
jobban terjed és er&ödik otthon, a községekben; sőt némely-
kor még némi kedvezményeket is tesz őméltósága a nemzeti-
ségieknek, hogy a követválasztásoknál ismét azok tegyenek 
neki kedvezményeket. Kéz kezet mosván. 

Tabajdy egyike volt azoknak a keveseknek, akik felada-
tuk magaslatán állva, valóságos missziót teljesítenek, mert 
mindig a lényeget tartják szem előtt. A szigort párosítani tudta 
az igazságossággal. Nem mutatott gyűlöletet a nemzetiségek 
iránt, nem üldözte őket, hanem csak azt üldözte és irtotta. 
bennök, ami a magyar állameszmének meg nem felelő. Méltá-
nyos volt, hogy igazságos lehessen és békülékeny, hogy szigorát 
megtűrjék. Magyar iskolákat állíttatott, a nemzetiségi iskolák-
ra éber szemekkel vigyázott. A nemzetiségi vezetőket ildomos 
politikával tudta megnyerni. Azon néhány év alatt, mióta 
Arad megye főispánságát viselte, olyan erős közszellemet te-
remtett, aminő ott azelőtt sohasem volt. A közigazgatást is 
olyan jó karba hozta, hogy első megyének kezdték tekinteni 
Aradot, s a legkiválóbb főispánok egyikének az egykori ügy-
védet úgy, hogy midőn két év előtt a belügyminiszteri állam-
titkári szék betöltéséről volt szó, az országos közvélemény 
immár az ő nevét kezdte hangoztatni e fontos állásra. 

De most az egyszer nem az történt, ami különben nálunk 
majdnem rendszer: amint valakinek az a híre, hogy kitűnően 
tölti be állását - rögtön fogják, elviszik onnan egy más állás-
ra, aminek aztán meg nem felel. 

Tabajdy sehol sem lehetett fontosabb állásban, mint 
Arad megye élén. Sajnos, hogy az utóbbi évben súlyos beteg-
ség nehezedett a munkás, tevékeny férfiúra, s ágyba döntötte. 

Betegségéről egyre aggasztóbb hírek jöttek, majd ismét 
javulás állott be rövid időre, mígnem beállott a katasztrófa: 
a java korában levő, deli férfi (1833-ban született) hosszas 
szenvedés után kimúlt. 

Nagy veszteség ez nemcsak Arad megyének, hanem az 
egész országnak, mely méltán gyászolhatja a nagytehetségű 
férfiút, akiről csak azt tudja, hogy vele sokat vesztett, de hogy 
mennyit, azt még ma, munkássága delén kiszámítani sem lehet. 
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NY1LT LEVÉL MIKSZÁTH KÁLMÁNHOZ 
Uram, be.rátom ! 

A boncolók legifjabb céhe azt hirdeti, hogy az ember szíve mind-
öeeze egy izom, mely addig lüktet, ameddig az téleterőc te.rt, s amikor 
ez elfogyott, hát megáll s azután mindennek vége. Így hirdetik ezt 
azok, akiknek az ember, szívével együtt, csak tárgy - néha térdekes 
tárgy• - s én úgy tudom, hogy mióta ez a céh uralkodik, azóta terjed 
a szívtelenség is. 

Megnyugvással viselem elmaradott voltomnak tudatát, mert 
egyről nem akarok, nem bírok lemondani, ti. arról, hogy az ember, 
puszta szervezetén kívül még cselekvő lény is és hogy e ceelekvőségé
ben részt veszen szervezete a maga egészében és részei szerint is. 

Ha ezt másból sem tudnám, ha sohasem vizsgáltam volna a sze-
retet és bánat fokozatait, amint azok magasabb és alsóbbrendű lé-
nyeknél nyilatkoznak, megtudom abból, hogy szívem bizonyos beha-
tások alatt a lüktetés határain túl kitágul, más behatások alatt messze 
e határokon belül összeszorul. 

Most ily behaté.eeal van dolgom, mely alatt - ezt hinni akarom -
sok ember szíve öeezeszorult; amidőn pedig ez magamon is megesett, 
legeleö gondolatom az volt, hogy itt tenni kell. 

Azt a szívezorulást a sajtó okozta nekem. Ám én annak műhelyei
ben ma már idegen vagyok - nem ugyan mint tárgy, hanem mint 
számottevő s ezen az alapon joggal bíró munkás; azért nincsen bátor-
ságom, hogy oly ügyben, amely magáé a sajtóé, s amely ítéletet kér, 
csupán magamra támaszkodva föl merjek lépni. 

Nekem ebben az ügyben a sajtó emberén kívül még magára az 
emberre is szükségem van - fordulok tehát ahhoz, ki a szívek öröméről 
és bánatáról azért szeret és tud is írni, mert megőrizve saját szíve örö-
mét, bánatát, másokét is megérti és átérzi - ezért fordulok Önhöz. 

Odeszólítom Önt egy sírhalomhoz, mely ma egy ellúbé.zott élet 
utolsó menedéke, ahhoz a sírhalomhoz, mely Imreh Aurélt, a fiatal 
képviselőt takarja. 

Megtudtuk a sajtó útján, hogy ez a boldogtalan tzilá.lt anyagi 
viszonyok« miatt főbe lőtte magát, hogy utolsó tollvonásával ceödöt 
kért maga ellen. 

Úgy érzem, hogy elég ez annak a tudnivágyó világnak, mert való-
jában az a golyó, mely azt az ifjú életet kioltotta, egy pont, mely be-
végezte az életet s evvel együtt a nyilvánoeeág elé tartozó történetét is; 
e.mi ezentúl következik, az - enyhén kifejezve - a meggondolatlanság 
kegyetlensége. 

Hát mi következik ezen túl? 
Ugyanaz a sajtó - mondjuk egy része - ma már azt is hirdeti, 

hogy az az ember nemcsak könnyelmű, hanem bűnös is volt, hogy sik-
kasztott és csalt 1 

Legyen úgy, hogy ez igaz. De kérdem én: kinek mi e. haszna abból, 
hogy ezt országnak, világnak hirdesse akkor, e.mikor az a boldogtalan 
halálra ítélte önmagát - amikor ez e. híre.dás nem téríti meg senkinek 
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e. kárát, nem növeszti meg e. cs6dtömeget, nem világosítja. fel e. bírót 
- hiszen e.z e.z ember me.ge. kérte e. csődöt, he.lálé.ne.k egyszerű híre 
elégséges volt e.rre., hogy e.z érdekelt feleket cselekvésre bírja. ! ? 

Es most következik e. kegyetlenség kegyetlensége ! 
Álljwik oda. ketten ahhoz e. sírhoz - hát ott találjuk annak e.z 

eltévedt embernek ifjú özvegyét és hé.rom neveletlen árváját! 
Bizony rámondja. velem együtt, hogy rettentő kegyetlenség e.meg· 

tört özvegy bánatát e. gyalázat hirdetésével szívszakadásig tetézni -
és rettentő kegyetlenség e.z, három ártatlan gyermeket, mely ma még 
nem is sejti e. csapás súlyát, a kihirdetett gyalázattal A.Z élet útjára. 
bocs é.tani -

Mit nyernek evvel e. károsodottak? 
Semmit! 
Mit nyer evvel e. sajtó? 
Tíz sort! 
És mit nyer e. család árte.tlanja T 
Egy átkot, mely az egész életre szól ! 
Azt hiszem, hogy ezen túl minden szó fölösleges. 
Üdvözli 

ige.z híve 
Herman Ottó 

(Osztom a gyöngéd érzéssel írt szép sorokat annyiban, 
hogy magam a világért sem volnék képes utánakiáltani egy 
halottnak a bűnei lajstromát, de néhány megjegyzést mégis 
teszek, nem speciálisan erre az esetre, inkább általában. 

A sajtó, az igaz, nem nyer ez elbánással semmit, a család-
beliek egy átkot hurcolnak a megbélyegzéssel, de hogy a tár-
sadalomnak nem használ-e ez a kegyetlen szigor, nem retten-
ti-e jobban vissza, arra nem mernék egyenesen felelni. 

Szomorú idők ezek, amiket élünk. Járvány ez már. S ilyen-
kor minden szerhez hozzányúl az ember. 

Nem hiszem ugyan, hogy valami nagyon sokat használna 
e végzetes titkok fölleplezgetése a sajtó útján, de nagyon sokat 
nem is árthat, mert bizony ezek a rossz dolgok úgysem marad-
nának titokban. Súgják-búgják azokat még nagyítva is. Az a 
sötét árnyék, mely a szerencsétlenek családját kíséri, olyan 
makacs, szívós, hogyha nem táplálkozik is nyomdafestékkel, 
fenntartja magát, velök jár, minden utaikon eléjök áll. 

Két közmondásunk van, mind a kettő humanus. 
Az egyik az, hogy az élőkről nem illik rosszat mondani. 
A másik az, hogy a halottakról nem szabad rosszat mon-

dani. 
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De hát e két közmondás mellett ugyan mikor lehet aztán 
valami igazat mondani ? 

És mégis, olvasva az Ön cikkét, elém képzelve a három kis 
árvát, mégis talán Önnek van igaza. 

M.K.) 

A SZEGEDI SZÍNHÁZ 

Szegedet sokat látogatja az isten. 
Az első színházát a víz tette tönkre; régi ronda épület volt 

a"'.., valóságos tűzfészek. Mikor utoljára láttam, a békák ku-

[ 
ruttyoltak benne. Ki vékonyan, ki vastagon. Szomorú operett 
volt az. 

Akkor azután építettek az ócska épület helyett a régi vár 
és a hajdani börtönök helyén egy fölséges épületet, hatalmas 
homlokzattal a Tisza-partra. Nagyvárosba való színházat, 
gyönyörű berendezéssel, pompás mellékhelyiségekkel, terrasz-
szal, társalgó fülkékkel, kényelmes foyer-val, büfével, sőt, 
hogy semmi se hiányozzék, a színház alá kifundáltak egy díszes 
vendéglőt, a színház elé egy gyönyörű kioszkot kávézó pavi-
lonnal és szökőkúttal. 

De ahogy az első színházat, a tűzfészket a víz vitte el, 
ebbe meg a tűz kapott bele: a gyönyörű színház leégett har-
madéve. 

Szeged városa mindig sok áldozatot hozott a művészet
nek. Ott nem cifraság az, hanem szükséges só a mindennapi 
kenyérhez. Az egyetlen város, ahol vasárnap esténkint egy-
szerű földműves családok is a páholyokból hallgatják a jóízű 
népszínműveket. Szegeden nem nélkülözhették a színházat s 
legott megkérték Fellnert, az ismert színházépítőt, hogy 
amilyen gyorsan csak teheti, állítsa ismét föl a szegedi szín-
házat. 

Október 2-án nyílt az meg tehát másodszor némi ünne-
pélyességek közt, maga a miniszterelnök is lement gr. Tisza 
Lajossal a megnyitásra, s Szeged több előkelő barátja volt 
hivatalos. 

A színház, melynek képét mai számunk mutatja Le, s mely 
nagyon emeli a képünkön is látható fényes palota.sort, Szeged 
legszebb pontját, majdnem mindenben hasonlít külsőleg az 
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előbbihez, minthogy a falak épen maradtak, de belöl sok hasz-
nos és célszerű újítás van. 

A páholyok és az ízléssel elrendezett vasszékek vörös 
szövettel vannak behúzva, az egész nézőtér gyönyörű lámpák-
kal van világítva a velencei dózse-terem núntájára. A vas-
függönyben a csalódásig utánozták a perzsaszőnyeget. A ze-
nekar, az új követelmények szerint, úgy ül, hogy a közönség 
~w~~ , 

Sok tekintetben hasonlít a Népszính~zhoz, csakhogy 
talán kisebb és talán szebb is valamivel. Ujra megve.o hát 
Szegeden a szép színház, de most már a közönséget keP.di 
apasztani a harmadik nagy csapás: a kolera. 

EGY HALOTT 
(Egy kis hír) 

Nem arról a nevezetes »egy halottról<c<c lesz szó, akit évek 
előtt annyit emlegettek a muszka telegramok, hanem egy 
másik halottról, akinek az jutott osztályrészéül a halála után, 
hogy a legnagyobb közszemlére legyen kitéve, ami csak érhet 
egy halottat. 

Ott fekszik délelőttől kezdve a Váci utca legnépesebb ré-
szében végigterülve az aszfalton: négy lába égnek meredve, 
feje búsan, meredten leeresztve, nagy kékes szemei kinyitva, 
de az élettelenség homályos hályogával bevontan. 

Nagy hasa felpuffadt (affektálja a holta után, núntha jól 
volna lakva) lompos farka a bal lapockája alá jutott, anúdőn 
összerogyott s onnan feketedik elé. A halál dermesztő lehelete 
megfagyasztotta a hullát, az élettelenség merevsége megbor-
zongtatja a járókeló'k hátát. Rossz érzés egy dög mellett járni. 
Szaga talán még nincs, de az idegesek érzik már. Ámbár azóta 
alkalmasint szaga is van már. 

A megboldogult, amíg élt, foglalkozására nézve komfor-
tábli ló volt. A teljesített munka közben esett el, összerogyott, 
páráját kilehelte, vége volt. Szépen halt meg. Megszabadult 
földi terheitől. 

A halál megállította a komfortáblit, azt mondta »állj meg, 
erre a lóra nekem van szükségem<c. De a »nagy megszabadító« 
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ahelyett, hogy ráült volna és elnyargalt volna rajta tisztelked-
ni dr. Gebhardthoz, »a bonorum direktorához«, ott felejtette 
az utcán. 

A komfortáblis-kocsis sóbálvánnyá válva maradt ott és 
ekképp gondolkozott: 

- Már most mi az ördögöt csináljak? Eddig a ló húzta a 
kocsit, én hajtottam a lovat, most már én fogom hazahúzni a 
kocsit, de engemet ki fog hajtani? 

A lórul ő is megfeledkezett. 
Mm-t a ló bőre csak két forintot ér, a hazaszállítása pedig 

hF~lbkerülne ötbe. 
Eszerint ott maradt a ló és ott van még e percben is, mi-

dőn e sorokat írjuk. Pedig most már sötét este van. 
Előkelő közönség rajzik a fényes kirakatok utcájában. 

Az elköltözött hú párát kíváncsi gyermekraj veszi körül, aki-
nek tétszik, hogy szabadon végignézhetnek egy ilyen imponáló 
állatot, anélkül, hogy az megrúghatná ó'ket. 

Ideges hölgyek összerándulnak; a szomszéd utcák kutyái 
gyülekezni kezdenek és oldalogva settenkednek, bujkálnak a 
járókelők közt. Néha felvakkan egyik-másik. Értekezletet 
tartanak, hogy »ki kezdi meg?« 

Igazi keleti nép. Bagdad egyik mellékutcáján éreztük 
magunkat Hassan Assasid kalifa idejében. 

A rendőrök fel s alá járnak, futkároznak a csillogó utcá-
ban, de a ravatalon fekvő halott álmait megháborítani egyik 
se meri. 

Valóban megható kegyelet. 
Minden jel oda mutat, hogy a rendőrség három napig 

akarja közszemlén hagyni a megboldogult állatot, hogy a kö-
zönségnek alkalma legyen a mulandóság felett gondolkozni. 

EGY LEVÉL VISZONTAGSÁGAI, KALANDJAI ÉS 
HÁNYATTATÁSAI 

(A t.c. közönség okulására elbeszéli maga a levél) 

Kevés halandó van abban a szerencsés helyzetben, hogy 
mikor az élettörténetét el akarja mesélni, egyszerűen egy ké-
pet festet és szemmel láthatóvá teszi az úti élményeit. 
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De az elején kell kezdenem. 
Születtem Hont-Szántón, ott tettek be borítékba. és rá-

írták a boríték hátára, hogy hova kell mennem: 

Nagyméltóságú 
Báró Nyáry Adolf úrnak 

Őfensége József főherceg főudvarmesterének 

Budán 
Szent György tér 5. sz. 

Ráragasztották hátamra az útiköltséget, az ötkrajcárt és 
feladtak a hont-szántói postára. 

Ez történt október 20-án. 
A postavezető bizonyos tisztelettel vett kezébe, ahogy 

illik egy ilyen előkelő levelet és rám nyomta gyöngéden a hont-
szántói bélyeget. 

- No - gondoltam magamban -, most már átestem 
minden bajon, most már nyugodtan hempereghetek a többi 
levelek közt, míg az uramhoz eljutok. Mindössze egypár óra az 
egész. 

Türelmetlen voltam kissé, mert csupa közönséges levelek 
közt kellett beszorítva lennem, mikor a vasútra feladtak. 
Fiskálisok fenyegetőző, pénzt kérő levelei. Kereskedó'k üzleti 
episztolái. Az egyik tele volt petróleum-pecsétekkel. Én is be-
piszkolódtam tőle. Oh, ez egészen tűrhetetlen állapot ! 

Nem messze tőlem a köteg alján egy rószaszín levélke 
hánykolódott a legjobban. 

- Jaj, de borzasztó lusta ez a vasút - csipogta. - Pedig 
nekem nagyon kellene sietnem, mert engem nagyon várnak. 
Én szerelmes levél vagyok. 

- No, én ráérek - mormogta flegmával egy nagy ne-
gyedrétű levél, melyen ott feketedett az ex offo. - Én köz-
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igazgatási ügyben járok. Mindegy, ha egy év múlva érek is 
Pestre. 

- Halálhírt viszek - jajgatott egy fekete szegélyes 
partecédula - , máris ott kellene lennem. 

- Ugyan mit gőgösködtök a tartalmatokkal? - vágott 
közbe egy szarkalábas katonalevél, - Egyitek se fontosabb a 
másiknál. Ha még ajánlott levelek volnátok! 

Ezt már nem tűrhettem el. 
- Coki, paraszt - kiáltám -, szalutálj, nem látod, 

kihez megyek ? 
- Bánom is én - szólt a katonalevél - , kivételt veled 

se 'esznek, mert ha fontosabb lennél a többinél, dróton küld-
tek volna Budára. 

Erre nem tudtam mit felelni, hát inkább megvető hall-
gatásba burkolóztam. 

De az út Pestig végre is unalmas volt. Egy jóbarátra 
ilyenkor szükség van, akivel fecsegni lehet kissé. Még egyszer 
átnéztem a leveleket s szemet vetettem egyre, mely a címe 
után eló'kelő származásra vallott. 

Kilencágú korona volt a tetején s a cím így szólt: 
An Jakob Kohn Jud, 

in Pest. 

No, ez bizonyosan előkelő kéztől származik. Ezzel már 
szóba lehet állani. 

Mi járatban vagy, komám 1 
Pénzt kérek kölcsön a zsidótól az uramnak. 
Hosszú vagy 1 
Csak nehány szóból állok. 
Akkor te vagy a világon a legudvariatlanabb levél. 
Tehetem, mert első helyen lesz a pénz betáblázva. 

Hanem iszen majd meghosszabbodnak az unokáim. 
Efféle diskurzus közt értem be Pestre, a vasúttól elvittek, 

kibontottak és rám ütöttek egy bélyeget. 
Meghökkenve látom a betűkből, hogy Budán a Krisztina-

városban vagyok. 
De hát mi ez 1 Mit akarnak velem a Krisztinavárosban 1 
Este, mikor a kihordók összejöttek, egy torzonborz ember 

a kezébe vett és így szólt: 

81i 



- A Szt. György tér nem az én utcám. Hol fekszik az 1 
Ezen azután tanakodni kezdtek, visszadobtak az asztal-

kára, egy hivatalnok onnan is fölvett és újra becsomagolt ide-
gen levelek közé. 

Másnap ismét kibontottak és rámütöttek egy bélyeget. 
A betűkből azt láttam, hogy a »VÍZivárosban« vagyok. 

Ott a tegnapi jelenet ismétlődött. Egy levélhordó röhögve 
visszahajított: 

- Báró Nyáry 1 Az ördögbe is, most már ősz van 1 Most 
már nincsenek nyári bárók a vízivárosban. 

Egy másik levélhordó a bagós kezeivel megsimogatott s 
így szólt: 

- Wo liegt dieser Sz. György téd 
Ezen, úgy látszik, az egész vízivárosban nem bírtak eli-

gazodni, újra becsomagoltak és vittek, míg végre másnap újra 
rámnyomtak egy bélyeget. A központi postán voltam. 

De milyen állapotban 1 Egészen elrongyolódva, bepisz-
kolva. Istenem, istenem, hogy menjek én most be ezüsttálcán 
egy excellenciás úr elé 1 

De ha mehetnék is, vajh eljutok-e én oda valamikor 1 
A főpostán azt határozták rólam, hogy elküldenek Sepsi-

Szt.-Györgyre. 
Remegve hallottam ezt. Egy erdélyi út nem tréfadolog 

ilyenkor 1 
Szerencsére valamelyik hivatalnok becsomagolt a teréz-

városi postára, ahol rámütöttek egy bélyeget, innen sorba 
vándoroltam a postákat, mígnem ötödnapra újra ott találtam 
magamat a vízivárosban, de milyen állapotban, méltóztassék 
szerencsétlenül összeroncsolt, megbélyegzett ábrázatomat 
megtekinteni. 

Igenis így néztem ki, uraim és hölgyeim, midőn végre a 
posta ... dehogy a posta, hanem a gondviselés végét veté 
örömtelen vándorutamnak. 

Egy fiatal postás ugyanis becsomagolt tévedésből a »vár«-
beli levelek közé. 

Egy levélhordó, aki azelőtt Nyáry báró őexcellenciájánál 
inas volt, véletlenül megpillantott s visszaemlékezvén a haj-
dani ura nevére - végre egy hét múlva eljutottam oda, ahova 
küldtek. 
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De mit ér, forró vágyam, hogy ezüst tálcán vigyenek be, 
nem teljesedhetett, mert az inas nem merte a tálcát bepisz-
kolni. 

Ez volt az én szomorú élettörténetem; midőn végre szét-
metszettek, beleimet kivették, végső óhajom az volt: 

»A borítékomat pedig testálom méltóságos Gervay Mi-
hály úrnak.« 
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A HÉT TÖRTÉNETE 
[nov. 7.] 

Aesopus híres bárány-farkas meséjének nem egyhamar a-
kad olyan hű kópiája, mint a Kaulbars dolga Bulgáriában. E hír-
hedt politikai agent provocateuré volt a legközelebbi hét is. 

Annyira vitte, hogy kezd már rokonszenves lenni. Mert 
egy ember annyit mer és egy hatalom, aki ilyen modorban 
bánik el Európával, aki a gyerekes vásottság minden fogásai-
1 K „l„ k 1 hoz hozzányúl anélkül, hogy elröstellné magát, már 

u ugye nem annyira gyűlöletre, mint inkább bámulatra 
méltó. Mert a szemtelenség is virtussá válik bizonyos fokon túl. 

Hanem annál szánalmasabbak a többi diplomaták, kik 
bamba képpel nézik a kellemetlen fejleményeket s ha egy-egy 
fricskát kap valamelyik, siet magára disputálni, hogy az neki 
nem fáj. 

És még ezek közt is, ha legmulatságosabb a török, bizo-
nyosan a legmizerábilisabb az osztrák diplomácia: itthon mesz-
sziről fenyegeti a muszkát, de ott, ahol közel van hozzá, bánatos 
töprengésekbe merül, és még Tirnovába is óvakodik elmenni. 

Azért-e, mert nem mer? 
Vagy valami más okból? 
Ne is kérdezzük, mert választ úgysem kaphatnánk. 
Az öreg Pulszky már megpróbálta, azt kérdezte egyszer 

egy külügyészünktől: 
- Ugyan mondja meg nekem excellenciád, hogy az 

osztrák diplomácia ostobasága taktika-e vagy csak egyszerű 
tünet 1 Mert ha taktika, akkor semmi kifogásom ellene. 

Természetesen az öreg Pulszky sem kapott választ. 
Mind jó volna az végre, csakhogy ha már alázatosak va-

gyunk, hát legalább ne kerülne pénzbe. Ennek van értelme. 
De amikor úgy viseljük magunkat, min:tha lakájok vol-

nánk, de úgy költünk, mint gavallérok, az már szomorú. 
Ez a »modor« is igazolt, amit az osztrák diplomácia kö-

vet, de amellett nincs szükség hadseregre, csak jó hajlékony 
hátgerincekre. 

A hadsereget küldjük haza, s legyünk alázatosak. A pénzt 
pedig, amit a hadsereg fölemészt, rakjuk élire. 

A külzavarokat katona nélkül is el lehet igazítani, ha az 
ember mindenbe »belenyugszik«. 
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Ha pedig itthon támadna meg bennünket valaki, pénzen 
fogadunk hadsereget, aki megvédelmez. 

* 
Csakhogy idehaza kevély ám a mi diplomáciánk. A »szé-

kely külügyminiszter« (Kálnoky de Kőröspatak) olyan arccal 
és olyan kardcsörtetéssel jött le e héten a delegáció német ré-
szével Budapestre, hogy az ember majdnem bátornak kezdi 
tartani. 

A két elnök beszédéből is kicsendült, hogy komoly a lát-
határ. 

Az összes európai sajtó a harcias szellemet látja megnyitó 
beszédeikből, melyek közül a Tisza Lajos grófét találja kivá-
lóan ügyesnek a francia sajtó, aminthogy az is volt. 

De az adózó népek világosabban látnak a külföldi sajtó-

ID l , .6kl nál, ők is érzik a »fekete felhőket a láthatáron«, de 
. e egaci . azt is érzik, hogy erre egy nagy pénzesőnek kell kö-
vetkeznie, de nem a láthatárról. 

És azt is érzik, hogy minden delegacionális kardcsörtetés 
dacára Oroszország okkupálni fogja Bulgáriát, Ausztria pedig 
okkupálni fogja a polgárai zsebét. 

A delegációban lesz ugyan egy kis szóbeszéd, hihetőleg 
Andrássy Gyula fog egy kicsit évelődni a kedves utódjával, és 
Grünwald Béla lép ki szűzi lándzsájával a küzdtérre, de a vége 
mégiscsak az lesz - hogy mindent megkapnak, amit óhajtanak. 

Ahogy mi is mindent megkapunk, amit nem óhajtunk. 
De ne haragudjunk a diplomáciára, olyanok szegények, 

aminőknek születtek, ők nem tehetnek róla. 
És a végén, ami rossz történt a világon, azt még eddig 

mind okos emberek csinálták. 
Hátha utoljára is éppen a mi diplomáciánk működése 

talál valami jóra kiütni. 
* 

Aztán van ám nekünk egyéb bajunk is ezen a héten. 
A mérges daganat, mely az operaszínháznál gyűlt, most 

végre kifakadt. 
Tisza Kálmán maga is azt hozta fel tavaly argumentum-

nak az operaszínház fenntartása mellett (s valóban az is a 
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legjobb argumentum), hogyha valanú idegennyelvű ember 
vetődik Pestre, hát legyen hová elmennie vacsora előtt. 

De a kolera közbejött, idegen nem jött, kiállítás se volt, 
1 M ú é t j zsidónk pedig nem lévén elegendő (Hiába rázza fe-

v sze jét t. Istóczy képviselő úr!), az Operaház nagyon 
kevés látogatóval dicsekszik. 

De azért az Operaház mégis úgy költ, mintha ott künn a 
kapunál nagy emberrajok verekednének a jegyekért. 

Ebből következik, hogy az Operaház pénztára is üres. 
A költségvetés mogorva arccal emlékezik meg róla. 
Beállott a legkomolyabb pillanat. A publikum kezd so-

pánkodni: hogy verekedni való pénzünk még akad a delegáció 
számára, de eldalolni való pénzünk már nincs. Kezdik itt-ott 
komolyan fölvetni azt a tervet, hogy talán ki kellene adni 
bérbe magánvállalkozónak. 

Az új intendáns, kinek egy év óta még nem volt elég ideje 
reformot keresztülvinni, elkezdett most már komolyan gon-
dolkozni. 

- Lássuk csak, mit lehetne tenni 1 A kormánynak a defi-
cit ellen van kifogása, a közönségnek Erkel ellen. Világos, 
hogy most már valamelyiktől a kettő közül meg kell szabadí-
tanom az Operát. 

Az intendáns a könnyebbiket választotta: Erkel megy, a 
deficit marad. 

Anú egészen jó intézkedés tőle, mert Erkel nélkül jobban 
lehet bérbe adni. 

* 
Egyéb nagy dolog aztán eze:Q. a héten nem is történt. 
Miden a szokott kerékvágásban ment, még postalopás is 

volt. Amit mindenki természetesnek talál. 

A GÉPEK KIRÁLYA 

Sok mindenféle pénzhamisítókról hallottam már. Olyan 
becsületes ember is volt köztük, mint Bugyi András uram, aki 
csak ezüst tallérokat csinált pakfonból, de azokra illendően 
rávésette: »Andreas Bugyi Rex Hungariae«. Azt hitte ó1rnlme, 
hogy így egyáltalán nem követ el semmi csalást. 
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Aztán hallottam olyan úri bandáról is, amelyik a bank-
hamisító prését úgy helyezte el az ajtózárban, hogyha látoga-
tójuk jött és megnyomta a kilincset, mindig egy tízforintos 
bankót nyomott ki. Ezeknek is tiszta volt a lelkiismeretük, 
mert még az a két kutató rendőr is, aki egy napon belépett 
hozzájuk, húsz forintot csinált nekik. Hát tehetnek ó'k arról 1 
Mi az ördögnek mászkálnak itt őnáluk 1 

Hanem a legmulatságosabb eset mégis a csöngöleiKálmán 
Gergely nevű zúgtanító esete, aki szinte azt csinálta, amit az 
állam, amint az pár nap előtt elég részletesen volt a lapokban 
leírva. 

Egyre gyártotta tanyai bérlett házában a bankót. Csodá-
latos, hogy tizenháromezer forintot találtak nála. Mégpedig 
azért csodálatos, mert úgy találták meg e nagy összeget, hogy 
Kálmán Gergely uram nem tudott egyik hitelezőjének 160 fo-
rintot kifizetni, minélfogva lefoglalták az ingóságait s azok 
között egy gépet is. Az ügyvédi írnok és a végrehajtó közönsé-
ges »képnyomtató masinának« tartották (mert Kálmán Ger-
gely szentképeket is szokott nyomni) s egyszerűen bejegyez-
ték a foglalási jegyzőkönyvbe, »egy gép értéke ennyi és 
ennyi<c. 

Nem is gyanították, hogy a »gépek királyával« van 
dolguk. 

Idó'közben azonban a foglaltató fél rajtakapta a rendőrök
kel Kálmánt, mikor az éppen egy garabolyt elásott a földbe, s 
kitűnt, hogy a garabolyban tizenháromezer forint hamis bankó 
van és mindenféle bankócsinálási lemezek. 

Kálmán fia, leánya és felesége rávetették magokat a rend-
őrökre, kétségbeesetten védték a garabolyt, de a rendőrök 
maradtak győztesek s vitték haza Szegedre nagy triumfussal a 
garabolyt. 

Kálmán Gergely uramat azonban elfelejtették elfogni. 
Mert a rendőrök mindég elfelejtenek valamit. 

Ez eddig mind meg volt írva a lapokban, de most jön már 
a folytatása mint teljesen új. 

Kálmán tehát szabadon maradt, és ott bujdokolt valahol 
a szegedi tanyákon vagyis talán bujdokol a mai napig is. 

De az igazságszolgáltatás se pihen. Hogy is pihen-
hetne az. 
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A foglalás idejétől elmúlván a perrendtartásilag megszabott 
időpont, kitűzetettt Kálmán Gergely ingóságaira az árverés. 

És minthogy a kitűzött nap is megvirradt, meg is tartot-
ták az árverést. Licitánsok, zsidók, keresztények messze vidék-
ről e!jövének s akinek mire kedve volt, olcsó áron megvette. 

lgy adatott el a többi közt a gép is. A gépek királya, ame-
lyikkel a bankót csinálta Kálmán Gergely. 

A rendőrségnek szüksége lévén a corpus delictire, kezdi ke-
resni, hol van, merre van, mert a lemezek egy része az ötforin-
tos bankókról kezükbe jutott, de hát a százforintos bankóké? 

A gépet elő kell keresni. 
A rendőrség kimegy és azt a jelentést teszi, hogy a gépnek 

vége ... bottal üthetni a nyomát. 
De hát hova lett ? 
El van adva. 
Ki adta el? 
Maga az állam. 
Teremtő istenem, mi lesz ebből? Ki vette meg a gépet? 
Hisz ez az, amit voltaképpen nem lehet tudni. 

A végrehajtónak és a licitáltató ügyvédi írnoknak úgy 
rémlik, hogy egy hódmezővásárhelyi paraszté lett a gép a ki-
kiáltási áron. 

A rendőrség meg van rökönyödve és nyakra-főre keresi 
azóta a hódmezővásárhelyi parasztot, aki jogszerűen lett 
tulajdonsa egy bankócsináló présnek. 

(Ej, ej, hát nem tudta maga Szeged városa megtartani, 
annak lenne rá a legnagyobb szüksége.) 

A hódmezővásárhelyi parasztot természetesen nem bírták 
eddig feltalálni, úgyhogy az egész nyugodtan nyomatja most a 
százas banknótákat, az államtól megvett szerszámokkal. 

De az is meglehet, hogy a bujdosó Kálmán Gergely küldte 
a Iicitánst, s megvette a gépet a maga számára, hogy egy kis 
útiköltséget nyomhasson magának, mielőtt útra kelne -
Amerika felé . 

. . . Erről a históriáról értesít bennünket rendes szegedi 
levelezőnk. 

Olyan különös, hogy szinte lehetetlennek látszik. 
De egyszersmind olyan mulatságos, hogy szinte kár lenne, 

ha nem volna igaz. 
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A HÉT TÖRTÉNETE 

(Politikai fecsegések) 
[nov. 14.) 

Kaulbars t. barátunk, aki egész nyár óta mulattatja 

1 
K1ll•iny k 1 Európát, kezd halaványodni kissé; a változatos 

.... ___ "'lf_e__,_ keleti drámában két új személy lép ki a színre, egy 
dán királyfi, Valdemár és a mingréliai herceg. 

A dán királyfi a szobranje választottja. 
Mikor azt kérdezték tőle, elfogadja-e a fejedelemséget, így 

szólt: 
- Kérdezzék meg a feleségemtől. 
A felesége így szólt: 
- Meg kell a papától tudakolni. 
Az ipa, a dán király, így szólt: 
- Majd megkérdezem a leányomtól. 
Lánya, az orosz cárné, azt sürgönyözte neki: 
- Kérdés, mit fog a férjem mondani. 
Úh, a diplomácia csupa gyöngédségből áll. 
A cár pedig hihetőleg azt fogja mondani: 
- Az ördögbe is, várjuk meg előbb, mit mond a dologhoz 

Szécsen Antal a magyar delegációban. 
Hanem addig is keresteti nyakra-főre Mingrelia hercegét, 

aki valahol a Kaukázusban csavarog és aki már egyszer szuve-
rén fejedelem volt, de önként odaadta öröklött országát, Ming-
reliát a cárnak. 

Jó fiú ... Megérdemli, hogy még másodszor is kapjon 
egy elajándékozni való országot. 

* 
A delegáció az előőrsi csetepatékat ejtette meg a héten. 

1 B lüg k 1 Grünwald Béla, e szeretetreméltó államférfi fojto-
e ye gatta egy kicsit a közös hadügyminisztert a kato-

nai reáliskolában honos szellemért. Egy külön magyar katonai 
iskola óhaja is felmerült, ami különben majd minden évben 
előfordul a delegációban. De a hadügyminiszter rendesen el 
tudja oszlatni a hazafias aggodalmakat. 

Az első évek egyikében ez volt a mentség: 
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- Elvben elfogadja a magyarországi katonai iskolát a 
kormány. Csak pénzkérdés az egész. Az idén azonban úgy vé-
lem, sokkal jobban igénybe van véve a népek áldozatkészsége, 
hogysem proponálhatnám. Gazdálkodjunk, uraim. 

- Helyes, helyes - kiálták a delegátusok és a katonai 
iskola elmaradt. 

A következő évek egyikén eszébe jutott valakinek, és ki-
ásta az eltemetett katonai iskola ügyét. 

- Isten neki, adunk rá pénzt is, csak már legyen. 
A hadügyér akkor ezt mondá: 
- Ugyan minek, kérem. Itt vannak a kimutatások, hogy 

az idén az eddigi katonaintézetek is kongnak. Majd, ha szük-
ség mutatkozik. 

Azóta ez a kérdés is egyik tengerikígyója a delegációnak, 
de természetesen minden eredmény nélkül. 

Mert e két argumentum - két ismétlőfegyver a hadügyér 
kezében. 

Jó esztendőben, mikor pénz van rá, a tanítványok hiányát 
hozza fel. 

Rossz esztendőben pedig a pénz hiányával vágja el a kér-
dést. Vagy növendék nincs, vagy pénz nincs. 

Ezúttal remélhetőleg még könnyebb dolga lesz őnagy
méltóságának. 

Biztosan használ már az utóbbi argumentum, évről-évre. 

* 
Ma végre, szombaton, tetőpontját érte el érdekességben a 

1 Ú · f k 1 delegáció bizottságainak tanácskozása. Kálnoky 
1 egyvere tartotta expozéját a külügyi albizottságban s a 

keresztkérdések tüzében gombolgatta ki a gérokkját. 
De ez már nem az én témám. Ezt a vezércikkíró fogja 

fülön. 
Hát nem is beszélek róla, hanem beelégszem az események 

morzsáival. 
Azt a harcias jóslatú véletlent csak éppen megemlítem, 

hogy ugyancsak ma próbáltak meg új ismétlőfegyvereket is a 
lövöldében. 

Sokan nézték a muszkairtó szerszámokat. A többi közt 
ott volt 1 vánka Zsigmond is, és azt a kritikát kockáztatta meg: 
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- Ennek a puskának magam is kiállok. 
- Könnyű bátyámuramnak - elméskedék egy delegá-

tus mameluk - , ha már azóta megint fel varratta a nadrág-
gom bját. 

(A báró Majthényival való párbajban ti. a nadrágja gomb-
ja fogta föl a golyót.) 

* 
De nem volna ez a hét teljes, ha kihagynám belőle, hogy 

Tisza Kálmán betegen feküdt. 
Tisza betegen 1 Hát hallott már ilyet valaki 1 

1 A láb 1 Es éppen ilyenkor, mikor a delegacionális há-
rossz ború kezdődik. 
De noha nem vett részt semmiben, a hír mégsem hagyta 

ki a kombinációkból, még a betegségét sem. 
Azt rebesgették róla, hogy azért van távol mindentől, 

mert »rossz lábon áll Kálnolcyval«. Amiből annyi igaz is volt, 
hogy valóban rossz lába van. 

Belévette magát a csúz és az hasogatta e héten a lábait. 
Őfelsége a király is meglátogatta beteg miniszterelnökét, 

amivel roppant dicsekedni fog otthon a falujában Urbanovsz-
ky Ernő és Prileszky Tádé. 

Azonban mint a jó katona, ha a trombitát megfújják, 
a mai expozéra őexcellenciája is elfeledte a fájós lábát és fel-
cihelődött. 

Komoly, ünnepélyes arccal hallgatta a Kálnoky kinyilat-
koztatásait, mintha hinné. 

És pislogott, mintha nem hinné. 

A ZAB 

(Egy kép a régi világból) 

Valaha roppant szép volt a magyar élet (azazhogy a többi 
nemzetiségek élete is). Az ember, ha falun lakott és komposz-
szesszor volt, leült a kovácsműhely elé az öblös tajtékpipájával 
és ott kaszinózott reggeltől délig, délutántól estig, amíg a ta-
rokk kezdődött vagy a plébánosnál, vagy a kasznárnál, vagy 
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a szomszéd komposszesszornál. Mindegy akárkinél, valahol 
csak kezdődött minden estefelé. Azalatt a kovácsműhely 
udvara volt az események központja. Ott patkolták a lovakat, 
a kovácslegény verte a pörölyt, a tüzes szikrák mérgesen pat-
togtak ki a műhely nyílásain, ha pedig az izzó vasat végigön-
tötték vízzel, sustorogva csapott ki a láng kétrőfös nyelvvel. 

Egy nap alatt tömérdeken fordultak meg a kovácsműhely
ben. Jöttek a helybeli fuvarosok, akik szanaszét mászkálnak, 
mindenfelé megfordulnak, még külső országokban is, ezt hoz-
zák, azt viszik, útközben sokat látnak, hallanak és azt mind 
elbeszélik patkoltatás közben, míg a ló lábát tartják a kovács-
műhely udvarán. 

Idegen szekerek is megállnak, ha a szerszámon valami 
lúba esik, a kereken meglazul a ráf, vagy a lovak hámján eltö-
rik egy-egy kapocs. Ezekből aztán apródonkint ki lehet venni 
a tömérdek újságot, ami az ő vidékükön és útközben vala 
megfigyelhető. 

A falusi komposszesszornak ez pótolta a lapokat, hanem 
egy kicsit fáradságos volt, mert nagy üggyel-bajjal, sok kerül-
getéssel kellett kiszedni az érdekes eseményeket az emberek-
ből. 

Hova való kend 1 Hova utazik 1 Mi járatban van 1 Milyen 
az út arrafelé 1 Hát az idei termés ? 

Mikor aztán átesett egy csomó ilyen bevezető kérdésen s 
mintegy belemelegítette az utast a beszédbe, maga is elmond-
ván diskurzus közben a helyi megfigyeléseket (ha események 
nem voltak), akkor áttért a legérdekesebb kérdésekre, leg-
először a magas politikára. 

- Hogy megy magoknál a zab ? 
Ez a kérdés s az erre való felelet az volt, ami a lapnál a 

»ciceró<(. 
Ha drágának mondta a zabot, ez már szöget ütött a fejébe. 
- Hopp teringette . . . hopp, hopp 1 Ennek akkor oka 

van. Hát lócsiszárok jártak-e már azon a vidéken 1 (Még ez is a 
ciceró hoz tartozott.) 

Ha jártak, akkor így szólt: 
- Láncos adta, ez akkor gyanús dolog ... háború lesz, 

atyafiak. Meg kell nézni a csillagokat estére. 
Ha nem jártak, akkor azt dörmögte: 
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- No, iszen eljöhetnek még. Nekem magamnak is van 
vagy három csikóm. Hanem zabot bizony keveset vetettem 
az idén. Hát ki most ott a vicispán magoknál? 

(Ez volt az entrefilet.) 
Jó ember-e? Hát a szolgabíró ki? Mikor mindenikre 

megkapta a választ, ami nagy részletességgel egész addig 
tartott, míg a kovácsok dolga; ha még kifutotta az időből, 
ráment a garmond betűkre is: 

- Hát különben mi újság arrafelé? 
Ez volt a hírrovat. Ebbe előfordultak aztán a vegyes 

események. Furcsa pörös esetek, rejtélyes gyilkosságok, botrá-
nyos szerelmi kalandok s száz mindenféle, fülnek való csemege. 

Ha aztán a komposszesszor, aki ilyen módon mindig offé 
volt az eseményekben, egész csuromig akarta a világ folyását 
kiismerni, még a hirdetési oldalt sem felejtette ki: Mi ott a 
búzának az ára? Hogy egy öl fa? Mi a föld értéke ? Egy font 
háj mibe kerül? A bor iccéjét mennyiért mérik? 

Ez volt az értesülés egyedüli módja falun a régi kor-
ban. 

Másként nem is lehetett. Hisz megtörtént az, amit a Deák 
Farkas könyvében olvasok, hogy gróf Csáky uram, aki abban 
az időben egyike volt az ország leggazdagabb, legtekintélye-
sebb urainak, egy évvel a halála után is kapott még leveleket a 
barátjaitól. Egyet a palatinustól, mely több mint egy fél évvel 
érkezett későbben, most háromszáz év múlva bontott fel 
egy tudósunk, aki a levéltárban turkált és ráakadt. 

A városokban is csak így ment ez régen. Oda is az 
utasok hozták el a híreket, s úgy terjedtek el szájról szájra. 
Néha egy-egy külföldi háborúnak már vége is volt, mikor itt 
eszelni kezdték, hogy kezdődik. 

De mindég a legfontosabb kérdés a »zab« volt. Mars 
növénye. A zab elárult mindent. 

Ma már vége van mindezeknek. A kovácsműhelyekben 
már nem ül senki. A zabárakat sem kérdezzük többé. Idegenek-
kel diskurálni kellemetlen. 

Sőt ha ismerősök jönnek is össze, alig tudnak miről be-
szélni. Valaki elkezd újságolni valamit, de már látja a többiek 
arcán, hogy azok is mind olvasták a mai lapokat - s ezzel 
vége. Mindnyájan egyformán tudunk mindent. 
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A zab jelentősége rémítően ledevalválódott a lovas kato-
naság megapasztásával, a lókupecek se jóslási anyag többé. 
Mindezt átvette a börze. 

Most már csak a börze a jósda, és bizonyos fokig az And-
rássy bonmot-jai. 

A megboldogult zab csak annyiban szerepel már a hábo-
rús világban, hogy mint »képlet« használtatik bizonyos lelki-
állapot kifejezésére. 

Ha tehát például a mai viszonyokat akarjuk megösmerni, 
nézzük, mit mond a börze. 

A börze lassú rendes érverése most még a békét mutatja. 
De a zabszem ... 
Nos meglehet, hogy annak is lesz szerepe a béke áldásai-

nak fenntartásánál. 

OPERA AZ ÍRÓI KÖRBEN 

(Karcolat) 

1. Nyúl a bokorban 

Vadászatokon mi sem nehezebb, mint a nyulat kiugratni 
a bokorból. Mert először is a nyúl természete azt hozza magá-
val, hogy szeret meglapulni; másodszor pedig az a kérdés, 
ott fog-e kiugorni, ahol a vadászok fölvont puskával várják és 
el fog-e terülni a földön, ha meglövik 1 

Ami az első föltevést illeti, köztudomású dolog volt, hogy 
Keglevich István gróf intendáns, akinek ma egyesek a nyúl 
szerepét szánták, nem óhajt intendánsi bürójában meglapulni, 
hanem igenis eljön az írói körbe és egyenesen belenéz az ellene 
intézett szónoklatok puskacsöveibe. Ez pedig nagy merészség 
egy nyúltól, de megtiszteltetés is a vadászokra ! 

A második pont körül már nagyon eltérők voltak a néze-
tek. Az igazi nyúl, ha meglövik, egyet bukfencezik, aztán szé-
pen elterül a földön, ahol előbb a falka megcibálja, aztán le-
húzzák a bőrét, (a jelen esetben az intendánsi méltóságot) bele-
teszik a serpenyőbe és lassú tűzön megsütik. 

Így cselekszik a közönséges nyúl s ezzel eleget vél tenni 
hivatásának; de vajon ilyen nyúl-e az intendáns őméltósága 1 
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A vélemények, mint már említők, eltértek e tekintetben. 
Akadtak ugyan olyanok is, akik bízva a nyúl türelmében, egész 
kedvteléssel készültek lepuffogatására és megsütésére. Men-
nél több lőport a puskacsőbe és mennél hatalmasabb tüzet a 
sütó'kemencébe - ez volt a tervük. 

A többség azonban azt hitte, hogy a nyúl hivatkozni fog 
a saját nyúli létjogosultságára és védelmezni fogja magát. 
Már amint egy nyúl védelmezheti magát. Hol a földhöz lapul 
s úgy tesz, mintha nem hallana és nem látna semmit, hol pedig 
vargabetűt csinál, hogy tévútra vezesse a vadászokat, néha 
meg éppenséggel futásnak ered és egész kedvteléssel engedi 
a falkát maga után csörtetni. 

S íme mi történt. 

II. A nyúl a vadászok közt 

A nyúl helyet foglalt a vadászok közt, egészen otthonos-
nak érezte magát, s azt mondta: 

- Uraim, csevegjünk egy kissé! 
Nagy megdöbbenés a vadászok sorában. Egy nyúl, amely 

cseveg, ilyenről sem álmodtak még. 
- Uraim - kezdé causerie-ját a nyúl - , van szerencsém 

először is kijelenteni, hogy elismerem jogukat a nyúlvadászat-
ra. Azért vagyok nyúl, s azért van puska a kezükben, hogy 
hajszát indítsanak ellenem. 

A vadászok nagyon meg voltak elégedve a fordulattal. 
Ez a nyúl nagyon udvarias egy nyúl. 

- De most már az a kérdés, én vagyok-e az igazi nyúl? 
S van-e hasznuk abban, ha engem meglőnek? Nagyon rövid 
ideje még, hogy erre a méltóságra avanzsíroztam, s biztosít-
hatom önöket, még nem volt időm meghízni. Nagyon sovány 
pecsenye volnék. Az igazi nyúl a múltban lappang; neve 
»slendrián«. Arra tessék vadászni. 

Nehány kocavadász már emelgette puskáját, de a nyúl 
türelemre intette őket: 

- Azt a slendriánt, uraim, nem lehet egyhamar lepuf-
fogtatni. Mert először is nagyon szívós az élete, aztán szapora 
és nagy a famíliája. Annyi pm;ka nincs ebben a gyülekezetben, 

7* 99 



hogy valamennyi nagyobb és kisebb slenclriánt egy napűn ki-
pusztítsanak, még ha százszor jobban lőnének is. Arra sok idő 
kell és ember is, aki ismeri a nyulak és a slendriánok termé-
szetét. 

Nagy álmélkodás a vadászok közt. 
- En, uraim, nem is vagyok nyúl, hanem magam is egész 

kedvteléssel vadászok a slenclriánokra, hogy közéjük férhessek 
és otthonukban pusztítsam őket. Ha tetszik, fölmutathatok 
néhány láb alól eltett példányt, melyet spirituszban őrzök. 
Ez az én igazi múzeumom, nem pedig az a másik, melyről rám 
fogják, hogy országos költségen rendeztem be magamnak. 
Csak adjanak időt és az egész slendrián-famíliát bemutatom 
önöknek spirituszban. 

A vadászok annyira örültek e fölfedezésnek, hogy nyom-
ban megéljenezték az álnyulat és kevés híja, hogy bizalmat 
nem szavaztak neki. 

III. Ki hát a bűnös? 

Ki hát az oka a hajszának, ezen tanakodtak a vadászok, 
mikor a nyúl senkitől sem háborgatva, eltávozott. 

Ahol akarat van, ott oknak is kell lenni. Hol van hát 
az ok? 

Ide vele, nézzünk szemébe és fogjuk meg őt pecsenyének a 
rehabilitált nyúl helyett. Mert pecsenyének csak kell lenni. 

No, de nem azért vagyunk írók- és művészekből álló 
vadásztársaság, hogy ne süssük ki a valódi tettest. Ha a nyúl 
ártatlan, a bűnös csakis a vadászok közt lehet. 

Egy hang, melynek mélységéről azt lehetett következtet-
ni, hogy a színpadon kántál, elkiáltotta magát: 

- Le a kritikusokkal ! 
S megindult a hajsza a kritikusok ellen. Ha ők nem bánt-

ják a slendriánt, az meghúzza magát és nem veszi észre senki. 
A hazafiasság, a művészet nevében meg kell tiltani a kritiku-
soknak, hogy bántsák a szegény slendriánt. 

Míg az egyik sarokban hamarjában gyűjtést rendeztek a 
megnyomorított slendrián fölsegélyezésére, a másikból elő
bújt egy kritikus és önként kínálkozott pecsenyének. Isten 
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neki, ha valakit már meg kell nyúzni, leteszi ő a bőrét a haza. 
oltárára! 

Szerencsére már lecsillapult a vérszomj és megkegyel-
meztek a kritikusoknak. De lakatot tettek a szájukra, hogy 
ezentúl ne lármázhMsanak a slendrián ellen. 

IV. Mi volt az eredmény? 

A gyűlés elhatározta, hogy majd később fog határozni. 
A fenyegetett intendánsi nyúl bebizonyította, hogy job-

ban ért a fegyver kezeléséhez, mint maguk, a vadász urak. 
De azért még sok idő fog eltelni, míg az egész slendrián-

famíliát kipusztítja a vadásszá avanzsírozott nyúl 1 

SZEGÉNY CIGÁNYOK 

Minden nemzetiség mozog a világon, mind akar valamit; 
ha kicsi, ha nagy, kellemetlenséget okoz, ott ahol van a többi-
nek, csak a szegény cigány szívében nem terem meg semmi 
Mpiráció. 

Az ő igényei nem terjednek tovább egy döglött malacnál. 
(Ámbár a lúd is jó.) 

Vándorolnak faluról falura, országról országra, semmi 
földön nem verhetnek gyökeret. A földkerekség el van osztva 
ezerféle népség és faj között, csak kettőnek nem jutott terület: 
a zsidónak és a cigánynak. 

A zsidó azonban mindenütt szerez magának, de a cigány 
meg nem ragadhat sehol, száll, fut, mint a pehely, amerre a 
szél viszi. Ez az ő örök végzete. 

A gondviselés bármilyen mostoha volt is a cigány iránt, 
mégis adott neki valamit. 

A vályogot és a hegedűt. 
A cigány demokrácia ezzel az előbbivel keresse a kenye-

rét, a cigány arisztokrácia pedig ez utóbbival. Ne haljanak 
meg éhen az istenadták. 

Ki is tartották egypár száz esztendeig. Vetették a vályo-
got a falu végén. Ennyi jutott nekik a földből. Az értelmeseb-
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bek pedig húzták azokat a szép, siralmas nótákat a kereszte-
lőkön, lakodalmakon, dáridókon minden nemzetnek a tetszése 
szerint. Mert csupa szívből van a cigány. Ahova. ér, ott núnd-
járt otthon van, átmelegszik, átérzi örömét, bánatát azoknak, 
akiket mulattat. 

De akik mindenkinek átérzik a bánatát, azokét nem érzi 
át a világon senki. Minden népnek akadnak védelmezői, még 
az állatok megvédésére is összeállanak az emberek vállvetve, 
csak a cigányt nem tartja számon senki. .. mintha az ember 
se volna. 

Az a két eszköz is, a vályog és a hegedű, mindig véko-
nyabban csurgatja az áldást. 

Vályogházakat már csak nagy ritkán építenek s a hegedű 
kora is lejárt a dzsentrivel. Fáraó népe bámulva nézi: Mi leszl 
Talán már nem is születnek emberek, mert soha sincs keresz-
telő ? Hát a névnapok hova lettek ? Megállt-e a kalendá-
rium? 

Sehova sem hívják őket. A vendéglőkben még megszólal-
tatják a bűvös hegedűjöket, de már nincsen lelkes hallgatójuk, 
csak nagyon gyéren. Kivesztek a jó bolondok, akiknek a szí-
vük megolvadott, az erszényük megnyílt a nótától. Közöm-
bösen, ridegen csengnek a porcelán tányérokra dobott hato-
sok. (Még az is jó, ha nem újpeBti a fele.) 

Egyszóval, curukk more, »dili« már a világ, nem tinektek 
való. Ma már nem tud az ifjúság szeretni és nem tud mulatni. 
Takarodjatok el a földről Bacchus és Amor fekete népe, nincs 
rátok semmi szükség többé. Alkalmatlanok vagytok itt a többi 
embereknek. 

Ezt a kemény határozatot Bajorország kormánya hozta 
legelőbb. Természetes, úgy illik egy civilizált országnak. 

Elrendelte ugyanis, hogy a cigányok az országból elker-
gettessenek, és hogy a külföldi cigányokat, akár egyenkint 
érkeznek, akár csoportosan, az ország határának átlépésében 
még abban az esetben is akadályozzák meg, ha igazolványuk 
van. 

Ezzel most már ki vannak irtva a cigányok Bajorország-
ból, a művészetek hazájából, a szegény vándorművészek ! 

És ezt két-három sorban közlik a lapok egész nyugodtan: 
hiszen ez csak egy bajor közigazgatási rendelet. 
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Igen, de ha minden ország kiadná ezt a rendeletet: mi 
lenne a szegény cigányokból 1 

Hiszen az isten számukra is teremtette ezt a világot. 
Ha a zsidókkal történnék ilyes, bezzeg jajgatna a sajtó és 

joggal, végig az egész Európán, de a cigányok sérelmére nincs 
tinta. 

Azért hát elő purdék és öreg morék, rakjátok nótába a 
keserveiteket magatok, aztán muzsikáljátok el olyan szomo-
rúan, szívhez szólón, hogy mindnyájan kisírjuk magunkat 
még egyszer fölöttetek. 

Rossz idő közeleg felétek is. Nem viseltek már ti se többé 
veres nadrágot. Maholnap innen is kiszorít benneteket egy 
esetleges közigazgatási reform s akkor aztán ki az ördögéi 
lesznek az elhullott malacok földi maradványai 11 

A KÖLTŰ NEJE 

Azt írta Jókai nemrég: »mire megvénül az ember, azon 
veszi észre magát, hogy csak egy igazi barátja van: a felesége«. 

Milyen hitvesnek kellett lennie Jókainénak, hogy ezt ép-
pen az az ember írhassa meg felőle, akinek néhány millió 
barátja van. 

Es milyen férjnek kellett lennie Jókainak, hogy azt a 
millió barátot serpenyőbe téve, úgy alányomja a másik ser-
penyőn a feleség, hogy csak egy igaz barátot lát: őt. 

És most attól kell elválnia örökre. A gondviselés szétsza-
kítja a két lélekből összeforrt egyet újra kettőre, a közel negy-
ven éves kapcsot összetöri ridegen. Igaza lesz-e a költőnek, 
ha azt fogja hinni ezentúl, hogy egyedül áll a világban 1 

Hiszen egyebütt is megtörténik, más ember udvarán 
is szomorú bútor a koporsó; de itt kétszeresen megdöb-
bentő. 

Sok ravatalnál állt már mély gyászban a nemzet: de 
mindig csak azt siratta, akit elvesztett. Ennél a ravatalnál azt 
is meg kell siratnia, aki megmaradt. Mert egy halhatatlant vett 
el a halál egy halhatatlantól. Mind a kettő egyformán volt a 
nemzeté. A megmaradt gyászát is érezzük, az elköltözött utáni 
bánat is általános. 
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Milyen összeillő pár voltak r Két lángész együtt. Pedig 
milyen össze nem illő pár lettek volna, ha közönséges emberek, 
mert a feleség egy évtizeddel volt idősebb a férjnél. Hogy ki-
egészítették egymást 1 Az egyik legszebben írt magyarul, a 
másik legszebben beszélt. 

Az, aki legszebben beszélt, néma már, az, aki legszebben 
ír, összetörve áll a saját élettelen fele előtt elborult lélekkel. 

S ez éppen az a lélek, melyből negyven év óta süt ránk 
mindnyájunkra a verőfény, melynek ragyogó álmai, mosoly-
gó szivárványszínei visszaverődnek a mi lelkünkben. 

Azt is írta ő egyszer: »Az én tanácsadóim a nőm és a zöld 
fáim, amelyek alatt gondolkozom.« 

Az egyik tanácsadója oda van, de a többiek megmarad-
tak. 

Azok a zöld fák sem zöldek most már, de tavaszkor újra 
zöldek lesznek - új élettel, új levelekkel lombkoronásan, ta-
lán azt fogják neki tanácsolni mélabús suttogásban, hogy a 
költészet minden bánatot mcgenyhít. 

A SZÉPPRÓZAI ELBESZÉLÉS 

(Beöthy Zsolt új köny-Véről) 

A régi betyárvilágban magyar praxis volt, hogy a delik-
vensekből támadtak a pandúrok: azok azután annál jobban 
tudták a volt pályatársak gyöngeségeit, metódusát, búvhe-
lyeit és annál sikeresebben üldözhették őket. Hogy ez nem 
volt természetellenes processzus, mutatja, hogy az irodalomban 
is többnyire magukból a poetákból lesznek a kritikusok. Ilyen 
példány Gyulai Pál is, aki hol korbáccsal robog fel az Olim-
puszra, hogy lekergesse onnan az írókat és poetákat, hol pedig 
maga is lantot fogva a hóna alá ott énekel velök egy kórusban 
hajadon fővel. 

Az előttünk fekvő tudományos könyv írója Beöthy Zsolt 
is vérünkből való vér. Mint novellaíró kezdte, mégpedig nagy 
sikerrel, mint regényíró folytatta s »Kálozdy Bélá«-ja annak 
idején nagy feltűnést keltett nehány mesteri leírásával s 
realisztikus színezésével. A rajzot is (a szó szoros értelmében 
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vett rajzot) ő kezdte kultiválni. Nekem legalább az ő »Zseb-
rák« című csodálatosan szép rajza volt az első sarkantyú arra, 
hogy én is rajzokat írjak. (Ha van valami érdem bennök, hát 
annak a létalapját is tőle kölcsönöztem.) Ezenközben színházi 
kritikáival vonta magára a figyelmet s meghonosította nálunk 
azt a divatot, hogy a színdarabokról szóló kritikákat a közön-
ség elolvassa. (Igen, igen, mert a könyvekről szólót nem szokta 
elolvasni.) 

És ezen a helyen tegyük szívünkre a kezünket, ahogy 
mondani szokták és valljuk be, hogy nálunk csak egy hasznos 
kritikai irány van, az, melyet főképp Gyulai Pál és Beöthy 
Zsolt kezdett, illetőleg folytat a Bajzák és Erdélyiek nyomán. 
Ez pedig az az egészséges magyar kritika, mely a magyar iro-
dalom teljes ismeretéből a magyar géniusznak folytonos szem-
mel tartása mellett, kívánja fejleszteni a nemzeti literatúrát, 
át nem engedve magát a kontinens divatos irodalmi áram-
latainak. 

Azon urak egynehánya, aki nálunk a színházról ír, min-
tául vesz egy Sardou-darabot, s ami ahhoz nem hasonlít, 
azt a sárba rántja egy-egy cikkben, melyhez viszont valamely 
divatos francia kritikus csevegési technikáját veszi mintául. 

Ez bizony nagy szegénység. S isten ments, hogy a magyar 
irodalom ezeknek az uraknak a kezére igazodjék, mert akkor 
az nem volna idővel más, mint magyar nyelven írt francia 
fűzfa poézis. 

Am azért nagy veszteség, hogy a hivatott kritikusok, 
aminő Beöthy Zsolt, elvonulnak apródonkint a napi irodalom-
ban betöltött nyesegető foglalkozásuktól s átengedik a tért a 
léha fecsegőknek, kiknek sokszor egyedüli jogcímük a bírálat-
ra, hogy csacska nyelvük van, és hogy kétszer-háromszor van 
a kofferjaikra ráütve a vasúti cédula: »Párizs, 60 kilogramm«. 
(Ti. a bőröndnek volt az a 60 kg súlya.) 

De Beöthy eltűnése, aki már annyi tért elhagyott, ahol 
veszteség volt a visszavonulása, csak olyan eltűnés, mint a 
búváré, aki egy más ponton bukkan fel újra, még jobb járat-
ban, még hasznosabb kincsek után járva a mélyben. 

Nem is akarom említeni nagy irodalomtörténetét, és vas-
kos, roppant terjedelmű művét a tragikumról, melyet annak 
idején eléggé méltányolt a sajtó és a tudományos világ. Ezút-
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tal csupán a legújabb munkáját kívánom ismertetni mint lai-
kus. S ez »Á szépprózai elbeszélés a régi magyar irodal<nnban«. 

A két kötetre tervezett munka első fele (mintegy 300 lap) 
miután már évekkel ezelőtt még mint hézagos tanulmány a 
Kisfaludy Társaság száz aranyos pálya.díját nyerte el, most 
megbővülve, kiegészítve az Akadémia könyvkiadó hivatalának 
díszes cége alatt jelent meg azon nagy tekintélyű munkák 
sorozatában, melyekkel az Akadémia egy idő óta sűrűn aján-
dékozza meg a nemzetet. Fájdalom, eredeti munka ritkán 
illik be ide. Taine, Macaulay, Ranke könyvei képezik e művek 
virágját. 

Beöthy Zsolt könyve méltó volt, hogy ez előkelőségek 
között lépjen a világba. Nekünk magyaroknak igazi esemény; 
első nagyobb szabású munka, mely egy speciális irodalmi ág 
történetét ily kimerítően, ily vonzón és alaposan tárgyalja, 
a szétfolyó anyagot egy keretbe fogva, világos kultúrképet 
adjon, a laza kapcsokat fölkutassa, a hézagokat kitöltse s egy 
rendszer fonalán át világítsa meg a sivár, úttalan utat, melyen 
a magyar szépprózai elbeszélés ődöngött. 

Az ember csodálkozik, hogy volt bátorsága Beöthynek 
elindulni, ahol a ma.dár se járt még, s egyszerre végezni két 
különböző talentumnak a feladatát: a kutatóét (aki előtt nem 
világítanak lángoszlopok, mint más irodalmakban, de még 
pásztortüzek sem, hanem csak apró mécsek) és a csoportosító 
extraháló bölcsészét. 

Beöthy három nagy fix pontot csinál a magyar széppróza 
gyermekkorában, mely a Barlam és Jozefát-féle, még egyházi 
célra írt legendától egész a Kartigámig terjed (Kartigámot még 
olvasták a nagyanyáink); az első fix pont a »legendák és pél-
dák<c, ezeket fejlődésszerűen váltják fel a »históriák és beszé-
dek<c, (a legnevezetesebb itt a Haller-féle Hármas história) 
majd bezárják az első kötetet, a »történetek és mesék<c. 

Ezen holt és sekélyes anyagba életet tudott önteni Beöthy 
és bírt azzal az önmegtagadással, hogy nemcsak eligazodjék 
a fölkutatott csekély anyag közt, hanem válogasson is belőle, 
amire a kutató ritkán képes, mert gyakran megvesztegeti az, 
hogy egy nagyon nagy értékű adathoz könnyen jut, tehát 
ennek nem is örül úgy, mint sokszor egy egészen jelentéktelen 
adatnak, melyhez roppant sok fáradság és tanulmány vezette. 
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De Beöthy elsősorban is művész s átható éles szeme van 
na.gy látköröket bepillantani s a csúcsok közt megvonni az oko-
zati összefüggést. Mikor átolvastam könyvét és letettem, (pedig 
olyan érdekes, hogy egyhuzamban lehet átolvasni) azt éreztem, 
amit az utazó, mikor egy általa mocsarasnak, karaktertelen-
nek tudott vidéket, nyájas viskókkal, összekötő telegramdró-
tokkal lát beépítve és felsóhajt: »Ismét eltűnt hát egy puszta«. 

Csakhogy én nem sóhajtok fel, hanem örömmel ismerem 
be, hogy ismét eltűnt egy puszta s hogy nem minden akadémiai 
tag agyonütni való ember. (Tőlem nem veheti ezt rossz néven 
a fiatalabb nemzedék, mert minden évben szoktam egy roha-
mot intézni az akadémikusok ellen, de ezt mindig tavaszkor, 
hogy valahogy meg ne válasszanak.) 

Beöthy Zsolt könyve nagy nyereség az irodalomra. 
»Magyar Taine«-nek mondanám őt e nagy műve után, ha nem 
félnék attól, hogy talán sokat mondok. Vagy pedig egy hatal-
mas frázis-bókkal zárnám be e felületes könyvismertetést, ha 
nem tudnám bizonyosan, hogy bármilyen puffogó legyen is az 
a frázis, még mindig keveset mondok vele. 

Aztán Beöthy még fiatal ember. Legyünk takarékosak 
egyben - nemzeti szokás szerint. 

Ne adjuk oda neki még az egész koszorút, noha megér-
demli is. Deres hajszálakra való dolog az. 

A LEGNAGYOBB SZÉLKAKAS 

Egyszer az én Károly barátommal (aki azóta már képvi-
selő) elhatároztuk, hogy megnézünk egy kortesmozgalmat a 
választás előtti estén, hogy aztán annál élethívebben leírhas-
suk a »Pesti Hírlap«-ban. 

Károly ügyes fiú. Atyjától nagy nevet örökölt és nagy 
ügyességet, mely sok önérzettel és vakmerőséggel párosul. 
Nincs az a szituáció, amelynek ő urává ne tegye magát. Ha 
keresztül hajítják a házon - ahogy mondani szokták - , a 
másik oldalon talpra ugrik, mint a macska. Mindent mer és 
minden meglehetősen jól áll neki. 

Tehát egész bátran mehettem el vele a Mudrony-féle párt 
tanyájára, mely a Józsefvárosban az úgynevezett Paczona-
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kertben tartott értekezletet. Isten neki, menjünk. Ha va-
lami baj találna lenni, majd csak kivágjuk megunkat vala-
hogy. 

Megvallom, mégis szepegtem kissé, midőn a kertbe ér-
tünk, ahol szerteszét néhány száz becsípett, lármázó ember 
nyüzsgött, mozgott. 

Mudrony emberei leginkább iparosokból állottak. Okve-
tetlen köztük van valamelyikünknek a szabója vagy susztere 
és az mindjárt fölismertet bennünket. De a kormánypárti 
embernek egyébként is külön szaga van már, amit messziről 
meg lehet érezni. 

Félénken néztem körül. Vagy húsz-harminc hosszú asz-
talnál ültek a derék iparosok, nagy disputákba merülve. Alig 
fordult felénk egy-két tekintet idegenül, közömbösen. 

Az egyik asztalnál, mely a kert déli részén állt s mely fehér 
terítékkel volt ellátva, a boros palackok közt ott volt látható 
egy öblös tintatartó is és egy ív papiros meg egy csöngettyii. 
Ez volt az elnöki asztal. Itt üldögéltek a primipilusok. Némely 
asztalnál szerényen kvaterkáztak a csendesebbek, egy másik-
nál már tüzesebben folyt a dolog, rikácsolás és zenebona 
hangzott, poharak csengtek: »Éljen az ipar ! Éljen Mudrony I« 
Egy harmadiknál felfordított székek, lerángatott asztalken-
dők és tört palackok elmúlt dúló csatákat jeleztek. 

Éppen olyan időben találtunk belépni, mikor senki sem 
szónokolt, tehát a legrosszabbkor. 

Mindjárt a szélső asztalnál egy ismerőst pillantottunk 
meg: Ke.belfy Aladárt, a költőt. 

- Jó estét Kebelfy. Jó estét ! - köszöntöttük nyájasan. 
Kebelfy ránk nézett, csudálkozón, hidegen, aztán elfor-

dította a fejét. Nem ösmert meg. 
No, ez rossz omen, gondoltam, s szerényen lekuporodtam 

mindjárt a kertajtónál az első üres székre, egy félmesszely 
bort rendelve szelíd hangon a pincértől, aki egy fához támasz-
kodva teli torokkal éljenezte a demokráciát, de azért nem bí-
zott benne. 

- Előleges fizetség ! - mondá, mikor a messzely bort 
elhozta. 

Csak midőn megittam az első kortyot, kezdtem Károlyra 
gondolni: Nini, hát Károly hová lett ? 
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Nézem, nézem, sehol sem látom. Ejnye, hová ülhetett? 
Hát éppen ebben a pillanatban nagy zaj, tolongás támadt: 

Le vele 1 Ki vele ! Nem kell ! (Akkor még nem volt bevéve 
magyar szónak az »abcúg«.) 

Mindenki a zene-hona irányába nézett. Az bizony jó 
messze volt az elnöki asztal tájékán. Felállok s ijedten látom, 
hogy éppen az én Károly barátom bőrére megy ez az élénk-
ség. 

Károly ugyanis az ő veleszületett merészségével, ahelyett, 
hogy valami félreeső helyen húzta volna meg magát, egyene-
sen az elnöki asztal felé tartott, legott elült a főemberek közé 
s még ott is azon kezdé, hogy amint leült, mindjárt fel is állt 
szónokolni. Ezért viharzott végig a kerten: Le vele 1 Ki vele! 
Ellenség ! Spion ! S több efféle felkiáltás. 

A pezsgőbb vérű hazafiak felugrottak az asztaloktól és 
feléje rohantak, botokkal és mindenféle eszközökkel. 

- Távozzék innen ! - hangzott egy hatalmas, érdes 
hang. 

A gyűrű mindig szűkebb lett. Károly azonban éppen nem 
látszott gondolni a futásra, ott állt egész elszántan, félelmet-
lenül. 

Már most mi az ördögöt csináljak - gondoltam magam-
ban. - Nem· adnám sokért, ha itt nem volnék, de ha már itt 
vagyok, nem hagyhatom el ilyen kritikus pillanatban a bará-
tomat. Vele kell élnem halnom. Pedig praktikusabb dolog 
volna elszaladni. De mit mondanak majd holnap 1 

Végre is olyan lutheránus módra oldottam meg a kérdést, 
hogy arrafelé kullogtam, ahol a veszedelem van s úgy igye-
keztem odaállani jámbor bámész képpel, hogy ő észrevegye 
az ottlétemet, de a közönségnek fel ne tűnjék. 

Hiábavaló volt; rám ösmertek. Egy kovácsmester kihúzta 
a piszkos, fekete öklét a bőrköténye alól és megfenyegetett 
vele: 

- Ketten vannak a jómadarak ! - kiáltá. - Ketten 
vannak t 

- Mit csináljunk velük? - szólt egy ács. - Mégis vér-
lázító az, hogy ide mernek jönni. 

- Ugyan mit teketóriáztok velük? - ordítá egy asztalos 
rekedt kappanhangon. - Üssük őket agyon ! 
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Erre kacagás támadt a tömegben. A hangja is komikus 
volt az asztalosnak, de a kívánság is bizonyos derültséget 
keltett. 

Szabadabban lélegzettem fel. 
Meg vagyunk mentve. A magyar ember, ha egyszer elne-

veti magát, a mosolyával eltemeti a gyűlöletét. 
Ezt a szerencsés pillanatot ügyesen kiaknázta egy, a 

csengettyűs asztalnál ülő korifeusok közül, felállt s lecsende-
sítvén a zajongókat, kik mint a darazsak jöttek ellenünk, így 
szólt: 

- Uraim t Az erős nem fél senkitől. Éppen azzal mutat-
ja, hogy erős. Hallgassuk ki ezt az ellenséget is. 

- Igaz. Úgy van! Halljuk! 
Károlyt beszélni hagyták. Felállt egy nádszékre és resz-

keteg lassú hangon kezdé: »Tisztelt uraim!« 
Soha még annyi érdeklődést és izgatottságot nem éreztem 

beszéd alatt, mint e pillanatban. Mert ettől a beszédtől füg-
gött, hogy ép testtel hagyjuk-e el a veszedelmes kortesfészket. 
Cicero és Démoszthenész ékesszólását szerettem volna most 
Károlynak. 

Elkezdett nekik a vámügyekről beszélni. Rettentő ellent-
mondások, zúgás, visítás, kurjongatás viharzott fel. 

Eláll ! Nem kell ! Taszítsátok le f . 
Egy hatalmas rög feléje repült, de szerencsére a szék kar-

fáján mállott szét. 
Károly látván, hogy nem arat sikert, elhagyta a mondat 

közepén, és a mesteremberek érdekeiről, a kisiparról kezdett 
beszélni. 

Még nagyobb elégedetlenség, még rettenetesebb zúgás 
fogadta. 

Károly most sem jött zavarba, elhagyta hirtelen a be nem 
végzett körmondatot, s hangját megeresztve felkiáltott: 

- Uraim, mikor én a száműzetés kenyerét ettem ... 
Erre a nehány szóra egyszerre figyelni kezdett valameny-

nyire a tömeg. 
- Igen, uraim - folytatá - , mert bár fiatal ember 

vagyok, úgy nézzenek meg engem, hogy én a száműzetés 
keserű bölcsőjében születtem ... 

Síri csönd állt be. 
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- Távol az édes hazától éltem le gyermekéveimet Lon-
donban. Egyszer meglátogatott bennünket Kossuth nagynén-
je. Mi gyermekek kikutattuk a kézitáskáját és egy kiflit talál-
tunk benne. Egy száraz kifli, melyet otthonról hozott, az édes 
hazából. Felosztottuk e szent csemegét és sohasem felejtem el a 
pillanatot, amikor azt megettük ... 

A gyülekezet elérzékenyült. A pékek könnyezni kezdtek. 
- Este, mikor a derék néni levetkőzött - folytatá a 

szónok - , előkerestük a cipőit és lecsókoltuk róluk a szent 
port, mely a haza földjéből ragadt a talpakra ... 

A csizmadiák és timárok hangos zokogásban törtek ki. 
Földrázó éljen szakadt föl s azontúl egész végig kitörő 

tetszészaj fonódott Károlynak minden periódusa közé. A jég 
meg volt törve. A bolondos szélkakas, melynek közvélemény 
a neve, megfordult. Beszélhetett most már mindenről. 

Mire lelépett a nádszékről, mi ketten voltunk a legnép-
szerűbb emberek. Az asztal fejére ültettek, a legnagyobt 
hordó bort odagurították elénk és csapra verték. Egy szűce 
kivette a kihímzett dohányzacskóját és odaajándékozta Ká-
rolynak. A vérengző asztalos, aki az imént agyon akart ütni, 
összecsókolt bennünket. Az elnök toasztot ivott ránk. Egy má-
sik patrióta a »jelöltség«-et kezdte fölajánlani Károlynak. 
Tejben-vajban és szeretetben úsztunk. 

És hogy a dicsőség verőfényéből egyetlen sugár se marad-
jon el, Kebelfy, a költő, is odakullogott valahonnan: 

Ninini - szólt cBodálkozva - , hát ti is itt vagytok 
fiúk 1 

TETSZETT MÁR OLVASNI A »PESTI HÍRLAP«-0T1 

A következő megtörtént esetet mesélték el nekem s én 
éppen pszichológus szempontból tartom érdemesnek a meg-
írásra. 

Van ugyanis egy rettenetes hidegvérű képviselő, nevezzük 
Nászkaynak (mert most a választás előtti évben már nem való 
névleg pellengérre állítani a képviselőket). A mi Nászkaynkat 
semmi sem bírta kivenni a sodrából. Ha tarokkozott, hiába 
fogták el a pagátját, éppen olyan közömbös arcot vágott hozzá, 
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mint amikor ő fogta el a másokét. Ha bosszantották, éppen 
olyan nyugodt volt, mintha nem is hallaná. Miatta beszélhetett 
a Házban akárki és mondhatott fehéret vagy feketét, bukhat-
tak kormányok, történhettek frappáns fordulatok, az ő idegei 
meg nem mozdultak, az ő arca meg nem változott. Egykedvű
en vett a világon mindent. El is nevezték »idegtelennek«. 

Próbáltak már annak a barátai mindent, hogy fölkavar-
ják a vérét, szidták a feleségét, föl sem vette, költött veszé-
lyekkel rémítgették, még csak a fülét sem hajtotta rá. Utoljára 
is abban állapodtak meg, hogy a rinocérosz bőre hitvány hár-
tyapapiros az ő flegmájához képest. 

Az ősszel azonban mi nem történik. A mi Nászkaynk egy 
ebéd után künn szürcsölgeté a kávéját a Báthory-féle kávéház 
előtt s vidáman beszélget két ismeretlen úriemberrel. 

E pillanatban arra megy egyik tréfás kollegája s ötlet-
szerűleg így köszönti: 

Szervusz. Olvastad már a »Pesti Hírlap«-ot? 
Nem - kiáltja utána. - Mi van benne? 

- Benne vagy ! 
- Lehetetlen! - morogja Nászkay elképedve. - Hiszen 

nem volt tegnap név szerinti szavazás. 
Mert Nászkay csak akkor fordul elő a lapokban, mikor 

név szerinti szavazás van vagy a távollevők, vagy az igenesek 
közt, és mikor az osztályokat kisorsolják. Olyankor az összes 
lapokban megnézi, nem maradt-e ki a neve, jól van-e kinyo-
matva, s azzal megint pihen jó nagy darabig a babérain. 

S most egyszerre benne van a »Pesti Hírlap«-ban. Csodá-
latos ez! 

- Hej, pincér a »Pesti Hírlap«-ot ! 
A tréfás kollega ezalatt befordul a Kecskeméti utcába, 

ahol csakhamar találkozik egy ügyvéd ismerősével s a lelkére 
köti: 

- Szervusz. Ha elmégy a Báthory kávéház mellett, ott 
találod Nászkay képviselőt. Mondjad neki kérlek, hogy: 
»olvasta-e a „Pesti Hírlap"-ot1« 

Az ügyvéd csakugyan átment arra és rákiáltott N ászkayra: 
- Olvastad már a »Pesti Hírlap«-ot? 
- Hej, pincér, hozza már azt a lapot! - mondja türel-

metlenül. 
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A pincér csakhamar visszajön, ajkain a szokott mondat-
tal: 

- Kézben van, kérem. 
Nászkay beszélgetni kezd egyébről, midőn megint arra 

jön egy ismerős (akit nyilván megint a tréfás képviselő kollega 
küldött a nyakára). 

Jó napot.! 
- Jó napot 1 
- Tetszett már a »Pesti Hírlap«-ot olvasni? 
- Ejnye, kutyateremtette pincérje - zúdul fel indula-

tosan - , hát még most se hozta el azt a lapot? 
- Olvassák kérem. 
- Hát nem tud hirtelen hozni egyet a trafikból? Mikor 

itt van a trafik az orra előtt. Nézze meg az ember, milyen lus-
ták ezek a pincérek. Miért nem lettetek püspökök, akasztó-
fáravalók 1 

A pincér elrohan és elhozza a »Pesti Hírlap«-ot. Nászkay 
szokott lassú tempójával lát hozzá, olvassa, olvassa, kezdi 
a Borostyáni cikkén, áttér az entrefilet-kre, rohan keresztül 
a »művészet« rovaton, bizonyos hevülettel átfürkészi az újdon-
ságokat, ijedten pislant be az árverési rovatba. Sehol semmi. 

Bekukkant a »kinevezések« rovatjába. (Abszurdum arra 
gondolni is.) Megnézi a myílttér«-t. Betekint a törvényszéki 
csarnokba. Ott sincs! Átolvassa a »szerkesztői üzenetek«-et. 
De mit is üzennének őneki? A mapirend«-ben meg eo ipso nem 
lehet. Teringette, csak tán nem tették bele az »elhaltak név-
sorá«-ba? 

Most már csak a színlapok következnek, meg a »hirdeté-
sek<c Oh ! Hátha a kishirdetésekben üzen neki valaki? Holmi 
dévaj menyecskék ott hancúroznak az utolsó oldalon. 

De bizony ott sem volt bent. 
»Ez mégis furcsa! Hiszen három ember látta, három em-

ber mondta, három ember olvasta, hát mégiscsak benne kell 
lennem.« 

Most már idegesen kezdte az elejéről olvasni. Eltartott jó 
három óráig. Végigment az egész lapon, de sehol sem for-
dult elő. 

Homlokát kiverte az izzadtság, arca kivörösödött, szemei 
kísértetiesen forogtak. 
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»Megőrültem?« - kérdé önmagától s harmadszor is elkezd-
te olvasni a lapot elejéről kezdve, de már akkor reszkettek a 
kezei az idegességtől, a halántéka lüktetett, a betűk össze-
folyt* előtte. 

Ugy rohant haza, mint az őrült, de a lapot is vitte 
magával. 

- Olvassátok - szólt otthon a családjának izgatottan 
- , benne vagyok a lapban, de nem tudom megtalálni. Keres-
sétek meg. 

A család átolvasta, átfürkészte az egész lapot, de végre is 
arra ment ki a dolog, hogy a »papa nincs benne«. 

Öklével dühösen csapott az asztalra. 
- Benne kell lennem, ha mondom. Keressétek l 
Most aztán fennszóval kezdték olvasni elejétől veg1g, 

egészen addig a sorig »Nyomatott Légrády testvérek körforgó 
gépém, de a Nászkay neve nem volt benne. 

- Keressétek ! - hörgé - mert benne van, bizonyosan 
benne van. 

Majd kikapta a kezükből, bezárkózott a szobájába és egész 
éjjel kereste magát benne. 

Utoljára is azt hitte a család, hogy megtébolyodott, reg-
gelre orvost hívattak, aki egyenesen eltiltotta Nászkayt a 
»Pesti Hírlap<c olvasásától. 

De mindjárt akkor megjegyzé: hogy csak erre az egy 
számra szól a tilalom, - az ezután következő számok »ártal-
matlanok<c. 

Az eset kitudódott később s annak a tanulságául szolgál, 
hogy minden embernek vannak idegei, csak a fogantyújukat 
kell tudni eltalálni. 

A TÍZFORINTOS FIÚ 
(Vidéki zsidó-történet) 

A rabbi ajtajában egy csecsemőt találtak reggel. Fiúcska 
volt, mosolygós kék szemű. Szegényes kanavász dunyhácskába 
volt betakarva s vedlett horgolt főkötő a fején. A háznál lakó 
öregasszonyok nyomban összeröffentek a leletre és azt talál-
ták, hogy a kisfiú legfeljebb tegnap születhetett. 
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A babonás zsidóasszonyok ájtatosan összetették a ke-
zeiket: 

.:._ Ebből a fiúból lesz a szent rabbi, aki a zsidó népet a 
legmagasabb polcra emeli a világ összes nemzetei közt. 

És ezzel rögtön felköltötték a zsidó papot: 
- Megérkezett, uram, küszöbödhöz a szent rabbi, aki a 

zsidó népet megváltja. 
A rabbi felöltözött és mikor látta, hogy a szent rabbi 

még csak egynapos, azt találta, hogy még nagyon korán érke-
zett: menjen el még vagy harminc esztendőre valahová és 
akkor érkezzék meg hozzá. 

Jelentette hát a dolgot a városi kapitánynak, akit Czapek 
Jánosnak neveztek. 

Czapek János úr igen leleményes ember volt, és megparan-
csolta a darabantnak, hogy hívja össze a városból a legöregebb 
harminc asszonyt. 

Nosza volt ezzel baj. Az egész városban egyetlen asszony 
sem vállalata, hogy őbenne volna a harminc legöregebb közt. 
Utoljára is csak tizet bírt valahogy nagynehezen összeterelni 
a városi darabont. 

Annak a tíznek aztán előadta Czapek János úr, hogy egy 
kitett gyereket találtak a rabbi ajtajában, aki orvosi vélemény 
szerint legfeljebb egynapos, nem tudnák-e megmondani, vajon 
kié lehet a gyerek ? 

Dehogyisnem tudnák. A tíz öregasszony rögtön elszám-
lálta, kik vannak és voltak a városban olyan állapotban. A fel-
sősorú Garab Jánosné, továbbad Kukláné, Kohn Markusné; 
azonképp Bárkonyi Józsefné lányostul, Krapulicsné, özvegy 
Mracsákné, Kibadiné, Stern Ignácnak a szakácsnéja, Turóczy 
Mátyásnak a gazdaasszonya, Kormos Bálintné, Kukaczi 
Pistának a sógornéja, Lőwyné, Bocskor Samuné, Krupaticzky 
Kata, Mónyi Istvánné, Schönfeld Jakabné - de az ördög 
győzné valamennyit elszámlálni. 

Azazhogy ők győzték és az ügyes rendőrök, az így kivett 
lajstrom segítségével rövid huszonnégy óra alatt kinyomozták, 
hogy a gyerek Lőwy Dávidnéé. S kisült az előnyomozatból, 
hogy este született és mindjárt hajnalban felpakolta a rongy-
szedő Lőwy Dávid a köpenyege alá és letette a rabbi küszö-
bére. . 
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A kapitány megidéztette Lőwyt, a rabbit, a zsidóasszo-
nyokat, akik a leletnél jelen voltak és a következő kérdést 
intézte a rongyos kinézésű apához, kinek sovány arcáról nem 
hiányzott a ravaszság kinyomata. 

- Ön kitette a gyermekét ? 
- Nem tettem ki, kérem alássan, csak elvittem a ma-

ga helyére - védekezik Lőwy becsületes jámbor arc-
cal. 

- Mit beszél ön itt össze-vissza? A maga helyére vitte a 
gyermeket ... idegen küszöbre. 

- Én ismerem a vallást, kérem alássan. Én a vallás sze-
rint cselekedtem. 

- Ön félrebeszél, Lőwy. 
- Nagyon jól tudom, mit beszélek. Tessék tekintetbe 

venni, tekintetes főkapitány úr, hogy ez a fiú az én elsőszülött 
fiam. 

- Hiszen szépen megbecsülte az elsőszülött fiát. 
- Hja, a kötelesség, kérem alássan. Fájt nekem a köte-

lesség, de hiába ... Én vallásos ember vagyok. 
Czapek János kapitány úr dühbe jött: 
- Ejnye, gizon-gazon embere f Azt hiszi, hogy én bolond 

vagyok, akit ilyen beszédekkel lehet tartani. Beszéljen oko-
san vagy mindjárt vasra veretem. 

- Nem beszélhetek másképp, könyörgöm alássan, csak 
úgy, ahogy van. Mert nálunk zsidóknál az a szokás a kereszte-
lőben, hogy az ember elhívatja a papot és a rokonokat, akiket 
megvendégel, és úgy vétetik a dolog, hogy az elsőszülött fiú a 
papé. Hisz itt van a rabbi, megmondhatja. 

- Ez úgy van, kapitány úr - bizonyítá a rabbi - , de 
ez csak szimbólum, ez csak forma. 

- Akkor aztán az a szokás, hogy az apa lefizet a papnak 
egy bizonyos pénzösszeget, az ilyen magamforma, szeg~ny 
zsidó tíz forintot, és ezzel megváltja a paptól a gyereket. Ugy 
van mondva. Igaz-e, bizonyíthatja a rabbi úr. 

- Ez is igaz. 
- No, hát ezt beszélem én, kérem alássan. Nekem nem 

volt meg tegnap a tíz forintom, hát gondoltam magamban, 
a gyereket nem bírom megváltani a paptól, ennélfogva az övé. 
Ha pedig az övé, akkor minek tartom magamnál, elviszem 
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neki. Hát nem volt nekem igazam, könyörgöm alássan, fő
kapitány úr? 

A főkapitány elnevette magát. 
- Maga nagy gazember, Lőwy. De nem tagadom, hogy 

igaza volt, ha ilyen a vallásuk. 
Ilyen kedélyes véget ért a gyermekkitevési ügy - mint 

nekünk levelezőnk írja. 
Kár, hogy hozzáteszi azt is, hogy a kapitány ítélete fölött 

városszerte általános a megbotránkozás, mert Czapek János 
úr egészen jól fogta fel a dolgot. 

A PÓGÁR-GRÓF 

Ilyenfajta ember is csak Magyarországon van, de itt is 
már nagyon fogyófélben, mert éppen az éjjel voltak híradás-
sal Csongrád városából, hogy nemzetes Bagi József uram őki
gyelme itt hagyta a földjeit, rétjeit, malmait, gulyáit, méneseit 
és elköltözött az anyaföldbe, amelyet egész életén át művelt és 
gondozott. 

Sok igazi mágnás, közte még herceg is, megnyalná a száját 
ha sorba elkezdeném leírni, amije Bagi uramnak volt. De be-
csület és tisztesség dolgában sem állott ő hátrább a többi di-
nasztáknál. A Bagi név hatalmasan csengett az Alföldön, 
éppen úgy, mintha penészes címerpajzsok között látná tet-
szelegni az ember. 

Nem is a nagy vagyon adta neki azt a különös nimbuszt, 
mert hiszen nagy vagyon elég van a világon, hanem az tette 
Bagi uramat ritkasággá, hogy olyan egyszerűnek tudott meg-
maradni. 

Maga járt, csütlött-botlott mindenfelé. Reggel korán kelt, 
este hamar feküdt s utánanézett a jószágnak derekasan. Meg-
itatta a teheneket, megvakarta a lovat, sokszor megfogta a 
villát és maga rakta a boglyát künn a réten. Ám ez is csak 
azért volt különös, hogy mi az ördögöt küszködik az egy bog-
lyával, akinek ezeret raknak egyszerre? 

Egyszerű kék abaposztó ruhát viselt: a hagyományos 
mándlit, meg a varjú alakú kalapot a világért sem cserélte 
volna föl másikkal. Csak éppen egyetlenegyszer esett meg rajta. 
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a szomorú világban, hogy midőn az újonnan odaköltözött 
megyei főnök, aki beköszöntő ebédjére a telekkönyv után csi-
nálta a meghívottak lajstromát, őt is meginvitálta az ebédre, de 
a lakáj visszautasította: »tessék frakkba jönni« - rántott Bagi 
uram nagy kedvetlenül európai ruhát. Nem hagyta azonban 
bosszulatlanul a dolgot, mert mikor valami szószos históriábul 
javában kínálná őméltósága, Bagi uram - az adoma szerint -
fölemelte a frakkja szárnyát és azt kezdte bemártogatni a 
tányérba: »Egyél frakkom, mert te vagy ide meghíva!« 

Különben ahányat lépett őkigyelme, annyi adoma tá-
madt a nyomában. Természetesen fele sem volt igaz azoknak. 
Némelyik az újságba is bejutott, ami igen gyakran megbosz-
szantotta Bagi uramat. Énellenem is beküldött egyszer az 
újsághoz egy helyreigazító levelet: »Ne írjanak rólam olyan 
bolondságokat, rá nem szolgáltam én azokra.« Aminthogy 
igaz is, nem tett soha életében semmi olyat, ami nem volna 
hozzá méltó. Birtokait szorgalmas, becsületes takarékossággal 
szerezte, de azért nem verte a garast fogához, sok jót tett, 
bőkezű volt, de persze a maga módja szerint, a maga környe-
zetében. Fiatalabb korában némelykor ki is rúgott a hámból 
a csongrádi nagy vendéglőben, ha úgy odaszólt a pincérre, 
mikor borozgatás közben rózsás kedve támadt: 

- Hej, kellner, hozzon egy akó feketekávét! 
Ritkán esett meg az ilyesmi, de ha mindennap esik is, ez 

ugyan meg nem apasztotta volna a jószágot, melyről azt be-
szélték az Alföldön: 

- Ha ötven fia volna, és felosztaná köztük, valamennyi 
virilista lenne a megyében s még akkor is annyija maradna 
az öregnek, hogy az ő leánya volna a legjobb parti ezen a kör-
nyéken. 

De ha neki magának nem ment is fejébe a pénz láza úgy, 
hogy rendületlenül megmaradt annak, amivé született, a 
gyermekeit már mind úgy neveltette, ahogy kellett a Bagi 
birtokhoz. Művelt, derék, értelmes fiakat hagyott maga után, 
s lányait is a legjobb nevelőintézetekbe járatta. Azok már úri 
módon éltek s hasznos tagjai annak a polgári osztálynak, 
amelynek még csak ezután kell támadnia. 

Ha néha valamelyik fiához vagy lányához ment látogató-
ba, ahol már kényelmes európai berendezés volt, ő az elől is 
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kitért. A selyemkárpitos szobában is n. bundában aludt. Mert 
azon esik - azt mondja - a világon a legjobb fekvés. Ne adj 
isten, hogy ahol meghált, ott meg tudott volna maradni a 
reggelizésig. A pirkadó hajnallal már kiment a lovat nyergel-
ni, s reggeli nélkül döcögött el az öreg szürkéin tanyáról ta-
nyára. 

Mesélik róla, hogy egyszer jármos ökröket akart venni, 
beállított hát a szentesi vásárra. Ott megtetszett neki négy 
darab tinó egy nagyobb falka között s kérdezi az ott álló úri-
embert: hogy adja? 

- Nem eladók egyenkint - feleli vissza az ökrök gazdája 
kedvetlen hangon. 

- De hiszen négyet vennék, ha meg tudnánk alkudni. 
- Négyenkint sem eladók. 
- Ejnye, hátha mégis megcsinálhatná valahogy, tekin-

tetes uram. Mert nagy szükségem volna négyre. Nem sajnál-
nám az árát. 

- Szegény ember maga ahhoz, barátom - mondja le-
nézőleg az ökrök gazdája. 

- Hova való a tekintetes úr, ha meg nem sértem? 
- Én az ifjabb Bagi ispánja vagyok. 
- Ejnye no - mondja Bagi uram nagy szerényen-, hi-

szen akkor az én ispánom a tekintetes úr, mert én meg az apja 
vagyok az ifjabb Baginak és az én birtokomat kezeli a gyerek. 
Szép állatokat nevelt az ördögadta ! 

Nagy kort ért az öreg, nyolcvanhét esztendőt. Mindig 
egészséges volt, józan életű s bölcs szavú, tiszteletreméltó, 
mint egy pártiárka. Hanem az észjárásának - bármint csi-
szolódott is ki az értelmi tehetsége a jobb körökkel és a saját 
családjával való érintkezés mellett - mindig megmaradt az a 
gyanakodó parasztos őskaraktere. Különösen a politikában, 
mert kedvvel űzte választások idejében. A függetlenségi párt-
hoz tartozott. 

Egypár éve annak, kiásták a sertésólját és elhajtották a 
sertéseit, éppen a követválasztások alatt. Legott feljelentette 
a lopást, hogy őrajta politikai bosszú történt. A bíróságnak 
sikerült kinyomozni a tettest. Valami Kántor András csele-
kedte, be is vallotta a bíró előtt, amint illett. 

De Bagi uram elégedetlenül szólt közbe: 
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- Tessék csak megkérdezni a vádlottól, miért cselekedte 
ezt 1 

- Mert pénzre volt szükségem - felelte töredelmesen a 
tolvaj. - El akartam a sertéseket adni. 

Bagi még kedvetlenebb lett. 
- Tessék csak megkérdezni, kérem alássan, ki bujtogatta 

fel a dologra ? 
- A feleségem - vallotta a vádlott. 
Bagi hitetlenül rázta a fejét s jelentős szemhunyorítással 

mondá: 
- Már én csak mégis azt mondom, tekintetes bíróság, 

hogy ennek messzebb kiható szálai vagynak. 
Ugyanis meg volt győződve, hogy a kormány lopatta el 

tőle a sertéseket, hogy bosszút álljon érte a »koma« miatt. (A 
koma ugyanis az ismeretes Csatár Zsigmond volt.) 

Öreg Bagi urammal a legérdekesebb példánya halt meg 
a rni arany parasztjainknak, aki azért lett mesésen gazdag, 
mert nem becsülte annyira a pénzt, hogy megváltozzék mi-
atta. 

És a pénz se változott meg Bagi uram kedvéért. 
Hogy ím félrerakta, nőtt, nőtt, egyre nőtt, a saját természe-

te szerint, és húzta maga után mindenfelül a többi testvéreit, 
a hatosokat, forintokat és százasokat. Még tán a Rotschild 
pénzét is mind odahúzta volna, ha őkegyelme elölről kezdhetné 
azt a nyolcvanhét esztendőt. 

Bárcsak kezdhetné. De a csongrádi öreg harang azt kong-
ja szomorúan: »Nem - nem - nem<~. 

AZ ÚJ MINISZTER 

A hivatalos lap mai száma hozza végre a Kemény Gábor 
utódját és nagy megelégedéssel veszik mindenütt a kinevezést; 
a politikai körök azért, mert az új miniszter személye azt jelen-
ti, hogy Tisza megszűnt mevek«-et keresni, hanem férfiak 
után néz; a szakértők azért, mert Barossról tudják, hogy nagy 
munkaerő és hogy előbb átérti, amihez nyúl. 

A kis dzsentri örül, mert egy két lovon járó famíliából 
való ember került be a bársonyos székbe; a demokrácia szinte 
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meg van elégedve, mert egy oly karrierről van szó, melyet az 
értelmi erőnek és a munkásságnak köszönhet az illető. 

Tehát csak az arisztokrácia nem örül, de nem is haragszik, 
mert rá nem ér a Széchenyi sorsán való búsulás miatt. 

Baross Gábor még aránylag fiatal ember. Forradalmi 
gyerek, 1848-ban született (a forradalmárkodásból azonban 
nincs benne semmi). Mégpedig Trencsénben született (olyan 
megyében, ahol búza és miniszterek nemigen szoktak teremni). 

Nálánál csak egyetlen fiatalabb miniszterünk volt még: 
Széll Kálmán. Egészen alul kezdte. Volt ügyvéd, megyei vice-
nótárius meg vidéki lapszerkesztő is. (A »Vágvölgyi Lap«-ot 
alapította.) 1875-ben az illava-puchoi kerület küldte fel az 
országgyűlésre s innen datálódik nyilvános szereplése. 

Itt mindjárt feltűnt, nem a szeretetreméltó modorával 
és az alkalmazkodó viseletével (mert ez a legsimább út föl-
felé), hanem ellenkezőleg. Nem volt simulékony, se kedves. 
(Hiába szólítja most őfelsége »kedves Baross«-nak.) Mindjárt 
látszott rajta, hogy nem udvarolni jött ide, hanem dolgozni. 

Négyszögletes arca, melynek tetején egy kicsit ritkulni 
kezd már a haj, inkább mogorva, mint nyájas. Értelmes, kékes 
szemei szúrósan szegződnek arra, akivel beszél és a gúny is 
nemegyszer csillámlik föl bennök. Magatartása önérzetes, de 
nem dölyfös. Általában feje egészen olyan, mint azok a sze-
recsenfej-szivarszipkák, melyeket a kirakatokban árulnak. 

Föllépése határozott. Egész alakja, temperamentuma 
erőre vall. Esze abból a matériából való, ahonnan Tisza vette 
a magáét - csakhogy Tisza előhb járt ott, még válogathatott. 

Barossnak széles látköre van, gyorsan fogja föl az egyes 
dolgokat s nagy absztraháló talentum. Mint képviselő roppant 
munkásságot fejtett ki sok irányban, tagja volt a felirati 
bizottságoknak, a közoktatásinak, jegyzősködött a delegációk-
nál, a hadügyi albizottságnál s azonfelül még a néhai jegyzői 
atillát is viselte. Mint előadó ritka átlátszósággal és vaslogi-
kával referált. 

Midőn 1882-ben Hieronymi megvált a közlekedési állam-
titkárságtól, székét Baross foglalta el s azóta még többet dol-
gozik, mint azelőtt. Némelykor reggeltől késő éjszakáig ott ül 
a hivatalban s végzi a teendőket, ami fölött különben eléggé 
meg vannak botránkozva a fogalmazó urak. 
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A közlekedési miniszteriumban, mióta Tisza Lajos ott-
hagyta, fölszaporodtak, hogy én is egy könnyű szót használ-
jak, mint Szlávy, azok az apró bibircsókok és pattanások, 
amikről az emher előre kitalálja, hogy valamikor seb lesz be-
lőlük. Baros!3 észrevette s már rövid államtitkársága alatt is 
erősen kezdte használni a vértisztító szereket. Az állam vasutakat 
újjászervezte igen szerencsésen, továbbá erőteljes kezekkel 
csapott szét azon had közt, mely úgyszólván monopolizálta 
eddig az állami vállalkozásokat. 

Barosstól sokat vár és várhat az ország. 
Az öröm, mint mondom, általános. A barátjai örülnek, 

hogy éppen most lett miniszterré, mikor annyira ki vagyunk 
koplaltatva a nagyobb szabású embereket illetőleg, s nem kerül 
fáradságába népszerűvé lennie csak a póthitelektől tartóz-
kodjék. 

Az irigyei pedig szinte örülnek . . . mert most már vége: 
nemigen mehet följebb többé . 

. . . Egyébiránt elég egy Trencsén megyei embertől ennyi is. 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 





A T. HÁZBÓL 

[szept. 19.] 
Az utolsó ülésszak első ülése volt. Már jóval tizenegy óra 

előtt gyülekezni kezdtek a képviselők gyalog és robogó foga-
tokon. 

Gyorsan telt meg a folyosó. Eleven, vidor zsongás töltötte 
be a jól szellőzött ismerős zugokat. Ni, mennyi napbarní-
tott arc f Hány meglohadt has és hány kigömbölyödett ter-
met! 

A jó falusi politikusok idegenül néznek szét egy darabig, 
mígnem a.pródonkint átmelegesznek a tömérdek kézszorítás-
tól (pedig egy-egy izzadt kéz valóságos bacilus-szeminárium); 
a gyenge memóriájú öregurak tűnődve keresik a saját ruha-
fogasukat. 

Csak úgy bugyborékol a tömérdek kérdezősködés és fele-
let: »Hová jártok?« »Igaz-e, hogy a Martensok megint itt 
vannak?« »Nálatok is olyan nagy szárazság volt?« »Hogy áll a 
kerületed ?« (És erről a kérdésről már megösmerni, hogy az 
utolsó ülésszak van.) 

Azután jönnek a nagy emberek, bebiceg a generális. 
Minden szem odanéz. Hagyott-e rajta vala.mi diadalnyomot, 
egy kis kevélységet a Jansky-ügy? Nem biz' az, úgy néz ki, 
mint azelőtt. Tisza Lajos gróf deli alakja is feltűnik, Szilágyi 
Dezső fesztelenül suhan el a sorok közt, mintha vele sem tör-
tént volna semmi. Apponyi nem lett kövérebb, csak Polónyi 
lett ha.laványabb a nagy honfibú miatt, mely a nyáron emész-
tette. 

De csitt, a csöngettyű megszólal. Menjünk be gyorsan. 
Minden úgy áll ott, ahogy elhagytuk. Az öreg Péchy fá-

radtan ül az elnöki széken. Talán fel sem kelt onnan azóta. 
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Rakovszky olvassa a királyi leiratot, ugyanaz, melyet már 
egyszer hallottunk. Olyan, mint a kulcs. A múltkor bezárta, 
most pedig kinyitja a tisztelt Házat. 

Elparentálván a halottakat, a másik jegyző elreferálta a 
postát, ami azóta érkezett, a meggyülemlett kérvényeket, 
jelentéseket, föliratokat. 

Mikor ennek is vége van, föláll Helfy Ignác, hogy valamit 
talán kifelejtettek, mert hol van az a levél, amelyet őfelsége 
írt Tiszához a Jansky-ügyben? Annak a levélnek itt kellene 
lennie, mert az a nemzetnek szól. 

Az elnök nagyot bámul és méltatlankodva dörmögi: »Amit 
ide hoztak, az itt van, amit ide nem hoztak, az nincs itt, tehát 
elő sem adhatom.« 

Tisza is feláll legott: hogy őfelségének is megvan az a joga, 
hogy nem a Házhoz címezett levele ne a Házhoz jusson, de 
amennyiben közölve volt a lapokban, vita alá kerülhet majd 
akkor, ha a Jansky-ügyből fakadó kérvényeket tárgyalják. 
(Van belőlük vagy negyven kiló.) 

Még Ugron és Csanády segédkeztek Helfynek, de aztán 
maga Helfy is belenyugodott, Isten neki, ha elmarad is 
most a levél, mert úgysem a levél kell nekik, hanem a 
disputa. 

És ezzel az incidenssel véget is ért volna a mai alakuló, 
azazhogy még csak nem is alakuló ülés, ha Horvát Boldizsár 
lágy szíve meg nem esik vala a szerencsétlen bolgár fejedelmen 
s egy hosszabb interpellációban (mely olyan szép stílusban 
volt tartva, mint egy dics beszéd) meg nem korholja egy kicsit 
külügyi politikánkat (pedig kár azt a jámbor Kálnokyt bán-
tani, mikor az a légynek sem vét!) s négy kérdést nem intéz 
a miniszterelnökhöz. 

Látván Irányi Dániel, hogy ez a négy kérdés mind olyan, 
hogy azt Tisza nem tudja, vagy ha tudja, el nem árulja, fogja 
magát, még egy pótinterpellációt vág ki erről a tárgyról s meg-
szerzi a Horvát Boldizsár kérdéseit még hét darabbal. 

Benne van azokban minden. Zárt ajtók, begombolt ka-
bátok, emberi vesék féltett titka. Csak még az hiányzik a ti-
zenkettedik kérdésnek, hogy »mit gondol most a cár?« 

De hiszen a cinkotai kántor az effélére is meg tudott 
felelni ... Az pedig csak egy közönséges kántor vclt. 
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ORSZÁGGYŰLÉS 

A képviselőháznak ma volt az alakuló ülése. Amilyen 
érdekes, mikor magok a képviseló'k esnek választás alá, épp 
oly unalmas, midőn ők magok a választók. Majdnem minden a 
régiben maradt. Szontagh Pált, a Ház kiváló elnökét s jelenleg 
a párt egyik legkimagaslóbb alakját szépen körülvették, hogy 
még egyszer vállalja el az alelnökséget, a másik alelnök gróf 
Bánffy Béla lett. Kovách László tartósabb háznagynak, mint 
maga a Ház. Csak a jegyzői karban történt némi változás. 

Rakovszky István nem akarta már tovább vinni a pennát 
(fárasztó szerszám az is). A párt helyette egyhangúlag Beöthy 
Algernont jelölte ki, akiből csak az élclapok felületessége csi-
nált olyan léha alakot, mert nem tud nagy képeket vágni i:: 
szabadon bugyogtatja jó kedélyét, de aki alapjában higgadt, 
hasznos, érett és a legjobb elemek közül való tagja a Háznak. 
Beöthy sok ideig szembetűnő példa marad arra, hogy mennyi-
vel lehet valaki jobb a hírénél. 

Eszünkbe juttatja a Turgenyev emberét, akiről azt mond-
ták, amíg joviális, őszinte, nyílt és minden iránt lelkesülő volt, 
hogy »jó fiú, de nem sok van a fejében«. Fogta magát és egy idő
től kezdve megváltoztatta a rendszerét, fontoskodó és titkolód-
zó arcokat vágott, száraz lett és rideg, azonfelül ócsárolt és fu-
migált mindent: »Gonoszember-mondták-, de sok esze van.« 

Beöthy Algernon nem változtatott rendszert, de ne is 
változtasson, ez az élclapoknak volna kötelessége, igen gyak-
ran több igazságot vegyíthetnének az élceik közé. 

A habarékpárt is új jegyzővel ajándékozta meg a hazát. 
Nem csoda, hogy most már bent van Beöthy Algernon a tiszt-
viselők között, mindjárt esett tréfa. 

Ugyanis a habarékpárt Zay Adolfot jelölte ki olyan indo-
kolással, hogy az »hazafias önzetlen magatartása által nagy 
érdemeket szerzett«. 

Valóban ügyes ötlet volt ez az indokolás a mérsékelt 
ellenzéktől, ha azt akarták, hogy Zay Adolfot többet meg ne 
válasszák otthon. 

Többire nézve maradt a régi tisztikar. Díszjegyző ezúttal 
egy sem került be. A díszatilla elmúlása nivellírozta a férfiúi 
szépséget a Házban. 
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A MAI ÜLÉS 

Ma kezdte meg a Ház a vámszövetségi javaslat tárgyalá-
sát, ami meglehetős unalmas téma és nálunk csak az augurok 
kezelik. 

Innen van aztán, hogy aki nálunk laikus (pedig roppant 
többségben vagyunk) az, ha egy szónokot hall beszélni a vám-
ügyről, kezdi érteni e titkos homályos labirintust. 

De aki két szónokot hall, kezdi nem érteni. 
Én három szónokot hallottam, tehát fogalmam sincs 

róla. 
Legelőször az előadó Láng Lajos beszélt, az ő nyugodt, 

erős érvelésével, kimért sima hangján s a napnál világosabban 
bebizonyította, hogy a vámszövetség Ausztriával szükség-
képpeni és talán hasznos is. 

Erre felállt Enyedi Lukács s az ő nyugtalan, szaggatott 
hangjával és nagy tájékozottságával szétcsap a számok, nyers 
és nem nyers termények között és szintén a napnál világo-
sabban bizonyította be, hogy a vámszövetség romlásunkra 
vezet. 

Másmost kinek higgyen az ember? Láng Lajos is okos 
ember, Enyedi Lukács is. Mind a kettő tekintélyes ember 
immár a parlamentben. Enyedi pláne most van emelkedőben. 
Még csak egy híja, hogy egészen naggyá legyen. Kossuth 
még nem adresszált hozzá levelet. 

Mikor így küszködik az ember a lelkiismeretével a felhang-
zó éljen-harsogás közt, mellyel az Enyedi beszédét kíséri az 
ellenzék, feláll gróf Apponyi Albert. 

No, hát majd eldönti ez most már az igazat vagy ide, 
vagy oda. 

Apponyi azonban sokkal nagyobb és önállóbb talentum, 
mintsem egy úton járhasson valakivel: ő mindig vagy kijjebb 
lép, vagy beljebb lép. Ez az ő fátuma. 

Neki - úgymond - sem az önálló vámterület nem dog-
mája, sem a közös vámterület. Mind a kettő lehet jó is, rrssz 
is, aszerint, amint vagy úgy van fundálva, ahogy ő akarja, 
vagy úgy, ahogy mások akarják. 

És most aztán tökéletesen megzavarodik a laikus s nincs 
más mód a sok nyugatlanul hánykódó lelkiismeret számára, 
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mint hogy mindenki abban hisz, amit az ellenfél mondott, 
de arra szavaz, amit a saját pártjabelijétől hallott. A legmél-
tányosabb metódus bizonytalan kérdésekben. 

A karzat odafönn (egy csomó szép menyecske volt elültet-
ve hosszú sorban) már-már álmosodni kezdett, mikor végre 
az elnök is megsokallta a Ház tudományos voltát, s a megcsö-
mörlött képviselői fülek és az unatkozó asszonyok fölfrissítése 
végett beleszabadította Komjáthy Bélát az ő interpelláció-
jába. 

És az alkalmas is volt fölizgatni a képviselőket és fölfris-
síteni az asszonyokat, mert Komjáthy a katonatisztekről 
beszélt. Éppen a legjobb téma, bár nem valami nagyon új. 

Az asszonyok kíváncsian hajlanak alá, amint a Komjáthy 
szúrós bajusza mozogni kezd. Hogyne, hogyne. . . hisz az 
érdekes, hogy már megint mit csináltak a kópék. 

Az írói karzatok egyszerre a zsúfolásig megteltek: »Hátha 
megint valami Jansky-ügyet lehetne fogni, ami benyúlna az 
októberi negyedbe.« 

Komjáthy Béla a legsötétebb színekbe mártja pemzlijét. 
Összeszedi az egész ármádiából a Dinsztliket, s haragos menny-
dörgés kíséretében végigdefilíroztatja őket a tisztelt Házban. 

Vérbe borulnak Csanády Sándor szemei, bőszen zúg fel 
Madarász, viharzik az egész szélsőbal. Tisza csendesen hall-
gatja. 

A Herbert-ügy bizony megint szomorú egy dolog és 
Komjáthynak alapjában igaza van, de talán mégis túlzott 
egy kicsit az indokolásban, mert Wesselényi Miklóssal szokott 
az megesni igen gyakran, hogy mikor egy-egy legyet akart 
agyonütni és elég lett volna egy legyintés, akkor is a teljes 
erejével csapott az asztalra. 

Hát olyankor aztán rendesen összetört az asztal is. 
De az igaz, hogy a legyet is agyoncsapta. 
A mai nap egyik főeseménye még a Szilágyi Dezső inter-

pellációja, s annak magas államférfiúi nívón álló indokolása. 
Szilágyi Dezső is a bolgár kérdésben interpellált. Tisza 

ezt is csendesen hallgatta és bánatosan nézett szét az ellenzék 
padjain, mintha Olay Szilárdot keresné. 

Az ám ni, hova lett Olay Szilárd? Hát nem kíváncsi már ő 
semmire, ilyen nagy kérdezősködések idején? 
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A T. HÁZBÓL 
[okt. I.] 

Battenberg Sándor is haragszik Cankovékra, de még job-
ban haragudhatik pécskai Gaál Jenő, akinek a mai vámügyi 
beszédét tökéletesen tönkretették ama végzetes éjszakán. 
Mindenki a Tisza válaszára volt kíváncsi a bolgár ügyben és 
senki sem hallgatta a pécskai Gaál érvelését, pedig meglehet, 
okos dolog volt. A mai nap bátran kezdődhetett volna délben. 
Senki se reklamálta volna a délelőttet. 

Űres volt a tanácsterem teljesen, de annál zsibongóbb a 
folyosó, hol nagy csoportokba verődve találgatták: mit mond 
majd a generális? 

Ugyan mit is mondhatna? - gondolták magukban. 
Senki sem akart naiv lenni, hogy valami kézzelfogható 

feleletet várt volna. 
Úgy lesz, ahogy szokott lenni. Nem egyéb az ilyen kér-

dezősködés a diplomáciai titkok után, mint mikor a mezőn 
valaki azt kérdezi a kakukktól: »Mondd meg, kakukk, hány 
évig élek?« 

A kakukk mindig mond valamit, de azért a kakukk szavát 
a biztosítási intézeteknél mégsem hiszik el. 

Amint a déli harangszó megkondult, a villanyos csengety-
tyű hívogató hangja megriadt, egyszerre minden ajtó önteni 
kezdte az embereket. A karzat már előbb megtelt a zsúfolásig. 

Szép hölgyek jöttek, egész légió, almavirágszín arcú me-
nyecskék, ábrándos szemű deli leányok. Ezek mind a regényes 
Sándor fejedelem ügyében vannak itt. Egypár börzespekuláns 
a saját ügyében. Néhány élemedett politikus, akiket már csak 
ilyen nagy ügyek izgatnak, ahol a »vér<Hől van szó. 

Minden szem a miniszterelnököt nézi. Nyugodtan ül szé-
kén, egyszerűen, szerényen. Éppen nem látszik meg rajta, 
hogy most mindjárt két császár szájával fog beszélni. Azután 
az interpellálókat keresik fel a kíváncsi szemek, a mai nap 
szerepvivőit. Ott ül szép simára fésült ezüst hajával Horvát 
Boldizsár Láng Lajos mellett, saját fészkelődő tábora közepett 
királyi méltósággal meredezik Irányi Dániel. Hű fegyverhor-
dozójához, Pulszky Ágosthoz simulva barnállik Szilágyi Dezső, 
míg ellenben Apponyi Albertet Lyka és Ábrányi környezik 
ragyogó arccal. 
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Fitymáló tekintettel mereng a népes Ház tarka képén 
Dobránszky Péter. »Csend, Csend I« - pisszeg Bossányi 
László, aki a többi embernél közelebb érzi magát a keleti 
politikához. Az egész Ház izgatott, feszült, türelmetlen. Az új-
ságírói ketrecekben ember ember hátán tolong. A levegő egy-
szerre fojtóvá válik, sűrű nehéz párák gomolyognak a teremben, 
amiket lila színre fest a beözönlő napsugár. Egy ember rosszul 
lesz. »A kolera l<c suttogják, de azért a helyét senki sem hagyja 
el. Az újságírók előtt még a kolerának sincs respektusa. 

A képviselők nagy része az elnöki katedrához tódul. 
Egész küzdelem fejlődik ki a helyekért, Helfy egy mamelukot 
túr ki a helyéről, K.rajtsik vizet hozat és megfecskendezi vele 
a szemeit, hogy ébren maradhasson. Az egész Ház éhes a vá-
laszra, minden szemben a kíváncsiság ül. Csak a Ház legköze-
pén, valahol az ötödik padban ül egy közömbös ember, Zeyk 
Károly és Kemény Endre közé temetve. Ez báró Kemény 
Gábor. Apró szemei révedezve járnak köröskörül a sok kíván-
csi emberen s egy bágyadt mosoly önti el ajkszéleit, mintha 
mondaná: »Nekem, magamnak is van egy titkom.<« 

De csenget az elnök és feláll Tisza. Síri csend támad a te-
remben, a kis fehér lap suhogását, melyet a miniszterelnök 
fölemel, minden zugban meg lehet hallani. Apró szellőcske, 
mely a nyitott szelelőn besuhan, meglengeti. 

Egy-két óra múlva Londonban is, Szentpéterváron is hal-
lani fogják. 

Halk, szerény hangon kezdett beszélni a generális. Per-
sze, persze, mert hát ez az osztrák diplomácia hangja. 

A mamelukok meglapulva hallgatták, fásult kedélytelen-
ség ólmos súlya ráfeküdt a mellükre, míg Tisza általánosság-
ban mentegetőzni kezdett, hogy nem felelhet minden egyes 
kérdésre, mert hát így-amúgy. 

Nagyokat sóhajtott Ivánka Imre. Persze, persze. Lesü-
tötte fejét Bulgáriai György Endre. Hja, hja 1 A szivartárcáját 
nyitogatta, csukogatta nagy szomorúan Bossányi László. 

Hanem most Tisza egyszerre más sorokhoz ért a kiterjesz-
tett fehér lapon. 

Kezdődött a virágos vidék. Mert hát azok az apró fekete 
betűk is tudnak átalakulni. Csiklandoznak, bosszantanak, 
lelkesítenek és csörömpölnek haragosan. 
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Legelőször visszautasította, hogy tudomásunk lett volna. 
a Sándor fejedelem elleni merényletről és hogy azt helyeseltük 
volna. 

Nini, nini 1 Egyszerre fölocsudott mindenki. S kitört a za-
jos helyeslés és végigmorajlott a teremben. 

A második mondatban konstatálta, hogy az orosz kor-
mánnyal semmi egyességünk nincs a Balkán-szigeten való 
befolyás gyakorlására nézve. 

Erre aztán megint egy kő esett le a képviseló'k szívéről. 
Egy percig tartott a helyeslő zúgás utána. 

Az ellenzék emberei bámészan nézték egymást: hogy hát 
mi ez? 

Jött a harmadik mondat: s mi érdekünk a Balkán-álla-
mok függetlensége és hogy ott egyetlen állam se gyakorolhas-
son állandó befolyást. 

A szemekben erre felcsillant az a bizonyos tűz, amit az 
önérzet gyújtogat meg. Ezek a gyertyák világítanak a leg-
jobban a jövő homályába. 

De a megzavarodott ellenzék is megtalálta a maga ke-
nyerét. 

- Állandó, állandó 1 - kiálták. - Mit jelent az az 
»állandó«? 

Tisza egyre önérzetesebben folytatta; a kis suhogó papír-
ról egymásután peregtek le a mondatok. 

Mondatok, melyek elhangzottak a levegőben és mind-
össze megrezgették egy darabig, azután elvegyültek a milliárd 
atomok közé semminek. És mégis e mondatok csodás panorá-
mákat mutogattak. Egyik ezt látta, másik amazt látta. Nehéz 
ágyúszekerek dübörögtek az aratatlan mezőkön. . . A Tisza 
kezében levő fehér lap nőtt-nőtt egy perc alatt s hadi sátor 
alakját mutogatta. 

Dehogy, dehogy. Hiszen az csak egy fehér zászló. Annak 
látta egy másik. 

Dehogy, dehogy. Hiszen ez csak egy fehér lepke ... egy 
hamis pillangó. Így gondolta egy harmadik. 

Végre a papír végére jutott a generális s leolvasta a leg-
csattanósabbat, hogy a Balkán-félszigeten senkinek sem en-
gednek jogot arra, hogy egyol,dalúl,ag beavatkozzék vagy 
protektorátust létesítsen. 
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Mindenki felütötte a fejét, megriadva, mert már ez 
mégis úgy hangzott, mintha a kardjára csapott volna Tisza 
Kálmán. 

Hallani lehetett kevély, kihívó csörömpölését. 
Mindenki ránézett, de bizony nem volt kard a Tisza olda-

lán, még csak a szavát sem emelte fel élesebbre, hangosabbra, 
éppen olyan csendesen diskurált a nagy ólomlábú óriás dolgá-
ban, mintha csak a filoxéra kiirtásáról volna szó a löllei szőlő
hegyen. 

Csalóka képzelődés volt. Nem csörömpölt semmi. Nem 
látni itt se közel se távol más fegyvert, csak a Péchy Tamás 
kezében fehérlik egy kinyitott bicska acélpengéje. 

Viharos tetszészaj hangzott fel, mikor leült és végig-
hömpölygött hosszan, lelkesen a Házon, mint egy ferge-
teg. 

A képviseló'k nagy része a folyosóra tódult a roppant ha-
tás nyomása alatt. 

- Készíthetjük már a vasvellát, - mondá egy szélső-
baloldali. 

- Vehetjük már a zabot - vélte Wahrmann. 
- Adhatjuk már el a rentét - sopánkodott Wodianer. 
Az újságírók egyszerre eltűntek, mintha a föld nyelte 

volna el őket, rohantak a távirdához. 
Az egyik tűnődve dünnyögte útközben az ismeretes mono-

lógot: 
- Vajon egész Európának beszélt-e Tisza vagy csak az 

esti lapoknak 1 
Mindenki meg volt lepetve. »Istenem, de nagy ember ez a 

mi Tiszánk« - lihegte Szlávy Olivér és nagyokat fújt. Csak 
Pulszky Ferenc vette közönyösen a dolgot: 

- Bolondság az egész, ha mondom. Próbálgatjuk, hogy-
ha a mi bátorságunk megnő, nem fogyatkozik-e az övék meg 1 

* 
Tréfa ide, tréfa oda, ma nagy napunk volt. 
Egy szerep volt csak az egész, de fényes szerep. 
A Tisza válasza - akár azokat vesszük, akik ülve marad-

tak a tudomásul vételnél, akár azokat, akik felálltak - min-
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denkit nemcsak meglepett, de ki is elégített, kivévén a négy 
inte~ellálót. 

Oket méltán bosszanthatta, bár be nem vallották. Mert ó'k 
másféle viszonválaszokra készültek el. Meg is látszott a be-
szédjeiken, hogy imitt-amott el kellett hagyni az átgondolt 
egészből egy-egy részt. 

A miniszterelnök válaszát (amelynél önérzetesebbet a 
monarchiában sohase hallottunk) csak a szélső ellenzék nem 
vette tudomásul és még nehány képviselő, akik nem annyira 
a muszkával akarnak kötekedni, hanem inkább - Kálnoky-
val. 

A T. HÁZBÓL 
[okt. 10.] 

A legnagyobb újság az, hogy tegnap este megérkezett 
Orbán Balázs és nyolc kész beszédet hozott, ellátván magát 
egész télre. Ma már cl is mondta az egyiket a nyolcvanmilliós 
bank.adósság tárgyalásánál. 

Nyolcvanmilló, mi az 1 Sebesen keresztülugrottak rajta s 
kezdődött a Jansky-ügy, ez a kedves nyári ismerős. 

Már eddigi lefolyása is milyen csodálatos volt. 
Legelőbb bebonyolódott Jansky; utána bebonyolódott 

Tisza, és kimászott Jansky, azután belenyúlt őfelsége és Tisza 
mászott ki, végre őfelsége is kibonyolódott. Azt hitte volna 
ember, hogy már vége van, midőn ma ismét bebonyolódott 
Gajári Ödön és ki se mászott többé. 

Ugyanis ő ült az előadói széken (melyből Golgotha lett 
egy óra múlva) és volt egy igen okos beszéde kigondolva. 
Csakhogy ilyenkor fölmérgesített emberek közé, jól mondta 
hajdan a dadogó Sükey: mem ke-kell az o-ko-kos ember« . 

. . . Bizony, jobb lett volna, ha a kész beszédjét odaaján-
dékozza vala Orbán Balázsnak; hadd lett volna neki kilenc 
orációja. 

A dolog egyébiránt úgy kezdődött, hogy Polónyi Géza 
(úgyis neki és az üvegeseknek volt ebből a Jansky-ügyből a 
legtöbb erkölcsi haszna) mindenekelőtt a királyi kéziratot 
kívánta felolvastatni. 

De az most teljes lehetetlenség volt. Mert az egyik jegy-
ző, Beöthy Algernon el volt rekedve, tehát az nem olvashatja 
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fel, a másik jegyzőnek, Zaynak kappanhangja vagyon, az nem 
visszhangozhat királyi szavakat, a harmadik jegyző, Zsilinsz-
ky pedig valahol a lutheránus gyűlésen szerepel és elő nem le-
het keríteni. 

Ezen alapos oknál fogva (mely azonban fel nem hozatott 
az ülésen) szavazás útján elmaradt a levél felolvasása, s a Ház 
kénytelen volt ab invisis disputálni a Jansky-ügyről és a kirá-
lyi levélről. 

A padok egészen megteltek, a karzatokon válogatott nő
közönség foglalt helyet. Az öreg Pulszky két olasz parlamenti 
tagnak magyarázgatta fent a kakasülőn, hogy most odalenn 
nagy verekedés van a saját katonáinkkal. Az új Heves megyei 
főispán is ott merengett, a szó1re haját simogatva. Ha nincs 
ott a középen a szép Noénú az •Arany ember«-ből, ő vonta 
volna magára a legélénkebb érdeklődést. 

A folyosó egészen néptelen, minden élet a tanácsterembe 
gyűlt. Az egyik katonai kérdés most foly a tapéton, de a másik 
is olyan friss, hogy még párolog. 

Éppen most töri magát keresztül a padok labirintusán 
Gromon Dezső, a honvédelnú államtitkár, míg Komjáthyhoz 
ér, hogy meggratulálja. 

Az öreg Madarász izgatottan végzi körsétáját a padok 
mögött, Olay Lajos, aki már megszagolta a katonavért teg-
napelőtt, dühösen mereszti harci vágytól égő szemeit Gajá-
rira. 

Ni, éppen most kezd szólani Gajári, szelíd, higgadt han-
gon. Mély csönd támad, minden szavát vigyázzák. De csak 
egy percig tart a csönd. 

Alighogy elkezdi a tényállást vázolni . . . »egy kötelesség 
teljesítése közben elvérzett tábornok sírjának megkoszorúzása ... « 
fölharsog rettentő zajjal az ellenzék. 

- Hát kötelesség Budapestet bombáztatni? - kiáltja 
közbe Thaly gúnyosan. 

- Történelemhamisító f - süvíté egy hang az előadói 
szék felé. 

- Szégyen, gyalázat 1 - tör ki a méltatlankodás vihara. 
- Eláll, eláll 1 - dörgi száz torok egyszerre. 
Gajári megrezzen. A kormánypárt hallgatagon ül sűrűn 

népesült mezőin. Tisza szaporán pislog. Az ellenzékiek a ka-
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tedra elé rohannak. »Most már két Jansky van« - morogja 
egy vékony hang mohó örömmel. 

Gajári mentegetőzni kezd, hogy nem úgy értetUi, de a 
percekig tartó zajban hangja elvész, ott áll fehéren, mint 
a fal, de mégis bizonyos férfias nyugalommal és daccal. 
Fehéren áll ott, de az ellenzéki szemek sárga-feketének 
látják már s minden aggályos kifejezésénél (kétségkívül 
nem is válogatta ő meg azokat jól, mert hát talán csak 
mégis magyarok vagyunk) isméUilve zúg fel az agyarko-
dó visszatetszés ellene, s hangzik folyton az »eláll, eláll«, 
míg végre a száraz fejtegető résznél lecsillapszik az ellenzéki 
harag s csak a kézirat említésénél mennydörgik mindany-
nyiszor: 

- Hol van hát, hol van? 
Utána Győrffy Gyula (katonatiszt) szólal fel; nagyon csi-

nosan és nagyon óvatosan ostorozta a hagyományos szellemet, 
s indokolta a kisebbség különvéleményét, mely külön kívánja 
választani a közös hadsereget, eltávolítván a nekünk jutó 
részéből az idegen tiszteket. 

Az utolsó szónok a miniszterelnök volt, ki e végtelenül 
kényes ügyben is játszva tudott úgy beszélni, hogy a nyári 
támadó Tisza Kálmán nem jött ellenkezésbe az őszi békítő 
Tisza Kálmánnal. 

Annyira eltalálta a hangot, hogy a fölpaprikázott ellen-
zék egész végig csendesen és nyugodtan hallgatta, de a kézirat 
említésénél neki se engedték el a divatba jött közbeszólást, 
hogy »hol van«? 

Amire Tisza így szólt: 
Hát megmondom, hol van. 
Halljuk 1Halljuk1 
Legelőször is megvan a »Budapesti Közlöny«-ben. 
Hát még ? - kiálták. 
Másodszor pedig megvan minden magyar ember szí-

vében. 
Nagy tetszés követte e szavakat a kormánypárton. 
Ez volt az elséS poétai frázis, amit Tiszától hallottam. -

Szóvirág, melyet odatett a trónus lábaihoz . 
. . . Hja, mire viszi az embert, ha prológokat jár hall-

gatni. 
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A T. HÁZBÓL 
[okt. 12.) 

A mai ülés Münnich Auréllal kezdődött és Polónyi Gézá-
val végződött. Mint a dió két kemény héja közt, most is 
közbül volt az élvezhető mag. 

Münnich Aurél beszédénél még kevesen és a Polónyiénál 
már kevesen voltak. Azért hát röviden napirendre térünk 
felettük. 

Münnichen (aki különben elég logikus volt s több figyelem-
re méltó érvet hozott fel) nagyon meglátszott, hogy már volt 
udvari ebéden. 

Polónyi pedig megint azt a benyomást tette, amit mindég 
- hogy: »istenem, istenem, de nagyon szereti ez az ember a 
hazát«. 

Nagy tűzzel beszélt, zsírtól csepegő hangja bömbölve 
hasogatta a levegőt úgy, hogy az ideges Péchy Tamás köz-
beszólt: 

- Méltóztassék hidegebbnek lenni egy kicsit. 
De Polónyi még csak melegebblettettőlsvégigklavírozott 

a népszónoki iskola minden futamán, tanácsolt, bőszített, 
érzékenyített, fenyegetődzött, siránkozott és jósolt. (Ebből a 
hat ingredienciából áll egy akkurátus szélsőbaloldali beszéd.) 

Azt jósolta, hogy magyar születésű közös hadügyminisz-
ter sohase lesz. 

Amivel teljesen sikerült elbúsítania - Münnich Aurélt. 
E két beszéd alatt eleven képet tárt a folyosó. Sok téma 

volt a megbeszélésre. 
Odakünn az a fekete zászló. . . Megint egy áldozat. Egy 

ama sok közül, aki számozatlan fiákeren siet - a. halál ré-
vébe. 

Az egész szélsőbal párton megtetszik, hogy ma halottjuk 
van. De még aggodalmasabb arccal jár-kél a folyosón gróf 
Tisza Lajos s panaszolja a szegedi kolerát. Neki huszonöt 
halottja van ma. 

Az öreg Pulszky figyelmezteti a képviseló'ket titokzatos 
hunyorgatásokkal: 

- Guszti beszélni fog. 
A folyosó vidékein véres párbajok készülődnek. Hentaller 

megálmodta az éjjel a keletkezendő konfliktusokat és már 
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reggel beérkezett. Gyulai Pál is beállított egy kis eszmecserére. 
Nyilván a Jókai kassai beszédjét jött szidni. 

Legott körülötte gyűlnek az írók: Vadnai, Ábrányi és 
Horváth Gyula, mely utóbbi nem győzi fogadni a bókokat a 
»Partikularizmus« miatt. Rossz jel, hogy Gyulai megdicsér egy 
könyvet. 

(Nota bene, e sorok írójának nem illik sem megdicsérni, 
sem lerántani, noha az utóbbira volna kedvem, mert nekem 
ajánlván a könyvet, körülbelül olyanforma alakot faragott 
belőlem az olvasói előtt, minő egy Sugár úti házon az a vékony 
dongájú kőszobor a kapu alatt, melyet úgy helyezett oda gör-
nyedezőnek az építőmester, mintha az tartaná a házat ... De a 
ház olyan nagy és az ember olyan kicsiny, hogy senki sem hiszi, 
mintha az tartana valamit. 

Ez a helyzet. Azonban ... ) 
Ejnye, nem lehet folytatni, zeng a csengettyű odabent. 

Ez Apponyi Albertet jelenti. Egy név, amely egyszerre kisöpri 
a folyosót. 

Majd hát máskor beszélek a »Partikularizmus«-ról. Most 
csak hadd beszéljen Apponyi. 

Nagy figyelemmel hallgatta az egész Ház, hát még a 
karzat, mely csak úgy görnyedt a tömérdek asszonytól, le-
ánytól. Ez az Apponyi mindig csinál egy-egy jó napot Odes-
calchy Gyulának. A herceg fent ült a kakasülőn és ragyogott 
az arca. 

De ma Apponyinak is jó napja volt. Egyik legfényesebb 
szónoki diadalát aratta. Igazi nagy beszéd volt a mai. Olyan, 
aminőket az angol gyűjteményekben szokott olvasni az ember 
a mesterszónokoktól. Az igazság nemes hangján szólott oly 
művészettel, oly erővel és átlátszó világossággal, hogy az egész 
Ház szemei kárlátó érdeklődéssel csüggtek - Szilágyi Dezsőn. 

Csernátony Lajos később jött be a tanácsterembe éppen 
a monumentális beszéd végére, mikor Apponyi leült. 

szédja. 

dalon. 
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Tudom - felelte Csernátony meggyőződéssel. 
Honnan tudnád? 
Abból, hogy olyan elkényszeredve éljenezik a túlol-



Valóban alig hangzott egy-két éljen. Pedig most nem a 
pártember beszélt; egy sokkal magasabb, sokkal épebb hang 
volt ez, a hazaszeretet és az államférfiúi látástól megtisztulva. 
Bátran tapsolhatott volna az egész Ház. 

Apponyi után Pulszky Agoston beszélt, a kormánypárt 
álláspontjáról okosan és tapintatosan, majd Helfy Ignác 
bocsátkozott a királyi kézirat bírálgatásába és kisütötte Tisza 
Kálmánra, hogy »rossz stiliszta«. 

Az idő már két óra felé járt, mikor Tisza kezdett szólani. 
Éppen olyan eleven és végtelenül ügyes volt, mint a múlt 
ülésen. 

De hisz erről szinte fölösleges beszélni. Tiszát már jól 
ismeri a közönség, amióta olyan szépen méltatta tehetségeit 
Kemény Gábor a beszámoló beszédjében. 

A T. HÁZBÓL 
[okt. 13.] 

Ah, a kedves Kornél beszélt. 
Szép leányok, igéző menyecskék, akik őt kíváncsian szok-

tátok meghallgatni a Kisfaludy Társaságban, hol maradtatok 
el ma? 

Fölpillantott egypárszor, de nem talált ott benneteket, 
alább ereszté öblös hangját és a miniszterelnökhöz kezdett 
beszélni. De az éppen egy vaskos fóliánsban lapozgatott elme-
rülve. 

Fogta hát magát, no iszen majd idehallgat az mindjárt 
most, s elkezdett csevegni magáról a miniszterelnökről, akit 
nem buktathat meg semmi s aki megbuktathat mindent. De 
bizony az még mindig ott lapozgatott a nagy testes könyvben. 

Annál jobban hallgatták a többiek. Mert a kedves Kornél 
nagyon szépen beszélt ma. Egy kicsit bősz volt, de az is illett 
neki. 

Színdús kifejezései, a társadalmi hanyatlás magvas rajza, 
és a helyzet találó képe, mely ízléssel szőtte át beszédét, párt-
különbség nélkül gyönyörködtette a Házat. 

A maliciózus Wahrmann kiment a folyosóra kritizálni. 
- Ez az Ábrányi beszéde valóságos dráma. Az elején 

szólt a közösügy előtti időkből, az volt az expozé, az ismerke-
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dés, azután szólt a közösügyről, ez a házasság, majd rátért 
a katonákkal való konfliktusokra, azok a családi perpatvarok, 
célzásokat tett a bonyodalmak megszüntetésére, ez lenne az 
elválás. Kár, hogy az anyósról nem szólott. Az lenne az Al-
brecht főherceg. 

Alighogy elvégzé Apponyi »hű fegyverhordozója« a be-
szédét, felállott Horváth Gyula, a kormánypárt »puskapor-
tartója«. 

Ah, végre 1 Annyi ellenzéki után egy kormánypárti. 
Hanem ebben nincs köszönet. 

Valóságos tréma uralkodik ilyenkor a Házban, mert soha-
sem lehet tudni, mikor robban fel a puskaportartó és a levegő
be röpít valamit. 

Egypár igazságot Horváth Gyula mindig mond s egypár 
új gondolatot mindig vet a vitába. Az egyetlen ember a Tisza 
táborában, aki akciókra született. 

Csakhogy nem ebbe a korba való ő. Vagy rosszabb korban 
kellett volna születnie, vagy egy jobban. 

Egy jobb korban megszabadult volna homályos bénító té-
pelődéseitől, egy rosszabb korban határozottabb alakot nyerné-
nek ama küzdési törekvései, melyeket benne forrni látunk. 

Minthogy azonban egy másik kort őfelsége se adományoz-
hat neki - hát isten neki, vegyük be ebbe az emberöltőbe s 
szóljunk arról a különbségről néhány szót, ami közte és a párt 
többi jelentékenyebb férfia között van. 

Egy rossz divat kezd megörökleni. A mi politikusaink 
azt hiszik, hogy a státustudomány abban van, minden egyes 
kérdésnél kikeresni a közvélemény ellenében egy külön állás-
pontot. Ezek a fertálypolitikusok hasonlítanak a fertálymág-
násokhoz: akik, ha a nagyközönség hosszú kabátokat visel, 
rohannak a szabóhoz kurta kabátokat varratni, és ha kurta 
kabátokat visel a közönség, akkor ők egész a csizmasarkig 
eresztetik le a posztót. 

Ezek a Tisza politikusai, de Tiszától semmit sem tanul-
tak. Mert Tisza mindég a közvéleményből keresi ki azt az 
anyagot, ami jó, s ami a kormánykerekek forgását nem aka-
dályozza. 

Ebben áll ellentétben Horváth Gyula is pártja sok kori-
feusával. Ez teszi beszédjeit »ellenzékiekké«, azok előtt, akik 
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elég ügyetlenek az igazságok kimondását ellenzéki privilégum-
nak tartani. 

Ma azonban szelíd volt Horváth Gyula és kibékítő. 
Utána Thaly Kálmán beszélt abból a tenorból, amiből 

az ülés elején a szőke Matkovich Tivadar (az utolsó szűzszó
nok) és Gulácsy Gyula pattogott. 

Különben az igazság kedvéért meg kell jegyezni, hogy a 
szélsőbal is meglehetős szelíden viseli magát a Jansky-ügyben. 

Ma Irányi szólt nagyon objektíve a maga szempontjából, 
tegnap pedig Helfy tanúsított mérsékletet. 

Altalában, mióta Helfy vezeti inkább a pártot, mint 
Mocsáry, sokat nyert, illetőleg sokat vesztett a harapóssá-
gából. 

Hiába, okos ember volt Arany János, amikor azt írta a 
Helfy által a »Laterne« módjára szerkesztett »Magyar-Ma-
gyar« margójára: 

Helfy Ignác csámpás 
Soha.sem lesz tLámpásc. 

Lámpás az igaz nem lett, de lett házi mécses, amelynek a 
világánál nem hadonázhat a párt olyan messzire, de rokon-
szenvesebb fényt von maga körül. 

A T. HÁZBÓL 

I. Hivatalos rész 
[okt. 14.] 

Vagy három hét előtt azt írtam Enyedi Lukácsról: még 
csak az hiányzik neki, hogy Kossuth levelet írjon hozzá. 

Most már az sem hiányzik. Most már kész ember. 
Október 5-éről ismét egy kéziratot intéz az öregúr a 

»palatinusá«-hoz, Helfyhez, ahol megkarcolja a legközelebbi 
viták szereplőit. 

Dicséri a Horváth Gyula . . . akarom mondani a Horvát 
Boldizsár magas horizonját a külügyi politikáról. 

Megszurkálja a kormányt, ekképpen szólván: 
tMilyen könnyen átcsúszott e. „bécsi rendeletek postája." vulgó 

me.gye.r miniszteriwn, e. vámközösség megújításának ne.gy kérdésén. 
Még e.zon is! Pedig e.z már csakugyan kenyér kérdése.« 
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Enyediről így ír: 
tDerék egy ember az, valóságos kincs az országnak, éppen ko-

runkban, melyben a közgadé.ezati és táreadahni kérdések foglalják el 
e. domináns pozíciót. 

Tanultam beszédéből, igazán tanultam, Je lui fa.is mes compli-
mente.« 

Minthogy Helfy sem akarja a hozzá intézett &kézirah-ot 
a Ház elé terjeszteni - hát legalább itt legyen az meg. 

Nem kétlem azonban, hogy az Enyedi szívében is benne 
van. 

II. Nem hivatalos rész 

A mai ülés is úgy nyílt meg, ahogy mindenik. Apródonkint 
gyűltek a követek, míg Beöthy Algernon a jegyzőkönyvet 
morzsolta le mohamedánusi dünnyögéssel, mintha a Szent 
Koránt olvasná. Természetesen egy lélek sem hallgatja húsz 
év óta a jegyzőkönyvet, csak Csanády Sándor, aki lesben áll 
ott s tágra nyitott szemekkel figyel. 

De Beöthy meg akarta tréfálni ezt az egy lelket is. S amint 
a közösügyek tárgyalására kiküldendő bizottságról szóló 
passzusra jutna a sor, közé szúrja egy kicsit hangosabban az 
»átkos« szót ... ekképpen: 

» - az átkos közösügyek tárgyalására kiküldendő orszá-
gos bizottság ... « 

Csanády nagyot csuklik és hátratántorodik megzavarod-
va: Mi ez? Nonono, mi ez? A füle csengett-e, vagy valóban 
hallotta? 

De Beöthy a legkomolyabb arccal siklik tova a protokol-
lum döcögős sorain, csak úgy félpislogással gyönyörködve a 
tűnődő hazafi álmélkodásán. 

Napirenden még mindig a Jansky-ügy van. A karzat im-
már kifáradt, üres ma, a szónokok azonban nem fáradtak ki, 
de már azok egy része is üres. 

Egymás után léptek a sorompóba a jámbor tekintetű 
Veszter, a sima tapintatos Vadnai Károly, aki tekintélyes szó-
nokká verte ki magát két év alatt és a köpcös, jól táplált Szem-
necz Emil. 

Veszter homályos volt, mint mindig, Vadnai okosan és 
szépen beszélt, felhozva az érem másik oldalát, s bizonyos nem 
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tetsző toasztok ellenében három másik toasztot sorolt föl, 
melyek hazafias melegséggel mondattak el, az egyik Erdélyben, 
a másik Budán, a harmadik - természetesen - Miskolcon. 

Hátha még azt is elmondta volna, amit a folyosón beszélt 
valaki, hogy az az Albrecht főherceg-féle toaszt, mely itthon 
annyira fájt, tulajdonképpen nem is volt összefüggésben a 
J ansky-üggyel. Mert őfensége el szokta azt mondani minden 
évben, levén őneki csupán két toasztja, az egyik hivatalos 
alkalmakra, (ez az a »mienk<() a másik pedig családi ünnepé-
lyekre, keresztelők és lakodalmakra. 

Szemnecz Emil várakozáson felül csinosan szólott, de 
nem olvasván el e fent megírt soraimat (mert még akkor meg 
sem írtam) belekötött a »szarajevói felköszöntő<(-be, amire 
egyszerre haragosan megrándult a Péchy Tamás szemöldöke 
s megrezgette a csengettyűt. 

- Ne gyanúsítson a képviselő úr oly főherceget, aki min-
den ügyben, amely magyar, megtesz mindent, ami lehetséges. 

Néma csönd támadt a teremben. Mindenki bámult az 
elnök ötletén, mellyel olyan hamar gombos spencerbe öltöztet-
te a tiszteletreméltó főherceget. 

Egy-két helyeslés kicsúszott innen-onnan. Horváth Gyula 
izgatottan hagyta el helyét és átment ülni a terem túlsó oldalá-
ra. Falk Miksa szelíden nézett a szomszédjára, Jókaira, Jókai 
búsan nézett Hegedüsre, Hegedüs kétségbeesve nézett az el-
nökre. 

A habarék pártról egy hang azt kiáltá lelkesen: 
- Úgy van! Igaz 1 
Lipthay báró volt, Gáspár apó a »Kornevillei harangok«-

ból. 
Szemneczet Herman váltá fel (aki mérges és szellemes 

volt), Hermant meg a pirospozsgás Papp Elek. 
A szónokok bizony nem nagy hallgatóságra virradtak. 

A figyelem egészen ellankadt már úgy, hogy Vadnai Károlyt 
kivéve talán egyik sem lehetett megelégedve a sikerével. 

Hanem iszen arra való a víg Beöthy Algernon, hogy a 
csüggedó'ket megvigasztalja. 

Mikor az egyik kijött, így szólt hozzá: 
- Oh, be szép volt ! Roppant hatást tett volna, ha ez-

előtt egy hónappal mondod el. 
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Mikor a másik jött ki kedvetlenül, mézes szájjal állta 
útját: 

- Gyönyörű beszéd volt, nagy hatást tett volna, ha 
vársz vele még egypár hétig. 

Egy harmadiknak bánatát azzal altatta el: 
- Hatalmas volt. Hidd meg, nagy hatást tett volna, ha 

hallgatták volna. 
De amint elfogyott a hallgató, elfogyott a szónok is. Papp 

Elek után senki sem akar többé következni. Az elnök kijelenti, 
hogy a vita be van zárva. 

- Kár a témáért 1 - sóhajtják a szélsőbalon. 
De mielőtt végképp kialudnék a haza világi.tó mécses, 

még egyet lobban. 
Fejérváry báró feláll s egy olyan katonás, de mégis eszes, 

találó rögtönzésekben gazdag beszédet csap, hogy a Ház 
elámul. Sűrűn tör ki a helyeslés és tetszészaj. Mikor pedig 
Polónyit gúnyosan aposztrofálja, percekig tartó hahota tör ki. 

Hiába vágott aztán Polónyi vissza. Az »Schmarn« 1 
És ezzel most már az ülés véget ért volna egészen derült 

kedélyben, ha Szegednek nincs Herman Ottója, vagy ha 
Herman Ottója van, de nincs kolerája. Vagy ha Herman Ottó, 
aki e napokban Szegeden járt mármaroskodni, neki nem ront 
a kormánynak, hogy elmulasztotta a szükséges intézkedéseket 
Szegeden az ázsiai kolerára nézve, hogy a dezinficiáló szere-
ket csak ötödnapra rendelték meg Pestről, hogy a csator-
názás rossz és a rekonstrukció járványfészekké tette Szege-
det. 

A miniszterelnök rögtön felelt az interpellációra, mely-
nek két passzusa e sorok írója előtt is merő kötekedésnek 
látszik. 

Először az, hogy ne lettek volna fertőztelenítő szerek, 
mert én a kolera kiütése napján, éppen a vörösporszag miatt 
menekültem el a városból haza - a saját koleránkhoz. 

Másodszor az, hogy a rekonstrukció tette volna járvány-
fészekké Szegedet: mikor a lakosság emelt helyeken, szellős 
házakban azóta lakik. 
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Hanem kettőben meg Hermannak van igaza. 
Az egyik az, hogy ő csakugyan volt Szegeden. 
A másik az, hogy Szegeden csakugyan van kolera. 



A HÉT TÖRTÉNETE 
[nov. 28.] 

Apró-cseprő eseményekkel van a lefolyt hét megtarkázva. 
Talán nem is érdemes, hogy még egy pillantást vessünk rájuk. 
A delegáció a végét járja. A puska.kérdés eldőlt. Természetesen 
a drágább győzött, a Mannlicher-fajta. (Majd meglássuk, ha 
győzni fog-e annak idején is.) Egyebekben is simán ment ke-
resztül a delegációkban minden. Az ellenzéki hangokat (mert 
van vagy három hang ilyen is, az Andrássyéval pláne negyedfél) 
lehetőleg elnémították, megbágyasztották a kormánypárti in-
tézők szép, rábeszélő szavakkal: ne kötekedjenek most, mikor a 
monarchia ilyen válságos helyzetben van, csak éppen most ne ... 

- Eszerint mikor beszéljünk 1 - kérdé az ellenzék egyhar-
mad része, akiben be volt rekedve vagy kilenc kemény felszólalás. 

- Beszéltetek volna tavaly. 
- De tavaly is azt mondtátok, hogy a monarchia válsá-

gos helyzetben van. 
- Nos, akkor beszéljetek esztendőre. 
- De hisz esztendőre is válságos helyzetben lesz a mo-

narchia. 
- Hát ne beszéljetek sohasem. A beszéd úgyis az az e-

gyetlen dolog, amit megtakaríthatunk. 
Hanem valami figyelemreméltó mozzanat mégis történt, 

amiben sok humor van. 
Hegedüs Sándort megjubilálták, különös érdeméül róván 

fel, hogy tíz év alatt, amióta a zárszámadások előadói székén 
ül, éppen 1 342 067 503 osztrák forintot referált el. 

... Biz ez méltó dolog, hogy az ember igyék rá egyet. 

* 
És ezzel egy időre végeztünk a delegációval. A jövő héten 

már mennek hazafelé, Smolka nagy bajusza nem lesz többé 
látható, Grünwald módosítványai megszűnnek, Kálnoky visz-
szagombolkozik, Asbóth János becsomagolja a világ legszebb 
mellényeit útibőröndjébe, és az adósságcsinálás szép szerényen 
visszahúzódik az ő kies Sándor-utcai tartózkodási helyére. 

Ma már meg is volt az első ülés. Újra láthattuk a mi szelíd 
kedves otthonunkat, a t. Házat és annak nyájas fülkéit, 
pipafüstös folyosóit. 
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Az öreg Péchy Tamás úgy tűnt fel emelvényén, mintha 
valami háborúból tértünk volna meg a családi hajlék elé, ahol 
ott találjuk ülve az öregapót a boglyas kemence tetején. Kö-
rülötte a puskaporszagot nem élvezett hű fiak, Szathmáry 
György, Tibád Antal és Törs Kálmán sorakoznak ártatlan 
arcokkal. 

Különben az ülés oly rövid volt, hogy a padok meg sem 
melegedhettek a pihent szájú hazafiak alatt, kikből roppant 
kevesen gyűltenek össze, tudván hogy semmi rendkívüli nem 
történhetik. 

Nem is történt. 
Fejérváry miniszter felállott s mindössze két papíraktát 

nyújtott át a Háznak. Az egyikben vért kért, a másikban 
pénzt. (Van az nekünk!) 

Az egyik ugyanis a jövő évi újoncjutalékról szól, a másik 
a Ludovika költségeinek megszaporítását célozza. 

Azután a pénzügyminiszter állott fel. De az már csak nem 
kér semmit! 

De bizony az is kér - indemnityt. 
Erre fogja magát az elnök. Ű is kér - azt mondja - en-

gedelmet, hogy a képviselők napidíjait kiutalványozhassa. 
(Hadd lássák az osztrák delegátusok, hogy még van pénz a 
fiókunkban.) 

Ha már mindenki kér valamit, gondolja magában báró 
Andreánszky Gábor, engem sem a gólya költött, én is kérek. 
S interpelláció alakjában kéri a szenvedő váltóképesség meg-
szorítását. S eközben elmeséli, hogy egy zsidó jár a vidéken, 
képeket árul és a vevőktől részletfizetésre váltószerű kötelez-
vényeket vesz. Hát van-e erről a zsidóról az igazságügy-minisz-
ter úrnak tudomása? Különben, úgymond, Kohnnak hívják az 
illetőt. 

No, ha Kohnnak hívják, akkor nem lesz valami nagyon 
nehéz ráakadni. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 3.] 

Miután Tisza Lajos gróf bezárta a delegációkat (nem 
ugyanazokkal a szavakkal, amiket Wahrmann javasolt, hogy 
»Mindent megadtunk amivel tartoztunk - s mindennel tar-
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tozunk, amit megadtunk<() ma végre megtért kiki a saját 
kebelébe. 

A Ház meglehetősen benépesült. A régi habituék elfoglal-
ták helyeiket a folyosói padokon. Éppen ott ültek valameny-
nyien, ahol másfél hónap előtt elhagytuk őket. 

Megjöttek az őszi ködökre a téli politikusok (mert téli és 
nyári államférfiaink vannak) megjöttek azok is, akiket a 
»fekete asszony<(-tól való félelem tartott eddig otthon Zalay 
István vezérlete alatt. 

Sőt kisült, hogy »János fejedelem« (Kemény János báró) 
is csak a kolera miatt maradt otthon annyi ideig, s a hír, 
hogy egészséges, hogy a lapok híre alaptalan, mint derült 
sugár élénkíté a mai ülés szürkeségét. 

»Nincs semmi baja az öregúrnak<( - mondák örvendezve. 
Csak most tűnt ki, mennyire szeretik. (Hiába, mégiscsak ér az 
valamit, ha még valaki nem volt miniszter.) 

Bent a teremben unalmas jelentéseket olvastak az előa
dók. Künn türelmetlen deputációk és kérelmezők leselkedé-
nek a miniszterekre. Egy csoport képviselő azzal mulat, hogy 
az orcáikról találgatja: »Vasút, dohány-engedély, patikajog<(. 

A jelentések után Porubszky Jenő lép az előadói székre 
Jó hegyi levegő csapja meg a füleket. 

A lélekharang megcsendül a Péchy kezében. Csend. Ave 
Mária 1 Négy szélsőbali képviselőt visznek most akasztani. 

Az első Szemnecz Emil, akinek az immunitását felfüg-
geszteni kérik a ceglédi eset miatt, ahol in illo tempore ököllel 
fenyegetőzött és tojással dobált. Felfüggesztetik. 

Azután Verhovay Gyula jön (de minthogy elég egy redak-
cióból egy ember) fel nem függesztetik. 

Vadnay Andort nem adják ki, hanem inkább kiadják 
ahelyett a Herman-eset miatt még egyszer Szemnecz Emilt 
(annak már úgyis mindegy) és Győrffy Gyulát (az most úgyse 
veszi szívére, mert vőlegény). 

A rövid ülésnek nem is volt aztán más tárgya, csak még az 
Ábrányi Kornél interpellációja, ki merész ajakkal az opera-
ügy szellőztetését kéri. 

Kár. Mert olyan már ez a mi Operánk, mint az a Basilis-
cus nevű szent kígyó, amelyről gróf Haller emlékezik a »Hár-
mas históriá<(-ban. 
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Ugyanis olyan ijesztő rút volt a Basiliscus kígyó, hogy 
amint egyszer egy tükröt vittek eléje s meglátta magát benne, 
önnönmagától pukkadt szét. 

KÉPVISELŐI NAPIDÍJAK 

A mi képviselőink napról-napra elégedetlenebbek kezde-
nek lenni az ős napidíjjal, az öt forinttal, mely csupán huszon-
öt krajcárral fiadzott meg 1848 óta, már ti. nem értem az elé-
gedetlenek közé se Pallavicini Sándor grófot, se gróf Szapáry 
Gyulát vagy Kiss Pált és Lyka Dömét, hanem a szegényebb 
embereket, példának okáért Wahrmann Mórt, Andrássy Ma-
nót és a nagy lateiner osztályt: ott sokan vannak pusztán a 
napidíjakra utalva. 

Bizony az öt forint vékony pénz már a mai világban. Föl is 
emelnék, szó sincs róla. Csakhogy egy nagy baj van. Azazhogy 
két nagy baj. 

Az egyik az, hogy az országnak nincs pénze, a másik az, 
ha pénze lenne is, az egyik országgyűlés, úgy kívánja az ille-
delem, csak a másik, a jövő országgyűlés tagjainak napidíját 
emelhetné fel; az pedig kényes dolog, mert aztán a választók is 
ahhoz találnák magukat tartani. 

Mindebből az látszik, hogy még a jelenlegi napidíjak 
mellett ki lehet tartani egypár évtizedig. Sőt ha az ember ár-
lejtésre bocsátána, még olcsóbban is lehetne kapni törvény-
hozókat az egyes kerületekbe. (Igazi csoda, hogy még eddig ki 
nem találta valaki, miszerint bérbe kellene adni a parlamentet 
egy vállalkozónak, aki bizonyos összegért tartoznék beszállí-
tani a kormánynak a jövő ötéves ciklus számára, mondjuk, 
háromszáz mamelukot, hetven habarékot, és a többiben szélső
baloldaliakat - már amint a megállapodás volna.) 

Hogy a képviselői állás napidíjak nélkül is mennyire 
csábító, mutatja. Anglia, ahol a képviselők roppant sokat költe-
nek a mandátumra, noha semmi napidíjakat sem kapnak. 

Hajdan ugyan ott is voltak mellékes akcidenciák. A múlt 
század végén például oly nagy volt a korrupció, hogy az egyes 
képviseló'k szavazatát megfizették néha több ezer forinttal 
egyes szavazásoknál s ez olyan nyíltan ment, hogy a kormány 
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külön pénztárt állított fel e célra. Sőt hogy mennyire elferdül-
hetnek a fogalmak a tisztességről, több eset mutatja, hogy az 
olyan képviselők, akik el nem fogadták az efféle fizetést 
szavazatukért, megbélyegző kritika alá kerültek, mint ösz-
szeférhetlen, különös modorú, inakceptábilis, komisz em-
berek. 

A nagyobb államok közül Angliát kivéve, még csak Né-
metországban szeretik ingyen a hazát annak atyái. (De ezek 
az urak nem is érdemelnek egy fagarast sem.) 

A spanyol korteznek sincs fizetése (ezért csinálnak ott 
annyi zűrzavart), de az egyes német államok egyenkint több-
nyire megemberelik magukat. Poroszország 9 márka napidíjat 
fizet a képviselőinek. 

Olaszországban nincs napidíj, de ingyen vasúti jegy és 
adókedvezményeik vannak. Ott beszélik azt a históriát, hogy 
a képviselők egy része oly szegény, hogy örökké vasúton van. 
A képviselő nem tart szállást Rómában, hanem mikor elvégez-
te a napi dolgát, beül egy kupéba este és ott alussza ki magát, 
reggelre ismét Rómában van. Egy szóval, a kupéban laknak. 
Elég szép élet az úgyis. 

Belgiumban 160 forintot kapnak havonkint s az ülésszak 
rendesen nyolc holnapra terjed. Ez leginkább felel meg a mi 
viszonyainknak. Dániában hét és fél forint a napidíj, de az 
ülésszak igen rövid, csak mintegy 145 napot vesz igénybe. 
Portugáliában még a paireknek is fizetésük van. Annyi, mint 
a képviselőknek, 670 forint. 

Legjobban megy a dolguk a francia parlamenti tagoknak. 
Ezeknek a fizetésük 3560 forint s ezenkívül a gyarmatok kül-
döttei még külön útiköltséget is kapnak. (Ezért már érdemes 
szavazni.) 

A svédek ellenben pedáns emberek: az ülésszak csak négy 
hónapra terjed és a fizetés 667 forint, de minden ülésért, me-
lyen részt nem vesz a képviselő, levonnak 6 forintot. (Bezzeg 
itt volna aztán passzió névsort olvastatni Csanády Sándor 
bátyánknak.) 

Svájcban a nemzeti tanács tagjai öt forintot kapnak na-
ponkint a szövetségi pénztárból, az államtanács tagjainak 
pedig a kantonok fizetnek 3 forintot naponkint, amennyit a 
mi horvát képviselőink kapnak. 
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Az Egyesült Államokban a képviselők évi fizetése 2080 frt, 
s ezenkívül kilométerek szerint kiszámított útiköltséget húz-
nak. Norvégia is generózus: hét forint napidíjjal jutalmazza a 
storting tagjait, de mit ér, ha a storting csak tizenkét hétig 
tart? Micsoda emberek lehetnek azok, hogy olyan rövid idő 
alatt beszélik ki magokat ! 

Görögországban kétszáz forint a szenátor fizetése, a kép-
viselőé száz forint. (Nincs is ott aztán arra eset, hogy a szená-
tor képviselőnek kívánkozzék, mint nálunk.) 

Mindezek az adatok arra jók, látjuk belőlük legalább, 
hogy elég tisztességesen fizetjük képviselőinket a többi orszá-
gokhoz aránylag s hogy még sok ideig szó sem lehet a képvise-
lői fizetések emeléséről. 

Majd adna nekünk Szapáry - aki tudom lesütve hordja 
a fejét azóta, hogy a bolgár küldöttség kivallotta, hogy hat-
millió forint hever a pénztárukban. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 15.] 

Locspocs idő lévén, felgyűrt nadrágokban gyülekeznek a 
képviselők. Az a kellemes zsibongás tölti be a foyer-t, a folyo-
sókat, mely csak a magyar parlamentben van. Szeretkezés, 
ölelkezés, a bizalmas tegezés meleg hangjai. Jancsi te, Muki te, 
Feri bácsi, Pali bácsi. Mintha egy família volna valamennyi. 

Igaz, márelőreveti árnyékát a feloszlás processzusa. Ilyen-
kor a nyájas tegezésről elmélkedve könnyen eszébe jut az 
embernek az utolsó iktari Bethlen, aki liberális vezér létére 
is azzal zárta be a lejárt erdélyi dieta egyik utolsó értekezletét: 

- Most már szétmegyünk, uraim, és mától fogva vége a 
konfidenciának. 

A feloszlás processzusa a hazabeszélésben nyilvánult. Ez 
uralta a mai ülést. Nem kevesebbről volt szó, mint hogy a föld-
adó leszállíttassék. 

Papp Elek mohón kapott utána ennek az ötletnek. S utána 
még nehányan, akik magyar nadrágot viselnek. Madarász 
József, Csanády Sándor sőt még Izsák Dezső is. 

Szinte csodálatos, hogy a programbeszédek e mézesmázos 
jeligéje még mindig árkánum a választók fölvillanyozására. 
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Húsz esztendeje hallják már egyes szavahihető hazafiak-
tól: »Én az adók leszállítására fogok törekedni.« 

S annyi szent törekvés dacára az adók nemhogy leszálltak 
volna, hanem mindig emelkedtek . 

. . . És mégis vannak még, akik hiszik, hogy vannak még, 
akik hisznek ... 

Az adóleszállítási vita előtt, minthogy az ülés végére 
esett, még volt egy tetszetős téma: Istóczy egyik mellékkiro-
hanása a zsidók ellen. Ugyanis a tőzsdebíróság megszüntetésé-
ről szóló határozati javaslata volt napirenden. 

De nagy vita ebből sem lett. Mert az Istóczy indokolására 
Fabiny felelt s neki olyan szerencsés hangja van, hogy szegé-
nyebb országban pesztonkának is jó volna, altató dallamossá-
gával. 

A többi antiszemiták elálmosodván, az oly mulatságos 
játszi témát anélkül, hogy istenigazában megszellőztették 
volna a keresztény lelkek hosszasabb mulattatása céljából, 
egyszerűen betették a szavazógépbe. 

Míg a név szerinti szavazás nagy lassan lecsepegett, 
azalatt a folyosó még jobban megélénkült s vidám beszélgetés-
ben nyúzták a közélet ez idő szerint meglehetősen sovány 
materiáját. 

Gúnyolták Komjáthy Bélát: 
- Hogy érzi magát a védenced? (Ti. Hay Bernát.) 
A rossznyelvűek találgatták, hogy: »igaz, ki tudja hol 

fog a jövőre fellépni Szilágyi Dezső?« (S ezt azzal a gonosz 
szatirikus mosollyal kérdezték, mintha azt mondanák: »Aha, 
min megy el a pagát ? «) 

A jámbor lelkűek magasztalták Baross Gábort, aki egy-
szerre nagynak, fényesnek látszik, amióta nem vet rá árnyékot 
Kemény Gábor. A csúfolódók az öreg Madarásszal ingerked-
tek, amiért kibukott a végrehajtó bizottságból. (Ez az első 
öreg a szélsőbali vezérek közül, akit a fiatalok elevenen meg-
ettek.) A komolyabb státusférfiak összebújtak egy szögletben 
arról tanakodván: miben lehetne célszerű megtakarításokat 
csinálni a jövő évre, de úgy, hogy a kormány se érezze meg és 
a nép is örüljön neki. 

- Nekem van egy eszmém - szól egy ismeretes frondeur 
primipilus - , egy százezer forintos tétel. 
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- Melyik tárcánál ? 
- A kereskedelminél. Széchenyit kellene kibuktatni. 

A kormány meg nem érezné, a nép örülne neki és a választások 
olcsóbbak volnának százezer forinttal. 

- Csodálatos ez a Tisza - jegyzé meg egy szenvedélyes 
kártyás - , azt már láttam a whistben, hogy valaki egy stroh-
mannal játszik, de hogy valaki három-négy strohmannal ját-
szik, azt még sohase láttam. 

(Hohó 1 Ez a szabadszájúak csoportja. . . Fusson innen, 
akinek kedves a mandátuma 1) 

Igen igen, kerüljünk a túlsó folyosóra. No, ott ugyan csen-
des világ van, amióta Szontagh Pál szalmaözvegy. Az adomák 
örök forrása nem bugyog. Hanem iszen útban van már János 
fejedelem ... 

Ott csak Szathmáry Miklós kísérteties léptei kopognak 
most, ki ezerszer bejárja a sötét homályos keresztutat a ház-
nagyi iroda ajtajától az elnöki iroda ajtajáig, mintha strázsál-
na, hogy valamit el ne vigyenek. 

Arca ma a szokottnál mogorvább. Valami sajátos méla 
elkeseredettség borong rajta. Mindenkinek feltűnik, s nem 
gyanítja senki, hogy ez a humornak csalóka játéka. 

- Mi baja, Miklós bácsi? - kérdezik részvéttel itt is, 
ott is. 

- Búsulok, édes gyermekeim - feleli reszkető, megtört 
hangon. 

- Mi történt az isfamért ? 
- Hát ezt a derék Schustert eltették Kassáról Vácra, 

és most már meg vagyok ijedve, hogy Kassára nem kapunk 
embert. 

- Nem lehet az - vigasztalják azok, akik felülnek az 
öregúr aggodalmainak-, kerül oda ember, majd meglássa. 

- Nem hiszem a mai világban - sóhajtja komoly meg-
győződéssel az öregúr - , mert mindössze csak évi harminc-
ezer forintocska. 

Míg Szathmáry Miklós Schustert siratja, addig az eleve-
nebb folyosón, hol vígan csörög Tibád nyakában az aranylán-
cán függő cvikker, hol kevélyen mutogatja nagyra növesztett 
körmét Szalay Imre, bizonyos daccal viseli hosszú sörényét 
Herman Ottó - (mégis bölcs az isteni gondviselés, hogy úgy fel-
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osztja az emberek közt az ilyen ritkaságokat) - , mondom ott a 
vígabbik folyosón ezalatt a Ház közszeretetben álló »Imre bá-
csijá«-nak, az új besztercebányai püspöknek gratulálnak. Ami-
hez mintegy gitárkíséretnek, szivarfüst felhőben ülve püspök és 
prímás, adomákat mesél az öreg Pulszky, kinek, amint öregszik, 
mindennap több-több adomája és kevesebb hallgatója van. 

De nini ezalatt - majdnem elfelejtettem betekinteni -
lejárt a szavazó rosta odabent. 

Harminchat keresztény magvető esett ki belőle és száz-
negyvennégy bélpoklos. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 18.) 

Ma volt az utolsó lényeges ülés ebben az esztendőben. 
Illő nehány szóval elbúcsúzni tőle. Annyival is inkább, mert 
ma csata volt készülőben. Nagy fegyvercsörtetéssel és mor-
gással gyülekezének az ellenzékek. 

A legritkább alakok, akiket sohasem látunk az üléseken, 
is előjöttek ma, mint a kuvikok, akik előre megérzik, hogy 
halott lesz. 

Fenyegető arccal jelent meg Fenyvessy Ferenc, és komoly 
arccal Sághy Gyula. A nevető ember komolysága vérfagyasztó 
volt. 

Csanády Sándor szaglászva osont be a folyosón át helyére. 
De nem volt érezhető semmi vérszag az épületben. 

Magának Apponyi grófnak is az a bizonyos »szolnoki« 
láng égett a nagy okos szemeiben. 

- Hát lesz-e emberhalál? - kérdék tőle a mamelukok, 
akik szeretnek a temetésekre járni, de 6'k maguk nem ölnek. 

- Ostrom lesz - mondá Apponyi - és alkalom, hogy ti 
megint kegyelmet gyakorolhassatok. 

És ebben meglehetősen meg volt jövendölve a mai ülés 
története. 

Mert mindez a harci készülődés Széchenyi Pál ellen indult, 
hogy az állását megingassák a kabinetben s erre jó alkalom-
nak ígérkezett a szőnyegen levő javaslat a kereskedelmi és 
igazságügyi palota építéséről, amelynél már jóval túlkölteke-
zett a miniszter a preliminált összegen és póthitelt kér. 
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A Ház pedig tavaly óta kezd egy kicsit ideges lenni apót-
hitelekre. (Széchenyivel szemben már régóta ideges.) 

Nemcsak az a baj hát, hogy póthitelt kér, hanem az is, 
hogy: ő kéri. 

Így lőn, hogy a csata mégis elmaradt, mert csak támadók 
voltak, de védők nem. A mamelukok szintén kedvteléssel hall-
gatták Horánszkyt, és Enyedi Lukácsot, sőt a köpenyeg alatt 
odakünn a folyosón el sem tagadták, hogy csak a »generális« 
kedvéért szeretik Széchenyit. 

Hanem, hogy a »generális« mért szereti, az a megfogha-
tatlan ... 

Pedig hát az is természetes ! 
Már a régi olümposzi istenek olyanformán választották a 

kedvenc fáikat. Jupiteré a tölgy volt, Venus a mirtust szerette, 
Cybele a fenyvet, Apolló a borostyánt, Herkules a nyárfát. 
Egyszóval azokat a fákat, amelyek semmi gyümölcsöt nem 
hoznak ... 

Az egész vita azonban igen sovány és primitív volt. 
Az ellenzék túlozott, Széchenyi ügyetlen volt a maga 

védelmében. Apponyi pedig egy taktikai hibába ugratta bele 
Enyedit, aki a határozati javaslatát két részre szakította a 
szavazás alá. Külön a rosszallást, külön a hitelmegtaga-
dást. 

Így lett aztán az a furcsa eredménye a Széchenyi elleni 
ádáz ostromnak, hogy az nemcsak a póthitelt megkapta, 
hanem ráadásul még bizalmi szavazatot is a parlamenttől. 

Hiába, minden mesterséghez érteni kell. Még az opponá-
láshoz is. 

De amilyen roppant pechje van az ellenzéknek, éppen 
olyan nagy a Széchenyi szerencséje. Halálos vétek nem őt 
jelölni a bolgár trónra. Bizonyosan keresztülmegy. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 19.] 

Ma már senki sem számított érdemleges ülésre. Az újév 
előtti utolsó ülés rendes alkotmányos viszonyok közt leginkább 
az országházi szolgák kedvéért van, hogy a gratuláció-adót 
beszedheBBék. Szét is ment a mezei hadak nagyobb része. 
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Napirendre kitűzve csak holmi »harmadszori felolvasások« és 
igénytelen kérvények voltak. 

Lehetetlen ezekből valami veszedelemnek kerekedni. 
Az ülést is 11 órára tűzte ki az elnök, ami annyit jelent: »aki 
ag.ar, az jöjjön«. Egyszóval minden lehető esély el volt zárva. 

De az interpellációs könyv nyitva maradt. 
Hát csak egyszer az ülés előtt megindul a nyüzsgés, tolon-

gás e szerencsétlen könyv előtt. Jó Tibád alig győzi nekik 
nyitogatni. Hasonlít ez a könyv azokhoz a hajdani gyéké-
nyekhez, melyeket a piacon kiterítettek, hogy a vásárosok 
odarakhassák az áruikat. 

Jött Hodossy Imre a honti üggyel. Ez az ügy szívósabb 
a keleti kérdésnél. Próbálták már azt mindenféleképp meg-
oldani. Hol Ivánka Zsigmond hívja ki Majthényi Lászlót, hol 
Majthényi László Ivánka Zsigmondot. Nem megy; a golyó 
vagy a levegőbe akad bele, vagy a nadrággombba. Akkor 
fogják magokat, megverekedtetik a mellékszemélyzetet. Így 
se megy. Fölszedik butyrostól mindenestül az egész kérdést, 
fölviszik a parlamentbe. Itt se érnek célt. Megint hazaviszik 
a megyébe. Ott se ér véget. Cipelik ismétlen a rákospalotai 
erdőbe. Már a fák is sírnak, mikor a daliákat bizonyos idő
közökben kiállani látják ... 

Az örök fekély ki-kiújul. Interpellált már benne Horánsz-
ky. Nem volt azon áldás. Hátha megpróbálná Jakabfy? Mert 
vannak dolgok, amik éppen az okos embernek nem sikerülnek. 
Csalódtak. A Jakabfy interpellációjának se lett foganatja. 
No hát most már próbáljuk meg egy igazán nagyon okos 
emberrel, Hodossy Imrével. 

Ezért jegyezte be ma Hodossy az interpellációs könyvbe 
a honti ügyet. 

Jött Apponyi gróf és beírta, hogy ő a választási vissza-
élések meggátlásáról szóló törvényhozási intézkedés érdeké-
ben fog interpellálni. 

Komlóssy megfogta a kalamust s ezt írta be: »Mayer 
árvaház ügyében«. A hazáját oly hőn szerető Papp Elek egy 
kerületebeli ármentesítő társulat adómentessége kérdésével 
fenyegetőzik. 

Ekkor megint odajött a jegyzői pulpitushoz Komlóssy 
és azt kérdezte: 
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- Kell-e még több 1 Mert van ám! (Úgy látszik az Olay 
Szilárd termékeny fejét tartja most árendában.) 

S vastag szilárd betűkkel iktatta be: »egy Budapesten 
felállítandó zsidó-gimnázium iránt«. 

De már erre dühösen csapta be a könyvet a székelyek 
virága, Tibád. 

- Ugyan hagyjatok még az utókornak is valami kérdez-
nivalót ! 

Késő volt: az eddigi interpellációk is egész délutáni két 
óráig tágították ki az utolsó ülést, tarka képekben váltakoz-
ván a különféle tárgyak, még a jámbor Berele Hay is beleke-
rült a Komlóssy két antiszemita témájába. (Pedig kár Berele-
ért, mert abból külön interpellációt is lehetett volna csinálni.) 

Vitát azonban csak a Hodossy interpellációja támasztott, 
aki a belügyminisztert támadta, hogy az még mostanáig sem 
függesztette fel a bűnvizsgálat alatt levő Hont megyei tiszt-
viselőket. 

Tiszának roppant harcolási kedve volt. Meg van pihenve. 
Régen nem birkózott már senkivel. Alig várta, hogy bevégezze 
Hodossy. 

Péchy baljóslatú szemekkel nézett végig a Ház gömbölyű 
láthatárán s óva mondá az odalépő Tiszának: 

Reménylem, nem akarsz ma felelni. 
- Mindjárt felelek. 
- Uram, nézz szét, a tábor igen kicsiny. 
- A lándzsám jó vasból van. Az igazság is az én része-

men. Megütközöm. 
Eközben a »whipper-in«-ek, mint a dervisek a szent 

koránt, olvasgatták mély figyelemmel, szörnyen izzadva, 
a benn levő mamelukokat. Ott künn rekedtre kiáltozta magát 
a telefon. A fiákerek robogtak fel s le a Sándor utcán. Az ellen-
zéken diadalmorajban hömpölygött a suttogás: »Többségben 
vagyunk.« Olay Szilárd már el is kedzte a kabinet összekom-
binálását. (Láttam a névsort, Apponyi Albert még ott se volt 
benn.) 

Úgy a Hodossy indokolását, mint a Tisza válaszát sokszor 
szakította félbe zaj, tetszés. Az egy idő óta flegmatikus Ház 
kezdett átmelegedni és zajongni. Ideges, türelmetlen lett. 
Pezsgett, mint a fölkavart Seidlitz-por. 
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Tisza higgadtan, csendes hangon válaszolt, hogy úgy 
emlékszik, már eddig fel is függesztette az illető választási 
visszaéléssel vádolt tisztviselőket, de ha nem, hát bizonyosa.n 
fel fogja függeszteni. 

Ennél már nem lehet többet tenni (csak még felakasztani 
lehetne őket), de Hodossy úgy volt hangolva, hogy ő ma semmi-
vel sem elégszik meg. (Csak az kellene még, hogy ilyenkor 
elégedjék meg, mikor a tábor kicsiny.) 

Bebonyolódván a közigazgatási törvény magyarázatába, 
kétszer-háromszor csaptak össze, kesztyűsen, illendő finom-
sággal. Látszik, hogy egy vezér és egy tiszt áll szemtől-szembe. 

De Hodossy sehogy sem adta meg magát (pedig lehetett 
volna), végre is a táboroknak kellett dönteni. 

Percekig tartó zaj közt tette fel az elnök a kérdést: 
- Akik tudomásul veszik a választ, álljanak fel. 
A fele ülve maradt, a fele felállt. A jegyzők izgatottan 

kezdték megszámlálni (némelyik kezében csak úgy reszketett 
a ceruza), melyik a nagyobb fele. 

Végre is kisült, hogy a felállók vannak többen - de csak 
tízzel . 

. . . Tíz nadrággombon múlt ez a golyó - fogja mondani 
otthon Hontban a jó szelíd Ivánka Zsigmond. 

SZÉCHENYI ÉS MATLEKOVITS 

A szegény Széchenyire most már igazán kezd a dér rájönni. 
A csók nem hozott neki szerencsét. Azóta folyton deca-

dence-ban van. A »csók«-tól egészen a »harapás«-ig. Ti. a 
Szlávy tegnapi harapásáig. 

Pedig igazi »grand seigneur« volt, jól nevezték el az ellen-
zékiek. Neki nem imponált a parlament, sem a preliminálás. 
Átsuhant »könnyen« a számokon. Nem tudott számolni, el 
kell hn knia. 

Hiába óvja a grófi nimbus, hiába óvja még Tisza is (ha 
ugyan óvja még), nem lehetett megmenteni, a leghatalmasabb 
erők jönnek ellene: a számok. 

Tegnap az egyik tábor vette ostrom alá, ma már jött a 
másik számtábor: a kiállítási deficit. Érdekes grand seigneuri 
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tételek vannak ebben is. Csak éppen egymillió és 800 ezer 
forintba került az országnak a városligeti mulatság. 

De nem ez a baj itt sem, hanem az a fumigálása a parla-
mentnek, hogy amire az megszabott 50 ezer forintot, arra 
költöttek 130 ezeret, amire pedig megszabott háromszázezeret, 
arra költöttek egymilliót. 

Előre lehet látni hát, mi lesz. 
A karácsonyi szent ünnepek alatt hagyják kibékülni 

azzal az eszmével, hogy minden dicsőség mulandó s aztán jön 
megint a név szerinti szavazás a Házban s ez lesz neki az utolsó 
»tőrszúrás«. A mamelukok jó emberek - de csak kénytelen-
ségből. Most már nem fognak kegyelmezni. És Tisza maga is 
óvatos lesz ezentúl: ha gróf kell neki, nem megy többé a szom-
szédba: a habarék párthoz. Rossz portéka az ott mind 1 

De tulajdonképpen ha jól fölveszem, nem is illendő dolog 
tőlem, egy ilyen óriási tragikum felett tombolni, pláne ilyen-
kor, a keresztényi szeretet szelíd ünnepének küszöbén. 

Nem is teszem; a tragikum végre is tiszteletreméltó, ha-
nem kiválasztom belőle a komikumot. 

Mert van az is. Bár nem áll valami új motívumokból. 
A materia régi, csak egy új fordulat van benne, ami be-

végzettebbé teszi az egészet. 
Ugyanis az államtitkár úrról lesz szó, akinek egy ritka 

almafaj viseli a nevét. Az emberiséget egy alma tette boldog-
talanná, Matlekovitsot egy alma tette boldoggá, a »Matleko-
vits-alma«. 

Mert Matlekovits akkor boldog, ha mindenütt a maga ne-
vét látja; ha tőle függne, minden az ő nevét viselné, volna 
Matlekovits-ing, Matlekovits-pipaszár, Matlekovits-cigaretta 
és ha tőle függött volna, hihetőleg lett volna Matlekovits-ház 
is a Sugár úton - a Bobula-házból. 

Hát nem különös szatíra az a sorstól, hogy éppen az az 
államtitkár úr, aki arról tette magát híressé minden időkre 
nézve, hogy szereti, ha emlegetik - most az egyszer nem sze-
reti, ha emlegetik ? 

Pedig emlegetik. Szlávy beszédjében egy begöngyölgetett 
cukkedli passzus neki szólt, a képviselői körökben is neki 
tulajdonítják nagy részben a miniszterium bajait. 

És Széchenyi 1 
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Széchenyi úgy viselte magát, ahogy a legtöbb ember. 
Hiszen már Madách mondta: »Az ember gyenge-gyenge«. És 
Széchenyi akkor is gyenge volna - ha Madách semmit sem 
szól erről. 

Hát mondom, úgy volt eleinte, mikor a szerény, lesütött 
szemű Széchenyi miniszterré lett s maga mellett találta a 
naggyá reklamírozott Matlekovitsot, egész reverenciával 
mondá egy vagy más dologra: 

- Matlekovits így akarja. 
Később, mikor megmelegedett egy kicsit, így szólt ke-

vélyen: 
- Ezt így akarjuk. 
A legutoljára már azt mondta a grand seigneur: 
- Ezt így akarom. 
De ím változtak az idők és most már azt mondja Szé-

chenyi a kellemetlenségek első fázisán: 
- Sajnálom, de így csináltam. 
A második fázisban már így kezd kibontakozni a val-

lomás: 
- Magam is beismerem, hogy nem jól csináltuk. 
Nem szeretek prófétáskodni, de tartok tőle, hogy megjön 

a harmadik fázis is: 
- No, ezt bizony rosszul csinálta Matlekovits. 
Mindezekből pedig az következik, hogy Matlekovits 

még talán túlélheti Széchenyit, de az új Matlekovits-almát 
már ő sem éli meg az államtitkári széken. 
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JEGYZETEK 



MK 
MKm 

Jk 

Hi 

Krk 
PH 
PN 
Vú 
KNe.pló 

M. 
K. 
OSZK 
[Szögletes 
zárójelben] 

( ékzárójelben) 
( ... ) 
((kettős ék-
zárójelben)) 

RÖVIDÍTÉSEK 

Mikszáth Kálmán 
Mikszáth Kálmán Munkái. 1-33. köt. Bp. Révai 
Testvérek kiad. 1889-1908 között több kiadást 
megért sorozat. 
Jubileumi kiadás. Mikszáth Kálmán Munkái. 
1-32. köt. Bp. Révai testvérek kiad. 1910. 
Hátra.hagyott iratok (A Jk folytatása.) 1-19. köt. 
Szerkesztette és se.jtó e.Iá rendezte Rubinyi Mózes. 
e. jelen kritikai kiadás 
Pesti Hírlap 
Pesti Napló 
Ve.eárnapi Újság 
Képviselőházi Napló [Képviselőházi ciklusonként 
e.z egyes kötetek római számmal való jelölése 
újrakezdődik.] 
megjelent (újságban, folyóire.tbe.n, könyv e.la.k-
ban) 
kézirat 
Országos Széchényi Könyvtár 

a se.jtó alá rendezők kiegészítései és megjegy-
zései 

= a. kéziratban (K) törölt sze.ve.k, ill. szövegrészek 
= e. kéziratban (K) olve.ehe.ta.tle.nul törölt szavak, 
= ill. szövegrészek 

= a kézirat (K) olyan szövegrészeit jelöljük, e.me-
lyeken belül még olve.ehe.tóe.n, ill. olvashatatlanul 
törölt részek is találhatók. 

TUDNIVALÓK 

E karcola.tokka.l az eddigi Mikszáth-iroda.lom érdemben nem fog-
lalkozott. Jegyzeteinknek ezért nincs tlrodalomc rovata.. 
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BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

A Krk jelen kötete Mikszáth Kálmánnak az 1886. július l-től 
1886. december 31-ig keletkezett publicisztikai írásait tartalmazza. 
A korábbi kötetek szerkesztési elvét követve külön csoportba soroltuk 
a cikkeket és tárcákat, illetőleg a parlamenti karcolatokat. Mind a két 
sorozatot kronológiai rendben illesztettük a kötetbe. 

Az 1886-os év nyarán és 6szén a magyarországi közvéleményt két 
kérdés foglalkoztatta: a Hentzi-sír megkoszorúzását követő belpoliti-
kai válság, az ún. Jansky-ügy és a háborús feszültséget előidéző bul-
gáriai események. Mikszáthnak az ezekben a hónapokban keletkezett 
írásaiban függetlenül attól, hogy cikket vagy parlamenti karcolatot írt, 
ez a két témakör végig jelen van. Jelzi és érzékelteti az események 
alakulását és a közvélemény hangulatát. 

A Jansky-ügy előzményei 1886. május végére nyúlnak vissza. 
Máj. 21-én, a budai vár bevétele harminchetedik évfordulójának nap-
ján a budai krisztinavárosi régi katonai sírkertben Ludwig Jansky 
tábornok vezetésével a közös hadsereg két műszaki zászlóaljának 
tisztjei megkoszorúzták a vár ostroma alkalmával meghalt Hentzi 
tábornok sírját. A nemzeti érzelmeket sértő, provokatív gesztus heves 
tüntetéseket, véres összecsapásokat váltott ki, a parlament részletesen 
foglalkozott. az eseményekkel. Az ezekben a hetekben megjelent kar-
colataiban Mikszáth nyomon kísérte és kommentálta. az eseményeket. 
(Az 1886. máj. 25-i A t. Házból c. karcolat jegyzetapparátusába.n 
tA Hentzi-sír megkoszorúzása. és következményei« címmel röviden 
összegeztük az 1886. június. végéig lezajlott politikai eseményeket. 
Ld. Krk 72. köt. 409-421.1.) 

A május végi és június elejei heves politikai tüntetések a kar-
hatalom brutális beavatkozása miatt szűnőben voltak, de a politikai 
feszültség nem csökkent. Az indulatok újabb hullámát idézte elő az 
a tény, hogy a király 1886. júl. 16-án lemondásra kényszerítette báró 
Edelsheim-Gyulay Lipótot, a hadtestpa.rancsnokot. Az elmozdítás 
okáról az egykorú lapok nyíltan beszéltek: •· .. az bizonyos, hogy 
a Jansky-ügy és Edelsheim-Gyulay lemondása között erős kauzális 
nexus van - írta a PH júl. 17-i vezércikke. - Mindenki tudja, hogy 
ezen odiózus ügyben az országos főhadtestpara.ncsnok a leglojálisabban 
viselte magát. S mi.kor Tisza Kálmán arra hivatkozott, hogy legfelsőbb 
katonai körökben osztják azon nézetét, hogy Jansky eljárása tapin-
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tatlan és helytelen volt, akkor a beavatottak tudták azt is, hogy e. 
magyar kormányelnök parlamenti nyilatkozatát báró Edelsheim-
Gyule.yval történt előzetes megbeszélés e.lapján tette meg ... e A 
király új f6hadtestpe.re.ncsnokká gróf Pejacsevich Miklós lovassági 
tábornokot nevezte ki. Ezekben e. napokban arról is beszámolt e. sajtó, 
hogy e. király Ja.nsky tábornokoil he.dosztálype.re.ncsnokká léptet-
te elő. 

E fordulatok újból felszították e. közvélemény hangulatát: 
gyűléseken tiltakoztak, és e.z önálló magyar hadsereg felállítását köve-
telték. A lapok pedig közben azt találgatták, hogy lemond-e Tisza. 
Kálmán. A színfalak mögött tovább folytak e. politikai tárgya.lé.sok. 
Augusztus elején Tisza. Kálmán lschlbe utazott, és e. király több e.lke.-
lornrne.l kihallgatáson foga.dte.. A sajtó tudni vélte, hogy e.z augusztus 
második felében, Buda.vár török megszállás alóli felszabadítása. 
kétszázadik évfordulóján rendezendő ünnepségek alkalmával e. király 
n;s?;Ie.tkozik. De e. feszült helyzet következtében előbb látott nap-
világot e. királyi kézirat: aug. 10-én közzétették és aug. 11-én minden 
újság közölte. A miniszterelnökhöz intézett levél szövege e. következő: 

&Kedves Tisza.! Se.jnále.tte.l észleltem, hogy némely, az utóbbi 
időben történt katonai személyzeti változás különféle félreme.gye.rá-
zé.sokre. e.lke.lme.t szolgáltatott, melyek e. közvélemény nyugte.le.nftá-
sáre. és félrevezetésére, valamint e. polgári lakosság és e. hadsereg 
között magyar koronám országaiban ezideig fennállott jó viszonynak 
sajnálatra. méltó megzavarására. vezethetnének. 

Ez pedig annál inkább sajnálandó, minthogy e.z említett személy-
zeti változásoknál bármily törvényes vagy alkotmányos jogok sértése 
nélkül, csakis katonai szolgálati tekintetek voltak mérvadók s ennél-
fogva az abból tévesen vont következtetések magoktól elenyésznek; 
valamint éppoly sajnos, ha egyes tények miatt az egész hadsereg 
kedvezőtlen bírálat alá vétetik. 

A monarchia. ÖBBzes népeit magába. foglaló közös hadsereg szelle-
me nem más, és nem is szabad hogy más legyen, mint e. legfőbb had-
úré; ami éppen legbiztosabb kezességet nyújt aziránt, hogy a szelle-
met ezentúl sem uralhatja más érzelem, mint versenyző törekvés e. 
kötelesség hű teljesítésében, mely kötelessége a hadseregnek, nemcsak 
a monarchiának kifelé való védelmét, hanem, minden politikai párt-
küzdelmektől távol állva, e. belső rend fenntartása érdekében a törvé-
nyek s ennek folytán e. törvényesen fennálló alkotmányos intézmé-
nyek oltalmát is foglalja magában. 

Csak szándékos nem tudás vagy nem tiszta indokok vezethet-
nének tehát arra, hogy a hadsereg, mely háborúban és békében min-
denkor híven és áldozatkészen teljesítette kötelességét, e. valódi haza-
fisággal, az ország törvényeivel és e.z alkotmánnyal ellentétbe helyez-
tessék. 

Ámbár eszerint hinnem kellene, hogy a tényállásnak pártatlan 
és szenvedély nélküli megfontolása. mellett, a kérdéses izgalom a lojális 
és józan népességnél csakhamar megnyugtatóbb hangulatnak fog 
tért engedni; mégis lehetséges, hogy eme félreme.gyarázatok hosszabb 

164 



te.rte.lmá~ál e. nyugtalanság tágabb körökre terjedne és kölcsönös 
elkesere~es á~olte.tnék, e.mi sajnos következményekre vezetne. 

Teljes bize.lomll'.}al önnek mindenkor tanúsított hazafiságában 
és egyetérve önnek Alte.lam ismert ez iránti nézeteivel, meg vagyok 
győződve, hogy ön ezen ügyre, amint ezt ezennel kívánom is, külön 
figyelmét fogja fordítani, és megfelelően fog intézkedni, hogy ott, ahol 
szükséges, e. népeBBég kellőleg felvilágosítassék, és ha mind emellett 
törvényellenes és kárhoztató izgatások vagy gyanúsítások fordulná-
nak elő, azok ellen e. törvény egész szigora. e.lke.lmaztassék. 
Kelt Ischlben, 1886. évi augusztus 7-én. 

Ferenc József s.k.« 

A királyi kézirat formálisan lezárta a több mint két és fél hónapon 
át tartó belpolitikai feszültséget. Augusztus 18-án ünnepélyesen meg-
ülték a király születésnapját, szeptember l-én a király jelenlétében 
megünnepelték Budavár felszabadításának 200. évfordulóját. De 
mindezek ellenére a közvéleményt és a politikai életet még sokáig 
foglalkoztatta a nemzeti sérelem. Ezt bizonyítják a képviselőház 
szeptemberi, októberi vitái is, ahol a Házhoz intézett megyei és városi 
kérvények ürügyén újból előtérbe került a Je.nsky-ügy és annak min-
den körülménye. (Ld. ezzel kapcsolatban MKnak a szept. 19-i, 30-i, 
okt. 10-i, 12-i, 13-i, 14-i képviselőházi ülésekről írt beszámolóit.) 

A bulgáriai helyzet az 1886-os évben újabb fordulathoz érkezett: 
az 1885-ben győzedelmeskedő bolgár nemzeti mozgalom kivívta, hogy 
e. kettéosztott Bulgáriát egyesítették. A cári Oroszország arra töre-
kedett, hogy viBBzaállítsa korábbi befolyását Bulgáriában, ugyan-
akkor Bulgária az önálló fejlődésre tartott igényt. A kérdés túlnőtt 
a bolgár-orosz kapcsolatokon. Németország a válság kezdetétől fogva. 
Bulgáriát orosz érdekszférának tekintette és nem támogatta a Monar-
chia bulgáriai törekvéseit. A Monarchia, elsősorban a magyar liberális 
párt nyomására, ellenezte az oroszbarát egyezkedő politikát. 1886 
júliusában Németország, az Osztrák-Magyar Monarchia. és Orosz-
ország külügyminiszterei találkoztak. Ekkor szabad kezet adtak 
Oroszországnak Bulgária fejedelme, Be.ttenberg Sándor elmozdítására.. 
Ezt követően az orosz hadvezetés, e. bolgár nemzeti törekvések elfoj-
tására kilátásba helyezte az ország megszállását. A Monarchia külügy-
minisztere tiltakozott a tervezett orosz lépések ellen. 1886 végétől 
Oroszország és a Monarchia viszonya egyre romlott, háborús válság 
o.lakult ki. A bulgáriai helyzet formálódásával foglalkozik Mikszáth 
A rubel, A zab és a külpolitikai interpellációkról számot adó szept. 19-i 
és okt. 1-i A t. Házból c. két karcolata is. 

A kötet karcolatai közül kiemelkedő helyet foglal el Mikszáth 
első, Magyarországon kívüli uto.zásáról szóló beszámolója; Ausztriá-
ban és Bajorországban eltöltött üdüléséről az Utazás a németek közt 
című cikksorozatában adott érzékletes képet e. PH olvasóinak. A 
Milyen a német és A nemzet szája c. karcolatai még további tapasz-
talatait idézik fel. 
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Rövid fél év alatt öt nekrológ írására is kényszerült: elbúcsúztatta 
Tabajdy Károly főispánt, Mihé.l.ka László alispánt. Két érdekes ember 
eltávozása. is megemlékezésre késztette: a csongrádi parasztnábobot, 
Bagi Józsefet, őszinte melegszavakkalpa.renté.lta el, Hangyás Gedeon· 
nét, a nyáregyházi •földesasszony«-t példaként állította olvasói elé. 
Az ötödik nekrológ szintén e.sszonyról szólt, a korábbi évtizedek nagy 
művésznőjét, Laborfe.lvi Rózát búcsúztatta el, meleg szavakkal osz-
tozva a Jókai Mórt ért megrendítő csapásban . 

• 
A Krk e kötetében közzétett karcolatok közül huszonhétnek 

maradt fenn a kézirata. Ezeket a kéziratokat az OSZK kézirattára 
őrzi; eredetükről már szóltunk (ld. Krk 36. köt. 247-249. l.), a Mik-
száth-kézire.tvariánsokat a jegyzetapparátusba.n teljes betűhűséggel 
közöljük, ezzel kapcsolatos megfontolásainkat a Krk 71. köt. 215-
216. lapján már megindokoltuk. 

Megjegyezzük még, hogy a közzétett parlamenti karcolatok 
jegyzetapparátusát szintén a korábban kifejtett (ld. Krk. 65. köt. 
223-226. l.) módszertani elvek alapján állítottuk össze. 

Itt kell megemlítenünk, hogy Petrik Géza a »Magyar könyvészet 
1886-1900c c. művében (Bp„ 1908. 204. l.) az 1886-os évről két 
Mikszáth-előszót tart számon. Mindkettőt Faylné Hentaller Mariska 
egy-egy, ebben az esztendőben megjelent gyermekkönyve elé írta 
Mikszáth. A jelen kötetünk lezárásáig e két művet nyilvános könyv-
tárainkban nem találtuk, így annak reményében, hogy a továbbiak-
ban előkerül és egy tervezett pótkötetbe majd beleilleszthetjük, Petrik 
nyomán itt közöljük a két mű adatait: •Faylné Hentaller Mariska: 
Mesék a fonóból. Gyermek- és népmesék. Mikszáth Kálmán előszavá
val. (8-r. 195. 1.) Bpest, 1886. Singer és Wolfner.« és &Faylné Hentaller 
Mariska: Hol volt, hol nem volt. Gyermekmesék. Mikszáth Kálmán 
előszavával. (8-r 96. 1.) Bpest, 1886. Singer és Wolfner.« 

A korábbi kötetekhez hasonlóan A t. Házból címmel megjelent 
karcolatok és a hozzájuk kapcsolódó jegyzetek könnyebb és zavarta-
lanabb használata érdekében a szöveg előtt, a jobb oldalon, szögletes 
zárójelben közöljük a megjelenés napját. 

1977. május 2. 
S. Fürth Éva-Rejtő lstvá.n 
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A GYANÚ 

M. I. Pesti Hírlap. 1886. július l., 8. dv/. 180. sz. (1., 2., 3. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés: Bcarron. 

II. Club és folyosó. Politikai ötletek és rajzok alcímmel. Bp., (1888.) 
Révai Testvérek kiadása. 153-163.1. 

Ill. a) Club és folyosó. [2. kiad.] Bp., 1893. Révai Testvérek kiadása. 
MKm 8. köt. 136-146. l. 

b) 3. kiad. 1896. Ua. 
c) 4. kiad. 1901. Ua. 
d) 5. kiad. 1904. Ua. 

IV. Jk 30. köt. Apró vázlatok és rajzok. II. köt. Bp., 1910. 101-
109. 1. 

Tiszaeszlár három év láv1atáb61 

A tiszaeszlári vérvádper bírósági tárgyalásait 1883. jún. 19-t61 
negyvenhárom napon át tartották és 1883. aug. 3-án, a vádlottak 
felmentésével ért véget. Mikszáth a PH tudósítójaként részt vett a 
nyíregyházi tárgyalásokon, és karcolatokban, cikkekben, híradások-
ban számolt be a per fordulatairól a lap olvasóinak. A vérvádper 
tárgyalása folyamán keletkezett írásokat a Krk 66. kötetében jelen-
tettük meg a 126-303. lapokon, az írásokhoz fűzött jegyzetek e. 418-
4 72. lapokon találhatók. A vérvádper kialakulásáról részletesen szól-
tunk bevezető összegzéseinkben. •Tájékoztató ÖBBzefoglaló a nyíregy-
házi (tiszaeszlári) perről« (376-399. l.), •Mikszáth Kálmán mint e. 
nyíregyházi per tudósítója« (400-414. l.), •A nyíregyházi cikkek, 
táviratok szerzőségér6l« (414-415. l.), &A Hátrahagyott Iratok (Hi) 
1914. évi kiadásáról« (415-418. l.). Így a perrel kapcsolatos kérdések-
ben az olvasó a jelzett helyen meglellieti a szükséges információkat. 

A jelen karcolat három évvel a per után keletkezett, felvillantja 
és viBBzaidézi az 1883. év augusztusának indulatoktól és feszültségek-
től terhes légkörét. A karcolat középpontjában álló hiedelem, hogy 
cikkei a vádlott zsidók érdekében íródtak, már a per felforrósodott 
időszakában is felmerült, és Mikszáth az 1883. aug. 4-én kelet-
kezett Az ítélet után című - a perről azon nyomban közzétett - som-
mázó írásában is megemlítette, hogy keresztény ismerősei azzal fogad-
ták: tTe is átcsaptál a zsidókhoz«, míg zsidó ismerősei szemrehányóan 
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azt mondták neki: &Nem tételeztük volna fel ... Oh, milyen cikkek ! 
Nincs azokban semmi, csak a nagy antiszemitizmue.« (Krk 66. köt. 
293., 294. l.) Akkor Mikszáth e megnyilatkozásokat úgy kommentálta, 
hogy »Nagy siker! Senki 8incs velem megelégedve . .. Most már biztos 
vagyok benne, hogy mindig az igazat irtam.« (Uo. 294. l.) 

A gyanú c. karcolat olyan tényeket is feltár, amelyek az 1883-as 
cikkben nem találhatók, egy Sáros megyei dzsentri figurát mutat be, 
aki elfogultsága következtében elhitte, hogy Mikszáthot &tendenció-
ZUEI« cikkei miatt a per után magas pénzösszeggel jutalmazták. A 
nyíregyházi felmentő ítéletet követő hangulathoz hozzátartozik, hogy 
a vérvádper felsült szervezői nem nyugodtak bele vereségükbe, az 
antiszemita frakció tagjai a sajtóban és élőszóban folytatott bujtoga-
tásainak eredményeként zsidóellenes tüntetések, véres atrocitások 
söpörtek végig az országon. Erről szól Mikszáth Hogyan keletkeznek 
a zavargások? c., 1883. aug. 30-án megjelent elbeszélése (Krk 34. 
köt. 129-132. l. és jegyzeteinket a. 319. lapon). - Felhívjuk a figyel-
met Kubinszky Judit &Politikai antiszemitizmus Magyarországon 
(1875-1890)« c. munkájára (Bp., 1976.), amely az antiszemita frakció 
kialakulásán kívül a tiszaeszlári perrel és az azt követő antiszemita 
zavargásokkal levéltári források alapján behatóan foglalkozott (i. m. 
105-130. l.). 

Végül itt említjük meg, hogy Mikszáthnak a tiszaeszlári perről 
írott cikkeiről vita. zajlott az It hasábjain: Rejtő István: &Mikszáth 
Kálmán és a tiszaeszlári vérvádper<<. It 1972 122-152. l.; Hegedüs 
Sándor: &Különvélemény a scarroni tudósításokról«. It 1973. 591-
612. l.; Rejtő István: &Mikszáth Kálmán védelmében«. It 1974. 6'67-
675. l. (E cikknél újraközölve a jelen karcolat teljes szövege.) 

A &zövegriil 

A jelen Krk a. textológiai elveknek megfelelően a. MK életében 
megjelent utolsó kiadás, a Jk szövegét közvetíti. Az első PH-beli meg-
jelenés után, a Club és folyosó első kiadásának sajtó alá rendezéseko1 
néhány apróbb javítást eszközölt írónk, de a második kiadás tördelé-
sekor egy sor, a 12 : 19 sor tördelési vagy más ok miatt kikerült a 
szövegből, a. Jk is csonkán közli, ezt a hiányt a.z első közlés és az 
első kötetkiadás a.lapján pótoltuk. 

Lap Bor 
7 : 3 boltjaikbóZ (PH, Clubl-~: boltjaikba) 
8 : 15 keresztülmentem (PH: körösztülmentem) 
„ 32 ráismertem (PH: ráösmertem) 
9 : 1 pápaszemes (PH, Club1 : pápaszemü) 
„ 12 tLátoga.tók figyelmébe. Az idő pénz !e (a PHba.n az öt szó 

kiemelt, ritkított betűkkel olvasható) 
10 : 33 Hilinyiék (PH: Halinyiék) 
11 : 32 ismered (PH: ösmered) 
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Lap Sor 
12 : 19 PH, Club1 - Persze hogy fölvette. (Clubt-5, Jk: ez a bekez-

dés a jelzett kiadásokból kimaradt !) 
„ 26 ráfogás is a többi (PH, Clubl: ráfogás és a többi) 

13 : 1 lé.té.ssal (a PHban a szó kiemelve, ritkított betűkkel olvas-
ható) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
7 : 17 ciceró betűs rovatjába - a nagyobb betűvel szedett közle· 

mények, cikkek rovata 
„ 21 petit betűs rovatban - apró betűvel szedett része az újságnak, 

hírek, közlemények rovata 
8 : 12-13 nehány tárcát is írtam akkoriban a tárgyaMs menetérdl a 

tPesti Hírlap«-ba. - A Krk 66. kötetének tanúsága szerint 
l\fl{ harmincöt hosszabb és kb. ugyanannyi rövid cikket, 
közleményt írt a nyíregyházi tárgyalásról. 

10 : 8 skvarka - 'kis birtok' jelentésben l\fl{ más írásaiban is elő
fordul, Id. Rubinyi: »l\fl{ stílusa és nyelve«. Bp., 1910. 218. l. 

EGY ALISPÁN 

M. 1. Pesti Hírlap. 1886. július 3., 8. évf. 182. sz. (l., 2. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Mihálka Lászlóról alcímmel. Névjelzés 
nélkül. 

II. Jk 37. köt.= Hi 5. köt. Az én halottaim. Bp„ 1914. 127-130. l. 

A Krk jelen kötete a PH szövegét közvetíti. 

MK szerzősége 

A Mihálka Lászlóról szóló megemlékezés kétségtelenül l\fl{ írása. 
A stilusjegyeken kívül egyrészt szerzőségét bizonyítja e. patriarkális 
megyei atmoszféra. érzékletes, Mikszáth saját korábbi megyei tapasz-
te.le.té.t is tükröző megeleverútése, másrészt a közelmúlt parlamenti 
vitáira. történő utalások a képviselőházi életet követő, kedélyhullé.m-
zé.sé.t közelről is megfigyelő szemléletére vallanak. 

Egy nemzetiségi megye és alispánja 

A ke.rcole.t l\fl{ nekrológja.inak soré.be. tartozik. Mint hasonló 
jelleg(i írásaiban é.lte.lé.ban, e. búcsúztató hang nagyon közvetlen, 
szinte be.rá.ti. A megyei alispán legvonzóbb tulajdonságának azt tar-
totta. az író, amit mindig is nagyra. becsült e. hozzá közelé.llókné.l, azt, 
hogy közel engedte magé.hoz az embereket akkor is, e.mikor azok 
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mint &ügyfelek« fordultak meg az alispáni hivatalban. Mihálka. László 
oda.e.dó tevékenységéről a lapok nekrológje.i is megemlékeztek. A PH 
júl. 3-i számában e. cikkíró e.z alispán 56 évig tartó működését és e. 
népokte.tásbe.n kifejtett tevékenységét húzta. alá. Ennél e. jellem-
vonásnál időzik MK e. legtovább. A karcolat anyaga anekdoták füzéré-
ből áll össze, e.melyek mind azt bizonyítják, mennyire nem hivatalnok 
módon intézte el a vitás ügyeket Mihálka.. 

A karcolat indítása. azonban egy aktuálisabb témát vet fel. Az 
alispán halála előtti időben a parle.mentben támadások érték Mihálkát 
a nemzetiségi kérdésben kialakított véleményéért. Erről ír Mikszáth 
is és ugyancsak anekdotikus elemmel fűszerezve írását, Mihálkáne.k a 
nemzetiségi kérdésben elfoglalt álláspontját vázolja fel. A karcolat 
szerkezetét teszi kerekké azzal, hogy az utolsó történet is az alispán 
nemzeti hovatartozásával kapcsolatos. 

A mikszáthi megemlékezésben szereplő Mihálka. László halálát 
okozó &országos hír«-re, az élete alkonyán ért &méltatlan támadásokc-
ra való utalás a következőkre vonatkozik: Herman Ottó 1886. márc. 
3-án interpellációt intézett Tisza Kálmánhoz abból az alkalomból, 
hogy Mihálka. László elvesztett egy sajtópert és Herman ennek kap-
csán bizonyítva látta az alispán ellen felhozott sajtóvádakat. Tisza. 
Kálmán 1886. ápr. 13-án válaszolt Herman interpellációjára, vissza.-
utasította Herman állításait és megvédte Mihálkát a vádaktól, külö-
nösen attól a vádponttól, hogy a nemzetiségi ellentéteket szította. 
volna (KNapló, 1884-87. XI. köt. 231-233. 1.). Herman nem foga.dte. 
el a miniszteri választ. Alig másfél hónap múlva több máramaros-
szigeti polgár kérvényt intézett e. parlamenthez, hogy vizsgáltassa ki 
a megye közügyeit. Ez alka.lommal Herman Ottó megismételte e. 
korábbi interpellációjában Mihálka ellen hangoztatott vádjait, meg-
tetézve azzal, hogy e. megyében tett utazása.kor szerzett tapasztalatait 
is bizonyító anyagnak használta fel. (KNapló, 1884-87. XII. köt. 
256-259. 1.) Kricsfalussy Vilmos, amegyét képviselő szabadelvű párti 
honatya elutasította. Herman vádjait és védelmébe vette Mihálka. 
politikai és gazda.sági tevékenységét (i.h. 259- 262. l. ). Herman szemé-
lyeskedő hangú válaszában hárította. el a kormánypárti képviselő fej-
tegetéseit. A függetlenségi párt részéről e. vitába. beleszólt Ma.de.rá.sz 
József, a kormánypárt részéről Urányi Imre. (l.h. 263-266. 1.) 

Az 1886. máj. 23-án a Hentzi-sír koszorúzása miatt kirobbant 
feszültség eseménysorozata. háttérbe szorította és érdektelenné tette 
e. máramarosi ügyet, Mihálka. halála. pedig végképp pontot tett a szemé-
lyi motívumokkal erősen áthatott ügyre ... 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
13 : 1-3 Mihálka László tországos híre«. - Mint e. VÚ 1886. júl. 4-i 

számában olvashatjuk, éppen ebben e.z időszakban érték 
támadások e.z idős alispánt. tNohe. román eredetű családhoz 
tartozott, kitűnt haza.fias érzülete által, s a nemzetiségi kér-
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Lap Sor 
désben mindig csille.pítóla.g tudott hatni. Utóbbi napokban 
egyesek megtámadták me.ge.te.rté.sé.t, sőt e.z országgyűlésen is 
szóba hozták.« Mihálka. mellett álltak ki e. nemzetiségi kép-
viselők, és mint láttuk, maga. Tisza. Ká.lmé.n is megvédte. 

14 : 12 ccmdrás legény - toprongyos, ágrólszakadt; itt palóc kifeje-
zés: ronda, rendetlen 

„ 32-33 Leginkább tűnt ez kimost,aHerman-félealccióidejében. -
Az író itt a bevezetőben említett parlamenti táme.dásokre. 
utal. 

15 : 28 Tavaly a Tisza jubileumán - MK utalása. az 1885-ös évben 
megrendezett ünnepségekre vonatkozik: e.z év tavaszán ün-
nepelték Tisza. belügyminiszterségének, az év őszén minisz-
terelnökségének tízesztendős évfordulóját. 

JANSKYSÁGOK 

M. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 1., 8. évf. 211. sz. (1., 2. l.) A Pesti 
Hírlap tó.reája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A cikk szerzoségérol 

A névjelzés nélkül közzétett írás kétségtelenül Mikszáth tollából 
származik. A stiláris fordulatokon kívül ezt bizonyítja a Jansky-
üggyel kapcsolatban írt korábbi cikkei szemléletével való egyezés is. 
A jelen cikkben e.z osztrák tArmeegeistt ellen felhozott története 
szegedi eredetű. A Tisza-parti városban töltött évei alatt ismerhette 
meg a kivételes ellenpéldát, a tderék H. kapitányt e, aki német-magyar 
szótárral a kezében e.dte. ki a napiparancsokat. Ez e. Szegedről magával 
hozott történet döntő bizonyíték MK szerzősége mellett, mert a PH 
akkori gyakorlata szerint, tA Pesti Hírlap tárcája« rovatban csak a lap 
belső munkatársai élhettek az anonimitás lehetőségével, nem belső 
munkatárs íré.sé.t vagy szignóval, vagy teljes névjelzéssel közölték. 
Ebben az időben pedig Mikszáth volt az egyetlen olyan belső munka-
társa az újságnak, akinek szegedi múltja, e. városból származó élmény-
anyaga volt ... 

Az önálló magyar hadsereg követelése 

1886 nyarán a magyarországi közvéleményt legjobban foglalkoz-
tató esemény az ún. Jansky-ügy volt. Az eseményekkel kapcsolatos 
tudnivalók a 72. kötet 409-421. lapján &A Hentzi-sír megkoszorúzása. 
és következményei« e.összefoglalóban találhatók. Akérdés egyik vonat-
kozása a közös hadsereggel volt kapcsolatban. Júl. 30-án az Ellenzék 
e. lap Helfy Ignác cikkét közölte, amelyben erőteljes hangon követelte 
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a szerző az önálló magyar hadsereg létrehozását. Egym~ után szület-
tek e. röpiratok is. A VÚ és e. PH is említést tesz egy &Önálló magyar 
hadsereget!« követelő röpiratról. Nagyon valószínűnek látszik, hogy 
ez a röpirat is ötletül szolgálhatott a. jelen Mikszáth-ka.rcolathoz. 
Bizonyságul idézzük a PHot, amely a következőket jegyezte meg e. 
röpiratról: &A Jansky-eset körül immár a röpirat-irodalom is meg-
indult és előreláthatólag hamar meg is fog szaporodni. A most meg-
jelent füzetke címe: Önálló magyar hadsereget! Szerzője még álnéven 
sem nevezi meg magát, egyéb okokon kívül talán azért, mert ő is 
egyike azon volt egyévi önkénteseknek, akiket tudori fokozatuk 
dacára a hadnagyocskák annál szívesebben összeszamaraztak, mert 
tudták felőle, hogy magyar.« Többet a röpiratról a korabeli lapok nem 
közöltek. Hogy a Jansky-ügynek ez e. vonatkozása. nagy port vert 
fel, azt az aug. 2-ára szervezett budapesti népgyűlés is bizonyítja. 
A szervező egy kétszáz tagú bizottság volt és a gyűlésen több kép-
viselő is felszólalt, többek között Polónyi Géza és Herman Ottó is. 
Ebben az időszakban nemcsak Budapesten, hanem az ország több 
nagyobb városában tartottak népgyűlést, amelyeken erőteljesen köve-
telték az önálló hadsereg létrehozását. Ez a hangulat indokolja a kar-
colat megszületését. A karcolat hangneme azonban nem tiltakozásé, 
hanem a sokkal jellemzőbb iróniába hajló humoré. Mikszáth csatta-
nós, jellemző humoros történetek sorával érzékelteti a császári és 
királyi hadsereg hírhedt magyarellenességét. Ugyanakkor kitűnik az 
író katona.ellenes szemlélete is. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
16 : 3 a k. k. Armeegeist - a császári és királyi hadseregszellem 

németül (rövidítve) 
17 : 13 a k. k. Rindvieh - a császári és királyi szarvasmarha (becs-

mérlő kifejezés) 
18 : 38-38 Jetzt sagen Sie ihm das ungarisch/ - És most fordítsa. 

neki magyarra ! 
19 : 7 menázsi - katonai ellátás, étkezés 

UTAZÁS A NÉMETEK KÖZT 

M. 1. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 6., 7., 10., 12., 15., 8. évf. 216., 
217., 220., 222., ~25. sz. A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Név-
jelzés: Scarron. Öt folytatásban, az alábbi részletezés szerint: 
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1. aug. 6., 216. sz. (1., 2. 1.) I. A pénzen vett tél 
2. aug. 7., 217. sz. (1., 2., 3.1.) II. MitszólBregenz?, Ill. Hazai 

hangok, IV. A rehabilitált hal 
3. aug. 10., 220. sz. (1., 2. 1.) V. Az isten szomszédja [A közlemény 

végén »Vége köv.«] 



4. e.ug. 12., 222. sz. (1., 2.1.) VI. TizenMt pár papucs, VII. Ilin-
kei Keökényesy Istvány úr és az Izar melletti Athene 

5. e.ug. 15., 225. sz. (I., 2. I.) VIII. A regens-herceg, Epilóg. 
II. Jk 34. köt. =Hí 2. köt. Az igazi humoristák. Bp., 1914. 67-90. l. 

Mikszáth elso Magyarországon kívüli nyaralá8a 

1886. július derekától augusztus elejéig Mikszáth Kálmán több 
mint háromhetes utat tett Ausztriában, pontosabban Felső-Ausztriá
ban, Stájerországban, majd Salzburg érintésével Bajorországban, 
annak fővárosában, Münchenben. Erről az utazásról szól a jelen cikk-
sorozat. Ennek egyik-másik helyén az egyee szám első személyről 
többes szám harmadik személyre vált az író, így e. 19 : 13, 23 : 32, 
24: 5, 24: 24, 24: 27, 25: 21, 25: 31, 27: 13, 30: 4 sorokban lel-
hető igei állitmányokban. Ez egy meg nem nevezett útitársról árul-
kodik. Az útitárs valóban megvolt: Révai Mór János, az író legjelen-
tősebb kiadója, a Révai Testvérek kiadó egyik tulajdonosa. volt e. part-
nere. Az utazásról majd huszonöt év múlva, tíz évvel Mikszáth halála. 
után Révai Mór János &Írók könyvek, kis.dók« c. vissza.emlékezésében 
a következőket írta: &1886-ban rá.bírtam Mikszáthot, hogy nézzen 
kissé körül külföldön is. Eddigelé Magyarországon kívül csak Gleichen-
berg fürdőt ismerte, oda el szeretett járogatni. [Révai itt felcserélte 
a dátumokat: Mikszáth először 1889 nyarán töltött hosszabb időt az 
ugyancsak stájerországi Gleichenbergben, tehát az 1886-os út volt 
első tartósabb ausztriai üdülése.] Ezúttal eljött velem Ausztriába, 
s.hol bejártuk s. Salzkammergutot, annak szép fürdőhelyeit és városait, 
azután átmentünk Bajorországba; napokig tartózkodtam vele Mün-
chenben és még egy-két szép helyütt.« Ezt követően arról írt Révai, 
hogy az úton ismertette meg Mikszáthtal Mace.uls.y-t, akinek egy 
esszékötetéből »kapásból« fordított neki részeket. Majd s. következőket 
írja még az üdülésről: &Ezen az utazáson sok érdekeset figyelt meg 
[Mikszáth]. Egyet-mást le is írt „Utazás a németek között" című 
ciklusában. De mivel akkoriban sok baja volt gyomorhurutjávs.l és 
nem bírta el s. német kosztot, a harmadik hét végével már türelmetlen 
lett, mindenképpen haza akart utazni. El is indultam vele és egy-
folytában utaztunk Budapestig. A Keleti pályaudvarnál szálltunk le 
és mielőtt még útját folytatta volna falun lakó családjához, ott a 
pályaudvari vendéglőben együtt, búcsúzóul meg akartunk ebédel-
ni ... « Ezt követően Révai felidézi az útirajzciklus Epilógusában 
megírt túrós csusza elfogyasztását. (Révai Mór János: i.m. 200-
201. l.) 

A Révai Mór János társaságában megtett út állomásait csak az 
útirajzsorozat szövegéből tudjuk rekonstruálni. Valószínűleg utazá-
suk első állomása Linz lehetett, itt pár napot tölthettek és innen 
származik a &harcsa-háború«-ról szóló történet (IV. A rehabilitált 
hal). Linzből továbbutazva közeledhettek Salzks.mmerguthoz, a 
hegyi üdülőiről híres tájhoz. Ausseeben, Ischlben, Hallsts.dtban üdü-
lőhelyenként néhány napot elidőzhettek, megismerkedve s. helységgel és 
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környékével. Gmundenban is megfordultak, itt Mikszáth leírása szerint 
négy napot töltöttek (27:32-33). A ealzkammerguti üdülőhelyeket 
elhagyva. Bajorország felé vették útjukat, két napra. Salzburgban meg-
sze.ldtották ute.zásukat. Az itt látotte.król e. beszámoló-ciklusban MK 
nem írt, de e.z e.ug. 19-én megjelentetett Milyen a német? c. 
ke.rcole.tában megemlítette egyik salzburgi benyomását. Salzburgot 
elhagyva. léptek bajor földre, itt egy-két napot töltöttek Prienben, 
meglátogatva. a megtébolyult bajor király álte.l építtetett eziget-
ka.stélyt (VI. Tizenkét pár papucs), majd ezt követően a. bajor fő
városba., Münchenbe érkeztek; itt Mikszáth e. város művészettörté
neti látnivalóival ismerkedett meg, mint soraiból kitűnik, e.z ott élő 
piktorok társe.ságában. Münchenből - mint ahogy erre Révai is 
utalt - megeze.kítás nélkül utazott haza., Magyarországra.. 

Egy útibeszámoló nem kíván részletesebb kommentárt, azt 
azonban meg kell jegyeznünk, hogy ezekben e. hetekben a hazai köz-
véleményt m~ élénken foglalkoztatta és forrongásban tartotta. e. 
Jansky-ügy. És július második felében és augusztus elején még néhány 
előre nem látott fordulat következett be, amit Mikszáth részben út-
közben hallott először és kisebb-nagyobb fordulatait közvetlenül vagy 
közvetve útirajzába beleszőtte. Ezeket az utalásokat alább, a Tárgyi 
magyarázatokban részletesen kommentáljuk. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
19 : 6- 7 I schlbe érvén, ott már csak az osztrák császárt találtam. 

(Hiszen tudják önök, miért mondom.) - A Jansky-üggyel 
kapcsolatban Id. e. Krk 72. kötetében e. 409-421. lapon 
lévő •A Hentzi-sír megkoszorúzása és következményeit c. 
ÖBBzefoglalónkat. - MK ute.láee. arra. vone.tkozik, hogy 
1886. július első felétől Ferenc József álláspontját jelentősen 
megmerevítette az osztrák konzerve.tív katonai körök állás-
pontja. 

„ 13 Alighogy elhagyjuk a szép melki apátságot, ahol a mi Haynal-
dunk vágyik öreg napjait eltölteni - He.yne.ld érsek vissza.-
vonulási terveiről MK A Haynald anyja c. ke.rcole.tában írt 
(Krk 72. köt. 33-34. 1.). 

20 : 9 Traunkirchen - község e. Tre.uneee pe.rtján Se.lzke.mmergut-
ban 

13 consummatum est - itt: elvégeztetett 
„ 19-21 az egyik [hegy] úgy néz ki, mint egy fekvt> görög leány, 

a másik pedig XIV. Lajos arcát mutatja híven - az előbbi 
hegyet ma is tSchle.fende Griechinc néven te.rtják számon 
az útikönyvek. 

„ 32 esplanade - séta.tér, sétány 
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Lap Sor 
20: 37-38 a kedélyes Bachwirth, az ausseei Veray János - e for-

dulattal MK egy ausztriai fűzfapoéta nevét örökítette meg, 
talkotásainak« jellegét a magyar rúnfaragó nevének említé-
sével jelezte. 

21 2 leginkarnatusabb - leginkább megtestesítő, megszemélye-
sítő, itt: legmegrögzöttebb 

„ 37-39 Kégl György okoskodása. - MK Kégl mondását már 
korábban a Tisza Kálmán a kávéházban c. karcolatban is 
idézte (Krk 67. köt. 76. 1.). 

22 : 13 pilot - cölöp, cövek 
„ 33 kurszalon - fürdőhelyi, gyógyhelyi társalgó 
23 : 14 depozitum - itt: letét 
24 : 12 Abzug Jansky/ - az 1886. nyári budapesti tüntetések alkal-

mával a tüntetők Jansky távozását követelték e felkiáltással. 
„ 26 ha nem járt-e erre Beöthy Algernon f) - A hírhedt parlamenti 

tréfacsináló nevének emlitésével jelezte MK a helyzet fonák-
ságát. 

„ 32 majdnem rézzé változtatta azt, amit ezüstnek tartottunk. - MK 
utalása a Jansky-ügy tömör politikai értékelését tartalmazta. 
Korábbi fejleményeiről ld. Krk 72. köt. 409-421. lapjain 
lévő fejtegetésünket. 

25 : 6- 7 linzi békekötés - III. Ferdinánd magyar király és I. Rákó-
czi György erdélyi fejedelem között megkötött békeszerző
désre vonatkozik az utalás. Az aláírás dátuma: 1645. dec. 16. 

„ l 7 café-chantant - zenés kávéház 
26 : 11 konfiskál - el.koboz, lefoglal 
„ 23 szatiszfakció - elégtétel 
27 : 20-21 Míg végre egy délel6tt megtudta a bárónő a penzionálást 

- Az utalás Edelsheim-Gyulay tábornok 1886. júliusi 
nyugdíjazására vonatkozik. Az udvar az 6 eltávolitásé.val 
talált bűnbakot a Jansky-ügy elfajuláse. miatt. 

22 Hiób-hir - roBBz hír, lesújtó hír 
„ 29-31 ez id6ben, fájdalom, minden ott [Gmundenben] tartóz-

kodó emberr6l azt hitték, hogy Bayreuthba, az el6adásokra van 
erre átutazóban. - Ez az odavetett mondat is jelzi MK 
Wagnerrel kapcsolatos ellenszenvét. Korábbi írásaiban is 
találhatunk ilyen elutasító mondatokat (ld. Krk 72. köt. 75. l.). 

30: 7-9 Ama kolosszális pazarlás, mellyel Bajor Lajos vadon-
sziget közepén egy olyan paradicsomot el6varázsolt, le volt már 
írva szögrúl-végr6l a lapokban. - II. Lajos bajor király 1886 
júniusában elkövetett öngyilkosságáról és pazarló vár- és 
kastélyépítkezéseiről a magyar lapok cikkekben számoltak 
be. MK lB cikket írt A Lajos-tragédiacúnmel. (Ld. Krk 72. köt. 
73-76. és a hozzáfűzött jegyzeteket 298-299. l.) 

31 : 10 Ez a szép asszony Bavária - München korabeli látványos-
sága volt az akkor még a városon kívül levő, hatalmas női 
alak, amelynek fejébe belülről fel lehetett jutni és a kilátóból 
rálátni a városra. 
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Lap Sor 
32: 17-18 Hát a citadellát a Gellérthegyen? Hát a Hentzi-szobrot 

a Szent-György terén? - Mindkét építmény az osztrák el-
nyomás jelképévé vált, a Jansky-ügy kirobbanásakor a 
budai Szent-György téren e. Hentzi-emlékműnél tüntetések 
sora volt. 

33 : 29-30 mióta a müncheni tanács visszautasította Budapest meg-
hívását a kétszázados emlékünnepre - az 1886. augusztus 
végén megrendezésre kerülő emlékünnepségen Budavár 
töröktől való visszafoglalásáról emlékeztek meg (ld. erről 
a témáról a Milyen a német ? c. karcolatot és a hozzáfűzött 
magyarázó jegyzeteket). 

34 : 4-5 Luitpold herceg - II. Lajos bajor király öngyilkossága. 
után e. korona öccsére szállt, de e.z idegbetegsége miatt nem 
gye.korolhe.tte. e. hatalmat, Luitpold herceg lett e. régens. 

35 : 19 atelier - műterem 
36 : 1-2 Már akkor a Radetzky szobrára gyűjtöttek itt. - MK uta-

lása. minden valószínűség szerint az 1890-es években Bécs-
ben felavatott szoborra vonatkozik, e.melyet részben köz-
adakozásból állitottak fel. 

8 Tarascon Tartarin - Alphonse De.udet nagyot mondó pro-
vence-i regényhősére vonatkozik MK utalása.. &Te.rasconi 
Tartarin uram jeles kalandjai« címmel jelent meg 1882-ben 
magyar fordításban. 

24-30 A túrós csusza dicsérete. - A hazaérkezéskor elfogyasz-
tott túrós csusza emlékét MK e.z 1889-ben írt A magyar 
konyha c. írásában is megemlítette (Hi 2. köt. 144. 1.). 

KIRÁLYOK A CAMERA OBSCURA ELŐTT 

M. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 8., 8. évf. 218.I sz. (1., 2. 1.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

Mikszáth szerzősége 

A képzeletbeli riport kétségtelenül MK írása. A stílusfordulatok 
mellett a reá jellemző beleélő és megelevenítő képesség teszi bizonyossá 
szerzőségét. A beszélgetés kétszeres csattanója pedig egyértelmű 
bizonyítékul szolgál. Ilyen megfontolások alapján illeszthette Rubinyi 
is e. Mikszáth-karcolatok sorába a kiadatlan írásokat felsoroló Biblio-
gráfiájába (121. 1.). 

A fényképezés mint az európai politikai körkép felvázolásának eszköze 

A képzelt párbeszéd, az európai uralkodók lefényképezésének 
megelevenítése remek írói fogás e. kontinens sorsát irányító személyi-
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ségek kifigurázására. MK kitűnő megfigyelőképességét és jellem· 
zésének erejét mutatja, hogy néhány vonással nemcsak az európai 
álJa.mférfiak portréját örökítette meg, hanem a különféle politikai 
rendszerek lényegére is rávilágított. Ilyen részlet például a Bismarckkal 
folytatott párbeszéd vagy a titkosrendőrségre támaszkodó cári rend-
szer jellemzése. 

A karcolat csattanója természetesen hazai vonatkozású: célzás 
Tisza Kálmán megrendült pozíciójára, amit a Jansky-ügyből származó 
politikai válság idézett elő, és amelyet az időközben közismertté vált 
királyi kézirat megváltoztatott. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
36 : 1 - 2 itt id6zött Braun, a híres f otografus - MK itt nem egészen 

pontosan közli a hírt. Mint az alább idézendő VÚ-beli két 
hír igazolni fogja, a &Braun A. és tsa« cég párizsi kiadóvállalat 
képviselői tartózkodtak ekkor a fővárosban. Bár annyi két-
ségtelen, hogy fotózni jöttek híres képtárakat. Az 1886. 
jún. 20-án megjelent hír: •Az Esterházy képtárt most már 
külföldön is meg fogják ismerni. A közoktatásügyi miniszter 
ugyanis engedélyt adott a Braun A. és társa francia cégnek, 
hogy a képtár festményeit olajnyomatokban és más módon 
sokszorosíthatja.« Júl. 18-án egy még részletesebb beszámoló 
közölte az olvasókkal: &Braun Gaston, a Braun A. D. és 
társa híres párizsi kiadó cég egyik főnöke jelenleg Buda· 
pesten tartózkodik, hogy úgy az országos képtár, mint neve· 
zetesebb magángyűjtők tulajdonában levő kiválóbb ré~ 
képekről fényképészeti fölvételeket tegyen. A cég a francia 
kormány megbízásából eszközli egész Európában a fölvétele-
ket egy nagyobb mű számára, mely a műértű és műkedvelő 
közönséget az egész Európa állami és nevezetesebb magán-
képté.rainak műkincseivel megismerteti. A mű már 20 évvel 
ezelőtt indult meg, s eddig mintegy 30 gyűjtemény mű
kincseit ismerteti körülbelül 150 füzetben, melyeknek mind-
egyike 30-40 műlapot tartalmaz.« 

2 Esterházy-képuir - a legjelentősebb magyar műgyűjtemény, " amelyet az Esterházy család tagjai hoztak létre a XVI. 
századtól a XIX. század közepéig. 1815-1865-ig a gyűjte
mény Bécsben volt. 1871-ben a magyar állam megvásárolta 
és ezzel megalapozta az Országos Képtár, majd a Szépmű
vészeti Múzeum anyagát. 

37 : 24 Varzin - község és lovagbirtok volt Köslin porosz kerület 
Rummelsburg nevű járásában, itt volt Bismarcknak hatal-
mas parkban épült kastélya. 

38 : 38-39 Mikor a meghívást megkaptuk és el kellett indulnunk 
Livádiába - A livé.diai orosz cári palota a volt Taurisz 
kormányzóságban 5 kilométernyire Jaltától, a Krím félsziget 
déli partján épült. Az egyik palotát a hegyoldalba illesz-
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ap Sor 
tették és parkját egzotikus növények borították, e. másik 
a tenger partján emelkedett és angol park vette körül; II. 
Sándor kedvelt lakóhelye volt. 

39 : 24-26 Oh, a cár egy nagy műveltségű férfiú s egy jó ember, a 
carevna pedig egy felülmúlhatatlan kedves asszony. Kár értük! 
- A tKár értülu kifejezés is megerősíti, hogy II. Sándorról 
van szó, ti. 1881. márc. l-én őt ölte meg a nihilisták bomba-
merénylete. 

„ 30-31 Csak II. Lajoshoz nem bírtam bejutni - II. Lajos a pe.re.-
noiás bajor király elzárkózotte.n élt, csak igen kevés embert 
foga.dott. 1886. jún. 13-án e. bajorországi Ste.rnbergi tóba 
vetette ma.gát; segítségére siető orvosa is e. tóban lelte 
be.lé.lát. (Ld. a szenzációs öngyilkoBBágról MKne.k A Lajos-
tragédia c. cikkét Krk 72. köt. 73-76. l. és e. hozzáfűzött 
jegyzeteket e. 298-299. lapokon.) 

A MUROKFALVI HATÁROZAT 

M. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 13., 8. évf. 223. sz. (l., 2. 1.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A karcolat szerzoségérol 

A PH tárcarovatában megjelent karcolat kétségkívül MK írása. 
A jellegzetes stílusfordulatok mellett a téma exponálása és megeleve-
nítése a már ismert írói eszközökkel írónk szemléletére és téma-
megadásé.ra jellemző. Ugyancsak az ő eszköztárába tartozik a csattanó 
előkészítése és a történet lakonikus befejezése is. 

Egy újabb képzeletbeli beszámoló 

A karcolat bevezető részében MK azt fejtegette, hogy miként 
gondoskodott már évek óta az isten arról, hogy nyáron az uborka-
szezon idején is legyen témájuk az újságíróknak. A Ja.neky-ügy kap-
csán a tárgy a.dott volt, de a téma kifejtése - éppen úgy, mint az 
előző, Királyok a camera obscura előtt c. beszélgetés - költött. A kar-
colat témája ugyanis a Jansky-ügy kapcsán felerősödött követelés: az 
önálló nemzeti hadsereg kérdése. A mozgalomról a Janskyságok c. 
karcolat jegyzeteiben szóltunk (Id. e kötet 171-172. !.). 

A jelen ka.rcola.tban egy helyeégnévtárakban nem szereplő, de 
beszélő helységnévként kitűnő Murokfa.lvé.ról vagy Murkoefa.lváról 
(e. tmurokc: vadon növő, takarmányként használt növény nevéből al-
kotott helységnév) küldött beszé.molószöveget komponált MK. Ebből 
kitűnik, hogy a helyi kormánypárti választók mi.ként fogadták el 
a János keresztnevű mameluk képviselő beszámolóját, a.melyben 

178 



arról tájékoztatta. választóit, hogy ő •önálló hadsereget nem ígérhet«. 
A ke.rcole.tne.k ez e. része remek szatirikus leírása. e. vidéki képviselői 
beszámolók érdektelenségbe fulladó mechanizmusának is. Ezzel Mik-
száth szinte előlegezi a következő évtizedben egyre élesebbé váló 
politikai sze.tíráine.k elemeit. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
40 : 3-4 negyedéve az eszlári ügy volt az uborkaidényben - a tisza-

eszlári vérvádperben a tárgya.lás 1883. jún. 20-tól augusz-
tus elejéig tartott Nyíregyházán. A n~enhárom napig 
tartó feszült bírósági tárgyalásról MK kiküldött tudósító-
ként tájékoztatta. e. PH olvasóit. Cikkeit ld. a Krk 66. köte-
tében. 

" 4 harmadéve követválasztás - az 1884-es év nyarán volt az 
országgyűlési képviselők választása.. Ennek fordulatairól is 
több cikkben (Id. Krk 68. köt.) és néhány rajzban (ld. Krk 
35. köt.) képet adott MK lapja egykori olvasómak. 

„ 4-5 tavaly Országos Kiállúás - az 1885 májusában megnyílt 
Országos Kiállításról MK több karcolatot írt (ld. a Krk 70. 
és különösen 71. kötetben közölteket). 

„ 5 az idén meg Jansky-ügy. - A Hentzi-sír megkoszonízása 
1886. máj. 21-én történt, ezt követően tört ki e. rosszallás 
Jansky akciója miatt - ezekről e. Krk 72. kötetében lev6 
cikkek szólnak - az események rövid összegezését •A Hentzi 
sír megkoszonízáse. és következményei« c. öeszefogle.lónkbe.n 
találja. az olvasó a 409-421. lapon. 

„ 8-9 amikor minden vonalon történt benne valami s minden rovat 
számára. - Ez e. fordulat nem MK túlzása., a PH 1886. 
június elejei számaiban minden rovat e. Jansky-ügy külön-
böző vonatkozásainak híreivel, kommentárjával volt tele. 

„ 14-15 abszorbeál - elnyel, felszív 
42 : 8 - Derültség! Zajos derültség! - A beszámolót tartó kép-

viselő beszédét e. parlamenti naplókból vett helyzetleírások 
közbekiáltásáve.l megszakító &atya.fi« esetével MK minden 
bizonnyal egy korabeli tréfát örökíthetett meg. 

MILYEN A NÉMET 7 

M. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 19., 8. évf. 229. sz. (3., 4. 1.) 
Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A cikk 11zerzöségérol 

Az aktuális politikai cikk szerzője kétségtelenül Mikszáth. Ezt 
a tényt a jellegzetes stílusjegyeken kívül az is bizonyítja., hogy a tárca 
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második részében előadott történet a július második felében és augusz-
tus elején Ausztriában és bajor földön tett utazás egyik személyes 
benyomását őrzi. 

* 
A két részből álló karcolat két másik - ebben a kötetben is 

szereplő - karcolathoz kapcsolódik. A jelen írás első része aktuális 
eseményekkel foglalkozik és ilyen értelemben a Három ünnep című 
- időrendben:majd ezt a karcolatot követő Mikszáth-tárca elődje. 
1886-ban ugyanis egy ún. történelmi kiállítás megnyitását tervezték 
- erről az eseményről tudósít a jelzett karcolat. A kiáll!tás a törökök 
uralma alól felszabadult ország 200 éves jubileumát volt hivatva meg-
örökíteni. Ehhez az eseményhez kapcsolódott az az újságok által 
eléggé sérelmezett esemény, hogy München városa visszautasította 
az ünnepségekre szóló meghívást. A karcolat második része az író 
németországi utazásainak egy mozzanatát eleveníti fel, és ebben a 
vonatkozásban az Utazás a németek között c. ke.rcolathoz kapcsolódik. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
43 : 5-6 Nélkütök vertük ki a törököt - megihatjuk nélkülük az 

áldomást is. - Ez a megjegyzés arra vonatkozik, hogy az 
ünnepség, e.melyre a meghívás szólt, az ún. történelmi ki-
állítás megnyitása volt. 

„ 7 - 8 Én a múlt évben ... a kiállításon - MK itt az 1885 májusa 
és novembere között megrendezett Országos Kiállításra. 
utal. Ennek eseményeiről több cikkben tájékoztatta laJ;>ja 
olvasóit (Id. Krk 70. illetve 71. kötetének vonatkozó írásait). 

„ 14-15 Először a heülelbergiek célzatosan meg nem hívnak az ünne-
pélyükre. - 1886. augusztus első hetében ünnepelték a 
heidelbergi egyetem fennállásának 500 éves évfordulóját. 
Az eseménysorozatról többek között a PH is közöl beszámo-
lókat. Mikszáth idevonatkozó megjegyzése természetesen 
ironikus, hiszen csak a fokozás kedvéért került ez a távoli 
esemény ebbe a sorba. 

1 7 Visszaüzen nagy gorombán - A budapesti ünnepségre való 
meghívás elute.e.ítását a VÚ így jellemezte: •A müncheniek 
tudvalevőleg egész nyerseséggel utasították vissza Budapest 
meghívóját Budavár visszafoglalásának ünnepére.« 

„ 19 Meghívjuk Berlint. Az is kosarat ád. - Az újságok közle-
ményei között valóban arra is található utalás, hogy Berlin 
város vezetői is visszautasították a magyar főváros meg-
hívását. 

44 : 12-13 tekintettel a határainkon incselked6 kolerára - Ebben az 
augusztusi időszakban már komoly és közelálló veszélyt 
jelentett a kolera. Fiu.méből egyre inkább érkeznek meg-

180 



Lap 

44: 17 

betegedésekkel kapcsolatos hírek. Mint a. későbbiekben látni 
fogjuk, szeptemberben bizottság alakul a fővárosban a. jár-
vány legyőzésére. (Elsősorban Id. a Nehéz üidk c. karcolat 
jegyzetanyagát !) 
merre kell menni a híres vízi játéklwz. - MK utalása. a hell-
brunni kastélyban lévő vízi játékrendszerre, a. rejtett, játékos 
szökőkutakra., a vízerő mozgatta bábszínházra vonatkozik. 

HÁROM ÜNNEP 

M. Pesti Hírlap. 1886. augusztus 20., 8. évf. 230. sz. (J ., 2. 1.) 
A Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szerzőség kérdése 

A Pesti Hírlap tárcája. című rovatban megjelent írás kétség-
telenül MK tollából született. Elsősorban bizonyítja a. mű szerkezeti 
megkomponáltsága, ahogy a. három ünnepi eseményt ÖBBzefűzi, és 
ahogy szemléleteBSé teszi ezek nyilvánvaló ÖBBzefüggését a megelőző 
eseményekkel. U gyancsa.k kétségtelenné válik a. szerző kiléte a. szegedi 
anekdota. közbeiktatásával, hiszen az író kapcsolata. a. várossal köz-
ismert. A jelen kötetben is szerepel még két írás, amely a. szegedi 
színház újra.megnyitásával kapcsolatos. Itt is hivatkozunk Mikszáth 
korábbi szegedi éveire és arra., hogy még a. PH munkatársa.ként is 
tovább őrzi a. kapcsolatot (Id. A miniszterelnök, ha mulat és A szegedi 
színház c. karcolatokat és a hozzá tartozó jegyzeteket). 

Három ünnepi esemény a íiivároshan 

A karcolat aug. 20-án jelent meg a PHban. Témája. is en-
nek megfelelően az ünnepekhez kapcsolódik. Alaphangját azonban 
e.z a. kiábrándultság adja meg, a.melyet afölött érzett az író, hogy e. 
nyár óta az ország érdeklődésének középpontjában álló Ja.nsky-ügy 
- a.mely lehetőségnek látszott arra., hogy lépéseket leheBBen tenni az 
ország fejlődése érdekéb1Jn - már üres szócsépléBSé fajult. 

Ennek a politikai eseménynek a. fejleményei azt is világossá 
tették, hogy az osztrák politika. tudatosan épít a. külsőségeken nyugvó 
ünnepi események leszerelő jellegére. Ezt a vonást emeli ki írónk az 
úgynevezett történelmi kiállítás megnyitásával kapcsolatban. Erről 
szól ironikusan a. király születésnapi ünnepségének leírásával is. A 
Jansky-ügy eredménytelenségéért azonban nemcsak az osztrák poli-
tika. e. felelős. A hazai tszájh6eök« ellen is fordul Mikszáth írása. (A 
Jansky-ügy eseménytörténetéről Id. a. Krk 72. köt. 409-421. lapján 
lévő ÖBBzefogla.lón.ka.t.) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
45 : 2-3 Az újságok megunták feszegetni a királyi cikket. - MK uta-

lása. a. királynak a. Ja.nsky-üggyel kapcsolatos, augusztus 
7-én kelt levelére vonatkozik. Ld. erről a kötet bevezetőjében 
írottakat a 164-165. lapon. 

„ 4 kompressz szedés - ritkítás nélküli tömör szedés általában 
petit betűtípusból 

46 : 14-15 rettentő vastag nyaláb kérvény megjelenik a Ház asztalán 
- A parlament szeptember végi és október eleji ülésein 
tárgyalta a. Jansky-üggyel kapcsolatos kérvényeket. Ld. az 
ülések felsorolását a kötet 165. lapján. 

„ 19-20 morte-saison - holt idény (fr.) 
„ 22 Először megnyitottuk a történelmi kiállítást - A történelmi 

kiállítást, mint azt a Milyen a nimet? c. ka.rcolathoz írt 
jegyzetünkben (180. lapon) már megírtuk, Buda.vár felszaba-
dulásának 200. évfordulója alkalmából rendezték. Az ünnep-
ségekkel kapcsolatos még MK A budapesti ünnepek c. kar-
colata is a jelen kötet 57-62. lapján. A megnyitás ünnepé-
lyes külsőségek között zajlott le. Nagy érdeklődést keltett, 
hogy ott volt az új hadtestparancsnok Pejacsevich gróf, a.ki 
Edelsheim báró utódja. lett. (Ezzel kapcsolatban Id. a. 72. 
kötet 419. lapján és a. jelen kötet 164. lapján írottakat.) 

4 7 : 4 szofta - mohamedán főiskola. hallgatója.; itt: török barátság 
„ 12-14 A király születésnapja.. - Minden évben megrendezték a. 

király születésnapjának ünnepségét. Ferenc József aug. 
18-án ülte meg születése napját. Az ország különböző 
városaiban ilyen alkalmakkor ünnepi misét tartottak. Ebben 
az évben a. PH tudósítása. szerint reggel 5 óra.kor 24 ágyú-
lövés köszöntötte az ünnepeltet, majd 9 óra.kor díszszemlét 
tartottak a. Vérmezőn Pejacsevich Miklós gróf vezénylete 
alatt. 10 óra.kor a várban volt ünnepi mise, 3 óra.kor pedig 
díszebéd kezdődött. Erről ld. alább a 47 : 29-39 sorhoz fű
zött jegyzetet. 

„ 19-22 A vidéki plébánosról szóló anekdota.. - Ez a. motívum 
MK több írásában visszatért. 1886-ba.n, az Ura.mbátyámba.n 
Felsőbb rendeletre címen közölte az anekdotát (Id. az elő
készületben lévő Krk 37. kötetében). 

„ 29-39 A két díszebéd. - A király születésnapi rendezvényeinek 
sorát zárta. a budai várpalotában Tisza. Kálmán által a.dott 
díszebéd. Ugyanebben az időben az tAngol királynő« nevű 
szé.lloda. els6 emeleti éttermében Pejacsevich Miklós, had-
testparancsnok a főváros körül összpontosított ezredek törzs-
tisztjei számára. rendezett díszebédet. S a karcola.tba.n leírtak-
nak teljesen megfelelően egyidőben mondtak köszöntőt a. 
királyra.. Így írt erről a PH aug. 19-i száma: tA szálló 
[Angol királynő] kapuja. előtt egy főhadnagy, a rakparton 
pedig a. vé.rpa.lotával szemben egy tüzér káplár állott zászló-
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Lap Sor 
val, ez ti. a miniszterelnöki palotára ügyelt, hogy Tisza. 
beszédje alatt megadja a jelet, úgy lévén a megállapodás, 
hogy a kormányelnök és főhadparancsnok egyszerre mondják 
el felköszöntőiket e. királyra.« 

48 : 6 Az aug. 20-át méltató két vezércikk. - Az író itt e. 

" 

PHbe.n megjelent két írást említi meg. Az egyik - e. vezér-
cikk - a lap első oldalán jelent meg: &Az erdélyi közművelő
dési egylet és Szt. István napja.« címmel, e. másik a lap 
második olde.lán található és e. &Szent István ne.pja« cúnet 
viseli. 

10 &Külön kormány kellene Szegednek« - Itt Mikszáth az emlé-
kezetes tisze.i árvíz után kinevezett ún. rekonstrukciós 
bizottságra. ute.lt. Ezt e. bizottságot, amelyet királyi bizottság 
névvel illettek, e. Krk 56-59. köteteiben ismertettük rész-
letesen. Itt te.lál e.z olve.só a bizottság felade.táre., működésére, 
összetételére és te.gjaira vonatkozó jegyzeteket. 

„ 15-17 Az óhajok, amelyek Szegeddel kapcsolatban elhang-
zottak. - Az árvíz után Szeged nagyon fellendült. Korábban 
Csongrád volt a megye székhelye, az 1880-as évektől Szeged 
lett. Az egyetemmel kapcsolatos utalás arra vonatkozik, 
hogy melyik város kapja meg a harmadik tudományegyetemi 
bölcsészkart. Szeged Pozsony ellenében versenyzett. Ebben 
a kérdésben azonban vesztes lett, az ország harmadik böl-
csészettudományi kara Pozsonyban nyílt meg. 

25 A Szent István jobb kezét. - A legenda szerint László király 
a szentté avatás alkalmából kiemeltette István tetemét a 
székesfehérvári sírból, ahol az már 45 esztendeje feküdt. 
Ekkor találták épségben a halott király jobb kezefejét. A kéz, 
amelyet ezek után ereklyeként tartottak számon, elkerült 
az országból, és 1771-ben Mária Terézia hozatta haza. Az 
augusztus 20-án rendezett ünnepen az volt a szokás, hogy 
ezt az ereklyét nagy pompával körülhordozták a budai 
várban. 

„ 30-35 Aug. 20-ára sokan utaznak a fővárosba. - A PH 
szerint: »(Szent István napja) mindig számos vidékinek 
szolgál kedves alkalmul arra, hogy Magyarország szívét, e.z 
óriási méretekben épülő és szépülő fővárost egy-két napra 
meglátogassa.« (PH, 1886. aug. 20.) 

A RUBEL 

M. Pesti Hír/,ap. 1886. augusztus 24., 8. évf. 284. sz. (1., 2. 1.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Csevegés a legújabb botrányról 
alcímmel. N évjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 
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llikszáth szerzoségérol 

A karcolat a nyári hírrovatokat legtöbbet foglalkoztató kül-
politikai eseményről, az ún. bolgár kérdésről szól. A bolgár kérdés -
ebben az összefüggésben - Battenberg Sándor bolgár uralkodónak 
1886. aug. 20-i trónfosztását jelenti. Erről a témáról többször 
írt Mikszáth. Az írásmű hangvétele, a véleménynyilvánítás mikéntje 
egyértelművé teszi, hogy a karcolat Mikszáth tollából származik. 

Az 1886-os nyár nagy külpolitikai szenzációja 

Az említett év belpolitikai híreinek középpontjában a Jansky-
ügy állt. A külpolitikai élet szempontjából a nyári időszak alatt a bol-
gár események kerültek nagyítólencse alá. Bulgária az utóbbi év-
tizedben különleges szerepet töltött be a Balkán-félsziget politikai 
életében. Az ország nemzeti önállósulása érdekében Törökország ellen 
folytatott harcot. Ezt a törekvését a cári Oroszország - egészen 
Battenberg Sándor uralkodásáig - támogatta. Battenberg Sándor 
nevéhez egy nagy hadisiker fűződött: a bolgár-szerb háború elsöprő 
bolgár győzelme. Mivel azonban a bolgár fejedelem uralkodása végső 
soron az Osztrák-Magyar Monarchia érdekeinek felelt meg, III. Sándor 
orosz cár akciót indított Battenberg Sándor lemondatására. Ennek az 
eseménynek a jegyében fogant a karcolat. Mikszáth remekül meg-
szerkesztette ezt a kis íré.sé.t, hiszen egy látszólagos könnyed csevegéssel 
indítja, majd élesen poentírozva, az ssemények mögötti összefüggésekre 
is rá.mutat. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
49 : 4-5 Battenberg Sándor sikertelen leánykérése. - Mikszáth itt 

valószínűleg Sándornak arra a meghiúsult tervére utalt, hogy 
házasságot készült kötni Frigyes német császár lányával. 
Ezt a házasságkötést azonban Bismarck megakadályozta. „ 16 S aztán nemcsak szép ember volt, hanem valóságos Ms. -
Battenberg Sándor 1885. nov. 18-án Szlivnicánál meg-
verte a szerb sereget. Ekkor elnevezték a győzelem tisztele-
tére »Szlivnicai hős«-nek. Mikszáth valószínűleg erre utal itt. 
Ld. ezzel kapcsolatban MK Furcsa háború c. cikkét, amelyet 
nov. 18-án jelentetett meg és a biztos szerb győzelmet 
jósolta (Krk 71. köt. 83-84. és jegyzetei a 282-283. lapon). 

„ 24 A szép daliás bolgár fejedelem ma csak egyszerű fogoly - A PN 
aug. 23-i reggeli kiadásának tKarevelov Petykóc c. 
cikkében írta a lap munkatársa., aki valamikor a szófiai 
tudósító volt: tSzegény Battenberg Sándor! Még most is 
látom magam előtt daliás, férfias alakját, napbarnított arcát, 
környezve szép fekete sze.kálltól ... e 
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Lap Sor 
51 : 3-10 Battenberg Sándor további sorsa. - Az telcsapott feje-

delem« nem korábbi katonai állomáshelyére - Berlinbe -
tért vissza, hanem e. monarchia. közös hadseregének e. tisztje 
lett. 1889-ben e. He.rtene.u gróf nevet vette fel. 

„ 12-13 Karavelov és Cankov - P. Ke.re.velov Bulgária miniszter-
elnöke volt. Be.ttenberg Sándor ne.gy hívének tartották. Bár 
Oroszországban nevelkedett, nem tekintették oroszbe.rátne.k. 
Az ő vezetése alatt 1885. szept. 17-én Filippopoliszbe.n 
győztek e. bolgárok és ezzel kivívták - e. törökök ellen -
függetlenségüket. A világ közvéleménye Ke.re.velov legna-
gyobb ellenfelének Ce.nkovot, e. Bulgáriában lévő orosz párt 
vezérét tartotta.. Ezért hatott rendkívüli meglepetésnek e. 
hír, hogy kettőjük összefogásával sikerült e. Be.ttenberg 
Sándor elleni államcsíny. 

„ 1 9 angazsírozva - lekötelezve ma.gát 
„ 21-23 Milán király sem jön már vadászni többé Szentivánra, hová 

lwlnapra várták Zichyék. - Mikszáth megfoge.lme.zásáre. jól 
rezonál e. PN híre, miszerint: tMilán szerb király holnapra. 
Budapestre váratott, hogy részt vegyen e. Szt.-Ivánon tar-
tandó vadásza.tokon. A király részére szobák voltak rendelve 
e.z Angol királynő vendéglőben. E megrendelés ma. vissza-
vonatott: a király, tekintettel a bulgáriai eseményekre, 
közelebb nem hagyja. el országát.« 

AZ ELMARADT TOASZT 

M. Pesti Hírwp. 1886. szeptember 3., 8. évf. 244. sz. (1., 2. l.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Szózat azoklwz, akik meghalni 
szándékoznak alcímmel. Névjelzés: Scarron. 

Kötetben itt először. 

Az erdélyi közmíívelOdési egylet 

1886. aug. 29-én tartotta az erdélyi közművelődési egyesü-
let közgyűlését. Erre az alkalomra az ország különböző részeiből 
utaztak írók és művészek, az egyesület tagjai Kolozsvárra, hogy részt 
vegyenek az ünnepélyes aktuson. A PN e.ug. 29-i reggeli kiadásá-
hoz megjelent tMelléklet« részletesen beszámol az egyesület elé kerülő 
titkári jelentésben foglaltakról. Ebben szó esett a lelkesen és lelki-
ismeretesen elvégzett munkáról, valamint arról, hogy az egylet törté-
netében jelentős volt az elmúlt egy év, hiszen fontos szakasza. e. fej-
lődésnek, hogy szakosztályok e.le.kulte.k e.z egyesületen belül. Ebben 
e.z időben ez e. kulturális közösség 13 639 tagot tartott nyilván. Mint 
e.hogy ez e. ke.rcole.tból is kitűnik, írónk is részt vett ezen e. közgyűlésen. 
Az ünnepélyes alkalomból azonban rezignáltan alkotott véleményt 
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- túlon-túl sok a lelkes felszólalás, sokkal kevesebb a valódi tenni-
e.karás -, ez a nézet derül ki a karcolatból. A PH aug. 29-én 
a Napihírek rovatban (6. l.) közölte, hogy a lapot &az Erdélyi Magyar 
Kultúregylet kolozsvári ünnepélyein Mikszáth Kálmán képviseli, ki 
Horváth Gyula orsz. képviselő társaságában már pénteken Kolozs-
várra utazott.« A kolozsvári Ellenzék aug. 28-i száma a Személyi 
hírek rovatban tudatta., hogy Budapestről Horváth Gyula képviselő, 
Mikszáth Kálmán, &a szellemes író megérkezett«, a lap következő napi 
száma arról számolt be, hogy az EMKE &előértekezletén« Mikszáth 
részt vett. Az Ellenzék 1886. aug. 30-i számában az ismert 
Járókelő álnévvel Bartha Miklós tárca.cikket írt az EMKE közgyűlésé
ről; a díszebédről beszámolva a következőket írta: &Ugyanis azt 
mondja nekem Mikszáth „ne sokat beszéljetek nekem, hanem mutas-
sátok meg azt az eleven oláhot, akiből magyart csinálta.tok". Mármost 
gondolják meg az „írók és művészek", hogy minden ilyen Mikszáth-
emberrel szaporodni fog a könyvvásárlók és a hírlapelőfizetők száma. 
Hát nem nekik dolgozunk? Tehát béke - velünk. _Jó társaság és jó 
asztal. Ennek csak fele része igaz - a társaság. En ugyanis közbe 
voltam véve Barcsay Domokos és Mikszáth Kálmán által. Miután 
mind a kettő beszélt, én összelapultam mint egy deszka, azután ki-
nyúltam, mint egy drót. Gondolom, ebből a két elemből áll egy villamos 
készülék, és úgy éreztem magam, mintha rajtam menne keresztül e. 
szellemes ötletek delejfolyama ... « - Szükségesnek tartjuk meg-
említeni, hogy az Ellenzék 1886. aug. 29-i, 30-i, 31-i száma teljes 
egészében közli az EMKE közgyűlés anyagát. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
52 : 18-19 útjukat állta Szá8z Domoko8 - Szász Domokos erdélyi 

református püspök (1838-1899) és egyházi szónok volt. 
53 : 3 Az én tiBztelt barátom, Bartha Mikló8 megírta lapjában -

Itt Bartha. Miklós függetlenségi párti politikusról és publi-
cistáról van szó, aki többek között az erdélyi közművelődési 
egylet alapítója is. Lapja pedig az 1880-ban alapított Ellen-
zék c. lap volt. Ld. a részleteket e. bevezetőben. 

„ 9 : 15 exceptione vocem - szó kivételével (lat.); gre.mme.tika.ilag 
helyesen: exceptione vocis. 

15 Mert igazán ékeBen mondja Horváth Gyula - Horváth Gyula 
tPa.rtikularizmus« c. könyve ebben az évben jelent meg. 
Ennek utószavában a könyvét Mikszáth Kálmánnak ajánlotta.. 
Ld. erről a jelen kötet 267-268. lapján megjelent jegyzetet. 

AZ ESŐ ELLEN 

M. 1. PeBti Hírlap. 1886. Bzeptember 4., 8. évf. 245. 8Z. (4. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

II. Jk 45. köt. = Hi 13. köt. Anekdoták II. Bp., 1917. 60-62. l. 
A jelen Krk e. PH szövegét közvetíti. 

186 



Mikszáth szerzííségérííl 

A névjelzés nélkül megjelent anekdota kétségtelenül írónktól 
szánnazik. Intonálása jellegzetesen önironikus, hőséről szólva meg-
jegyzi: •tán híresebb ama bonmot által, melyet annak idején egy 
fránya újságíró adott a szájába, hogy a tudomány sok fejet megzavart, 
de a víz még egyet sem.« (55 : 4- 7). A •fránya újságíró« nem volt 
más, mint maga Mikszáth, aki az 1886. ápr. ll-én a VÚban meg-
jelentetett A parasztok c. képmagyarázatában említette meg Nagy 
András hódmezővásárhelyi artézi kútfuratási adományát és ennek 
kapcsán idézte fel ezt a parasztnábobnak tulajdonított argumen-
tációt (ld. Krk 72. köt. 30-31. l.). Ez az ironikus önaposztrofálás 
minden további érvnél egyértelműbben bizonyítja MK szerzőségét. 

Egy újabb, Nagy Andrásról szóló anekdota 

A cikk szerzőségéről szólva említettük, hogy az öt hónappal 
korábban megjelent A parasztok c. képmagyarázatában MK már elő
adta a hódmezővásárhelyi artézi kút ajándékozásához fűződő mondást, 
ehhez még hozzá kell tennünk, hogy az említett VÚ-beli cikknek ez 
a része vitát váltott ki, a hetilap 1886. ápr. 25-i számában egy való-
színűleg Hódmezővásárhelyről beküldött »Egy a sok közül« aláírású 
- Nagy Andrást védelmező és Mikszáthot támadó - hozzászólást 
tettek közzé. Az észrevételekre MK ugyanott válaszolt. (E polémiát 
közöltük A parasztok c. karcolat II. részében, illetőleg az íráshoz 
fűzött jegyzetekben a Krk 72. köt. 32-33. illetőleg 268-271. lapo-
kon. E »vitának« még utórezgése is volt: a PHban Szemere Attila 
Levél Mikszáth Kálmánhoz címen reflexiókat fűzött a VÚ hasábjain 
lezajlott vitához. Ez is a Krk 72. kötetében kapott helyet (45-48. l. 
és a jegyzetek a 279-281. l.). 

A fél évvel korábbi polémiácska nem vette el MK kedvét az 
érdekes parasztnábob viselt dolgainak megörökítésétől, ezért frissi-
ben papírra vetette a legújabb történetét: furcsa fővárosi házvásárlási 
akcióját és ennek még anekdotikusabb megokolását. 

M. I. 

II. 

A BUDAPESTI ÜNNEPEK 

Pesti Hírlap. 1886. szeptember 5., 8. évf. 246. sz. (l., 2., 3. l.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: tf rta: Egy ivadék.« 
(A befejezést Scarron). 
Jk 42. köt. = Hi 10. köt. Dekameron III. köt. Bp., 1917. 218-
225. l. 

A Krk a PH szövegét közvetíti. 

Bndavár viYzafoglalásának ünnepélye - torzító tükörben 

Az l 886-os év második felében MK több ízben szólaltatta meg 
a szatíra húrjait. Az uborkaszezonban két képzeletbeli riportot írt: 
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egy külpolitikait, a Királyok a camera obscura el6tt címűt és egy bel-
politika1t, A murok/ alvi határozat címűt. Ezeket követte a jelen kar-
colat, majd az év novemberében újabb kettő: Egy levél viszontagságai, 
kalandjai és hányattatásai címűben a posta pontatlanságát gúnyolta ki; 
az Opera az írói körben címűt pedig az intendáns, gróf Keglevich 
István elleni támadás fonákra fordulása váltotta ki. 

A jelen karcolat esetében megtalálhatjuk azt a - nyomtatásban 
is megjelent - mozzanatot, amely a szatíra forrása lett. 

Budavár visszafoglalásának 200. évfordulójára a Magyar Törté-
nelmi Társulat ünnepséget rendezett 1886. szept. l-én du. 5 órakor -
pontosan a kétszáz évvel korábbi ostrom megkezdésének időpontjá
ban - a Redout termeiben. Az emlékünnepen megjelent a király is, 
a díszemelvényen helyet foglalt Ráth Károly főpolgármester, Gerlóczy 
Károly polgármester, a főváros országgyűlési képviselői: Darányi 
Ignác, Busbach Péter, Wahrmann Mór, több főpap és a fővárosban 
tartózkodó miniszterek. A Budavár bevételénél részt vett hősök 
utódai közül mintegy negyvenet hívtak meg a díszell)elvényre, ott 
volt két Petneházy-ivadék, Petényi János, Petényi Adám, Ottlyk 
Ede, Ottlyk Zoltán, Ocskay László, Hunyady Kálmán gr., Hunyady 
Imre gr. Több külföldi vendég is található volt: Barfus Eginhardt 
Károly (Köln), Creytz Arthur báró (Berlin), Mongenot M. Leon 
(Nancy), Desqlanques A. (Párizs), Tattenbach Jenő gr. (Berlin), 
Montjurtin d'Equeville marquis (Párizs), Albert de Malet (Párizs), 
Möschke Herman ezredes (Berlin) és Nils Bielke gróf (Svédország). 
A díszülést Ráth Károly főpolgármester nyitotta meg, utána báró 
Kemény Gábor gróf és Szécsen Antal tartott emlékbeszédet. (Szécsen 
Antal előadását Óváry Lipót olvasta fel, e beszéd elhangzása után 
távozott el a király.) Az ülés második részében Czobor Béla és Ipolyi 
Arnold szakelőadása hangzott el. Szept. 3-án még Te Deumot 
tartottak a visszafoglalás emlékére, majd a Nádor téren emléktáblát 
helyeztek el; itt Gerlóczy Károly polgármester és Havas Sándor 
fővárosi bizottsági tag mondott beszédet. (A PH 1886. szept. 2-i és 
3-i számai alapján.) 

A fenti eseménykrónikából kitűnik, hogy a szept. 1-i 
ünnepségre a kétszáz évvel korábbi ostrom hőseinek leszármazottai 
közül többeket meghívtak Németországból és Franciaországból. A 
protokoll névsorban egy skandináviai meghívott is szerepelt: Nils 
Bielke gróf Svédországból. E távolról ideérkezett meghívott sze-
mélye adhatta Mikszáthnak az ötletet, hogy tárcává kerekítse azt, 
amelyre különben a PH említett tudósítása is utalt: oKár, hogy a fő
város a külső országokból érkezett egészen idegen vendégek szó.mára 
kellő útbaigazításról és szórakoztatásról nem gondoskodott« (PH, 
1886. szept. 2. 4. 1.). Így teremtette meg MK fantáziája segítségével 
a norvég származású elszegényedett kurtanemes, Brilson Nordin 
alakját, akinek dédapja, Brilson lovag a tszéleskardú«, Budavár be-
vételekor lelte halé.lát. Brilson Nordint a dédapa jogán meghívják, 
de senki sem törődik vele, nem fogadják, elhelyezéséről sem gondos-
kodnak, véletlenül csöppen az ünnepség színhelyére. Sikerül ugyan 
bemutatkoznia a polgármesternek, de ez sem javít helyzetén, hé.rom 
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nap múlva az éhhalál küszöbén találnak rá szállodai szobájában. Az 
első szám első személyben előadott történethez Mikszáth Scarron ál-
név:ve~ ~onklúziót fűz: ez természete&en keményebb hangú, mint 
lapJa idezett mondata, de ugyanazt veti a főváros vezetőinek szemére: 
nem törődtek a meghívott külföldi vendégekkel. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
60 : 23- 24 odajutottam a &Redout«-ba, ahol olyan forróság volt -

A lapbeszámolók külön megemlítették a terembe szorult, 
szinte elviselhetetlen hőséget. 

29-34 A három szónok. - Az emlékülésen Ré.tb Károly és 
báró Kemény Gábor beszélt, gróf Szécsen Antal szövegét 
Óváry Lipót olvasta fel. 

36-38 [a király] a lemondás gondolatával foglalkozik azon esetre, 
ha még egy negyedik embert is végig kell hallgatnia . . . - A 
király Szécsen Antal szövegének elhangzása után eltávozott, 
a következő szónokot nem várta meg. 

AZ UTOLSÓ FÖLDESASSZONY 

M. 1. Pesti Hírlap. 1886. szeptember 8., 8. évf. 249. sz. (l., 2. l.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Hangyásné t szept. 2. alcún-
mel. Névjelzés nélkül. 

II. Jk 37. köt.= Hi 5. köt. Az én halottaim. Bp., 1914. 131-134. 1, 

A Krk PH szövegét közvetiti. 

Nekrológ egy»eredeti asszonyság«-ról 

Mikszáth nekrológ-karcolatainak egyik különleges darabja. 
Mint mindig, itt is a személyiség vonzotta írónkat a halott elbúciiúz-
tatására. A cikk különös érdekessége, hogy egy asszonyban lelt fel 
olyan emberi tulajdonságokat, amelyeket példamutatónak tartott. 
A régi nemesség valódi és vélt erényei mindig vonzották Mikszáthot. 
Itt is ezeket sorakoztatja fel. A példamutatás, a mindenben elöljárás, 
a követelmények állftása, mind egy-egyj értékes magatartásforma. 
A karcolat jellegzetesen mikszáthi megformálású, két anekdota közé 
illesztette a leíró-elbeszélő részt. 

A nekrológ •alanyáról« ma már keveset tudunk. A Hangyás 
családról Borovszky Samu az általa összeállftott tPest-Pilis-Solt-
Kiskun Vármegye« c. kötetben (a tMagyarország Vármegyéi és Váro-
sai• c. sorozat egyik darabjában) a nyé.regyhé.zi földbirtokos családok 
között említést tesz a famflié.ról, és magáról Hangyás Gedeonról is, 
aki a karcolatban szereplő özvegyasszony egykori férje volt. 

A karcolat hangnemét alátámasztandó, álljon itt most a Vú 
1886. szept. 12-i számának halálozási híreiben megjelent néhány 
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sor: tÖzv. Hangyás Gedeonné, a régi magyar gazdaasszonyok egyik 
kiváló mintaképe, akit Pest megyében sokan ismertek, s Nyáregy-
házán történt temetésén a környék előkelő csa.ládai nagy szé.mma.l 
jelentek meg; ott volt Fabiny igazsá.gügyminiszter családja is, s Filó 
Lajos nagykőrösi lelkész mondott szép beszédet, a sírnál pedig Balla. 
János monori lelkész búcsúztatta el.e 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
62 : 2-3 Nyáry Pál, Pest megye akkori hat,almas mceispanJa 

Nyáry Pál 1845-től volt a megye másodalispánja, 1848-ban 
lett első alispánja és országgyűlési követe. Nyáregyházán 
temették el 1871. ápr. 21-én. 

64 : 5 akvirál - szerez, gyűjt 

AZ EMBERISÉG KOMÉDIÁJA 

M. Pesti Hírlap. 1886. szeptember 12„ 8. évf. 253. sz. (I., 2. l.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Külügyi legenda az égben alcím-
mel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A karcolat szerzoségéröl 

Bár a karcolat kézirata nem áll rendelkezésünkre, a Pesti Hírlap 
tárcája rovatban megjelent cikk minden kétséget kizáróan Mikszáth 
írása. Erről győz meg a karcolat jellegzetes stílusa., a téma feldolgo:r.á-
sának Mikszáthra jellemző fordulatai. 

Játékos külpolitikai beszámoló 

Az emberiség komédiája politikai görbetükör a. korabeli Európá-
ról.. Két hazai vonatkozású karcolat után visszatér Mikszáth a. kül-
politikai eseményekhez. Az érdeklődés középpontjában álló bolgár 
események a.dnak alapot az európai külpolitikai kalandozásra. Az 
isteni beavatkozás (Szent Péter látogatása) ötletével Mikszáth meg-
teremti azt a distanciát, amely lehetővé teszi, hogy a.z író humorral 
szemlélhesse a mégoly tragikus aktualitásokat is. A kis írásmű for-
mája nem ismeretlen. Hasonló helyzetben Mikszáth gyakran fordul 
a. szárnyaló képzelet játékosságához. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
65 : 15-16 a Futtaki kéznél levő arcképe nyomán - Futta.ki Gyula 

újságíró, a PN munkatársa, a Budapesti Tudósító és a. Buda.-
pester Correspondenz c. újságok megalapítója.. Rudolf trón-
örökös politikájának a. híve. 
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Lap Sor 
66 : 22 Elvitte Bismarckhoz - Bismarck vissza.térő a.lakja. Mikszáth 

ka.rcola.ta.ine.k. A német birodalmi kancellár - Németország 
fokozódó külpolitikai expanziójának megfelelően - a. kora-
beli európai események tmindenttudóc irányítója. volt. Mik-
száth groteszk történetében itt erre e. szerepre utal. 

25-28 A törökországi utalás. - Törökország e. 19. század 
második felében &Európa. beteg embere«. Az egykori ne.gy-
ha.ta.lom hanyatlására. céloz Mikszáth. 

„ 29- 30 még egy reménye volt, hogy talán Bécsben süti el a gallért. 
- A monarchia. adminisztrációjának bürokre.tizmusát gú-
nyolja. e helyütt e.z író. 

68 : 3 Az egyik Wittel8bach Ottó - régi német uralkodócsalád tagja., 
bajor király, e.z 1886. jún. 13-án paranoiás állapotban ön-
gyilkosságot elkövetett II. Lajos bajor király öccse, e.ki 
1871-t61 szintén elmebeteg volt, ezért e. bátyja. halála után 
"!'ászállt he.te.lme.t nem gyakorolhatta., helyette nagybátyja. 
régensként kormányozta. e.z országot. (Ld. A Lajo8-tragédia. 
Krk 72. köt. 73-75. és jegyzeteink a 298-299. lapokon.) 

„ 13-14 az őrült király - Ld. e. Wittelsbe.ch Ottóról szóló fenti 
jegyzetet. 

„ 16-17 a lánge8zÚ fejedelem - Ba.ttenberg Sándor. Itt Mikszáth 
az előző karcolatok jegyzeteiből már ismeretes bulgáriai 
eseményekre utalt. 

NEHÉZ IDŐK 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/l 73-74 folio. 
M. PeBti Hírlap. 1886. Bzeptember 25., 8. évf. 266. sz. (6. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg két kézira.tle.pból állott, átlagosan 35 cm hosszú 
és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvből. A kéziratot a nyomdá-
ban szétvágták és e.z így keletkezett csíkokat 1-VII római számmal 
jelölték. 

A viszonylag kevéssé javított cikket MK valószínűleg a. szer-
kesztőségben írta., erre mutat egy olyan javítása., a.mely a. nem eléggé 
nyugodt íráskörülményekre utal (69: 18-19). A korrektúrát maga 
végezte, és ekkor négy helyen tovább csiszolta. a. kézirat szövegét. 
E változtatások közül figyelemre méltó a. 69 : 28-29 sorban eszkö-
zölt társadalmi vona.tkoziifú mondandó megfogalmazásának további 
pontosítása. és e. 70 : 8 sorban található rossz szóhasználat helyes-
bítése. A cikket eredetileg e. lap első tárca.rovatába. s:iánták, de ve.ló-
színűleg e. téma. kényessége miatt került e. 6. oldalra. 
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Az 1886-os kolerajárvány 

A korabeli sajtó már nyár eleje óta figyelemmel kísérte a veszé-
lyes járvány terjedését Európában. A VÚ júl. 25-i száma »A kolera 
vándorlása« című cikkében áttekinti ennek a pusztító, nehezen le-
k?zdhető betegségnek az európai történetét. Így kezdődik a cikk: 
tÖtödik nagy megpróbáltatása előtt állwik már annak a ragálynak, 
mely e századdal csaknem egyidőben tette be a lábát a vén Európába, 
s 70 év lefolyása. alatt (1816-86) nem kevesebb mint 48 évet töltött 
különböző időszakokban, rövid megszakításokkal benne.« Érthető 
tehát, hogy nem lehetett közömbösen figyelni azt, hogyan is alakul 
e. járványhelyzet más európai országokban. Ebben az évben Dél-
Olaszországban tört ki nagy méretben e. kolera ~s onnan terjedt 
tovább Észak-Európa. felé. 1886. júl. ll-én Zichy Agost gróf Buda-
pestre ji5tt, hogy jelentést tegyen e. belügyminiszternek: figyeljenek 
e. Fiuméből jövő utasokra. Ez a hír is az VÚban jelent meg 1886. 
júl. ll-én. A kolera szeptember hónapban érte el Magyarországot; 
e hónap közepén a fővárosban járványügyi állandó bizottság alakul. 
A bizottság vezetői a város főpolgármestere és tiszti főorvosa. Azonnal 
hozzá.kezdtek barakkok felállításához és fertőtlenítéséhez. Elsősorban 
a víz tisztítását kellett megoldani. 

Mikszáth keserű hangon számolt be karcolatában erről a szomorú 
eseményről. Különösen figyelemre méltó, hogy milyen éles hangon 
bírálta a közigazgatás hiányosságait és milyen világosan mutatta meg, 
hogy a kolera elsősorban a szegény rétegeket sújtja, hiszen itt nincs 
semmiféle lehetőség a higiénia alapvető követelményeinek kielégíté-
sére. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
68 : alcím a K-ban törölve ( - A Pesti Hírlap eredeti tárcája. - ) 
„ 2 legújabb vendégünk (K: legujabb (vendégeik) vendégünk) 

69 : 7 parfümöt, mellyel (K: parfümöt (melyet) mellyel) 
10 Ez az a bizonyos (K: Ez (pedig) az a bizonyos) 

„ 12 lapok, ha a kávéházban leülünk: mind (K: lapok, ( ... ) ha 
a kávéházban leülünk. Mind 

13 A kolera egyre (K: A (halai) kolera egyre) 
14 szag ül a betűkön (K: szag ( ............... ) ul a betu-

kon) 
„ 16 Az ember olyan, mintha (K: ( .... ) Az ember(iseg) olyan, 

mintha) 
18-19 közben találunkbeleütődni.A kolera ellen (K: közben 

(talalja beleutni e. fejét) talál beleutodni. (S aztán a sivár 
igazsagtalanság, mikor a halál iá'.kimondja, hogy: Elviszem 
legelőbb a szegényeket.) A kolera (elol) ellen) 

„ 22-23 benne lehet a levegőben (K: benne lehet (egy kézszorítás-
ban n) a levegőben) 
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Lap Sor 
69 : 24-25 De e. legborza.sztóbb e.z, hogy ez e.z egyetlen be.te.lom, 

mely (K: ( ............ ) De e. legborza.sztóbb ( ... vigasz-
te.le.nság) érzés, hogy az e.z egyetlen be.te.lom is, amely) 

„ 25-26 respektálja., e.rre. e.z exkluzivitásra. vetemedik (K: res· 
pektálje., (beáll me.) e.rre. e.z exkluzivite.sre. vetemedik) 

„ 26 szegényeket viszi el (K: szegényeket( .... ) viszi el) 
„ 28-29 Ez is te.lán csak egy motor, egy lökés azokhoz a kUszöbön 

(K: Ez is talán (egy rossz akaratu mer) ingerles (ehhez) 
azokhoz e. kuszöbön) 

„ 35-36 ellene, hogy az általa (K: ellene, hogy (egyma.s kozt) az 
általa) 

70 : 3 A hatóság, melyet súlyos felel6sség (K: A (varos) hatosag, 
melyet (ne.gy) sulyos felelőBBég) 

8 amiket dezinficiálni (K: amiket inficiálni) " „ 12 elhe.la.szthatle.n munkája.! (K: elhe.la.szthatle.n (kotelessege) 
munka.ja. !) 

„ 12-13 sor között K: (Hát még e.hol) „ 26 egy kicsit. (K: egy kicsit?) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
68 : 1 A múlt napokban mi bántunk rosszul a vendégeinkkel - Az 

e.ug. 20. körüli, a Buda.vár vissza.foglalásának 200. évfordu-
lója alkalmából rendezett ünnepségekre e. fővárosba. érkezett 
vendégekről ír itt MK. Ld. ezzel kapcsolatban e. Három 
ünnep és e. Budapesti ünnepek c. karcolatokat és e. hozzájuk 
tartozó tárgyi magyarázatokat. 

" 3 V icem pro vice - kölcsönt e. kölcsönért. A szólás eredetéről 
Tóth Béla. írt e &Szájrul szájrac c. kötetében (Bp. 1895. 
40-41. l.) 

69 : 13 A kolera egyre kövérebb számokkal dolgozik - A VÚ írta. 
szept. 26-án: &A kolera. e. fővárosban ne.pról-ne.pre. nagyobb 
számban szedi áldoze.te.it.« Ugyancsak e. VÚ e.de.te.i e.lapján 
lehet tudni, hogy mlg szept. elején egy hét e.le.tt 4 7 meg· 
betegedés fordult elő, addig szept. 20. déltől mé.ane.p délig 
57 megbetegedést te.rtotte.k számon. 

„ 38-39 Gondoskodni kellene . . , lwgy minden ember ... szell6s 
lakásban lakjék - Gye.kre.n cikkeztek lapok is ilyen értelem-
ben e. főváros lakásügyi és szociális helyzetéről. A PH 
szept. 15-én írta.: •A fővárosi pincela.ké.aok közegészségügyi 
szempontból rendes viszonyok között is igen aggályosak. 
Ilyen pincela.ké.abe.n e. hive.te.los ste.tisztike.i e.de.tok szerint 
31 673 ember lakik. Egy szobára. átle.gose.n 6 ember jut. 
Ezek e. le.kások nyirkosak, dohosak és még zsúfoltak is.e 
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A NEMZET SZÁJA 

K. OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/l 75- 76 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. szeptember 29., 8. évf. 270. sz. (1., 2. l.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Politikai triccs-tracca alcímmel. 
N évjelzésinél.kül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg négy nonné.l méretű papírlapból é.llott. MK kéz-
iratát a nyomdában 24, 25, 25%, 26 arab számokkal látták el. 

A kéziraton viszonylag kevés javítás található. A korrektúrát 
MK végezte el, az egyik helyen (72 : 1-2) e.laposabban megvé.ltoz-
ta.tte. a szöveget, a másikon (72 : 12) egy szót hagyott el az ismétlés 
el.kerülése végett. A karcolat címét ellenben nehezen alakította ki, 
erre utal e. három törölt változat. 

Humoros diplomáeiatörtéoet 

A fre.ncie.-porosz hé.borút követően Európa e. legkülönfélébb 
külpolitikai manőverezések színtere volt. A monarchia diplomé.cié.ja 
nagyon sokszor taktiké.zásre. kényszerült. Mikszáth ebben a ke.rcolaté.-
be.n egy beszélgetés leíré.sé.nak ürügyén, a távoli szemlélő naivitásával, 
de igen éles logikával fejti fel ezeket a külpolitikai ellentmondásokat. 
írás.művének humorát, mint é.ltalé.be.n, azzal teremti meg, hogy szo-
katlan, e. hagyományos térne.felvetésnek egyé.ltalé.n nem megfelelő 
nézőpontot vé.laszt. A tmuszké.val« ve.ló találkozás egyébként meg-
történt eset is lehet. Németországi útjáról cikksorozatot is írt és más 
karcole.tábe.n is megemlítette ute.zásé.t. (Ld. e. jelen kötetben az Utazás 
a németek között, illetőleg e. Milyen a német? c. karcolatokat és a hozzá-
juk fűzött tárgyi magyaré.zatoke.t.) 

A kézirat szövegjavítáaai 

Lap 
70: 

" 
il 
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Sor 
cím A nemzet szája (K: (A muszka) (Az ország nyelve) A 

nemzet (nyelve) szája) 
5 szítt. Egy darabig (K: szítt. (Töredezett) Egy darabig) 
6 kéjelgett, orrán keresztül (K: kéjelgett, (a se.je.t füetjet) 

orran keresztül) 
7 megszólított töredezett (K: megezolitott ( .......... ) töre-

dezett) 
9 bármennyire sajnálom is (K: be.nnennyire (tudom) se.jne.-

lom is) 



Lap Sor 
71 : 11 - Nem lehet (K: - (Bizony ket) Nem lehet) 
„ 12 Önöknek meg talál (K: Onoknek (nagyon) meg talal) 
„ 13 sokat politizálnak. (K: sokat (besz) p<>litizalnak) 

17 akkor is, ha arra semmi (K: akkor is (mikor) ha arra nin-
csen semmi) 

21 karakterüket. Én azt (K: karakterüket. (Nem egy) Én azt) 
„ 22-23 egy másforma (K: egy (kis) ma.sforma) 
„ 24 politika, hogyha valóban éreznék is (K: politika, (még) ha 

valoba.n ereznék is) 
„ 28 értelemben, hogy nem (K: értelemben, (hol) hogy nem) 
„ 30 értelmében veszem (K: értelmeben (értem) veszem) 

33 - Egy cseppet sem. Kimagyarázom (K: - (Ki fogom) 
(Ne) Egy csöppet sem. (Meg) Kimagyarázom) 

„ 39-72 : l legutóbbi időket. Megéljenezték két évtized előtt 
a poroszt, egy évtized előtt a törököt, tavaly megéljenezték 
(K: legutóbbi (ket esztendot Önök) idoket. Megeljenezték 
(a cseheket, megeljenezték) két evtized elott a poroszt, 
(multkor) egy évtized elott a törökot, tavaly megéljenezték) 

72 : 1-2 a csehet. Megéljenezték a szerbet, az alig múlt hetekben 
megéljenezték a bolgárt. (K: a csehet, meg&jenezték a lengyelt, 
megéljenezték a franciát (magát) a múlt dsszel megéljenezték 
a szerbet, az alig múlt hetekben megéljenezték a (franci) 
bolgárt.) 

3 megéljeneztek. Miért ne (K: megéljeneztek. (Meg az) (meg) 
miert ne) 

„ 10 haragszik önökre. (K: haragszik onokre. (A franciát éljenez-
ték)) 

12 feszengve. (K: feszengve szekemen.) 
„ 20 megéljenezték a bolgárt (K: megeljeneztek a (szer) bolgart) 
„ 21 békült ki. (K: békült ki (a tavaly miatt)) 

22-23 sor között K: (Lesutott fejjel hallgattam vegig és) 
„ 27 is nagy káruk lenne (K: is (nagyon) ne.gy káruk) 
„ 28-29 nem is kiabálnak okosan (K: nem is (kiabalhatnak) 

kiabálnak okosan.) 
29 a nyelvük lesz a (K: a nyelvük (a) lesz a) 

„ 30 igaza van a muszkának, mégsem (K: Igaza van (az en) a 
muszkanak (de) megsem) 

33 igaz, de ami a diplomáciánke.t illeti, az ellen nem (K: igaz, de 
(aztán) ami a diplomaciankat illeti (az aztán bezzeg hallgat) 
az ellen (bezzeg) nem) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
71 : 39 Megéljenezték két évtized elót, a poroszt - Poroszország 1866-

os sadovai győzelme arra kényszerítette Ausztriát, hogy 
megegyezzen a passzív ellenállást feladó magyar nemességgel. 
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Lap Sor 
71 : 39-72: l [megéljenezték] egy évtized előtt a törököt - Azosztrák-

me.gye.r kormány e.z 1875-ös hercegovinai felkeléssel kezdődő 
ún. keleti válság, majd e.z orosz-török háború idején Török-
ország területi integritását igyekezett megóvni, mert félt 
egy erős délszláv állam létrejöttétől. 

" tavaly megéljenezték a csehet - MK utalása. arra. vonatkozik, 
hogy 1885 nyarán az Országos Kiállítást egy népesebb cseh 
delegáció is meglátogatta, és ez alka.lommal magyar szim-
pátia-tüntetésekre is sor került. (Ld. A Rieger politikája. 
Krk 71. köt. 24. l. és jegyzeteinket a 230-231. lapokon.) 

72 : 1-2 Megéljenezték a szerbet - Ausztria-Magyarország a.z 1885-ös 
szerb-bolgár háborúban, e.z 1881-es osztrák-magyar-szerb 
szövetségi szerződésnek megfelelően, Szerbiát támogatta. 

" 2 az alig múlt hetekben megéljenezték a bolgárt - Rendkívül 
nagy sajtóvisszhangja volt Magyarországon az 1886-os bul-
gáriai eseményeknek. Battenberg Sándor személye a bolgár 
trónon megfelelt a Monarchia. Oroszország elleni Balkán-
politikájának. (Erről a kérdésről ld. A rubel c. karcolat 
jegyzeteit a 184-185. lapon.) 

„ 9-10 A törököt éljenezték, de aztán segítették őt megverni - Az 
1877 - 78-as orosz-török háborúban a. Monarchia. diplomáciá-
ja Törökországot támogatta, az 1878-es berlini kongresszuson 
azonban Ausztria-Magyarország részt vett Törökország 
részleges felosztásában. „ 13-14 Megéljenezték a franciát s ezalatt szövetséget kötöttek a 
porosszal ellene - Az 18 7 4-es francia-német konfliktus idején 
a Monarchia külpolitikája még Franciaországot támogatta., 
1882-ben azonban Ausztria-Magyarország már a francia-
ellenes hármasszövetség tagja.. 

„ l 7 -18 Megéljenezték tavaly a szerbet, ezért megharagudott a bolgár 
örökre - a. magyarázatot ld. feljebb a 72: 1-2 sorokhoz. 

„ 20-21 Az idén megéljenezték a bolgárt és ezért most már a szerb 
haragudott meg- MK az 1885-ben kiéleződött szerb-bolgár 
viszonyra. céloz. Ehhez még ld. a 72: 2 sorokhoz tartozó 
magyarázatot. 

A MINISZTERELNÖK, HA MULAT 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/1 80-82 folio. 
M. I. Pesti Hírlap. 1886. október 8., 8. évf. 279. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája. rovatban. A szegedi útról alcímmel. Névjelzés 
nélkül. 

II. Jk 39. köt. = Hi 7. köt. Szeged könyve. II. köt. Bp., 1914. 264-
268. l. 

A Krk a. PH szövegét közvetíti. 
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A kéziratról 

A K eredetileg négy, többségében 35 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvből állott. Szedés előtt a nyomdában a kéz-
iratot szétszabdalták és 1-XIII római számmal megjelölték. 

A kéziraton viszonylag több javítás található. Különösen figye-
lemre méltóak azok a helyek, ahol MK Tisza és párthívei viszonyát 
ecsetelte (74 : 6, 74 : 13, 74 : 18-19, 74 : 19-20), majd Tisza szegedi 
tartózkodásáról szólt (74 : 33-34 sor közötti törlés; 74 : 35, 75 : 3, 
75 : 10-13, 75 : 21-22, 75 : 23-24, 76 : 7-8 sor közötti kihúzás). 
MK a korrektúrát maga végezte, ezt bizonyítják a. levonaton végzett 
szövegátalakítások (74: 7-8, 74: 8, 74: 18-19, 75: 10-13, 76: 
14-15, 76: 18). 

Tisza Kálmán szegedi látogatása 

A miniszterelnök okt. 2-án érkezett Szegedre. Kíséretében 
volt Tisza Lajos, Lukács György, Jékelfalussy Lajos miniszteri taná-
csos, Horváth Gyula, br. Podmaniczky Frigyes, Hieronymi Károly és 
Stesser József osztálytanácsos. A pályaudvaron Pálfy Ferenc polgár-
mester üdvözölte Tisza Kálmánt, a beszédre a miniszterelnök röviden 
válaszolt, majd a. városba hajtattak a &Tisza« szállóhoz. Itt fogadást 
tartottak a kormányelnök tiszteletére. A színház megnyitására este 
fél nyolckor került sor. Nagy Ibolya elszavalta Csiky Gergely prológ-
ját, majd egy-egy felvonást adtak elő Jókai »Arany ember«, Szigligeti 
&Csikós« c. színművéből és Millöcker »Koldusdiák« c. operettjéből. A 
színházi előadás után a »Tisza« szállóban 200 személy számára dísz-
lakomát rendeztek, amelyen több pohárköszöntő hangzott el. Tisza az 
éjjeli vonattal kíséretével együtt viBBzautazott Budapestre. (»A szegedi 
új színház megnyitása«. PH, 1886. okt. 3. 4-5. l.) 

A PH következő napi száma további részleteket közölt a minisz-
terelnök szegedi látogatásáról, elsorolta a színházi előadás mozzana-
tait, részletet közölt Csiky prológjából, s megemlítette a fontosabb 
szerepeket játszó színészeket, majd a díszvacsoráról részletesebben 
megemlékezett: » ... A színházi ünnepély befejeztével a Tisza szálló 
nagytermében gyűlt ÖBBze a fényes vendégsereg, ahol 276 terítékű 
lakoma volt. Pont 10 órakor riadó éljenzés jelezte Tisza miniszterelnök 
érkeztét, ki az asztalfőn foglalt helyet. Balján Kállay főispán, Podma-
niczky Frigyes báró, Lukács György miniszteri tanácsos, Kreybig 
tábornok, jobb felől Görgey altábornagy, Tisza Lajos gróf, Pálfy 
Ferenc és Stammer Sándor, Csongrád megyei alispán ültek. Szemben 
Lechner Lajos, Budapest főmérnöke, Szabados János h. polgármester, 
SteBBer József miniszteri tanácsos, Jékelfalussy miniszteri tanácsos és 
Szluha Ágoston főkapitány. Továbbá köröskörül: Zsótár Andor, 
Horváth Gyula orsz. képviselő, Mikszáth Kálmán, Fehér Ipoly, Rózsa. 
Ferenc plébános stb .... « A beszámoló közli Tisza Kálmán pohár-
köszöntőjét, és megjegyzi, hogy a. lakoma alatt &Erdélyi Náci zenekara. 
néhány kittinő magyar darabot játszott el.« (»A szegedi színház meg-
nyitása«. PH, 1886. okt. 4. 4. l.) 
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A fenti lapközleményből kitűnik, hogy Mikszáth is részt vett a 
helyreállított szegedi színház megnyitásán és hivatalos volt a tTiszac 
szállóban rendezett űnnepi vacsorára. is. A színház űnnepi átadásáról 
beszámolt a VÚ okt. 17-i számában is A szegedi színház c. karcolatá-
ban. Ehhez az íráshoz fűzött jegyzetekben szóltunk röviden a szín-
házat ért elemi cse.pásokról is (ld. a Krk jelen kötete 206. lap). A jelen 
karcole.tban írónk mkább az űnnepségre Szegedre érkezett Tiszáról írt, 
és e. bevezetőben - bár nem említ neveket - a miniszterelnöknek 
a Jansky-ügy fordulatai között tanúsított magatartását jellemzi, és 
közben reagál és reflektál az ellenzéki sajtó néhány általános és 
konkrét megnyilatkozására.. E könnyed polemikus megnyilvánulások 
kapcsán arra 18 alkahnat kerít, hogy saját korábbi - Szeged védel-
mében folytatott - polémiájára is utaljon és újra bizonyltae. a maga 
igazát. 1886. jún. 2-án Borostyáni Nándor tA milliók városábóh 
címmel tárcát írt Szegedről, elszegényedettnek, kihaltnak mutatva. be 
e. várost. Mikszáth a következő ne.p Scarron szignóval Szeged városáról 
címmel polemikus hangú cikket írt és sorra. cáfolta Borostyáni kifogá-
sait (ld. Krk 72. köt. 68-71. l. és a. jegyzeteket, e.hol teljes egészében 
közöltük Borostyé.ni cikkét, 292-297 l.). 

A kézirat szövegjavílásai 

Lap Sor 
73 : 3-4 sor között K: (Mert Magyarország) 
„ 5 mint e. tPesti (K: mint a (mi) Pesti) 

6 róla., tehát nem (K: róla, (sehogy) tehat nem) 
8-9 mindenféle vádat el tudnék talán viselni (K: mindenféle 

(gye.nut) vadat el tudnék (könnyen) talan viselni) 
9-10 Bayreuthba járok a. hangversenyekre (K: Bayreuthba 

járok a( ...... Wagner) hangversenyekre) 
„ 10 azt, hogy valaha (K: azt, hogy (vagy) valaha) 
„ 12 két neme van (K: ket {vege) neme van) 
„ 13-14 mikor a hazai szokásoknak (K: mikor a (kozvelemeny-

nek) hazai szokásoknak) 
„ 18-19 Az egyik éppen olyan tányémyalás (K: Az egyik (hizel-

kedés eppen olyan) eppen olyan tanyernyalás) 
„ 19 csakhogy az úgynevezett (K: csakhogy (Takinel ?) az ugy-

nevezett) 
„ 21 No, de nem is olyan téma ez (K: (Hanem ugyan) No, de 

nem is olyan (te.rgy) térne. ez) 
25-26 a nagyzás, kapzsiság, szédelgés és rangkórság. (K: a 

nagyze.s, a szedelges, kapzsisag (az urhatne.mság, a.) ee 
ra.ngkoreé.g) 

„ 27-29 csakugyan járványszeruleg (K: csakugyan (járve.nyo · 
nyose.n) járvanyszerúleg) 

„ 29 különös, hogy éppen az ő (K: kulönöe, hogy (mindezeknek 
az) epen e.z ő) 

„ 30 Káhnán ugyan nem (K: Kahnán (nem) ugyan nem) 
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Lap Sor 
73 : 30 terjeszti sem e. ne.gyzést (K: terjeszti (se) sem e. ne.gyze.st) 
„ 33 meg e.karja. jut!'l'lme.zni (K: meg e.karja (fizetni) jutalmazni) 

74 : 1 a legnagyobb JUte.lomne.k (K: a legnagyobb ( .......... ) 
jutalomnak) 

„ 4 legnagyobb kitüntetés (K: legnagyobb (megtiszteltetés) ki-
tüntetés) 

„ 6 a lelkiismeretét nem. (K: a lelkiismeretét nem. (Többet erez 
e.z aranygyapjas rendnél, mert ezzel e. male.cpörkölttel együtt 
jár e. Tisza. be.re.tse.ga.)) 

„ 7-8 az emberek ne.gy része be.Ige., fut léha utakon, csillogó (K: e.z 
emberek (balgák) ne.gy része balga. (s nem látja be) fut 
csillogó) 

8 után, nem látván (K: után lcivankozik mindenfele, nem latvan) 
12 ettek, mert aki (K: ettek, (de azert) mert e.ki) 

„ 13 evett, e.z nem tarthat igényt egyébre. Ez a legtöbb (K: 
evett az nem (kap) (tart) tarthat igényt egyébre. (igényt. 
Tisza. csak e.z olyan barátját hivje.) (Mert) Ez e. legtöbb) 

16 nagyon, hogy önzés (K: nagyon (me) hogy önzés) 
18-19 tme.le.cpörköltc-jük ... Bizony szép vonás az azoktól e.z 

apró (K: „male.cpörkölt" (S ha én politikus volnék és azt 
kérdezné vala.ki, mi kell inkább vagy egy ne.gy rend) Bizony 
szep vone.s (azoktól) az azoktól e.z (apró) apró) 

„ 19-20 malacoktól, hogy ilyen nemesen szolgálnak a közülP:-
nek. (K: male.coktol, hogy (ok is beleavatkoznak e. politi-
ka.be.) ilyen (arte.tlanul) nemesen szolgálnak a (politikanak) 
kozugynek.) 

„ 22 foglalkozik, láza.s telegre.mok (K: foglalkozik, (lejön itt 
hagyja az egész) laza.s telegre.mok) 

„ 24 forr, alakul minden (K: forr, (o fogja magát) alakul minden) 
„ 25 lerándul Szegedre prológot (K: lerándul (a szegedi polgarok 

közé) Szegedre prologot) 
„ 27-28 sor között K: (A Tisza Lajos varosaban) 
„ 29 bátyját is. (K: bátyját is. ((Az utakat elözönlötte (a szegedi) 

e.z eljenzo nép.))) 
„ 31 hogy Szegeden fényes (K: hogy (a szegedi utcákon) Szege-

den fenyes) 
„ 32-33 (Annyi ott a lakos, tisztelt (K: (Annyi ott a lakos (van 

ott) tisztelt) 
„ 33 hogy egy fölösleges is (K: hogy (szinte egy) egy folosleges is) 
„ 33-34 sor között K: ((No, de ne keserítsük saját magunkat, (ha-

nem) inkább térjünk át a tárgyra, mely nem annyira a sze-
gedi (mulatságok) (ünnepélyről) ünnepélyek szerint forog, 
mint inkább a miniszterelnök mulatozase.ról)) 

„ 36 ezekre sem. Szeged olyan (K: ezekre sem. ((Mert hiszen 
Szeged(en) nem Pozsony, ott nem szokott történni semmi 
rendkivüli)) Szeged olyan) 

„ 38 ugyan, de nem e. vendégek (K: ugyan, de nem (ezek) a 
vendegek) 
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Lap Bor 
75 : l s így maradtak ki sokan (K: s igy (kimarad) maradtak ki 

sokan) 
3 félreértés dolga. (K: felreertes dolga. (Szeged most ....... . 

. . . . . semmi ünnepélyt nem kezdett? mert a szinhazat)) 
„ 4-5 (mert a megnyitási (K: (Mert (már) a megnyitasi) 
„ 7 legfőképp az ő tiszteletére. (K: legfokep az [a kézirat szét-

vágása miatt a MK által kihúzott sor olvashatatlan] ő 
tiszteletére) „ 8 Nem lett volna indokolt (K: nem (volt) lett volna hát in-
dokolt) 

„ 8-9 a maga barátait hívja meg a város (K: a maga (neh) bara-
tait hivja (a maga) meg a város) „ 9 ele6eorban, hanem (K: első sorban (hanem a Tisza) hanem) 

„ 10 miniszterelnök kíséretéül. Bizonyára (K: miniszterelnök 
(kiseretet) kíséretéül. (Nem) Bizonyára) 

„ 10-13 demonstráció hát, mint az ellenzéki lap panaszolja, hogy 
Herman Ottót, a város egyik képviselőjét meg nem hítták, ha-
nem egyszerű logika. (K: demonstráció, hogy (mint az ellen-
zéki lap irja, a város másik képviselője) bármennyire duzzog 
is az ellenzéki lap nem volt meginvitálva (mint az ellenzéki lap 
néven nevezi) a város „másik" képviselője sem (ez éppen úgy 
hangzik, mintha Tisza gróf egyéb sem lenne Szegeden, mint 
„egyik" képvi(selője a)seUJ Szegeden) hanem egyszerű lo-
gika.) „ 14 előadás nem nagyon sokat ért. (K: előadás (nem volt se jó, 
se roBBz) nem nagyon sokat ért.) 

„ 18 mulatott jól. (K: mulatott (nagyon) jól.) 
„ 19 lett volna először (K: lett volna (eleteben) eloször) „ 21-22 sor között K: (Merengve hallgatta egy darabig a derék 

Erdelyi Náci bandáját. A harmadik-negyedik nótára) 
„ 23-24 erről-arról, de amint a derék (K: erről-arról, de (a nóta 

szólt s mint beljebb ment az Erdélyi Náci vonója egyre 
melegedett a nóták birodalmában, egyre szórakozottabb lett 
ő is, egyre kurtább válaszokat adott) amint a derék) 

„ 24 mind jobban belemelegedett a nótákba (K: mindjobban 
(beletüzesedett ... ) belemelegedett a notakba) 

„ 26 Ő is, s kurtább (K: Ő is( ..... ) s kurtabb) 
„ 28-29 meBBze van. (K: meBBze van!) 
„ 36 cigánynak is megvan (K: cigánynak (meg) is megvan) „ 36-37 csodálatos instinktueza. (K: csodálatos (instituea) ins-

tinktuea.) „ 37 nóták tengerébe (K: nóták (tartomanyaba) tengerébe) 
76 : l Rárántotta (K: (Kirantotta) Rarantotta) 
„ 7-8 sor között K: (Oda hajolt kiBBé, megbillegtette a valat 

negedeeen, s azutan azzal a hoBBzu csontos kezeivel, amibe 
örökke az a bizonyos plajbesz van, elkezdte szép tempósan 
a taktust verni) (a dal) „ 8 vőlegény - szólt oda (K: volegeny - (monda) szolt oda) 
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Lap Sor 
76 : 10 Aláhajolt kissé (K: (Aztán) Aláhajolt kissé) 
„ 13 taktust verni (K: taktust ((mutogatni Erdélyi Nácinak) 

( .............. )) verni) 
„ 14-16 bőrükből. Vala.melyik polgár (vagy a Tóth Mihályokból 

vagy e. Ne.gy Ferencekből az egyik) önkéntelen lelkesedéaael 
kiálto_tt fel az asztal (K: borükböl. (valami) Valamelyik 
atyafi (vagy az alaóvároai Toth Mihe.lyokbol, vagy e. Ne.gy 
Ferencekbol (az egyik)oolo) vigan rikkantott (közbe) fel az 
asztal) 

„ 18 teremtette közénk. (K: teremtette miközénk.) 

Tárgyi magyarázatok 

73 : 9- 10 hogy Bayreuthba járok a hangveraenyekre - MKnak ez 
a megnyilatkozása is jelzi, hogy nem kedvelte a. kortárs 
komoly zenét; Be.yreuthba.n Wagner mutatta. be operáit és 
zenekari műveit. 

74: 21-25 Tisza és a nemzetközi közvélemény. - MKna.k ez az 
utalása a Jansky-ügy külpolitikai utóhullámzására vonat-
kozik. 

„ 30-32 a múltkori tárcaíróról. - Az utalás Borostyáni Nándor 
1886. júniusi cikkére vonatkozik, a bevezető fejtegetéseink-
ben részletesebben szóltunk róla. 

„ 33 egy fölö8lege8 i8 van: Haleczky. - A helyi vonatkozású utalás 
megfejtésére nem találtunk fogódzót. 

„ 37-39 A meg nem hívottak panaszai. - A Függetlenség okt. 
3-i számában jelent meg egy tárna.dó cikk, e.mely sértőnek 
érezte, hogy a város nem kormánypárti potentátait nem hív-
ták meg, különösen neheztelt Herman Ottó mellőzése miatt. 
MK itt ezekre az érvekre válaszolt. 

7 5 : 15-16 valami mégiB igen Bzép volt beldle; maga a Bzinház é8 Nagy 
lbolyka. - A színházról ld. MK A azegedi azínház c. cikkét; 
Nagy Ibolya. Csiky Gergely Prológját adta elő. 

36 inatinktUBz - ösztön 

TABAJDY KÁROLY MEGHALT 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/1 83-84 folio. 
M. Peati Hírlap. 1886. október 9., 8. évf. 280. az. (l., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg két 36 cm hosszú és 15 cm széles szerkeszt.őségi 
kutya.nyelvre íródott. A K-ot a. nyomdában - a. gyorsabb szedés 
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érdekében - darabokra vágták és az egyes részeket 1-IV római 
számmal jelölték. 

A K jellege és papírja valószínűsíti, hogy MK a szerkesztőségben 
írta megemlékezését, a három kisebb javítás pedig lehetővé teszi azt 
a féltételezést, hogy maga végezte a korrektúrát. A K jellege arra 
utal, hogy írónk viszonylag könnyedén vetette papírra a nekrológ 
szövegét, az írás közben eszközölt javítások a jobb és pontosabb meg-
fogalmazásra utalnak. Említésre méltó, hogy a 77 : 4-10 sorokban 
levő életrajzi jellegű mondatokat a lap szélére írta, talán ezek az 
adatok később jutottak birtokába. 

Egy főispán halálára 

A karcolat Mikszáth nekrológjainak a sorába tartozik. Tabajdy 
Károly alakja Mikszáth megvilágításában a politikus és hivatalnok 
mintaképévé válik. A személyes rokonszenven túl azonban nyilván 
az is meghatározta az írói megközelítést, hogy a főispán működése 
kapcsán kifejthette a nemzetiségi politikáról alkotott véleményét. 
Mikszáth nézetei megfelelnek a kormánypárt politikai koncepciójá-
nak. Az egységes magyar politikai nemzet elmélete azonban Mikszáth 
esetében nem jelenti a nemzetiségek gyűlöletét. Tabajdy Károly 
tevékenységével kapcsolatban is ezt a magatartást emelte ki. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
76 : l merész keze (K: meresz és (szerencses) keze) 

5 nevez ki erre (K: nevez ki (ide) erre) 
6- 7 legmeglepőbbek. Horvátország (K: legmeglepőbbek. (Van) 

(Horvath) Horvatország) 
7-8 Héderváry-Khuent. Mindenki (K: Hedervary-Khuen Ka-

rolyt. Mindenki) 
9 derekasan. (K: derekasan (Hedervary-Khuen jol volt kinéz-

ve.)) 
15 mindig (K: mindeg) 
17 szerencsés kinevezések (K: szerencsés (es meresz) kineve-

zesek) 
18 Károlyé is. (K: Károlyé is (ez az ugy mar azert is nagy fon-

toBBágu)) 
77 : 2 nagyzerindi nótárius (K: nagyzerindi (jegyzo) notárius) 

4-10 sorig terjedő rész a kéziratban utólagos betoldásként 
található! 

5 az előbbi alispán (K: az <,_eddigi) előbbi alispán) 
6 neveztetvén ki, lemond (K: neveztetven, lemond) 
7 Tabajdyt választja (K: Tabajdyt (emeli az alispani ezekbe) 

valasztja) 
11 Tisza nem reflektálva a főispánkodó megyei (K: Tisza (sza· 

kitva az ural.kodo) nem reflektalva a foispánkodo megyei) 
„ 11-13 családokra, e. fiatal alispánt nevezi ki a megye kormány-

zójának 1879-ben, ugyanaz a Tisza, aki egyéb megyékben 
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mereven (K: családokra, (ezt) a fiatal (ügyvédet) alispánt 
(szemeli) nevezi ki a megye kormanyzojának 1879-ben 
(Mert a miniszter) ugyan az a (miniszter) Tisza, aki egyeb 
megyekben (nagyon is ugy) mereven) 

77 : 14-15 tabella és a grófi címer ódonsága (K: tabella (szerint 
ültetve) és a grofi cimer odonsága) 

25 kell. Azonfelül (K: (kellet) kell. Azonfelül) 
„ 27 jól álljon (K: jól (van) álljon) 

29-30 tartotta a nemzetiségeket (K: tartotta (es békitette) a 
nemzetisegeket) 

„ 32 rendet fenntartja erős (K: rendet (csinálja) fenntartja eros) 
, , 36 - 3 7 úton, sokszor furfanggal és erc5ezakkal kormányozzák (K: 

uton (es fur) sokszor (furf) furfanggal és eroszakkal (tartja 
kezeben) kormányozzak) 

78 : l ott fent (ti. Pesten), hogy minden (K: ott fent ((azt hogy 

" 

all ......... )) (ti. Pesten), hogy minden) 
3-4 nemzetiségi eszme egyre jobban (K: nemzetiségi (agitaciok 

egyre) eszme egyre jobban) 
6 a nemzetiségieknek, hogy a követválaszté.soknál (K: a nem-

ze(tisegeknek)tiseginek (eszmenek) hogy (azt) a kovet-
választasokné.l) 

„ ll igazságossággal. Nem mutatott gyűlöletet (K: igazságos-
saggal (s nem azt uldozte a) Nem mutatott gyulöletet) 

13-14 felelő. Méltányos volt (K: felelő. (Meltanyos) Méltanyos 
volt) 

„ 14-15 lehessen és békülékeny, hogy szigorát megtűrjék. Magyar 
(K: lehessen és (ildomos volt) békülekeny hogy szigorát 
(éreztethesse) megturjek. (A) Magyar) 

16-16 iskolákra éber szemekkel (K: iskolákra (vas figyelemmel) 
eber szemekkel) 

17-18 alatt, mióta Arad (K: alatt, (mig) mióta Arad) 
18 viselte, olyan erős (K: viselte, (ero) olyan eros) 
19 teremtett, aminő ott (K: teremtett (ott) aminő ott) 
20 karba hozta (K: karba (tartotta) hozta) 
22 hogy midőn két év előtt a belügyminiszteri (K: hogy (ahány-

szor) midőn (nem rég) két év előtt a belügyminiszteri) 
25 De most az egyszer (K: De (szerencsére) most az egyszer) 
26 rendszer: amint valakinek (K: rendszer: (hogy) amint vala-

kinek) 
26 hogy kitűnően (K: hogy (pon) kitiinoen) 
27 be állását (K: be (az) allasat) 
30 évben súlyos (K: évben (egy l sulyos) 
32 Betegségéről egyre (K: (Betegség) Betegségérol egyre) 
33 mígnem beállott (K: mignem (ma) beállott) 
38-39 de hogy mennyit (K: de (azt) még hogy mennyit) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
76 : 7-8 Horvátország bánjának egyszerre csak el6rántja gróf HMer-

'IJáry-Khuent - Khuen-Héderváry Károly (1849-1918) 
1883-tól 1903-ig horvát bán, e. horvát nemzeti mozgalom 
kíméletlen ellenfele. 

ll intendánsnak kinevezi Keglevichet - Keglevich István (1840 
-1905) konzervatív, majd szabadelvű párti orezé.ggyűléei 
képviselő, 1886 januárjától az Opera és e. Nemzeti Színház 
intendánee.. 

13 Hertelendy, Kállay, Tallián kinevezése - Hertelendy József 
(1833-1891), 1874-től Torontál megye főispánja. Kállay 
Albert (1843-1922), 1884-1905 között Szeged, illetve Hód-
mezővásárhely és Szabadka főispánja. Tallián Béla ( 1851-
1921 ), 1886-tól Somogy megye főispánja. 

77 : 2 a nagyzerindi nótárius fia - Nagyzerénd (Nagyzerind) Arad 
megyei község 

78 : 34-35 a java korában levt>, deli férfi ... hosszas szenvedés után 
kimúlt - Te.bajdy Károly okt. 8-án bekövetkezett halálá-
ról a PH okt. 9-i ezé.ma két írásban is beszámolt. Az 
egyik Mikszáth fenti karcolata.. A másik, névjelzée nélküli 
cikket kivonatosan közöljük. &(Tabajdy Károly) Arad és 
KrBBBó-Szörény megyék főispánja hoBBzBB betegedés után 
tegnap este elhunyt. Utolsó napjairól e. következőket írják: 
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Még július végén, az egenbergi fürdőből jövet, Bécsben meg-
hűlés folytán bélgyulladáebe. esett ... Mé.r ezelőtt két héttel 
e. legkomolyabb fordulatot vette állapota. ... Tegnap ismét 
rosszabbul lett . . . Ormóe alispán, ki e. halál bekövetkezése 
uté.n rögtön megtette a szükséges intézkedéseket, távirati 
értesítést küldött Tisza Kálmán miniszterelnökhöz, és Ja-
kabffy Imre KrBBBÓ megyei alispánhoz és az ÖBBzes megyei 
szolgabírákhoz. Alighogy a halál híre a városban elterjedt, 
tömegesen tódultak a résztvevők a megyeház köré. - A te-
metés szombaton délután fog végbemenni. A középületek.re, 
s e. minoriták templomának tornyára már kitűzték a gyász-
lobogóke.t. A családhoz számos részvétsürgöny érkezett, töb-
bek közt Tisza miniszterelnöktől. A közeli megyéket különö-
sen leverőleg érte a szomorú hír. Temesváron általános e. 
részvét. Ormós főispán és az alispán elutaznak e. temetésére. 
KraBBó-Szörény megyét, mint Lugosról távírják, Jakabffy 
alispán vezetése mellett küldöttség fogja képviselni.« - A 
korabeli sajtóviszonyokra érdekes fényt vet e. cikknek e.z 
e. része, amelyből megtudhatjuk, hogy a szerkesztőségek, 
mivel Tabe.jdy Károly, súlyos á.llapota ellenére is olve.ete. 
még e. lapokat, nem közöltek e. főispán betegségével kap-
csolatos híreket. A VÚ okt. 17-i ezé.mában tudósította. ol-
vasóit Tabajdy Károly haláláról. Az írás érdekeBBége, hogy e. 
halálesettel kapcsolatos hírek közül, feltételezhetően, éppen 



Mikszáthét veszi alapul. Ezt bizonyítják különben e. főispán 
terélyéről«, egyszersmind ttapintatosságáról« szóló, Mikszáth 
véleményével egybecsengő sorok is. 

NYÍLT LEVÉL MIKSZÁTH KÁLMÁNHOZ 

M. Pesti Hírlap. 1886. október 15., 8. évf. 286. sz. (l., 2. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Herman Ottó teljes névaláírású levele 
és Mikszáth Kálmán M. K. szignós válasza. 

Kötetben itt először. 

Egy halálhír és a sajtó 

Mikszáth eredeti ötlete volt, hogy Herman Ottó hozzá intézett 
nyílt levelét beépítette írásába. Imreh Aurél öngyilkossága ke._pcsá.n 
a sajtó illetékességéről folyt a vita. A nagyon tapintatos polérmában 
Herman Ottó az ügy egyéni, MK társadalmi vonatkozására. hivat-
kozik. Mivel a függetlenségi párti Imreh Aurél halála. és rendezetlen 
anyagi ügyei parlamenti körökben is szóbeszédre adtak alke.lme.t, fel-
tételezhető, hogy a szintén függetlenségi párti Herman Ottó a párt 
politikai érdekeire való tekintettel állt ki Imreh Aurél mellett . 

• 
Imreh Aurél öngyilkosságával kapcsolatban a PH 1886. okt. 12-i 

számában, a Napi hírek rovatban a következő olvasható: tlmreh 
Aurél országgyűlesi képviselő - mint nekünk sürgönyzik - Eperje-
sen agyonlőtte magát. A hír nagy szenzációt keltett ma az országház-
ban, hol a képviselők azt beszélték, hogy e. szerencsétlen véget ért 
képviselő fölötte költekező életet folytatott, s adósságai az utóbbi 
időben 165 OOO forintra. emelkedtek föl. Ezen összegben 52 OOO.- Ft 
letéti természetű tartozások voltak. Halála. mély részvétet, de egyszer-
smind fölötte kínos benyomást is gyakorolt a parlamenti körökben .. ·• 

A PH következő, okt. 13-i száma további részletet közölt az 
öngyilkosság előzményéről: »Mint értesültünk, Imreh Aurél ország-
gyűl. képviselő, mielőtt végrehajtotta volna végzetes elhatározását, 
sajátkezűleg írt folyamodást a budapesti váltó- és kereskedelmi tör-
vényszékhez, melyben csődöt kért maga ellen. A folyamodást a kép-
viselő postára tette s kevéssel azután végrehajtotta. az öngyilkos-
ságot ... « 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
79: 20-21 annakmúhelyeibenmamári,degenvagyok - Herman Ottó 

publicisztikával is foglalkozott. 1872-ig e. Magyar Polgár 
szerkesztőségének e. tagja. 
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79: 25-26 Nekem ebben az ügyben a sajtó emberén kívül még magára 
az emberre is szükségem van - Herman Ottó nem egyszerűen 
az újságíróhoz fordult, hanem az író Mikszáthhoz. 

„ 28-29 Odaazólítom Ont egy sírhalomhoz . .. , Imreh AuréU, a 
fiatal képviseldt takarja - Imreh Aurél haláláról a PH okt. 
12-én számolt be •Öngyilkos képviselő« című cikkében. Imreh 
Aurél 1852-ben született Stószon, Szepes megyében. Jogi 
tanulmányai befejezése után ügyvédi irodát nyitott Buda-
pesten. 1884-től a csíkszentmártoni kerület függetlenségi 
párti képviselője volt. 

A SZEGEDI SZÍNHÁZ 

M. Vasárnapi Újaág. (Fel. szerk.: Nagy Miklós.) 1886. október 17., 
33. évf. 42. sz. (677. 1.) Névjelzés: -th -n. 

Kötetben itt először_ 

A szegedi színház kétszeres megnyitása 

A Krk korábbi köteteinek mindegyikében található Szegedről 
szóló írás. Ezek is azt bizonyítják, hogy e.z 1878 és 1881 között Mik-
száthnak otthont és hírnevet biztosító városhoz szoros ezé.lak füzték. 
Az 1886 nyarán napvilágot látott polemikus hangvételű Szeged vároaá-
ról c. tárcához füzött jegyzetek között felsoroltuk azokat e. Mikszé.th-
íré.sokat, amelyeket már a PH munkatársaként írt a Tisza-parti 
városról (ld. Krk 72. köt. 293. 1.). 

1883 októberében a szegedi rekonstrukció befejezésekor szerve-
zett ünnepélysoro7.atra a városba látogatott a király is. Ekkor nyitot-
ták meg a Tisza partján felépített impozáns színházépületet. Az ünne-
pélyes avatásról MK külön cikket írt A szegedi színház megnyitáaa 
címmel (ld. Krk 67. köt. 113-114. 1. és a hozzáfüzött jegyzeteinket 
292-294. 1.). 

Alig másfél évvel az ünnepélyes megnyitás után 1885. április 
22-én a szegedi színházban tűz ütött ki, és a pompás épület gyorsan 
lángra lobbant, az egész belső berendezése kiégett. A színház pusztulá-
sáról rezignáltan emlékezett meg Mikszáth az Egy kis emlékezés 
Aporra c. karcolatában (Krk 71. köt. 67. 1.). 

Újabb másfél év telt el, a tűzká.rokat helyreállították, a szín-
házat újból megnyitották. Ebből az alkalomból Tisza Kálmán Tisza 
Lajos társaságában Szegedre látogatott. Részt vett e.z ünnepélyes 
megnyitón és az azt követő banketten. Mikszáth is ott volt a Szegedre 
látogatók sorában és A miniazterelnök, ha mulat című cikkében számolt 
be Tisza Kálmán szegedi tartózkodásáról. Az a cikk inkább hangulati 
elemeket tartalmazott, míg a jelen beszámoló a tényeket rögzítette. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
81 : 15 -16 a gyönyörű színház leégett harmadéve. - MK tévedett: 

harmadéve nyitották meg a. szegedi újjáépítés alka.Imával 
rendezett ünnepségek során a. színházat 1883 októberében, 
a. tűzeset 1885 áprilisában következett be. „ 22 legott megkérték Fellnert, az ismeretes színházépítdt - Ferdi-
na.nd Fellner nemzetközi hírű bécsi színházépítő volt, Helmer 
osztrák építésszel társulva. több me.gya.r színházat építettek: 
1875-ben a. Népszínházat (Budapesten), előtte 1872-ben 
Temesváron, 1880-83-ba.n Szegeden, 1882-ben Pozsonyban, 
1883-ba.n Te.tán, később ők építették a. mai Fővárosi Operett-
színházat és a. Vígszínháza.t is. 

EGY HALOTT 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/l 100 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 3., 8. évf. 304. sz. (5., 6. 1.) Rovaton 

kívül. Egy kis hír alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K-ot eredetileg egy 36 cm hosszú és 15 cm széles, szerkesz-
tőségi kutya.nyelvre írta MK. A K-t a. nyomdában kék ceruzás arab 
számokkal: ll, II%, 12, 12% látták el. 

A K témája. és a. papír jellege valószínűsíti, hogy MK a. szerkesz-
tőségben írta. karcolatát, fogalmazás közben meglehetősen kevés tör-
lést, változtatást téve a. szövegen. A 82 : 12 sorban a kézirat rossz 
olva.sa.ta következtében teléc szó helyett telő« szócskát szedtek a 
nyomdában, ez a. korrektúra. során is így maradt. A K alapján a. szö-
veget javítottuk. 

Egy ló pusztulásáról 

Mikszáthnál ritka műfajt képvisel ez a. kis írás: a Napi hírek 
rovat elé helyezett glosszájában megkapóan és érzékletesen emléke-
zett meg a konflis előtt elpusztult lóról. Plasztikus képet fest az utca 
kövén heverő tetemről, elképzelte az igavonó állat végső perceit és 
gazdája döbbent reagálását. A glosszát két érzés hatja. át; a.z elpusztult 
állat iránti sajnálat és a. fővárosi le.kos jogos felháborodása a. városban 
uralkodó köztisztasági állapotok felett. Az intézkedésre jogosult rend-
őrök közönnyel haladtak el az utcán fekvő tetem mellett, míg a járó-
kelők - a.z egyre erőteljesebben jelentkező kolerajárvány napjaiban 
- riadt borzongással kerülték el az utcán fekvő döglött állatot. 
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A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
82 : 7-8 meredve, feje (K: meredve, (hald) feje) 

8 leeresztve, nagy (K: leeresztve, (haldoklasa) nagy) 
8 szemei kinyitva (K: szemei (rem) (kinyitja) kinyitva) 
9 homályos hályogával (K: homalyos (helye) halyogával) 

11 farka. a bal lapockája alá jutott, amidőn (K: farka (alá-
csuszott) a ballapockája ala (esett) jutott, (mi) a midőn) 

„ 12 elé (PH: elő) 
„ 13-14 az élettelenség merevsége megborzongtatje. a járókelők 

(K: az elettelenseg (mely a) merevsége megborzongtatja 
(a hal) a jarokelok) 

„ 17-18 nézve komfortábli ló (K: nezve (fiakker) komfortabli ló) 
„ 18-19 összerogyott, páráját (K: osszerogyott, (vége volt) pa-

ráját) 
83 : l és elnyargalt (K: es (me) elnyargalt) 
„ 2 Gebhardthoz, »a bonorum (K: Gebhardthoz, (ott) ta bono-

rum) 
„ 4 komfortábilis-kocsis sóbálvánnyá válva maradt ott (K: kon-

fortablis-kocsis (allva) sobalvanya[ !] valva maradt (e. 
mulandosag ar) ott) 

„ 6 ló húzta. (K: lo (vitte) huzta) 
7-8 hazahúzni a kocsit (K: hazahuzni a (hanem) kocsit) 

„ 25 álmait megháborítani (K: almait ( ......... ) meghabo-
ritani) 

„ 30 közönségnek alkalma (K: közönségnek ( .... ) alkalma) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
82 : 1-2 Nem arról a nevezetes tegy halottról« lesz szó, akit évek előtt 

annyit emlegettek a muszka telegramok - MK utalása az 
orosz-török háború orosz hadijelentéseire vonatkozik, ame-
lyek visszatérően mindig csekély emberveszteségről adtak 
jelentést. 

83 : 1-2 elnyargalt volna rajta tisztelkedni dr. Gebhardtlwz - Geb-
hardt Lajos 1874-től a Rókus-kórház igazgatója volt, a fő. 
városi bizottság tagja, 1887-től e. főváros tiszti főorvosa. -
MK ironikus utalása a közegészségügyben betöltött tiszt-
ségével kapcsolatos. 

" 2 bonorum direktor - jószágigazgató 

EGY LEVÉL VISZONTAGSÁGAI, KALANDJAI 
ÉS HÁNYATTATÁSAI 

K. OSZK Kézirattára Fol.Hung. 2169/l 101-102 folio. 
M. I. Pesti Hírl,ap. 1886. november 4., 8. évf. 305. sz. (1., 2. 1.) 
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A Pesti Hírlap tárcája rovatban. A t.c. közönség okuláBára 
elbeszéli maga a levél alcímmel. N évjelzés nélkül. 

II. Jk 45. köt. = Hi 13. köt. Anekdoták II. köt. Bp., 1911. 
63-67. 1. 

A k&iratról 

A K-ot MK eredetileg három, átlagosan 35 cm hosszú és 20 cm 
széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot e. nyomdábe.n 
szétszabdalták és az így nyert tíz papírszeletet 17 - 26-ig terjedő, kék 
ceruzával írott arab számmal jelölték. 

A kézirat jellege arra. utal, hogy e. karcolatot e. szerkesztőségben 
írta. MK és a. korrektúrát is maga. végezte. Ez utóbbira. utalnak a. kéz-
ire.thoz képest a korrektúrán végzett változtatások (84 : 28, 84 : 30, 
84: 38, 85: 9, 85: 15, 85: 16, 17-85: 29, 86: 13, 86: 15, 86: 23). 
A 84 : 22 sorban a szedő betűkihagyását a korrektúra során sem vál-
toztatta. MK, a K alapján javítottuk. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 

Szatíra a postáról 

Az akadozó szolgáltatás több ízben foglalkoztatta írónkat. 
A posta lassú és pontatlan tevékenységét e. &szenvedő alany« a. kal-
lódó levél előadásában mutatta. be. A PHban és a jelen Krkban fak-
szimilében közölt agyonpecsételt borítékot valószínűleg a. PH egyik 
olvasója. küldhette be a szerkesztőségbe. A postai pecsétekből ki-
olvasható &vándorlás« adhatta az ötletet e karcolat megírására. De a.z 
is el.képzelhető, hogy az összevissza. pecsételt boríték a lap grafikusá-
nak tollából származik, csupán a történet kerülhetett a szerkesztő
ségbe. A posta akadozó munkájáról a MK a következő 1887-es évben 
is megírt egy történetet a Közérdekű bolondságok c. írásában (Id. a. Krk 
előkészületben levő 38. kötetében). 

A levél kalandos történetének bemutatásakor figyelemre méltó 
az a. mód, amellyel MK a társadalmi rangkülönbségek megnyilvánulá-
sát átvetftette a vasúti kocsiban együtt utazó levelek &magatartá-
sába« is. 

Szövegváltozatok 

Lap Sor 
83 : cím kalandjai és hányattatásai (K: kalandjai és ( ........ ) 

hanyattatása) 
„ 1 halandó van (K: halando (ember) van) 
84: 3 kell mennem (K: kell (tenni) mennem) 
„ 10 Nyáry Adolf (K: Nyary (Albert) Adolf) 
„ 21-22 kezébe, ahogy illik (K: kezebe (mint ....... ) ahogy illik) 
„ 22 K: rám nyomta. (PH: ranyomta) 
„ 28 Türelmetlen voltam (K: Türelmetlen is voltam) 
„ 30 levelei. Kereskedők (K: levelei. Fi donc! Kereskedők) 
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Lap Bor 
84 : 32 tűrhetetlen állapot (K: turhetetlen (allapott) allapot) 
„ 35 - Jaj, de borzasztó (K - (Oh be) Jaj de borzasztó) 

35-36 csipogta. - Pedig nekem (K: csipogta - (Megy e vagy 
nem megy?) Pedig nekem) 

„ 38 morogta flegmával egy nagy (K: morogta nagy flegmával 
egy oriasi nagy) 

85 : 1 járok. Mindegy, ha egy (K: járok. (Ha) Mindegy ha egy) 
„ 9 kiáltám -, szalutálj (K: kiáltám jel - szalutálj) 

18 mert ha. fontosabb lennél (K: mert ha. ( ! ......... ) fonto-
sabb lennel) 

„ 15 hallgatásba burkolóztam. (K: hallgata.sba. burkoloztam. Ezen-
tul egy levelet sem erdemesítettem arra hogy hozza szóljak. Mind 
alább alatt tarsadalmilag. Legalabb en megvoltam róla gy6z6dve) 

„ 16 unalmas volt. Egy jóbarátra ilyenkor szükség ( K: unalmas 
volt (hol meg) Egy jo baratra megis csak szükség) 

„ 29 Csak nehány szóból (K: Csak (két) három szóból) 
„ 31 Tehetem, mert (K: (Hja, az onnan van) Tehetem, mert) 
„ 32 unokáim. (K: unokaim (mert)) 

86 : 7 Ott a tegnapi (K: Ott ( ...... )a tegnapi) 
8-9 sor között a K-ban olvashatatlan törlésű sor található. 

„ 13 liegt dieser Sz. György (K: liegt die Sz. György) 
„ 15 vittek, míg végre (K: vittek, hurcoltak, mig végre) 
„ : 23 ezt. Egy erdélyi (K: ezt a határozatot. Egy erdelyi) 
„ 25 hivatalnok becsomagolt (K: hivatalnok <_tévedesből) becso-

magolt) 
„ 29 összeroncsolt (K: összerombolt) 
„ 34 ugyanis becsomagolt (K: ugyanis (veletlenül) becsomagolt) 

37 visszaemlékezvén (K: visszaemlékez(ett)vén) 
38 eljutottam oda, ahova (K: eljutottam (az obligalt ezüst 

talcara.) oda., ahová) 
87 : 4 én szomorú (K: én ( ... ) szomoru) 

" 
4-5 végre szétmetszettek, (K: végre (bevittek) szetmetszveJ 
5 végső óhajom (K: vegso (sohajom az volt) ohajom) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
84 : 25 ex of f o - hivatalból 
85 : 21-22 An Jakab Kohn Jud in Pest - Kohn Jakab zsidónak 

Pesten. - A jelzálogkölcsönre pénzt kérő arisztokrata szem-
léletét visszatükröző levélcímzést MK más korábbi írásában is 
felidézte. 

86: 9-10 Báró Nyáry! Az ördögbe is, most már ősz van! Most már 
nincsenek nyári bárók - MK ezzel egy, a Nyáry bé.ró ro-
vására elkövetett szójátékot rögzített számunkra. 

„ 13 W o liegt dieaer Sz. György tér? - Hol van ez a Szent György 
tér? 
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Lap Sor 
87 : 6-7 testálom méltóságos Gervay Mihály úrnak«. - Gervay 

Mihály 1867-Ml 1888-ig az országos magyar poeta.főiga.zga.tói 
állást töltötte be. 

A HÉT TÖRTÉNETE 

K. OSZK Kézirattára Fol.Hung. 2169/1 103-104 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 7., 8. évf. 308. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Krk. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolat szövegét MK eredetileg három, átlagosan 35 cm 
hosszú és 20 cm széles, szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta. A K-ot e. 
nyomdában a. szedés érdekében szétszabdalták, és a.z így nyert pa.pír-
szeleteket 1-VIII római számmal jelölték. ._ 

A viszonylag kevés változtatást, módosítást tartalmazó kéz-
iratot lehetséges, hogy MK nem a szerkesztőség nyugtalanabb lég-
körében írta, de e. korrektúra. során tett tíz stiláris változtatás egy-
értelműen arra utal, hogy a nyomdai levonatot maga nézte át (88 : 14, 
88:16-17, 88:21-22, 88:24, 89:10-11, 89:17, 89:29-30, 
90 : 9, 90 : 25 két helyen is). 

November elsö hetének összefoglalója 

Mint minden ilyen típusú Mikszáth-karcolat, ez A hét története is 
végigpásztázza. az előző hét kül- és belpolitikai érdekességeit, a fonto-
sabb eseményeket. Külpolitikai téren a. bolgár fejleményeknél időzött 
el egy kevéssé és azonnal kapcsolódott annak belpolitikai vona.tkozásá-
hoz, hiszen éppen ez az időszak a. monarchia közös ügyeinek megbeszé-
léséé. A közös minisztériumok delegációi megkezdték a munkájukat, 
és az indító sorok szorosan kötődnek a. bolgár eseményekhez. A kül-
ügyminiszteri beszéd hangnemét az újságok úgy értékelték, hogy ez 
lehet háborúra. készülődés is. Különösen hosszasan időzött el a sajtó 
Smolkána.k, az osztrák delegáció vezetőjének egy monda.tán, a.mely így 
hangzott: »Ausztria Magyarország hű népei e.zilárda.n el vannak hatá-
rozva a. birodalomnak a.z őt megillető ha.talmi állást csorbítatlanul 
fenntarta.ni<c. A hét eseményeihez tartozott még a. budapesti Opera. 
nehézségeinek feltárása, a.z a két hír, hogy az intendáns újabb pénz-
ügyi támogatást kért, vala.mint egy új opera.házi karnagy szerződ
tetését tervezte. 
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A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
88 : 1 Aesopus híres (K: Aesopus (tort) hires) 

4 Annyira vitte (K: (Mar) Annyira. vitte) 
10 többi diplomaták, kik (K: többi (politikusok) diploma.tak, 

kik) 
14 És még ezek (K: De meg ezek) 
15 osztrák diplomácia. (K: osztrák (pol) diploma.cia.) 

, , 16-1 7 van hozzá, bánatos töprengésekbe merül, és még Tirnovába. 
(K: van hozza., még Tirnovába) 

18 Azért-e, mert (K: (Vagy) Azert-e) 
20 Ne is kérdezzük (K: Ne\m) is kerdezzük) 
21-22 Az öreg Pulszky mar megpróbálta, azt kérdezte egyszer 

egy külügyészünktől: (K: Egyszer az öreg Pulszky azt ker-
dezte egy (belugyeszunkt6l) kulugyészünkt6l:) 

24 diplomácia. ostobasága taktika-e (K: diplomácia ugyetlensége 
taktika-e) 

„ 27 Mind jó volna (K: (De hat az) Mind jo volna.) 
„ 28 kerülne pénzbe (K: kerülne (sok) penzbe) 
„ 29-30 magunkat, mintha lakajok volnánk (K: magunkat ((mint 

valami agról szakadt( ........... ) mintha.)) mintha (szol-
gak) lakajok volnank) 

34 haza, s legyünk (K: haza, s (akkor) legyünk) 
36 A külzavarokat katona. nélkül (K: A (kulugyeket ugya) kul-

zavarokat katona. nélkul) 
89 : 10-11 látja megnyitó beszédeikből (K: látja a két elnoki beszéd-

bol) 
14 tfekete felhőket a láthatáron« (K: •fekete (pontokat) felho-

ket a láthataron«) 
„ 15 érzik, hogy erre egy nagy (K: erzik, hogy (azokat nekik meg) 

erre egy nagy) 
,, 17 minden delegacionális kardcsörtetés (K: minden ke.rd-

csortetés) 
„ 21 Gyula fog egy kicsit (K: Gyula (szetcsap egy kicsit) fog egy 

kicsit) 
22 Béla lép ki szűzi (K: Béla. (fog támadni) lep ki szűzi) 
23 hogy mindent (K: hogy (a.mit) mindent) 
29-30 éppen a mi dl'plomáciánk működése talál valami jóra ki-

ütni. (K: éppen ez a mukodésük talál vala.mi jóra. (talál ez) 
kiutni.) 

30-31 sor között K: (Hanem menjünk át a belugyekre) 
35 opera.színház fenntartása. (K: opera.szinház (megnyit) fenn-

tartása.) 
90 : 5 Opera.ház nagyon (K: opera.ház (üres) nagyon) 

8-9 sor között K: (Ezen állapot turhetetlen) „ 
„ 
„ 
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9 Ebből következik (K: Ebből aztán az kovetkezik) 
9 pénztára is üres. (K: pénztára. is üres. (Beállott a komoly 

pillanat.)) 



Lap 
90: 
„ 

„ 
„ 
„ 
„ 
„ 

Sor 
10 arccal emlékezik (K: arccal (szol) emlékezik) 
14 fölvetni azt a tervet (K: fölvetni azt (a kivan) a tervet) 
15-16 sor között K:((-Berbe? -mondják a praktikusabbak. 

- Hát azt hiszik az urak, hogy (akad) akad olyan bolond, 
aki egy szinházat bérbe vegyen az Erkellel ?) ) 

16-17 ideje reformot (K: ideje (tervet) reformot) 
19 - Lássuk csak, mit lehetne tenni? (K - (Nezzuk) Lássuk 

csak mit lehetne (meg) tenni?) 
21-22 közül meg kell szabadítanom (K: kozul (meg lehet) meg 

kell szabaditanom) 
23 könnyebbiket választotta (K: könnyebbiket ( ........ ) 

választotta) 
25 egészen jó intézkedés (K: egészen bolw intézkedés) 
25-26 Erkel nélkül jobban lehet bérbe adni. (K: Erkel nélkül 

(bér) jobban is lehet esetleg bérbeadni.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
88 : 2 a Kaulbars dolga Bulgáriában - &[Kaulbars] Ez a neve 

annak az orosz diplomata generálisnak, aki a cár megbízásá-
ból Bulgáriában oly nevezetes missziót teljesített, hogy füg-
getlenségi törekvéseit megzsibbassza, a meggyengült orosz 
befolyást visszaállítsa s talán azzal a titkos utasítássa.l is, 
hogy a. bolgárok vonakodása esetén az orosz okkl!Jlációt elő
készítse s arra ürügyet találjon.« Így írt a VU okt. 17-i 
számában. 

3 agent provocateur - beugrató titkos rendőrkém 89 : 3-4 A &székely külügyminiszter« (Kálnoky de Kóröspatak) 
•.. olyan kardcsörtetéssel jött le - Ld. a bevezetésben ÖBBzeg-
zetteket. 

„ 21 Andrássy Gyula fog egy kicsit ével&lni a kedves utódjával -
Az előző külügyminiszter, Andrássy gróf a külügyi politikát 
tekintve sokszor vitába. szállt utódjával a hódító törekvések 
ellen. A PH nov. 6-i kis hírében valóban az állt: &A magyar 
delegáció külügyi albizottsága a jövő csütörtökön tartja. első 
ülését.e A hír szerint többek között Andrássy Gyula gróf 
&szándékozott kérdéseket intézni e. külügyminiszterhez«. 

„ 34-90 : 2 Tisza Kálmán érve e. magyar Opera.ház költségei 
mellett. - A képviselőház 1886-os költségvetési vitájában 
hangzott el Tisza emlitett indoklása. (Krk 72. köt. 316. 1.) 

90 : 14-15 talán ki kellene adni bérbe magánvállalkozónak. - Ld. 
ezzel kapcsolatban MK Opera az írói körben c. karcolatát e. 
jelen kötet 98-101. lapján és a hozzáfűzött jegyzeteket a 
222-224. lapokon. 

„ 20 a közönségnek Erkel ellen [van kifogása.] - Erkel Sándor, 
Erkel Ferencnek, ne.gy nemzeti zeneszerzőnknek ha.rmadik 
fia, aki az Opera.ház vezető karnagya. volt. A PH híre szerint 
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Lap Sor 
az opera intendánsa, Keglevich gróf Erkel helyett Nikisch 
Artúr karnagyot szerződtette Lipcséből. A hír szerint Erkel 
Karlsruhébe. szerződött. 

90: 28-29 még posta/,opás is volt/ - Ebben az időben történt az itt 
említett esemény. Harang Pál postakocsiból ellopott egy 
nagyobb ÖBBzeget. A sikkasztót Gyöngyösön elfogták. 

A GÉPEK KIRÁLYA 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/105-106 folio. 
M. Pesti Hír/,ap. 1886. november 8., 8. évf. 308. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolat szövegét MK három, átlagosan 35 cm hoBBzú és 20 cm 
széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A nyomdai szedés alkalmával 
a K egyben maradt, csupán az OSZK Kézirattárában a feldolgozás 
során vágták négy részre. 

A viszonylag kevés és jelentéktelen javítás arra utal, hogy MK-
ne..k annyira megtetszett a történet, hogy szinte egy lendületben írta 
meg a históriát. A 91 : 15 sorban a &hitelezőjének« szót korrektúra.-
jellel idegen kéz írta be a K-ba, így is szedték már ki. E szót az a kéz 
írta, e.melyik a K szedési utasítását: ~garm« és rove.tolási jelzését: 
tElső tárca.e is megjelölte. 

E11 pénzhamisító mulatságos története 

Az író 1886. október közepén járt Szegeden. (Ld. ezzel kapcsolat-
ban a szegedi színház megnyitása alkalmával Szegeden tartózkodó író 
idevonatkozó karcolatát e kötet 73-76. lapjain.) Nem sokkal e. 
látogatása után derült fény Kálmán Gergely pénzhamisító üzelmeire. 
A ke.rcole.tbe. foglalt történetről szinte szó szerint beszámolt a Szegedi 
Napló is. Először okt. 26-án az Újdonságok c. rovatban jelenik meg egy 
rövid hír, miszerint: tA szegedi bűnkrónikák lapja ma, az utóbbi idő
ben páratlan szenzációs esettel szaporodott. A szerencsés véletlen, de 
elsősorban egy tanyai végrehajtó ügyeBBége olyan bűntényt szolgál-
tatott az igazságszolgáltatás kezébe, melynek szálai az egész Alföldön 
szétágaznak, s e.melynek lebonyolítása elé a legfeszültebb érdeklődés
sel nézhetünk.« Ez e. hír számllllkre. azt világítja meg, hogy az el-
árverezett tbe.nkóprést történetének az e. motívuma, e.mely a rendőr
ség ne.gy be.klövésére utal, nem írói kitalálás, valóban elárverezték e. 
hamis pénzcsináló me.sinát. A ke.rcole.thoz azonban még közelebb áll a 
Szegedi Napló okt. 27-i számában tAz üldözött be.nkóhe.misító« 
címen megjelent cikk. Mikszáthot természetesen az eset hwnoros 
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oldala ragadta meg, ebben a történetben is egy jellegzetes esetet lé.t és 
gúnyosan idézi a helybeli hivatal és rendőrség baklövéseit. Még okt. 
28-é.n is visszatér az esetre a Szegedi Napló, de ez a hír mé.r csak 
rövid adalék a történethez és a karcolat szempontjából is kevésbé 
érdekes. Hogy írónk élvezettel ragadta meg a kínálkozó témé.t, azt a 
befejez6 mondat tanúsítja.: tolye.n mulatságos [a történet], hogy szinte 
kár lenne, ha nem volna igaz«. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
90 : 1 mindenféle pénzhamisítókról (K: mindenféle (pénzcsiné.ló) 

pénzhe.misítókról) 
„ 3-4 azokra. illendően rá.vésette (K: azokra. (becsületesen) illen-

doen re.verette) 
„ 4 hitte 6kelme (K: hitte (hogy) okelme) 

91 2-3 hogyha. lé.toge.tójuk (K: hogy (e.melyik) ha. le.togatojuk) 
4 nyomott ki. (K: nyomott akkor ki) 

" 5 e.ki egy napon belépett (K: e.ki (belépett) egy napon be-
lepett) 

8 csöngölei Kálmé.n (K: (csöngelei) csongolei Kálme.n) 
10 állam, e.mint e.z (K: állam, (különben) e.mint e.z) 

„ 12 bankót. Csodálatos (K: bankot. (s mégsem 160 forint követe-
lést kifizetni) Csodálatos) 

13-14 né.le.. Mégpedig azért (K: né.la. (De még csode.le.tose.bb) 
Meg pedig szert) 

,, 15 egyik hitelez6jének 160 (K: egyik (e.dósáne.k) hitelezojének 
[idegen kézírása. ! ] 160) 

„ 17 gépet is. Az ügyvédi írnok (K: gépet is. (Ez a gép ta gépek 
királya« volt.) Az ügyvédi irnok) 

18 közönséges »képnyomtató (K: közönséges ( ....... ) tkép-
nyomtató) 

18 tartották (mert Kálmé.n (K: tartották (s egysz) (mert Ke.1-
me.n) 

„ 21-22 sor között K: (Időközben e.zonbe.n) 
92 : 1 A foglalás idejétől (K: A fogle.lás(tol) idejét61) 
„ 4 zsidók, keresztények (K: zsidók (meBBze) keresztenyek) 
„ 10-11 sor között K: (Hol ve.n e. gép, merre ve.n e. gép 7) 
„ 26 (Ej, ej, hát nem (K: ( .............. ) (Ej, ej, he.t nem) 

27- 28 sor között K: (Most már cse.k e.z e. kerdes, hogy) 
37 Olyan különös, hogy szinte lehetetlennek (K: Olyan (lehetet-

len) különös, hogy szinte (megtört) lehetetlennek) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
91 : 8-9 Hanem a legmulatságosabb eset mégis a csöngölei Kálmán 

Gergely nevű zúgtanító esete - A Szegedi Napló fogalmazása. 
rendkívül hBBOnló Mikszáthéhoz: •A rendőrség az egész fels6 
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Lap Sor 
határt felverte az elszalajtott Kálmán Gergely bankócsináló 
zúgtanító után, kinek csöngölei lakásán 130 darab hamis 
százast és egy bankóprést találtak« - olvashatjuk az 1886. 
okt. 27-i számban. 

91 : l 7 -18 közönséges &kt!pnyomtató masinának« tartották - A Sze-
gedi Napló okt. 27-i cikke is említést tesz erről a tényről: 
&Kálmán azzal vezette félre akkor is az embereket, hogy a 
gépezetet szentképek s imádságos versek sokszorosítására 
használja ... « 

„ 26 garaboly - [tájszó] kosár 
„ 30 triumfus - diadalmenet 
„ 32 Kálmán Gergely uramat azonban elfelejtették elfogni. - Ugyan-

Í(q' vélekedett a. Szegedi Napló az idézett cikkében: »És 
mmdennek dacára nem tartóztatta le a jelen volt rendőr.« 

92 : 8 corpus delicti - bűnjel 

A HÉT TÖRTÉNETE 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/l 110-111 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 14„ 8. t!vf. 315. sz. (1„ 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Politikai fecsegt!sek alcímmel. Név-
jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K-ot MK eredetileg három, átlagosan 35 cm hosszú és 20 cm 
széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A nyomdában a K-ot fel-
darabolták tizenegy szeletre és 1-XI római ezámmal jelölték az egyes 
csíkokat. 

A karcolatot a szerkesztőségben írta és a javítások tanúsága 
szerint a korrektúrát maga. végezte. Három olyan hely tanúskodik 
erről, amely a korrektúra során került a szövegbe. Érdemes megemlí-
teni, hogy a csattanót előbb sokkal lakonikusabban írta. meg (ld. a 
95: 11- 12 sor között található kihúzott szöveget), ezzel nem volt 
megelégedve, helyette az ötletet újraírta. 

Egy újabb heti összefoglaló 

Mint láttuk, a kötet egyik előző karcolata november első hetének 
eseményeit foglalta egybe azonos cím alatt. Ott is, hasonlóan a mos-
tani ke.rcolathoz, a. bolgár események fejleményeivel indította írónk 
a. beszámolót. Majd ugyancsak hasonlóan az előző íráshoz, a. delegá-
ciók kérdésére tért át. Itt már részletesebben taglalta a delegációban 
folyó vitákat. A karcolat befejezése jellegzetesen mikszáthi. Tisza 
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betegsége és a beteg miniszterelnököt meglátogató király - ezek az 
események vonzották magukra a hét eseményein végigpásztázó fró 
figyelmét. 

A, kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
93 : 2-3 a változatos keleti drámában két új személy lép (K: a 

( ...... ) változatos keleti dramaban (egy) két uj személy 
(kezd) lép) 

„ 5 választottja. (K: választottja (a szobjanje)) „ 11 Az ipa, a dán király, így (K: Az (papa) ipa, a dan király, 
igy) 

„ 13 Lánya (K: (A) Lánya) 
„ 1 7 - 18 dologhoz Szécsen Antal a magyar (K: dologhoz (Beothy 

Ákos) Szechen Antal a magyar) „ 19-20 nyakra-főre Mingrelia hercegét, aki valahol a Kauká-
zusban csavarog és aki már (K: nyakra-fore (a Kaukazus-
ban Mingrelia .... ) Mingrelia hercegét, (aki a fenseg 
címet) aki valahol a Kaukázusban csavarog és (aki Egy) 
aki már) „ 23 hogy még másodszor is kapjon (K: hogy meg (egyszer feje-
delem legyen) masodszor is kapjon) „ 27 kicsit a közös hadügyminisztert (K: kicsit a (had) kozos 
hadügyminisztert) 

„ 32 egyikében ez volt (K: egyikében (azt mond) ez volt) 
94 : 1 elfogadja a magyarországi (K: elfogad(om)ja (én is) a 

magyarországi) 
„ 

" „ 
" 
" 

1-2 iskolát a kormány. Csak (K: oskolát (de csak pé) a 
kormany ia. Csak) 

3 népek áldozatkészsége (K: népek (áldozat) é.ldozatkeszsége) 
7 egyikén eszébe (K: egyiken (ismét) eszebe) 
7-8 valakinek és kiásta (K: valakinek (megreklamalni vala-

kinek a mar elvben elfogadott planumot) és kiásta) 
9 neki, adunk (K: neki, (meghozz) adunk) 

„ 12 idén az eddigi katona.intézetek is (K: idén ( .... uresedés 
van) az eddigi katonaintezetek(ben) is) 

„ 14 kérdés ia egyik (K: kerdes ( ...... ) egyik) „ 18 esztendőben, mikor (K: esztendoben (mir) mikor) 
„ 20 esztendőben pedig a pénz (K: esztendokben (mikor penz) 

pedig a penz) 
„ 21 kérdést. Vagy (K: kérdést. (Vagy az) Vagy) „ 23-24 sor között K: (Az utóbbi argumentumot fogja hasz-

nál) 
„ 26 delegáció bizottságainak (K: delegáció (tanácskozasainak) 

bizottsagainak) „ 28 tüzében gombolgatta ki a gérokkját. (K: tuzében (lógott 
ki ..... ) gombolgatta ki a (gérokkját) gérokkját.) 
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Lap Sor 
94 : 29-30 vezércikkíró fogja. fülön. (K: vezércikkíró ( ........ ) 

fogja fülön.) 
33-34 Azt e. harcias jósle.tú véletlent csak éppen megemlítem, 

hogy ugye.nce.e.k ma. próbáltak meg (K: Azt (meg sem emli-
tem) a harcias jósle.tu véletlent (hogy) csak éppen megemli-
tem, hogy (éppen e.z ne.p) ugyancsak ma próbáltak meg) 

„ 36 Sokan nézték e. muszkainó szerszámokat. A többi (K: sokan 
neztek e. drága látványt és hallgatták a drága hangot. (Még 
Ivánka.) A többi) 

95 : 3 mameluk-, ha. már (K: mameluk-, (mert) ha. már) 
„ 5 ti. e. ne.elrágja (K: ti. (egy ne.dr) e. nadrágja) 
„ 8-9 sor között (Tisza. bet) 
„ 11-12 sor között K: ((Csuz férkőzött e. lábába. és hasogatta.. 

A szivós államférfi ott feküdt ( .... ) e. divánon begöngyölt 
Jábe.kke.l és nem vett részt semmiben. De e. kombináló hir 
nem hagyta itt se békén. Elég (rOBBz lábával) volt tudnia 
vala.mit e. roBBz lábáról s menten kieresztette e. kacsát, hogy 
roBBz lábon áll Kálnokyval.)) 

„ 12 noha nem vett (K: noha. (otthon feküdt és) nem vett) 
„ 12-13 hagyta. ki a (K: hagyta. (pihenni) ki e.) 
„ 1 5 Amiből annyi igaz (K: Amiből (csak e.z) annyi igaz) 
„ 19-20 e.mivel roppant dicsekedni fog otthon e. falujában Ur-

be.novszky Emő és Prileszky Tádé. (K: e.mivel (boldog jól) 
roppant dicsekedni fog ( . . . . valal) otthon a falujában Ur-
banovszky Ernő(nek ha meghallja.) és Prileszky (Samu) 
Tádé.) 

„ 24 hallgatta e. Kálnoky (K: he.llge.tte. (Kalnokyt, mintha.) e. 
Kálnoky) 

26 pislogott, mintha (K: pislogott <,hozza) mintha.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
93 : 4 egy dán királyfi, Valdemár - A VÚ 1886. nov. 14-i szá-

ma. egy hosszú cikkben így emlékezik meg V e.ldemár jelölt-
ségéről: • ...... bármennyire re.jte. volt is Ke.ulbars, hogy e. 
szobrányje megvé.le.sztása, majd meg ÖBBzeülése minél to-
vábbra. elhalaszte.BBék: az ÖBBzeült, megnyittatott s dacára., 
hogy sem Oroszország, sem e. többi hatalmasságok nem állí-
tottak föl jelöltet, megvále.sztották fejedelmüket V e.ldemár 
dán királyfi személyében. . . . Egyedül családi összekötteté-
seinek köszönheti, hogy a választás reá esett.e 

93 : 4 a mingréliai herceg - Az orosz kormány ~elöltje e. bolgár 
trónra.. Teljes neve: De.dián, Davidovics Miklós, e. cári bel-
ügyminisztériumban töltött be hivatalt. Részt vett e.z orosz-
török háborúban. Jelentéktelen politikai személy volt. Ne.gy 
e.dóBBágoke.t csinált, és hogy rendezze e.nye.gi természetű 
ügyeit, e. cárnak viBBze.adte. fejedelmi rangját. A VÚ cikke, 
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Lap Sor 
amelyben a herceg lehetőségeit tárgyalták így értékelte a 
hi;lyzetét: ~Azonban a bolgárok már nyugodtak lehetnek. 
Miklós hercegnek ma már komoly ellenjelöltje van, ki mellett 
a Dadianok szerepléséről szó nem is lehet. Koburg Ferdinán-
dot hangoztatják Európa-szerte e. bolgár trón jelöltjeként.e 
(A Vú 1886. dec. 19-i számának egy anonim cikkéből.) 

1,1:1 : 28-94 : 13 Az önálló magyar katonai iskola. - A korábbi 
delegációs tárgyalásokon is felmerült az óhaj (Ld. Krk 71. 
köt. 77. l.) 

94 : 34-35 ma próbáltak meg új ismétMfegyvereket is a lövöldében. 
- Az új fegyvertípus kiválasztásáról tudósít MK a nov. 
28-i A hét története c. karcolatában (ld. e kötet 145. 1.). 

95 : 18 Őfelsége a király is meglátogatta beteg miniszterelnökét - fgy 
rögzítette ezt e.z eseményt e. Vú nov. 14-i száma.: •Őfelsége e. 
király e hó 9-én látogatásával szerencséltette Tisza. Kálmán 
miniszterelnököt, aki gyengélkedése folytán kénytelen volt e. 
szobát őrizni. Közel egy negyedórát tartott e. látogatás, 
mellyel e. felség a miniszterelnököt kitüntette.e 

„ 19-20 U rbanovszky Ernd és Prileszky Tádé - MK utalása a két 
képviselőnek Tisza iránti ragaszkodására vonatkozik. 

A ZAB 

K. OSZK Kézirattára. Fol.HW1g. 2169/l II2-ll3 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 17., 8. évf. 318. sz. (1„ 2. l.) A 

Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Egy kép a régi világból alcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatok MK eredetileg három, átlagosan 35 cm hosszú és 
20 cm széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta.. A nyomdában, a 
gyorsabb szedés érdekében a K-ot tíz szeletre darabolták és I-X 
római számmal jelölték az egyes csíkokat. 

Igen valószínű, hogy MK a karcolatot a szerkesztőségben írta, de 
az kétségtelen, hogy a szedés korrektúráját maga végezte. Erről tanús-
kodnak kisebb javításai is (96 : 5-6, 96 : 9, 97 : 37), de e. 98 : 9-10 
sornak a korrektúrába való beillesztése végérvényesen ezt bizonyítja. 
Ennek ellenére két kisebb rossz betűolvase.tot, ún. értelmes sajtóhibát 
MK nem vett észre, ezeket a 96 : 29 és 97 : 27 sorban e. Kalapján javí-
tottuk. A címet valószínűleg MK beleegyezésével a szerkesztő vagy 
rovatvezető változtatta meg, nem akarván esetleges félreértést okozni 
e. feszült helyzetben. 
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Új háborús hírek, régi emlékek 

A cé.ri Oroszorszé.gnak Bulgé.riával kapcsolatos lépései mé.r 
hosszú időn keresztül feszültté tették a nemzetközi helyzetet. Erről a 
parlamentben is szó esett, erről tárgyalt a Budapesten ülésező dele-
gé.ció is. Ezekre az eseményekre vonatkozott Mikszáth nov. 7-i 
A hét története c. karcolatának két első része (ld. e kötetben a 88-90. 
lapokon és a hozzáfűzött jegyzeteket a 211-212. lapokon). 

Az újkeletű háborús hírek idézték fel az íróban a gyermekkor 
emlékeit, a 19. század els6 felének falusihírközpontját, az értesülések 
csereberélgetésének légkörét. A régi falusi mGhelyeknek ezt a »melléke 
funkcióját a későbbi Prakovszky, a siket kovács c. elbeszélésében is fel-
villantotta: »a kové.csmGhelyek azon időben [ti. nagyapja ifjúsága 
idején] az újsé.gokat pótolták. Messziről jött utasok megálltak a kovács-
műhelyek előtt kocsit tataroztatni, lovat patkoltatni, s ami hírt össze-
szedtek útközben, azt kicserélték a kovácsnál új hírekért, melyeket 
más orszé.gból jött utasok hagytak ott. Prakovszky a sok mindenféle 
hírből aztán ki tudta kombinálni a háborút és békét. Az utas újságolja 
például, hogy náluk ennyiért és ennyiért veszik a zabot. Kutya-
teremtette, ez a háborút jelenti, mert különben nem vennék annyi-
ért ... « (Krk 8. köt. 101-102. l.) 

A jelen karcolat - úgy tűnik - a maga színességében őrizte meg 
a majd tíz évvel később keletkezett elbeszélésben felvillantott képet. 
Azt a tempós beszélgetést érzékeltette MK, amelyből a kovács-
mGhely mellett ülő vidéki köznemes fokról fokra összeszedte a fonto-
sabb értesüléseit, sőt ha a javítás ideje hosszabbra nyúlt, akkor még a 
kisebb-nagyobb pletykákat is kihámozhatta. E beszélgetések hangula-
tának visszaadásával érzékeltette, hogy a zab árának emelkedése, a 
felvásárlásról szóló hírek mennyire voltak iránymutatók a háborús 
készülődésekkel kapcsolatban. 

A végső csattanó írónktól kissé szokatlanul triviális, de úgy 
tűnik, ezt tartotta a legalkalmasabbnak a legfrissebb háborús hírekkel 
kapcsolatos véleménynek érzékeltetésére. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
95 : cím A zab (Egy kép a régi világból) (K: (Lesz-e háború?) A zab 

(Egy kép a régi vilé.gból) [A végleges cím idegen kéz ceruzás 
írása]) 

2-3 ha falun lakott és komposszesszor volt (K: ha (a) falun 
lakott (leült a kovacs) és composessor volt) 

„ 5 kezdődött (K: kezdő(dő)dött) 
96 : 5-6 végigöntötték vízzel, sustorogva (K: vegig öntötték, 

" 
" 
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sustorogva) 
6 láng kétr6fös (K: láng (ketro) kétrofos) 
8 fuvarosok, e.kik (K: fuvarosok (és) e.kik) 
9 megfordulnak, még külsd orswgokban is, ezt hozzák (K: meg-

fordulnak, ezt hozzak) 



Lap Sor 
96 : 14 hiba esik (K: hiba (esett) esik) 
„ 14 ve.gy e. lovak (K: ve.gy e. (lovat) lovak) 
„ 15 egy-egy kapocs (K: egy-egy (cse.tt) kapocs) 
„ 16 útközben vala (K: utközben (meg) vala.) 

18 ez pótolta e. lapokat (K: ez (egészen) potolte. e. lapokat) 
19 mert ne.gy üggyel-bajjal (K: mert (ugyekez) ne.gy (fe.re.dt-

ságge.l) uggyel-be.jje.l) 
23 az út arrafelé? (K: az ut ( ?) arra.fele?) 

„ 26 közben e. helyi (K: közben (az itteni) e. helyi) 
„ 27-28 kérdésekre, legelőször (K: kerdesekre (e.) legeloszor) 
„ 29 magoknál (PH: maguknál) 
„ 30 Ez e. kérdés s az erre való felelet sz volt, e.mi (K: Ez (volt) e. 

kérdés s e.z erre való felelet e.z volt, ami) 
„ 32 Ha drágának (K: Ha (azt is) dragane.k) 
„ 37 - Láncos adta. (K: (Akkor) - Le.ncos e.dte.) 

97 : 6 ki T Mikor (K: ki T (Vajon na) Mikor) 
„ 10-11 vegyes események (K: vegyes (hi) esemenyek) „ 12 s száz (K: s (sz) sze.z) 

13 e.ki ilyen módon mindig (K: aki (így) ilyen modon (volt) 
mindig) 

„ 14 csuromig akarta (K: csuromig (vegig) akarta) 
„ 24 a pe.le.tinustól, mely több (K: a pe.le.tinustól (jovot) mely 

(egyre) több) 
27 így (PH: ugy) 

„ 31 volt. Mars (K: volt. (Ez volt) Mars) 
„ 34-35 Idegenekkel diskurálni (K: Idegenekkel (Sőt ha ös) dis-

kurálni) 
„ 37 Valaki elkezd újságolni vala.mit, de már (K: Valaki elkezdené 

(beszélni) ujságolni valamit (e.mit tud), de már) 
„ 37-38 többiek arcán (K: többek ( .... ) e.rce.n) 

39 Mindnyájan egyformán (K: Mindnye.je.n (mindent) egy-
forme.n) 

98 : 7 he.sználte.tik bizonyos lelkiállapot (K: he.szne.lte.tik (a) 
bizonyos (félelmet ..... ) lelkiállapotot) 

9-10 sorok a K-be.n nem találhatók! 
12 zabszem ... (K: zabszem ... (m)) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
96 : 2 komposszesszor - közbirtokos 
96 : 31 cicero - e. korabeli újságokban e. nagyobb betűtípUBBal 

szedett szövegek 
97 : 4 entrefilet - a korabeli újságokban a vezércikk után követ-

kező apróbb politikai hír 
8 garmond betúlc - a cicerónál két fokkal kisebb betűtípus. 

Ezzel szedték a kevésbé jelentős híreket. 
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Lap Bor 
97 : 20-21 Megtörtént az, amit a Deák Farkas könyvében olvasok -

MK utalása Deak Farkas tAdatok a „nagy" Csáky István 
életéből« (Bp., 1877.) c. munkájára vonatkozik. 

OPERA AZ íRÓI KÖRBEN 

M. Pesti Hírlap. 1886. november 18., 8. évf. 319. sz. (6. 1.) A Tudo-
mány rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

Mikszáth szerzoségérol 

Keglevich István gróf és az újságírók találkozásáról közzétett 
ironikus hangú beszámoló kétségtelenül MK írása. Szerzóségét bizo-
nyít ja a jellegzetes szerkezeti felépítés: az alaphangnemet megütő, 
hangulatos leíró bevezetés, a találkozó bemutatása, és nem kevéssé 
jellemző reá a kudarcba fulladt felelősségre vonás utáni atmoszféra 
jellemzése. A téma is közel állt írónkhoz: korábbi ks.rcolate.iban és 
parlamenti beszámolóiban - mint erről alább majd részletesebben 
szólrmk - többször foglalkozott az 1886 elejétől az intendánsi posztot 
betöltő Keglevich István körül támadt légkörrel. 

A Keglevich István-ellenes hangulat hnllámzása 

1 885 végén elterjedt a híre, hogy báró Podmaniczky Frigyes, aki 
már tíz éve töltötte be az Operaház és a Nemzeti Színház intendánsi 
tisztét, megválik posztjától. A híresztelések valónak bizonyultak. 
Podmaniczky elmenőben c. karcolatában méltatta Mikszáth a távozó 
érdemeit, és jelezte, hogy utódjának nem lesz könnyű színvonalasan 
és szerényen helytállni e kényes poszton (ld. Krk 72. köt. 7-10. l. és 
a jegyzeteket 251- 254. l.). 

1886. január közepén már beszélték, hogy gróf Keglevich Istvánt 
nevezik ki intendánssá. MK a jan. 15-i A t. Házból c. karcolatát Az 
új intendáns c. alfejezettel kezdte. Leírta a hír kiváltotta megjegyzése-
ket és véleményeket. A maga nézetét a következőkben összegezte: 
&Mindenki örült ennek a hírnek. Mert ha olyan embert neveznek ki 
intendánsnak, akit szeretnek, mindenki sopánkodik, sajnálkozik, hogy 
„szegény ember, lám hova jutott", de Keglevich grófot senki sem 
szereti (Tisza is, ha kinevezi, csak azért nevezi ki, hogy itt [ti. a Ház-
ban] ne legyen), minélfogva egy csöpp részvét sem nyilvánult a sze-
rencsétlen gróf iránt, kit ezzel a sajtó martalékául dobnak oda.e (Krk 
72. köt. 90-91. l.). 

Egy héttel később, jan. 22-én a belügyi tárca vitájakor többen 
hozzászóltak az Operaház költségvetéséhez. Justh Gyula észrevéte-
lezte &hogy oly sok pénzt adnak ki annyi rossz hangért«, Herman a 
&potyajegyek« ellen szólalt fel, Szalay pedig - MK szavai szerint 
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•kikezdte az új intendánst, akit senki sem fog szeretni«. Azért ironiku-
san hozzá.fűzte: »Üho ! A női személyzetért jót nem állok.« A képviselői 
észrevételekre MK felfigyelt, mert ez jelezte a hangulatot. Azonnal 
megjegyezte: tAz intendáns megkeserítése mindjárt e. mézes hóne.pje.i-
be.n, rossz vért szült e.z újságírói karzaton, mert ezek e.z urak egészben 
e.ke.rté.k megkapni Keglevich Istvánt - fölszeldelés végett.« (Krk 
72. köt. 108-109. l.). 

A sajtó e. korábbinál gyakrabban foglalkozott e. két műintézet 
és Keglevich szervezői és vezetői módszereivel. Ennek sorába. tarto-
zott az e. számonkérő sajtókonferencia. is, e.melyet e.z újságírók arra. 
e.ke.rte.k felhasználni, hogy lehetetlenné tegyék Keglevich István in-
tendánsi tevékenységét. Az ügyről e. következőket érdemes meg-
említeni: Az írói és művészi kör értekezletet tartott az Operaház bérbe· 
adásának kérdésében. Urváry Lajos, a kör elnöke bevezetőjében el-
mondotta., hogy az Overa deficites, a maga.s helyé.rak miatt látogatott-
ságát nem lehet növelni. Az időközben megérkezett Keglevich István 
majd egy óráig tartó beszédben előadta, hogy az Operaház bérbe-
adásának gondola.te. már többször felmerült. De ezzel sem anyagi, sem 
művészi szempontból nem értett egyet. Részletesen szólt a gazdál-
kodási gondokról, a magas fenntartási költségről. A hibák okát abban 
látta., hogy nem képeztek kellő számú me.gye.r művészt, túl sokat köl-
töttek az előadások fényűző díszletezésére, korai volt különben is e.z 
önálló opera. felépítése. Felkérte a sajtót, hogy támogassa. a magyar 
művészeket, és ne csak a vendégművészek fellépéséről számoljon be. 
A beszéd elhangzása. után Keglevich eltávozott. Az újságírók a nyilat-
kozatot megelégedéssel fogadták, abban állapodtak meg, hogy egy 
emlékiratban fogják majd összegezni álláspontjukat. (»Az Opera. ügye 
az írói körben«. PH, 1886. nov. 16. 6„ 7. l.) 

A beszámolón kívül Borostyáni Nándor az újság első lo.pján 
hosszabb cikkben kommentálta az intendáns nyilatkozatát és a kö-
vetkező konklúzióra. jutott: »Tehát még egyszer „Quid nunc?" Való-
ban, nehéz más megoldást találni, mint azt, e.melyet gróf Keglevich 
ajánl és fejtett ki mai fiók-expozéjában. A deficit terhét az átmeneti 
években lehetetlen lerázni. De igenis kell nevelni egy magyar művészi 
generációt s azt lekötni az Opera.házunkhoz . . . S he. sikerül jeles erő
ket nevelni az Operaháznak, a közönség is le fog szokni lassanként 
arról, hogy csupán akkor látogassa műintézetünket, mikor vendég-
művészek szerepelnek. Ha gróf Keglevich programja életképességéről 
s az általa kezdeményezett munka várható sikeréről éppúgy meg tudja 
győződtetni majdan a képviselőházat, amint meggyőződteté a mai 
értekezletet: akkor e.z Operaház válságának kérdése, úgy hisszük, 
rövid idő múlva le fog tűnni a napirendről. S vele együtt az a gonosz 
kísértet is, melynek neve az Operaház bérbeadásának terve.« (»Az 
intendáns az opera.válságról«. PH, 1886. nov. 18. l. 1.) 

* 
Az a hangulat, e.mely az intendáns megbuktatására készülődő 

írói kör ülésének kezdetén megnyilatkozott, és e.mely gróf Keglevich 
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István taktikusan leszerelő éa lehengerlő fellépése következtében éppen 
ellentétébe, Keglevich ünneplésébe torkollt, robbanthatta ki Mikszáth-
ból az erőteljes szatirikus hangot. Hiszen oly nagy volt a kontraszt 
e. szándék és az eredmény között, hogy ez csak két dologra késztet-
hette írónkat: vagy hallgat, vagy élesen kipellengérezi a kialakult 
helyzetet. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
99 : 19 caU8erie - könnyed beszélgetés, csevegés 
„ 30 slendrián - felületes, hanyag 

SZEGÉNY CIGÁNYOK 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/1 114-115 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 18., 8. évf. 319. az. (4., 5. l.) Rova-

ton kívül. Névjelzéa nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolat kéziratát MK két, átlagosan 35 cm hosszú éa 20 cm 
széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A gyorsabb nyomdai szedés 
érdekében a kéziratot feldarabolták, és nyolc csíkját római I-VIII 
számmal jelölték. 

A jelek szerint MK a karcolatot a szerkesztőségben írta, a korrek-
túra. során utólagos változtatást nem észleltünk. A szövegben talál-
ható viszonylag csekély számú változtatás és javítás arra mutat, hogy 
MK lendületesen írta. cikkét, és ez magyarázza, hogy a nyomdai sze-
désben sem talált további csiszolnivalót. 

A lenézettek és elnyomottak érdekében 

A Bajorországból érkezett napihír - amely a. megértő és együtt-
érző sorok írására késztette ; Mikszáthot - a PHban a következőképp 
hangzott: tTilalom e. cigé.ri.yok ellen. . . . A kezdeményező ország 
Bajorország, mely a kóborló cigánycsapatokat az egész ország terüle-
téről örökre kitiltja.. Elrendelte ugyams, hogy a külföldi cigányokat, 
akár ceapatonkint, akár egyenkint érkeznek, az ország határának át-
lépésében még abban az esetben is akadályozzák meg, ha igazolvány-
nyal bírnak és a. fenntartásukra szükséges eszközöket is kimutatni 
képesek, az esetben pedig, ha. sikerült nekik e. határt titkon átlépni, az 
ország területéről azonnal toloncozta.eeé.k ki. A bajor kormánynak erről 
az intézkedéséről e. [magyar] belügyminiszter - tekintettel nagy-
számú cigányainkre. - valamennyi törvényhatóságot értesítette és 
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felhívta, hogy a cigányokat a Bajorországba való menést61 tartsák 
vissza.« (PH, 1886. nov. 17. 8. 1.) 

Három nap múlva, >Még egyszer a cigányokc címmel egy Cs.B. 
szignójú levelet tett közzé a PH, s.mely több ponton támadta MK név-
jelzés nélküli cikkének állitása.it. Ezek a pe.sszusok a következ6k: 

• ... A P. Hírlap csütörtöki azé.mában egy jó fiú érzelmesen 
siratja el a magyar cigányokat: hogy nem is hullatja a mai nemzedék 
b6g6be a húszast, se ketté nem hasítja a nagy bankót, melynek ki-
egészít6 fele akkor lesz a cigányé, ha az 6 nótáját eltalálja - pedig 
hej így, hej amúgy! - ez volt hajdanában e.z igaz me.gye.r tempó, míg 
mostanság cse.k e. hitvány picule. járja., e.z is, ki tudja., nem-e újpesti. 

Persze, hogy persze! Foszlik e. régi romantika.! Irányi tanítja. e. 
mórest, Szapáry e. spóreszt, s így nemigen röpítgetjük már e. flórest ... 

A jó fiút e.z keserítette el, hogy Be.jorországbe.n kiadták e. kemény 
pe.re.ncsole.tot: e.hol csak egy szál cigány is mutatkozik otthon, e.zt 
kegyetlenül utasítsák vissza. e. határról; be. pedig mégis belopódzott 
Be.juvárie. áldott síkje.ire. vagy he.ve.s ormai közé: subbon tolják ki 
onnan ... 

. . . Nekünk is jó volna. egy szigorú törvény, mely szerint, be. 
már meg nem bírjuk rögzíteni e.z oláh cigányságot, subboljuk ki. 

Cse.khogy e. kérdés: hová 7 ... •(PH, 1886. nov. 2l. 6. 1.) 
A Cs.B. jelű közleményre MK nem reagált, 6t meglepte és el-

gondol.kozte.tte. e. bajor kormány el6ftéletekt61 fűtött diszkriminációs 
intézkedése. Ennek e.z érzésének e.dott hangot A szegény cigányok/ c. 
cikkében. 

A kézirat szövegjavílásai 

Lap Sor 
101 1-2 vala.mit; be. kicsi (K: vala.mit; (mind) be. kicsi) 

2-3 ve.n, e. többieknek (K: ve.n, (cse.k) e. tobbieknek) 
8 gyökeret. A földkerekség (K: gyokeret. (A többi nemzet, e. 

zsidók is) A földkerekseg) 
102 : 1 pedig húzták (K: pedig (szepen megfogtak e. vonot ott, 

masutt egyebet s muzsike.lte.k, e.kiket e.) huzták) 
14-15 Mi lesz? Te.lán (K: Mi lesz 7 (He.t me.r) Talán) 
20-21 szívük megolve.dott (K: szivük (olve.doz) megolvadott) 
22 csengnek e. porcelán (K: csengnek e. ( ........ ) porcellan) 

„ 25-26 mulatni. Te.ke.rodje.tok el (K: mulatni. (Menjetek) 
Te.ke.rodje.tok el) 

„ 30 illik egy (K: illik (e.z) egy) 
„ 37-38 sor között K: (Mindenesetre) 
„ 39 egy be.jor (K: egy (köz) be.jor) 

103 : 1 ország kiadná (K: ország (meghozne. 7) kiadná) 
„ 7 mórék, rakjátok (K: morek (so) (szedjetek) rakjatok) 
„ 11 Rossz id6 közeleg (K: Rossz (világ) ido közeleg) 
„ 12 innen is kiszorít (K: innen is (kiute.site.ne.k) kiszorit) 
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ráqyi magyarázatok 

Lap Bor 
102 : 14 Fáraó népe - A középkortól a 19. századig elterjedt nézet 

szerint a cigányokat Egyiptomból származtatták (Id. Pallas 
Lexikon 4. köt. 361-364. l.). A 18. században merült fel e. 
cigányok indiai származásának gondolata. A 19. században a 
kutatás bebizonyította Észak-Indiából való eredetüket, és e.zt 
is megállapították, hogy az 5. és)O. század között vándorol-
tak ki Indiából és szétszóródtak Azsia és Európa országe.ibe.n. 

23 ha nem újpesti a fele - az utalás az Újpestről származó hami-
sított he.tos pénzérmékre vonatkozik. 

24 tdilic - a szót e. TESZI. kötete a 637-638. lapon a 'dilinós', 
féleszű, 'együgyű', 'irigy' jelentésű cigány eredetű szóból 
szárme.ztatja; a dili alakot csonkítással származottne.k te-
kinti, az első adatot 1908-ból jegyzi fel. Mikszáth ade.ta tehát 
22 évvel korábbi és e. 2. 'irigy' jelentésben, még cigány szó-
ként használja. a szót. 

„ 36-37 ki vannak irtva a cigányok Bajorországból: a m'llvészetek 
hazájából a szegény vándorm'llvészek I - MK utalása. e. festő
e.kadémiával rendelkező és pezsgő művészi központot képező 
Münchenre vonatkozik. 

A KÖLTŐ NEJE 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/1 ll9 folio. 
M. I. Pesti Hírlap. 1886. november 21., 8. évf. 322. sz. (I. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. Jk 36. köt. = Hi 4. köt. Az én ismerőseim. Bp., 1914. 190-

191. l. 

A kéziratról 

A nekrológot MK egy 40 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi 
kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában nyolc szeletre vágták, és 
I-VIII római számmal jelölték. 

A papír jellege egyértelműen arra utal, hogy írónk a szerkesztő
ségben készítette megemlékezését. Javításai az átlagosnál alacsonyabb 
számúak, ez azt jelenti, hogy gondola.tát kiérlelten vetette papírra. 
A korrektúra során egy utólagos változtatást észleltünk. Felhívjuk a 
figyelmet a nekrológ záró részének első fogalmazására ( l 04 : 14-15 sor 
között), amelyet Mikszáth törölt, és találóbb, emelkedettebb he.ngúre. 
változtatott. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 
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A tragika halálára 

Laborfalvi Róza idős korában sokat betegeskedett, egyre keve-
sebbet törődött önmagával és környezetével. Halálát csekély baj 
szövődménye idézte elő: egy jelentéktelen kelés támadt a hátán, vizes 
ruhával borogatta és megfeledkezve a nedves borogatásról, kiment 
a nyirkos novemberi utcára. Délután már a hideg rázta, roBBzul érezte 
magát. Csak másnap hívtak orvost, és az tüdőgyulladást állapított 
meg. Az egész család a beteg körül forgott, Róza unokáját Jókai haza. 
táviratozta Münchenből. Nov. 16-án volt a krízis. Ezt követően 
a láz cRillapodott, 18-án a beteg lázmentessé vált, kedélyállapota is 
javult, és az orvos is közeli felépülésével biztatta a családot. Nov. 
19-én este »szélhüdés érte a hátgerincén«. és nov. 20-án hajnali 
négy órakor csendesen elhunyt. (Ld. a napilapok egykorú híradását 
és MK Jókai Mór élete és kora c. művét, Krk 19. köt. 132-134. l. -
Ezt a részletet az életrajzi regényben Mikszáth az unoka, Feszty 
Árpádné Laborfalvi Rózának a Jövendő c. folyóirat 1904. évfolyamá-
ban, a 39. szám 7. lapján publikált viBBzaemlékezéséből merítette.) 

A nagy művésznő halála és Jókai Mór mély gyásza megrendítette 
a közvéleményt, a nagy temetésről alapok,ígya PH is részletesen be-
számoltak. Jókai nem sokkal a temetés után a fiatal Róza unszolására 
hoBBzabb olaszországi útra szánta magát. A környezetváltozás, a kelle-
mes élmények meghozták a. kívánt eredményt. Jókai fizikailag ki-
heverte a veszteséget, lellei oldódását a felesége emlékének szentelt 
»Utazás egy sírdomb körüle című munka megírása hozta meg, bár 
Mikszáth a Jókai-életrajzban ezt a munkát Jókai »egyik gyengébb 
dolgac-ként jellemezte, amely •tele érzelgős, egészségtelen sopánkodá-
sokkal« (Krk 19. köt. 134. l.). De a gyógyító idő végül meghozta. a. 
maga eredményét. 

A kézirat 1zövegjantásai 

Lap 
103: 

" 
" 

" 
" 
" 

" 
" 

Sor 
1 - 2 megvénül az ember, azon veszi (K: megvenül( ünk) az ember 

azon (veBBzuk mar) veszi) 
4 éppen az az ember, (K: epen az (o férje irhaBBa meg, akinek 

n) az ember) 
6 És milyen férjnek (K: Es (ezt) milyen ferjnek) 
8 lát: őt. (K: lát (meg elott) ot.) 
9 A gondviselés (K: A (halai) gondviselés) 

ll-12 költőnek, ha azt (K: költonek, (hogy) ha azt) 
13 megtörténik, más ember (K: megtörténik (másnak is faj 

a. .. ), mas ember) 
14 bútor a koporsó; de itt kétszeresen (K: butor (az amit ugy 

hoznak be) a koporsó; de itt (sulyosabb) kétszeresen) 
16 állt már (K: állt(unk) mar) 
16-17 de mindig (K: de (a nemzet) mindig) 
18 aki megmaradt. Mert egy (K: a.(kit) ki megmaradt. (Mert 

egy halhatatlantol) (Mert ez a nemzet szemefenye) Mert egy) 
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Lap Bor 
104 : l voltak! Két (K: voltak! (Pedig) Ket) 

„ 2 volna, ha. közönséges (K: volna. (ha az egyik) ha. közönséges) 
„ 3 mert a feleség egy évtizeddel (K: mert (az e.BBzony egy ev-

tizednel) a feleség egy évtizednel) 

" 
" 

4 legszebben írt magyarul (K: legszebben (irta.) irt ma.gya.rul) 
7 ír, öBBzetörve áll a saját élettelen fele (K: ir (megto) ÖBBze-

törve áll a. ea.je.t (elhidegült) (elkolt) élettelen fele) 
„ 8 S ez éppen (K: (De) S ez epen) 
„ 10 szivárványezínei viBBza.verődnek (K: szive.rva.ny szinei 

( ................ ) vieeze.verödnek) 
„ 13 tanácsadója. oda va.n, de a többiek (K: tane.cea.doja. (megm) 

oda. van (a.z elő) de a tobbiek) 
„ 14-15 sor között a. K-ban kihúzott bekezdés olvasható: (Am) 

(Tudom a.zok sem a.dnak neki teljes vigasztalást, hanem ha. 
elmegy és megkerdezi toluk, hogy mit csina.ljon) 

„ 16 lombkoronáea.n te.lán azt (K: lombkoronaea.n (talan megie) 
talan e.zt) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
103 : 1-2 és 104 : 11-12 Jókaitól vett két idézet. - A két citá-

tumot MK valószínűleg Jókai tNegyven év viBBzhangjac c., 
1883 májusában írt viBBzaemlékezéséből meríthette emlékezet 
után. Itt Jókai Le.borfalvi Rózáról a. következőket írta: 
•Egy írónak e. kedély az, a.mi e.z eső és napsugár e. kertész-
nek: mesterség, üvegház pótolja. mind e. kettőt; de a zamatot 
c68.k amaz e.dje. meg. S ezt a. kedélyt köszönhettem az aez-
szonyne.k.c - A fákról pedig ugye.nitt a következőket írta.: 
tÉs mostan, legvégül, ha.dd szóljak rólatok, leghívebb munka.-
társaim, segítőim, gyámolítóim: édes, szép zöld fáim! ... 
Ti tudjátok mennyit suttogta.tok nekem? Mennyi gondolatot 
hullatta.tok a.Iá virá.gaitok.ka.l? Hányszor kerestem nálatok 
eszmét, felüdülést? Mennyi álmot, ábrándot árnyékolta.tok 
be? ... « (Jókai Mór ÖBBzes Művei. Nemzeti kiadás. 100. 
köt. 130., 132. l.) - E feltételezhető forrásra. Nagy Miklós 
hívta. fel figyelmünket, szíves segítségét ezúton is köszönjük. 

104 : 3 mert a feleaég egy évtizeddel volt id/Jsebb a férjnél. - A múlt 
szé.ze.dba.n nagynak tűnő korkülönbség a. valóságban hét év 
tíz hónap volt: La.borfalvi Róza. 1817. ápr. 8-án, Jókai Mór 
1825. febr. 18-án született. 

A SZÉPPRÓZAI ELBESZÉLÉS 

M. I. Pesti Hírlap. 1886. november 25., 8. évf. 326. sz. (1., 2. l.) 
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A Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Beöthy Zsolt új könyvér/Jl 
alcímmel. Névjelzés: Scarron. 



II. Jk 36. köt. = Hi 4. köt. Az én ismer6seim. Bp., 1914. 192-
196. l. 

A Krk jelen kötete e. PH szövegét közvetíti. 

Beöthy könyve kapcsán a kritikáról és a kritiknsokról 

A korabeli kritikáról, különösen a napisajtóban megjelent bírá· 
le.tokról MKnak meglehetősen rossz véleménye volt. Nézetét több írás-
ban kifejtette és megokolta. Érdemes felidézni e.z 1885 6szén e. ma. már 
elfelejtett Luby Sándorról írott Egy fiat,a,l poéta c. ismertetését. Ez e. 
karcolat nem e. Lubyról szóló kritikai megjegyzésekért érdekes szá-
munkra., ha.nem az e. kesernyés, elégedetlen hang teszi értékessé, 
amellyel Mikszáth a kritika helyzetét jellemezte (ld. Krk 71. köt. 
51-54. lap és a hozzáfűzött jegyzeteket a 249-253. lapon). Vadnai 
Károly Az elmúlt id6k c. visszaemlékezés-kötetéről szóló ismertetésé-
ben pedig karikírozza e. korabeli kritikusi fogásokat: pontokba fog-
lalja a szempontokat és szellemes fordulatokkal bizonyítja., hogy hiába. 
minden előzetes elképzelés, ha a kritikus átadja. magát e. mű élvezeté-
nek, akkor a mű diktálja. a kritika szempontjait és sutba kell dobni 
minden besorolási skatulyát. (Ld. Krk 71. köt. 57-60. 1. és e. jegyzetek 
e. 257-260. lapokon.) 

Mikszáthnak e. kortárs kritikával kapcsolatos véleménye ért-
hetővé teszi, hogy a jelen ismertetésben miért állította példakép 
gyanánt e. tudós írókat és költőket az újságok hasábjain megazólaló 
kritikusok elé. Közismerten nem rokonszenvezett Gyulai Pál túlzott 
szigoráról és elfogultságáról híres kritikáival. Korábbi karcolate.i-
ban, sőt későbbi írásaiban, meg-megcsipdeste az irodalmi élet felett 
trónoló Gyulait. Nemcsak azért, mert a Buda.pesti Szemlében kímélet-
lenül megbírálta., ha.nem azért is, mert számtalan fiatal költőt és próza-
írót értetlenül elutasított vagy mellőzött. 

Mikszáth Beöthy ZBOltne.k A szépprózai elbeszélés c. irodalom-
történeti munkáját elolvasva döbbent arra rá, hogy e. poeta doctus 
számára. e.z irodalmi jelenség élő és eleven folyamat, e.mely arra. teszi 
képeBBé az értekezőt, hogy az e.dott irodalmi művet az iroda.lom fejlő
désében, változásában vizsgálja, észrevegye azokat e. vonásokat, 
e.melyek e. szerzőt e.z elődökhöz kötik, de figyeljen fel azokra. a mozza-
natokra. is, e.melyek az egyéni hang, az egyéni út új csapásai felé ve-
zetnek. Ez e. gondolat hatja át Mikszáth egész írását, ez lehetett leg-
nagyobb élménr.e Beöthy könyvének elolvasása és átgondolása után. 
A korabeli kritikai életben valóban csak Beöthy Zsolt és Gyulai Pál 
volt e.z, e.ki e.z alkotó érzékenységével tudta. mérlegre tenni mások írói 
produktumát. Ez e. tény magyarázza., hogy e. jelen kritikában Mikszáth 
korábbi és későbbi írásaitól eltérően pozitívabban nyilatkozott Gyulai 
Pál kritikai tevékenységéről. 

Beöthy Zsolt pályája. közismert, de azért érdemes írói tevékeny-
sége fontosabb állomásait felidézni. Tizenhat évesen jelentkezett e. 
Fővárosi Lapok hasábjain, alig egy év múlva. jelent meg tElbeszélések 
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az ifjúság szó.mára• c. önálló kötete (1865). Második köt.ete az tEl-
beszélések« 1871-ben jelent meg, ezt két regény: •Bíró Márton• (1872) 
és tKálozdy Béla« (1875) követte, majd két újabb elbeszéléskötet, 
oA névtelenek« (1875) és a tRaJzokt c. gyűjtemény (1879). Az utóbbi 
kötetével a rajz műfajának egyik hazai úttörője lett. Külön figyelmet 
érdemel Mikszáthnak ezzel kapcsolatban tett vallomása.: &Nekem 
legalább az ő „Zsebrák" című csodálatosan szép rajza volt az első 
sarkantyú arra, hogy én is rajzokat írjak. (Ha van valami érdemben-
nük, hát annak a létalapját is tőle kölcsönöztem.)« (105: 1-4). Közben 
Beöthy 1873-74-ben szerkesztette az Athenaeum c. szépirodalmi és 
kritikai hetilapot is. 1878 és 1881 között a Nemzeti Hírlap és a PN 
színkritikusa volt, összegyűjtött színházi bírálatai tSzínműírók és 
színészek« címmel 1882-ben látott kötetben napvilágot. A későbbi 
évtizedekben az irodalomtörténet és esztétika. felé fordult figyelme, 
már 1878-ba.n egyetemi magántanár, 1882-ben helyettes, 1883-ban 
rendkívüli, végül 1886-ban nyilvános rendes tanárként működött a 
pesti egyetem esztétikai tanszékén. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
105 : 10- 12 nálunk csak egy hasznos kritikai irány van, az, melyet 

fdképp Gytilai Pál é8 Beöthy Zsolt kezdett, illetdleg folytat a 
Bajzák és Erdélyiek nyomán. - Ld. a jegyzet bevezetésében 
fejtegetetteket. Bajza József és Erdélyi János nevének emlí-
tésével MK a. belső és történelmi alapból kiinduló vizsgálódá.Ei 
folyamatát a reformkorszakig vezeti vissza. 

18-21 Az átlagos színházi kritikáról. - MK itt ironikusan a 
napilapokra jellemző kritikai módszert jellemezte. 

„ 24-25 az nem volna uUJvel más, mint magyar nyelven írt francia 
fűzfapoézis. - MK ezzel és a megelőző fejtegetéssel a francia. 
középfajsúlyú társadalmi színművek túlzott divatja ellen 
szólt. Azt a. kritikát bírálta., a.mely ebbe az irányba akarta 
terelni a ma15rar színpadi szerzőket is. 

30- 31 kétszer-háromszor van a kolf erjailcra ráütve a vasúti cédtila: 

" 
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Páris, 60 kilogramm. - A megjegyzés élével kapcsolatban Id. 
a 105 : 24-25 sorhoz fűzött jegyzetet. 

37 Nem is akarom említeni nagy irodalomtörténetét - MK cél-
zása. Beöthy tA magyar nemzeti iroda.lom történeti ismer-
tetése« c. két kötetes munkájára (1877-79) vonatkozik, 
amely a Toldy Ferenc-féle anyagot az újabb kutatásokkal 
kiegészítve, a magyar iroda.lom fejlődését önálló felfogással 
tárgyalta. 

37-38 vaskos, roppant terjedelmű művét a tragikumról - a mű, 
az 1885-ben megjelent tA tragikum« c. könyv, a.melyet a 
Kisfaludy Társaság a.dott ki, az Akadémia. Karácsony-juta.-
lommal díjazott. 



Lap Sor 
106 : 4-5 már évekkel ezeldtt még mint hézagos tanulmány a K isf alttdy 

Társaság száz aranyos pályadíját nyerte el, - A pályadíjat 
a társaság 1877. jan. 31-én tűzte ki, az 1880-as közgyűlé
sen a jutalmat Beöthynek átadták (ld. tA szépprózai el-
beszélés e. régi magyar iroda.lomban«. El6szó 1-II. l.). 

9-11 Fájdalom, eredeti munka ritkán illik be ide, Taine, 
Macaulay, Ranke könyvei képezik e művek virágját. - MK az 
Akadémia tKönyvkiadó Bizottsága« gondozásában több 
ciklusban megjelentetett sorozatra. célzott, amely 1875-t61 
javarészt külföldi szerz6k összefoglaló műveit jelentette meg 
magyar fordításban. Így Macaulay: tAnglia története II. 
Jakab trónralépte ótac (hat kötetben); H. Taine: tAz angol 
irodalom története« (öt kötetben); u6: tA jelenkori Fran-
ciaország kie.lakulásac (két kötetben); L. Re.nke: tA 
római pápák az utolsó négy századba.ne (három kötetben). 
- A külföldi szerz6k mellett kisebb arányban megjelentek 
magyar tudósok művei is, így többek között Beöthy Zsolt 
munkája. (Ld. Fráter Jánosné: tA Magyar Tudományos 
Akadémia. állandó bizottságai.« Bp., 1974. 33-39. 1., illet6-
leg 51-55. l.) 

107 : 9-13 Mikszáth és az Akadémia.. - Az el6z6 években több 
cikket írt MK az Akadémia. konzervativizmusa. ellen; leg-
utoljára 1885 tava.szán, e.z akadémiai te.gvále.sztások kap-
csán (Id. Krk 70. köt. 53-56. l. és jegyzeteink a 259-262. 
lapokon). 

A LEGNAGYOBB SZÉLKAKAS 

K. OSZK Kézirattára Fol.Hung. 2169/I 122-124 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 30., 8. évf. 331. sz. (1, 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, többségében 40 cm hosszú és 15 cm 
széles kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában e. gyorsabb szedés 
érdekében feldarabolták, és e.z így keletkezett pe.pírszeleteket 1-XV 
római számmal jelölték. 

A papír jellege egyértelműen arra utal, hogy MK a karcolatot e. 
szerkesztőségben írta. A korábbi személyes élményt felelevenít6 histó-
riát könnyeden fogalmazta. meg, javításai, változtatásai e.z átlagosnál 
alacsonyabb számúak. A korrektúrát maga végezte, ezt bizonyítja e. 
szöveget tovább csiszoló öt javítása is (107 : ll, 108 : 23, IIO : 19, 
lll : 21, lll : 24-25). 

231 



Egy 1881-bol származó válaaztáai történet 

•Egyszer az én Károly barátommal (aki azóta már képviselő) el-
határoztuk - írta karcolata bevezető mondatában Mikszáth - , hogy 
megnézünk egy kortesmozgalmat a választás előtti estén, hogy aztán 
annál élethívebben leírhe.ssu.k a „Pesti Hírlap"-ban.t Az indító mon-
dattal MK utalt a történet helyére és időpontjára: 1881-ben a Pesti 
Hírlap szerkesztőségébe kerülése első hónapjaiban egy szobában dol-
gozott Szemere Attilával és Pulszky Károllyal. (Erre utal a Szemere 
Attila c., 1890-ből származó visszaemlékezésében is, Jk 36. köt. 215-
216. 1.) Tehát •Károly barátom« csak Pulszky Károly lehet. Ezt erősíti 
MK zárójeles megjegyzése is: t(aki azóta már képviselő)•. Pulszky 
Károlyt az 1884-es választások alkalmával a Szepes megyei szepes-
szombati kerületben szabadelvű párti programmal képviselővé válasz-
tották. 

Nemcsak ezek a tények szólnak amellett, hogy korábbi élményt 
frissített fel Mikszáth, hanem az 1881. jún. 24-én A válaaztáaok eld-
estéjén címmel megjelent írása arról szól, hogy Pulszky Károllyal el-
látogattak a lipótvárosi ellenzék gyűlésére, és ott Pulszky beszédet 
rögtönzött az ellenzék jelöltje, Bródy Zsigmond mellett (Id. Krk 61. 
köt. 51-53. l. és Bisztray Gyula jegyzetét a 177. lapon). Ez a jún. 
24-i cikk tehát egykorú nyoma annak, hogy Pulszkyval közösen járták 
a választásra készülő főváros különböző kortestanyáit. 

A jelen karcolat egy józsefvárosi ellenzéki táborba vezetett, ahol 
Mudrony Soma hívei tanyáztak. A felizgatott tömeg »ellenséges« ké-
meknek tekintette őket, csak Pulszkynak a függetlenségiek érzehneire 
ható beszéde mentette meg kettőjüket a kellemetlenségektől. A Mud-
rony-féle kortestanyáról 1881-ben a választást megelőzően MK nem 
1rt beszámolót, de a kerület szoros választási eredményéről, a man-
dátumát egy szavazattal megszerző Szilágyi Dezsőről már beszámolt 
a PH olvasóinak az 1881. jún. 26-án megjelent Válaaztáai apróaágok 
[II.] c. karcolatában (Krk 61. köt. 56-57. 1.). 

Még meg kell jegyeznünk, hogy a karcolatban beszélő nevet viselő 
Kebelfy Aladár költő kilétét nem sikerült megfejteni, minden való-
színűség szerint egy harmad-negyedrangú költő-ismerős gyáva maga-
tartását akarta figurájával karikírozni MK. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
107 : 2 egy kortesmozgalmat (K: egy (kovetvalasztasi) kortes 

mozgahnat) 

" 
" 

5 ügyes fiú. Atyjától nagy nevet (K: ügyes fiu (volt. Az atyjá-
tól örökölte az ügyességet) Atyja.tol nagy nevet) 

7 Nincs az a szituáció (K: Nincs az (es) a situatio) 
„ ll Tehát egész bátran mehettem el vele (K: Tehat (egeszen) 

egesz batran indulhattam el vele) 
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Lap Bor 
108 : 1-2 menjünk. Ha valami baj találnB lenni, mBjd cea.k (K: 

menjünk. (Hogy) HB ve.lBmi baj ( TtalBlnB ?) talalnB lenni 
niajd (KBr) cea.k) 

4-6 értünk, Bhol szerteszét néhány száz becsípett, lármázó „ 
ember nyüzsgött, mozgott. (K: értűn.k (ahol is) ahol szerte-
szet (tömerdek .......... ) nehany száz becsípett, lBr-
mé.zó ember (t pillantottBm meg. Hát ez már) (No ez egy 
csoppet sem trefa dolog) nyuzsgott mozgott) 

„ 10 már, amit meBBziről (PH: már, mert messziről) 
„ 14-15 sor között a K-ban olve.shatatlanul törölt három szó 

található. 
15 állt s mely fehér (K: állt (s fe) s mely feher) 
J 9 asztalnál szerényen (K: asztalnál ( ... ) szerenyen) 
21 csengtek: &Éljen az ipar! (K: csengtek: &Eljen(ek) az (ipa-

rosok) ipar) 
23 palackok elmúlt dúló cea.tákat (K: palackok dulo cea.tBkat) 

„ 25 szónokolt, tehát (K: szónokolt, (se toaeztot) tehat) 
„ 27 Kebelfy Aladárt, a költőt. (K: Kebelfy(t) Aladart a költöt.) 
„ 29 Kebelfy ránk nézett, csudálkozón, hidegen (K: Kebelfy 

( .. ) ránk nézett (es epen) csudalkoz(vBn) on hidegen) 
32 az első üres (K: az első ( .... ) üres) 
33 rendelve szelíd (K: rendelve (nagy ovatos) szelid) 

„ 33-34 pincértől, aki egy fához támaezkodvB (K: pincértől, (ki 
előre szedte be az árakat. A pincér maga az) aki egy fahoz 
tamaszkodva) 

34-35 bízott· benne. (K: bizott benne (B sor e.rakat ee a bor 
arakat)) 

38 Csak midőn megittam az első (K: Cea.k midon (mar kifizet-
tem s) megittam az elso) 

„ 39 Károly hová lett? (K: Karoly ( ... )hova lett?) 
109 : 2 zaj, tolongás (K: zaj (es) tolongás) 

" 

3-4 nem volt bevéve magyar (K: nem volt ( .... kitalalva) 
bevéve magyar) 

4-5 sor között a K-ban kihúzott szó található: (Mindannyi) 
7-8 megy ez az élénkség. (K: megy (az) ez az élénkség.) 
9-10 merészségével, ahelyett, hogy (K: mereezségével (mind-

járt az) ahelyett hogy) 
„ 13 Ezért viharzott végig (K: Ezért viharzott (Ezert) vegig) 
„ 13-14 Ki vele! Ellenség! (K: Ki vele! ( ?Denunciane ?) Ellen-

seg !) 
18-19 sor között kihúzott szavak találhatók a K-ban: (Ki kell 

oket) 
20 egész elszántan (K: egész ( ..... ) elszántan) 

„ 24 vagyok, nemhagyhatom(K: vagyok ( .... ) nem hagyhatom) 
26 mondanak majd holnap! (K:mondanakmajdholne.p ! (Meg-

fogadtam magamban hogy többé ilyen veszedelmes emberel 
[sic] egy tapodtat sem megyek. De most ez egyezer még sem 
hagyom el, barmi törtenjék is.)) 
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Lap Sor 
109 : 29 hogy ó észrevegye (K: hogy ő ( ....... ) észrevegye) 

31 kovácsmester kihúzta (K: kovács mester (kivette) kihuzta) 
36-37 Mégis vérlázító az, hogy ide mernek jönni. (K: Megis 

(botranyos dolog) verlazitó az hogy idememek ( ........ ) 
jönni!) 

„ 38-39 egy asztalos rekedt kappanhangon. - Üssük őket 
agyon ! (K: egy asztalos (( .......... ) ?palackot f felénk 
dobva)) rekedt kappanhangon ( ..... )Üssük őket agyon!) 

110 : l Erre kacagás (K: Erre (elsz) kacagas) 
„ 17 beszéd alatt, mint e pillanatban (K: beszed (irant) alatt 

mint e pillanatban) 
l 9 Cicero és Démoszthenész ékesszólását (K: Cicero es Tullius 

1 ekesszolását) • 
20 Károlynak. (K: Károlynak. (De ha nem is volt olyan okos 

nyelve, ügyessége több volt még ezeknél is.)) 
26 Károly látván (K: Ka.roly ( ... ) látván) 
27 és a. mesteremberek érdekeiről (K: es (az iparosok) mester-

emberek erdekeiről) „ 29 rettenetesebb zúgás (K: rettenetesebb (zugással ..... ) 
zugás) 

„ 30-31 sor között kihúzott szó olvasható a. K-ban: (Ekkor) 
33 száműzetés kenyerét (K: száműzetés (keserű) kenyerét) 
34-35 kezdett vala.mennyire a tömeg. (K: kezdett (lecsende-

sült a. tömeg) vala.mennyire a. tomeg.) 
111 : l l A csizma.diák és timárok hangos (K: A csizma.diák (zokog-

tak) es tima.rok hangos) 
17 asztal fejére (K: asztal (tetejere) fejere) 
21 ivott ránk. Egy másik (K: ivott az egészségünkre. Egy masik) 
24 És hogy a. dicsőség (K: Es (ekko) hogy a. dics6ség) 
24-25 maradjon el, Kebelfy (K: maradjon ki Kebelfy) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
108 : 18 primipilus - főember, főkolompos 
109 : 3-4 (Akkor még nem volt bevéve magyar szónak az tabcúg«) 

A •Le vele ! Pusztuljon !• jelentésű szónak a. politikai köz-
életbe való első előfordulását Tóth Béla.az 1870-es évek köze-
pére teszi. (•Szájrul szájra«. Bp., 1895. 120-122. l.) 

l 11 l Távol az édes hazától éltem le a gyermekéveimet Londonban. -
Pulszky Londonban született, majd az 1860-a.s évek elejétől 
apja. 1866-os haza.téréséig a Pulszky-család Firenzében élt. 

„ 13 periódus - itt: körmondat a szónoklatban 
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TETSZETT MÁR OLVASNI A ~PESTI HÍRLAPc-OT? 

K. OSZK Kézirattára.. Fol.Hung. 2169/l 130-131 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. december 14., 8. évf. 345. az. (5., 6. l.) Ro-

vaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A k&iratról 

A karcolatot MK két, 40 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi 
kutya.nyelvre írta. A K-ot e. nyomdában e. gyoree.bb szedés érdekében 
felsze.bdalté.k és a csíkokat I-IX római szé.mme.l jelölték. 

A papír jellege bizonyítja., hogy e. történetet MK e. szerkesztőség
ben írta., könnyeden, gyoree.n fogalmazott, e.z é.tle.gosné.l kevesebbet 
javított szövegén. A korrektúrát is maga. végezhette, erre mute.t e. 
1 12 : 2 sorbe.n található mondatnyi törlés. 

A megtréfált képviseli esete 

Ez e. kis történet egy flegma képviselőről megírt anekdota. 
keretébe foglalva tulajdonképp e. PH népszerűsítését célozta.. Eb-
ben e. vone.tkozé.sbe.n egy korábbi Mikszé.th-re.jzre. emlékeztet, e. 
Krk 34. köt. 46. lapján megjelent Azok a nyájas olvasók c. elbeszélésre. 
A kerettörténetben MK jó szemmel egy olyan ve.lósé.gos típust választ 
ki, e.kit semmi sem tud kihozni e. sodrából, egyetlen gyenge pontja. van 
csak, egy dolog érdekli és rázza. fel: ha véletlenül bekerül e. neve az új-
ságba.. Remekül rajzolja. meg MK a képviselő izge.tottsé.gáne.k fokozó-
dását. 

A kézirat szöveráltoHtai 

Lap 
Ili 

ll2: 

" 

Sor 
2 szempontból tartom érdemesnek (K: szempontból (erdemes-

nek) tartom erdemesnek) 
5 most e. vé.le.szté.s előtti évben (K: most (az utolso) a ve.lasztas 

elotti évben) 
8 fogták el e. page.tjé.t, éppen (K: fogtak el ( ......... ) e. 

pe.ge.tje.t epen) 
2 nem IS ha.Ila.né.. Miatta. beszélhetett (K: nem is hallaná.. 

Orszagos ügy soha mozgasba a véret nem hozta. Miatta beszél-
hetett) 

9 hajtotta. rá.. Utoljára (K: hajtotta. rá.. (A rinoceros bo) Utol-
jare.) 

11-12 sor között e. K-ban egy kihúzott sor te.lé.lhe.tó: (Nem 
rég e. delute.ni ke.veje.t szurcsolgette.) 

20 - Lehetetlen! - morogja (K: - Lehetetlen! (kie.ltje.) 
mondja) 
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Lap Bor 
112 : 22 csak akkor fordul (K: csak ( .... ) akkor fordul) 

24 közt, és mikor (K: közt (vagy) es mikor) 
25 megnézi, nem maradt-e (K: megnezi ( ... ) nem maradt e) 
30-32 Kecskeméti utcába, ahol csakhamar találkozik egy ügy-

véd ismer6sével s e. lelkére köti: (K: kecskemeti (kepvieelovel) 
utcaba (s ott ismet) ahol csakhamar talalkozik egy (kep-
viselovel) ügyved ismerosevel s (keri) a lelkere koti) 

„ 34 képviselót. Mondjad (K: keviselőt(arsunkat) Mondjad) 
35-36 sor között a K-ban törölt szó olvasható: (A kep) 

„ 38 pincér, hozza (K: pincer ( .... ) hozza) 
113 : 1 A pincér csakhamar (K: A pincer (vagy) csakhamar) 

4 Náezkay beszélgetni kezd (K: Náezkay ( . . . . . . . . kezd) 
beszelgetni kezd) 

15-16 akasztófáravalók ! (K: akasztófára valok ! (Ugyan az 
most három)) 

l 7 -18 N áezkay szokott laBBÚ tempójával lát hozzá, olvassa, 
olvassa (K: Náezkay (mohon) szokott (egykedvüsegevel) 
lassu tempojaval lat hozza, olvassa (kezdi) olvassa) 

20 hevülettel átfürkészi (K: hevülettel (nezi) atfürkeszi) 
26-27 bele az »elhaltak névsorá«-ba? (K: bele (Bele) az (ha-

lottak) elhaltak nevsoraba T) 
29-30 valaki? Holmi dévaj menyecskék (K: valaki?(? Olyas T) 

(Valami) Holmi devaj menyecskek) 
„ 31 bent. (K: bent ( ...... )) 
„ 32 &Ez mégis furcsa! (K: (Ej) (De mar) „Ez megis furcsa.!) 

ll4 : 2 akkor reszkettek (K: akkor (reszkettek) reszkettek) 
7-8 izgatottan -, benne vagyok (K: izgatottan - (levagyok 

[sic] irva a lapban) benne vagyok) 
„ 12-13 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Mikor meg, 

mert nem talaltak meg) 
25 a tilalom, - az ezután következő (K: e. tilalom - (a tobbi 

szamot) az ezután következo) 
„ 27-28 szolgál, hogy (K: szolgai, (min) hogy) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
ll3 : 19 entrefilet - kisebb, politikai jellegű hír, cikk 
„ 25 eo ipso - magától értetődően, természetesen 

29 Hátha a kishirdetésekben üzen neki valaki? - A PH legutolsó 
lapján apróhirdetéseket lehetett közre adni. Ezek egy része 
&szerelmi találkákra« vonatkozott. Erre utalt MK tréfás 
megjegyzése. 

A TÍZFORINTOS FIÚ 
M. Pesti Hirlap. 1886. december 23„ 8. évf. 354. sz. (5. 1.) Rovaton 

kívül. Vidéki zsidó-történet alcímmel. Névjelzés nélkül. 
Kötetben itt először. 
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A szerzéiségrOI 

.. , A stfiusfordulatok, a gondos kompozíció, a téma kifejtése és a 
tortenetet záró csattanó külön-külön jellegzetes mikszáthi eszköz-
tárat vonultat fel, kétségtelen írónk szerzöeégét bizonyítja.. 

Kedélyes vidéki történet 

A kis életkép jellegű történet emlékeztet az 1886. okt. 15-i, 
A koma című történetre (Id. a Krk 71. köt. 54-55. lapja.ín). A törté-
net eredetét nehéz lenne kideríteni, az író arra. utalt, hogy e. lap vidéki 
levelezőjétől hallotta. a történetet. De az is megtörténhetett, hogy egy 
kedélyes beszélgetés közben bukkant Mikszáth a. témára. Érdekes, 
hogy milyen élénk megjelenítő erővel ábrázolta MK a gyermek édes-
anyjának, kilétének kiderítési módját. A rendőrség a helység nninden-
tudói«-hoz, a pletykás vénaeezonyokhoz fordult segítségért. Az írás-
mű thitelét« pedig a sok felsorolt névvel biztosította. Jellemző 
erre a kis írásra, hogy megértő, szívélyes hangon adta elő Mik-
száth ennek a nagyon szegény zsidó embernek tettét, amikor ne.gy 
szegénységében a szimbolikus értelmű vallási-közö99égi szokást betű 
szerint értelmezve, újszülött gyermekét a rabbinak tajándékozta«. 
Különösen ott derül ki írónk állásfoglalása, amikor e. város véleményé-
vel szemben a helyzetet jól megértő rendőrkapitány álláspontját fo-
gadta el a magáénak. 

E szokással kapcsolatban Scheiber Sándor - A tízforintos fiú 
szövegét megismerve - a. kötet sajtó alá rendezőihez intézett levelé-
ben a következő szíves felvilágosítást adta: tA tízforintos fiú hátteré-
ben a következő van. A bibliai időben (Ex. 34 : 20.) az állat első
szülöttjét fel kellett áldozni, az emberéért váltságot fizettek. Ennek 
emlékére a zsidók máig az elsőszülött fiú azé.mára harmincnapos korá-
ban egy kiváltási ünnepséget rendeznek (pidjon hé.bén). Ezen a papi 
családból származó kohénnak szimbolikusan pénzt adnak e. gyerme-
kért. Ez a.z Ö88zeg 5 sekel volt (Num. 18 : 16.). Ezt most is fémpénz-
ben és nem papírpénzben adják.e 

A PÓGÁR-GRÓF 

K. OSZK Kézirattára Fol.Hung. 2169/l 138-140 folio. 
M. I. Pesti Hírlap. 1886. december 28., 8. évf. 358. sz. (1., 2.1.) A Pes-

ti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. Jk 37. köt.= Hi 5. köt. Az én halottaim. Bp., 1914.139-143. l. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 

A kéziratról 

A nekrológ elejét és záró részét egy-egy 30 cm ho88zú és 15 cm 
széles szerkes:i:t6eégi kutya.nyelvre, középső részét hé.rom normál 
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méretű foga.lme.zási papírra. írta. MK. A K-ot a. szerkesztőségben fel-
de.re.bolté.k és e. tíz részt I-X római számmal jelölték. 

A kétféle kézire.tpa.pír csak valószínűsíti, hogy szerzőnk e. ne.pi-
le.p szerkesztőségében írta. megemlékezését. A K átlagosnál nagyobb 
számú javítása. a.ITe. utal, hogy gondoea.n foge.Ime.zte. Bagi bllcsúzte.tó-
ját. A csiszolást még a. kiszedett szövegen is tovább folytatta., összesen 
tizennyolc helyen változtatott e. foge.lme.zás szövegén: 11 7 : 15-16, 
117: 20, 117: 21, 118: 12, 118: 14, 118: 20-21, 118: 27-28, 
118: 28-29, 119: 1, 119: 8-9, 119: 26, 119: 31, 119: 35, 119: 
37-38, 120: 5, 120: 9, 120: 17. 

Egy legendás paruztnáhoh húcsúztalása 

A csongrádi pe.re.sztnábobot, Bagi Józsefet MK személyesen is 
megismerte. Az 1880-e.s évek elején történt találkozásuk nyomán írta. 
e. Bagi uram frakkban c. elbeszélését (Id. Krk 33. köt. 101-103. l.; 
e. hozzáfűzött jegyzetekben - a. 290-292. lapon - Bisztray Gyula 
szól Bagi uram élettörténetéről és a. róla kialakult e.nekdotákról, 
e.melyek halála után tovább gyarapodtak). Másfél évvel a.z elbeszélés 
után a. Parasztmágnások c. e.nekdota.füzérében MK újból felvillantotta. 
Bagi Józsefe.lakját (Krk 34. köt. 183-184. l.). 

A halálhír e.lke.lmából a korábbi emlékek újból felidéződtek 
MKbe.n, az említett két írás történeteit felelevenítette és kiegészítette 
más, Be.giról terjengő anekdotákkal. 

A búcsú percei a.lke.lma.t szolgáltattak a.JTe. is, hogy történelmi-
társa.da.lmi összefüggésben szemlélje a mesés gazdagságú és maga.s 
kort megért különös parasztember tovatűnő alakját. 

A kézirat szövegvállozalai 

Lap Sor 
ll 7 : 9 sem állott ő hátrább (K: sem (volt ?szegényebb?) állott ő 

hátrább) 
„ l l mintha. penészes (K: mintha (valami) penészes) 

14 világon, hanem az (K: világon (de) hanem az) 
15-16 ritkasággá, hogy olyan egyszerűnek tudott megmaradni. 

(K: ritkasággá, hogy a (nagyon) roppant vagyon mellett is 
olyan egyszerűnek tudott megmaradni) 

„ 20 réten. Am ez is csak (K: réten. Ami csak) 
21 különös, hogy mi e.z (K: különös, mert mi az) 

„ 23 kék a.be.posztó (K: kék ( ................ ) e.be.posztó) 
ll8 : l rajta a. szomorú világban, hogy midőn (K: rajta. (hogy a 

megyefonok) a. szomorú világban hogy (o. megyefönök) 
midőn) 

" 
" 

4 vissza.ute.eítotte.: tteeeék (K: visszautasította. (hogy) »tes-
sek) 

5 ruhát. Nem hagyta. (K: ruhát (De De) Nem hagyta) 
„ 12 újságba is bejutott, e.mi igen (K: ujságbe.n is belejutott (és) 

e.mi igen) 
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Lap Sor 
118 : 14 írjanak rólam olyan (K: irjanak en rolam olyan) 
„ 15-16 Aminthogy igaz is, nem tett soha (K: Aminthogy (igaza. 

is volt mert jozan ige.zsagos eszja.re.se. volt neki, es ugyan) 
ige.z is nem (is) tett soha) 

„ 17 méltó. Birtokait szorgalmas (K: méltó. (A nagy vagyont) 
Birtokait szorgalma.s) 

„ 20-21 a hámból e. csongrádi nagy vendéglőben (K: a hámból is 
(De hat mibe került ha hehe hóba ugyanis re.ripakodott) 
a csongre.di vendeglőben) 

23 hozzon egy akó (K: hozzon (most fel nekem) egy akó) 
24-25 Ritkán esett meg az ilyesmi, de ha. mindennap esik is, 

ez ugyan meg nem e.pe.sztotte. volna. e. jószágot, melyről 
(K: (Ez ugy) Ritkan esett meg az ilyesmi (de he. gyakran 
törtenik is) de ha. mindennap esik is, ez ugyan meg nem 
(apasztotta. volna e. nagy vagyont) apasztotta. volna. e. jó-
sze.got melyröl) 

„ 27-28 - Ha ötven fia volna, és feloszte.ná köztük, valamennyi 
virilista (K: - Ha (Bagi uramnak) otven fia volna, (mint) 
es felosztana köztük a vagyont, (egytől egyik) vala.mennyi 
viriliste.) „ 28-29 ma.re.dna az öregnek, hogy (K: ma.re.dna öreg Bagi uram-
nak, hogy) 

„ 31 De ha neki magának nem ment is (K: De ha neki me.gé.ne.k 
((e. nagy vagyon, egyszerü ( ............. ) (meg nem 
bírta) ( ............. ) ) nem ment is) 

„ 32-33 annak e.mivé született, a gyermekeit már (K: e.nne.k 
(e.nne.k) amive szuletett, (ö nagy bölcsen csak .......... ) 
e. gyermekeit me.r) 

119 : l bundában aludt. (K: bundájában aludt.) 

" 
" 
" 

5 s reggeli nélkül (K: s (elment) reggeli nélkűl) 
7-8 e.kart venni, beállltott (K: akart venni ( ........ ) be-

e.llitott) 
8-9 Ott megtetszett neki négy de.rab tinó (K: Ott meg is 

tetszett neki vagy (hat) negy (ökör) tinó) 
13 hiszen négyet vennék (K: hiszen (hatot) negyet vennék) 
14 - Négyenkint sem (K: - (He.tonkint) Négyenkint sem) 

„ 19 lenézőleg az ökrök gazdája.. (K: lenezőleg (Bagi) az ökrök 
gazdája.) 

„ 25 Szép állatokat nevelt (K: Szep ((ökröket ( .... ) ) e.lle.toke.t 
nevelt) 

„ 26 Nagy kort ért az öreg, nyolcvanhét (K: nagy kort ( ... ) 
ert e.z öreg ur, nyolcvan hét) 

„ 27 volt, józan (K: volt, (es) joze.n) „ 30 való érintkezés (K: valo (gyakori) erintkezes) 
„ 31-32 öske.raktere. Különösen a politikában, mert kedvvel űzte 

választások idejében. A függetlenségi (K: öske.raktere. (A 
politikában) A politikát is üzte valasztasok idejeben es e. 
függetlensegi) 
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Lap Sor 
119 : 84 sertésóljé.t és elhajtották (K: sertés óljé.t es (ellop) elhaj-

tották) 
„ 35 alatt. Legott (K: alatt történt, ez. Legott) „ 37-38 tettest. Valami Kántor András cselekedte, be is vallotta. 

a bíró előtt, amint (K: tettest. (A tettes) Valami Kantor 
Andras ( ...... ) cselekedte a dolgot, be is vallotta. e. biro 
előtt (hogy is) amint) 

„ 39 elégedetlenül szólt (K: elengedetlenul ( ?razta? a fejet) 

120: 

" 
" 

szolt) 
megkérdezni a vádlottól (K: megkerdezni a (tanutol) a vad· 
lottol) 

5 Bagi (K: Baghy) 
9 Bagi hitetlenül (K: Baghy uram hitetlenül) 

„ 13 Ugyanis meg volt (K: (Bagh) Bagi uram ugyanis megvolt.) 
„ 17 a mi arany paraeztjainknak, aki azért lett (K: ami [sic] 

gazdag paraszt jainknak ((aki a maga penzet) ( .......... ) 
(aki gyujtotta a pénzt) (aki nem gyűjtötte a penzt, hanem a 
kinel meggyült a penz, mert nem)) aki azert lett) 

20 Bagi uram kedvéért. (K: Bagi uram kedveert. ((Gyült, gyult, 
egyre gyűlt es szoke.sa szerint vonzotta. magához es e.milyen 
bolond hogy a szaladó) ( ....... ) (után iramodva kezd 
hatos forint) ( ............. ) (az elire tett summahoz 
mint a lyikhoz a csirke hozza lapul egyre nagyobb tömegre 
növe))) „ 21 Hogy ím félrerakta (K: Hogy (az egy helyre) im felre rakta) 

„ 21 nőtt, a saját (K: nőtt ( ............ ) a saját) 
„ 26 csongrádi öreg harang (K: csongre.di (nagy) öreg harang) 

Tárgyi magyarázatok 

118: 

„ 

240 

3-9 A frakkba kényszerített Bagi uram és bosszúja - A be-
vezetőben jeleztük, hogy ezt e. történetet örökítette meg MK 
a. Bagi uram frakkban c. elbeszélésében. A jegyzetekben 
Bisztray Gyula közli a történettel kapcsolatban Bagi József 
szóbeli véleményét és ehhez fűzi a PHhoz eljuttatott tilta· 
kozáeát is, idézve a MK által a jelen nekrológban e. 118 : 14-
15 sorban citált mondatot is. (Ld. Krk 33. köt. 291. l.) -
A fre.kketetéssel kapcsolatban Bisztray külön részben szól 
az irodalomtörténetíráe által eddig feltárt motívumforrások-
ról (uo. 292-293. l.). 

13-15 Énellenem is beküldöU egyszer az újsághoz egy helyre· 
igazító levelet: •Ne írjanak rólam olyan bolondságokat, rá nem 
szolgáltam én azokra.« - Ld. az előző 118 : 3-9 sorhoz 
fűzött jegyzetet. - Megjegyezzük, hogy MK soraiból nem 
tűnik ki pontosan, hogy a Bagi uram frakkban c. elbeszélés 
váltotta-e ki a tiltakozó megjegyzést, így közelebbi időpont 
hiányában nem állt módunkban az újságban megtalálni 
Bagi József egykorú felezóle.mlását. 



Lap Sor 
J 18 : 23 Az akó fekete rendelése. - Ez a motívum a Bagi uram 

frakkban c. elbeszélésben (Krk 33. köt. 101. 1.) és a Paraszt.. 
mágnásokba.n is (Krk 34. köt. 184. l.) felbukkant. 

119: 1-4 Bundán való éjtszakázé.se. gyerekeinél tett lé.toge.té.se.kor. 
- A Parasztmágnások c. elbeszélésében he.sonló fordule.tok-
kal jellemezte MK Baginak az eredeti életformához való 
ragaszkodását (Krk 34. köt. 183. 1.). 

120 : 15 az ismeretes Csatár Zsigmond volt. - Cse.té.r Zsigmond előbb 
függetlenségi, majd antiszemita párti progre.mmal lépett fel 
Csongrád képviselőjeként. 

AZ ÚJ MINISZTER 

M. Pesti Hírlap. 1886. december 31., 8. évf. 361. sz. (1. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

Mikszáth szerzoségérOl 

A közmunka.- és kereskedelemügyi miniszterré kinevezett Baross 
Gábort bemutató írás kétségtelenül Mikszáthtól származik. A jelleg-
zetes stílusjegyek és fordule.tok mellett szerzőségét bizonyítja, hogy 
mindazok a vonások, amelyeket e. cikkben Baross erényeiként emel 
ki, már korábban is írónk elismerését váltották ki. (Ld. ezeket alább.) 

A miniszter Baross Gábor 

Baross Gábor pülitike.i életútja. a dualizmus korának egyik leg-
gyorsabban emelkedő karrierje. 1871-ben, huszonhárom éves korában 
szerezte meg az ügyvédi diplomát, még ugyanebben az évben Trencsén 
megye aljegyzőjévé választották, 1874-ben már a megye főjegyzője 
és árvaszéki elnöke, közben egy helyi újságot is alapít, e. tVágvölgy 
Lap«-ot. 1875-ben, huszonkilenc éves korában szabadelvű párti prog-
rammal országgyűlési képviselő lett. Képviselőként különböző bizott-
ságokban működött: tagja. és elnöke volt a közoktatási bizottságnak, 
tagja és előadója e. közgazdasági bizottságnak, tagja. és jegyzője a 
magyar delegációnak és a hadügyi bizottságnak. Végül több ízben a 
Ház egyik jegyzője is volt. 1883 áprilisában, Hieronymi Károly le-
mondé.se. után őt nevezték ki e. közmunka.- és közlekedésügyi minisz-
térium államtitkárává Kemény Gábor miniszter mellé. Kemény Gábor 
1886. szept. 19-én megvált e. minisztériumtól, három hónapig Orczy 
Béla vette át a tárcát, 1886. dec. 29-én e. király Baross Gábort ne-
vezte ki miniszterré. 1892. máj. 9-én negyvennégy éves korában 
vé.re.tlanul bekövetkezett haláláig Baross Gábor állt a magyar köz-
lekedésügy élén. 
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Mikszáth figyelemmel kísérte BaroBB politikai emelkedését, 
jellemző, hogy az 1883. jan. 13-i A t. Házból c. karcolatában BarOBBt 
már a •jövő miniszterelnöke«-ként aposztrofálta (Krk 65. köt. 64. l.), 
az 1883. márc. 25-i A &tegnap« é8 a tma« c. karcolatában pedig meleg 
szavakkal szól az államtitkári székbe kerülő Barossról (Krk 67. köt. 
39-40. l.), míg az 1883. ápr. 3-i és ápr. 10. A t. Házból c. karcolatok-
bsn a kinevezés képviselőházi fogadtatásáról számol be olvasóinak 
(K.rk 66. köt. 6., ill. 27. l.). Egy 1884. februári sikertelen képviselőházi 
manőverrel kapcsolatban MK feljegyezte, hogy ez nem következhetett 
volna be Baross Gábor képviselőházi jegyzősége idején (Krk 68. köt. 
145. l.) BarOBB tevékenységét minden alkalommal elismeréBBel illette 
Mikszáth. De BarosE- kezdeményezését látta Tolnay Gábor távozásában 
az Államvasutak éléről, ezt akkor erőszakos beavatkozásnak minősí
tette (Krk 71. köt. 19. l.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
121 : 3-4 Tehát c8ak az ari8ztokrácia nem öriU, de nem i8 harag8zik, 

mert rá nem ér a Széchenyi 8or8án való busulá8 miatt. - Ld. a 
Széchenyi Pál elleni támadásokról MK Széchenyi é8 Matle-
kovit8 c. karcolatát és hozzáfűzött jegyzeteinket a jelen kötet 
157. l., ill. 295-297. lapján. 

" 9-10 Nálánál c8ak egyetlen fiatalabb mini8zterünk volt még: 
Széll Kálmán. - Széll Kálmán 1875-ben harmincéves korá-
ban lett pénzügyminiszter, három és fél évig vitte a tárca 
ügyeit. 

„ 35-36 Mid6n 1882-ben Hieronymi megvált a közelekedé8i állam-
titkár8ágtól, 8zékét Baro88 foglalta el - A bevezetőben szóltunk 
arról, hogy 1883 áprilisában lett BaroBB államtitkár, MK 
külön cikkben is szólt erről és két A t. Házból karcolatban is 
foglalkozott a változással. MK a dátumról megfeledkezett és 
a szerkesztőségben írt cikkhez Halász Sándor &Országgyűlési 
Almanachc-ját használhatta, amely az 1882. évet jelöli az 
államtitkári poszt elnyeréseként ( 11. l.). 

122 : l A közlekedé8ügyi mini8zteriumban, mióta Ti8za Lajo8 ott-
hagyta - Tisza Lajos 1872 júniusa és 1873 decembere között 
volt miniszter. 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hirlap. 1886. szeptember 19., 8. évf. 260. sz. (2. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlamenti ülésröl 

Az 1884. szept. 29-én megnyitott parlament harmadik ciklusa. 
kezdődött az 1886. szept. 18-ára összehívott üléssel. 

Az ügyrendnek megfelelően Péchy Tamás elnök ismertette a par-
lamenti szünet hónapjaiban beérkezett iratokat. Tischler Vince Abaúj-
Torna megyei képviselő, valamint két magyar-horvát közös képviselő 
- Osudics Miklós és Jaics Lipót - halálának híréről tesz említést. 

Ábrányi Kornél ismertette az időközben beérkezett kérvényeket, 
ezek közül is első helyen a Jansky-ügyre vonatkozókat. Tizenhárom 
megye, valamint Arad és Székesfehérvár intézett kérvényt a parla-
menthez és kérték a hadseregben a magyar alkotmány szellemének 
tiszteletben tartását. Hasonló tartalmú kérvényeket nyújtott be még 
Polónyi Géza képviselő, amelyben egy szombathelyi népgyűlés kíván-
ságát tolmácsolta., valamint Irányi Dániel, a.ki egy Nyíregyházán tar-
tott népgyűlés határozata szerint kérelmezte az önálló magyar had-
sereg fölállítását. 

Helfy Ignác hozzászólásában hiányosnak tartotta az elnök által 
a Ház elé tárt iratokat, mivel tudomása. szerint a Jansky-üggyel kap-
csolatban a király egy levelet juttatott a miniszterelnökhöz és úgy 
vélte, hogy erről az iratról az országgyűlésnek hivatalosan is tudomást 
kell szerezni. Tisza Kálmán azonnali válaszában szabályosnak minősí
tette az elnöki eljárást, szükségtelennek vélte egy a hivatalos lapok-
ban már megjelent irat ismertetését. Helfy felszólalását támogatta 
még Ugron Gábor és Csanády Sándor is, de a miniszterelnökkel folyta-
tott rövid vita után visszavonták javaslatukat. 

Az elnök a bejelentett interpellációk elhangzása. előtt még rövi-
den ismertette azokat a tudnivalókat, amelyek a jegyzők és a bizott-
sági tagok megválasztására. vonatkoztak. 

Horvát BoW.izaár interpellációjában Sándor bolgár fejedelem 
eltávoUtáeának tényét használta. fel arra, hogy a kormány külügyi po-
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litikájával kapcsolatban kérdéseket intézzen a miniszterelnökhöz. 
Irányi Dániel ugyancsak a bolgár eseményekkel kapcsolatosan in-
terpellált, és a magyar kormány szerepére vonatkozóan tett fel kér-
déseket. (KNapló, 1884-87. XIII. köt. 3-11. l.) 

• 
MK karcolata az első ülés hangulatának megfelelően könnyed, 

csevegő hangon beszél az új ciklus kezdetéről. Csak a kedélyeket izga-
lomban tartó ügy kapcsán válik ironikussá hangja. 

Finom fordulatokkal jellemzi Mikszáth a változásában is válto-
zatlan állapotot, amit tapasztalt. Ami megváltozott, az mind csak a. 
külszín, a lényeges vonatkozásaiban ugyanaz a t. Ház, mint amely-
nek üléseiről már évek óta tudósít. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
125 : 20 A Jansky-ügy. - A Krk 72. kötetében tA Hentzi-sír meg-

koszorúzása és következményei« címmel összegeztük az 
eseményeket. (409-421. l.) - Itt röviden csak annyit, hogy 
Jansky Lajos vezérőrnagy 1886. május 21-én, Budavár vissza-
foglalásának évfordulóján megkoszorúzta Hentzi tábornok 
- az 1849-ben Pestet ágyúzó osztrák tiszt - sírját. Itt el-
mondott beszédében Hentzit mintaképül ajánlotta a magyar 
tiszteknek. Máj. 22-én a parlamentben két interpellációt is 
intéztek a miniszterelnökhöz az üggyel kapcsolatban. Tisza. 
Kálmán válaszában tta.pintatlannak és helytelennek« mi-
nősítette Jansky beszédét. Bécsben elégedetlenek voltak 
Tisza véleményével. Az ügyet végül a. király leirata zárta. le, 
ebben kiemelt szerepet kapott a. következő mondat: &Sajnos 
ha egyes tények miatt az egész hadsereg kedvezőtlen bírálat 
alá vétetik.« 

126 : l Rakovszlcy olvassa a királyi leiratot. . . - A KNapló tanú-
sága szerint az ülésszak megnyitása alka.Imával ugyanazt a. 
királyi leiratot olvasták fel, amellyel az előzőt lezárták. Ezért 
írja. MK, hogy tOlyan mint a. kulcs.e. 

„ 11 Azelnöknagyotbámulésméltatlankodva dörmögi: - A KNapló 
szerint Péchy Tamás a. következőket mondta.: tT. Ház! 
Helfy képviselő úr hozzám intézvén felszólalását, köteles-
ségem arra. válaszolni. (Halljuk/) Én a. házszabályok 133. §-a. 
értelmében a. beérkezett előterjesztéseket, hivatalos be-
adványokat, azok tartalmának rövid megemlítésével köteles 
vagyok a. Ház elé terjeszteni. Ezt megtettem. Továbbá. a. ház-
szabályok 171. §-a. azt mondja.: „Az elnök által a. Háznak be-
mutatott kérvény felolve.satla.nul a. kérvény bizottsághoz 
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Lap Sor 
tétetik át.'' Ezt meg is tettem, mert ki jelentettem, hogy e. kér-
vények e. kérvényi bizottsághoz fognak áttétetni. Én többet 
nem tehettem, mert engem e. házszabályok többre nem ute.sí-
te.ne.k. (Helyeslés. Úgy van/) Ezt kívántam e. t. képviselő 
úrnak felszólalására megjegyezni.« (KNe.pló, i.h. 5. l.) 

126 : 24-25 ... ha Horvát Boldizsár Uigy szive meg nem esik vala a 
szerencsétlen bolgár feje<lelmen - Battenberg Sándorról, e. bol-
gár fejedelem személyéről és vele kapcsolatban az 1886. aug. 
20-i szófiai é.llamcsínyről van szó. 

„ 27-28 meg nem korlwlja egy kicsit külügyi politikánkat - A 
KNe.pló így őrizte meg a beszéd idevonatkozó részét: •És 
ami különösen hazánkat és monarchié.nkat illeti, reánk nézve, 
kivált azóta, hogy a török birodalom - talán túlságos am-
putáció következtében, mindenesetre azonban azon inge.-
tagsé.gé.né.l fogva, amely kormányzatát és politikáját leg-
újabban jellemzi, s amely a nemzeti fölbomlás végstádiume.i-
ban szokott mutatkozni - a Kelet sorsának intézésében fáj-
dalom, inconmensurabilis faktorrá. süllyedt alá, reánk nézve 
- mondom - az az egyedül helyes politika, amelyet Szerbia. 
irányába inauguré.ltunk és követünk a mai nap is, reánk 
nézve életkérdés az, hogy a Balkán félszigeten szabad és 
független é.llamok alakulását mozdítsuk elő (Élénk helyeslés), 
s hatalmunk ÖBBzes súlyát e. mérlegbe veBBük ezek öné.llóságá-
nak fönntartására és biztosítására. (Helyeslés.) Minden el-
térés e politikától előbb-utóbb keserűen megboBBzulné. ma-
gát.« (KNapló, i.h. 8. 1.) 

„ 29-30 s négy kérdést nem intéz a miniszterelnökhöz. -A KN e.pló 
így őrizte meg a négy interpellációs kérdést: » 1. V e.ló-e, hogy 
a külügyi hivatalunk I. Sándor bolgár fejedelem esetleges 
elté.volításé.be. és illet6leg elejtésébe bizonyos föltételek mel-
lett már előzetesen beleegyezett; és melyek voltak azon föl-
tételek T 2. Azon szövetséghez, amely közöttünk és e. német 
birodalom között fennáll, hozzá.járult-e az orosz birodalom is, 
azaz: kettős vagy hármas szövetséggel van-e dolgunk? 
(Mozgás.) 3. Nyújtott-e és minő biztosítást nyújtott az orosz 
hatalom akár e szövetségen belül, akár e szövetségen kívül 
arra nézve, hogy távol tartja magát nemcsak a fegyveres, 
de minden olynemű beavatkozástól, e.mely a Balkán fél-
sziget, különösen pedig Bulgária népeinek szabad elhatáro-
zását mege.kadé.lyozné. T 4. Ha Oroszország azon törekvései 
ellenében, hogy a Balkán félsziget egyik vagy másik pontját 
kizárólagos vagy túlnyomó befolyása alá vesse, monarchié.nk 
előbb vagy utóbb kénytelen lenne erkölcsi vagy fegyveres 
hate.lmé.ne.k súlyát a mérlegbe vetni: ezen eséllyel szemközt 
a német birodalom mint szövetségesünk, a szövetség értelmé-
ben minő é.lláspontot foglalna. el T (Helyeslés.)« (KNapló 
i. h. 8. 1.) 
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Lap Sor 
126 : 33 [Irányi] egy pótinterpellációt vág ki err6l a tárgyról. - Az itt 

említett interpellációban Irányi valóban hét pontban fogal-
mazta meg kérdéseit, amelyekkel alapvetően a. ma.gya.r, 
illetve a közös külpolitika. szerepét szerette volna. tisztázni 
a.z akkor zajló bulgáriai eseményekkel kapcsolatban. 

ORSZÁGGYŰLÉS 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/1 68. folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. szeptember 22., 8. évf. 263. sz. (3. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg egy 30 cm hosszú és 15 cm széles kéziratlapból 
állott. A K-ot a nyomdában szétszabdalták és az így keletkezett csíko-
kat 1-111 római számmal jelölték. 

A K jellegzetes papírja a szerkesztőségi munkára vall, a kéz-
iraton kevés törlés található, ez arra mutat, hogy MK könnyedén írta 
meg karcolatát. A nyomdába. adott kéziraton többet nem változtatott. 

A parlamenti ülésröl 

A nyitó ülést követ6en szept. 21-én került sor a parlament 
alakuló ülésére. Mint általában az ilyen jellegű ülések, ez is rend-
kívül formé.lis és rövid ideig tartó volt. 

Az elnöki megnyitó, vala.mint az elmúlt ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után a különböző vármegyékből beérkezett feliratok ismer-
tetésére került sor. 

A napirend előírása szerint megkezdődött a választás, elsőként 
az első alelnök tisztjére adták a képviselők szavazataikat. Az első 
alelnök Szont,agh Pál lett, a Ház második alelnökének Bánffy Bélát 
választották meg a képviselők. A jegyzőkre és a háznagyra történt 
szavazáskor a következők kapták meg ezeket a tisztségeket. Jegyző 
lett Tibád Antal, Törs Kálmán, Zsilinszky Mihály, Popovits István, 
Szathmáry György, Beöthy Algemon és Zay Adolf. Egyhangúlag válasz-
tották hé.znaggyá Kovách Lászlót. 

Az elnök miután lezárta a szavazást, röviden ismertette az el-
következendő ülés fontosabb napirendi témáit, így sor kerül a. külön-
böző parlamenti bizottságok tagja.inak megvé.laszté.sá.ra, vala.mint a 
Fiume és a. nyugati kikötők közötti hajóforgalom kérdését terjesztik 
majd vitára.. (KNa.pló, 1884-87. Xill. köt. 11-13. 1.) 

• 
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MK e.z ülés jellegének és rövidségének megfelelően me.ge. is cse.k 
vázolja. e.z alakuló ülésen történteket. A karcolat lényegében e. két új 
jegyző személyéhez fűz megjegyzéseket. Külön figyelemre méltó e.z az 
igyekezet, e.mellyel MK Beöthy Algemon tkomolyságátc ecseteli. 
Az élcle.poke.t hibáztatja. e. tréfa.mester képviselőről kialakult kép miatt, 
megfeledkezni látszik arról, hogy a korábbi években A t. Házból c. 
karcola.te.iban milyen gyakran örökített meg 6 is egy-egy aldzsiádát. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Bor 
127 : 7 László tartósabb (K: László (e.ki a háznagyságban örege-

dett) te.rtose.bb) 
„ 11-12 csinált (K: csinált(ak)) 
„ 12-13 vágni s szabadon (K: vágni ((s kedélyét nem tartja 

( ....... ) e. fontoskodás)) s szabadon) 
„ 16 e. hlrénél. (K: e. hirénél. ((meg a pajtáskodás ( ......... ) 

ellenkező áll s majd mindenre kicsit))) 
„ 19 tjó fiú (K: jó (ember) (pajtás) fiu) „ 24-25 kötelessége, igen (K: kotelessége (lenne e.z) igen) 
„ 25 élceik közé. (K: elceik közé. (Mert e. sot) (Ugyanis ne)) 
„ 27-28 Algernon e. tisztviseJők (K: Algemon ( ... )a tisztvise-

lők) 
„ 29 Ze.y Adolfot (K: Ze.y (tet) Adolfot) 

36 került be. A dísze.tille. (K: került be. (Az e.ttile.) A disz 
attile.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
127 : 7-8 Kovách László tartósabb ház.nagynak, mint maga a Ház 

- Kovách László a kiegyezés (1867) óta volt háznagyi tiszt-
ségben e. parlamentben. „ 22 fumigál - lenéz, megvet, semmibe vesz 

„ 36 A díBzatilla elmúláBa - MK utalása arra vonatkozik, hogy az 
1886. febr. ülésen e. képviselőház elfogadta azt a módosítást, 
e.mely e. két Ház között eltörölte e. dísze.tillás jegyzők meg-
jelenésével való üzenetváltást, helyébe a két Ház elnöke 
írásbeli érintkezését állították. 

„ 36 nivellíroz - itt: e. különbségek eltüntetésével egy szintre hoz 

.L 
M. 

A MAI ÜLÉS 

OSZK Kézirattára.. Fol.Hung. 2169/4 157-158 folio . 
Peati Hirlap. 1886. Bzeptember 30., 8. évf. 271. sz. (1., 2. 1.) 
Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben .itt először. 
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A kéziratról 

A karcolatot eredetileg két, 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta MK. A K-ot a nyomdában hét részre 
vágták és 1-VII római számmal jelölték. 

A papír jellege arra mutat, hogy a parlamenti beszámolót írónk 
a PH szerkesztőségében készítette, az átlagosnál nagyobb számú és 
terjedelmű törlése azt jelzi, hogy a téma megragadása, jobb kifejtése 
érdekében újra-újra fogalmazta gondolatait. Érdemes megemlíteni a. 
128 : 2-3, 129 : 21, 129 : 24-25 sorokban található változtatásait. 
A karcolat nyomdai korrektúráját is maga végezte, ekkor még további 
finomításokat és csiszolásokat eszközölt a parlamenti beszámoló szö-
vegének következő helyein: 128: 10-ll, 128: 15-16, 129: 4, 129: 
20-21, 129 : 35-36. 

A parlamenti ülésrol 

MK a parlament szept. 23-i és 25-i üléséről nem készített beszá-
molót. A 23-i ülés adminisztratív jellegű volt. Osztályokba sorolás és 
bizottsági tagok választása voltak a f6 napirendi pontok, elhangzott 
egy interpelláció is, Apponyi Albert gr. intézett kérdéseket a miniszter-
elnökhöz a külügyi politikát érintve. (KNapló, 1884-87. XIII. köt. 
13-19. 1.) 

A szept. 25-i ülésen azonban már vitára került az Adria. 
társaság további segélyezése tárgyában a képvirelők elé tárt törvény-
javaslat. A Ház többsége általánosságban elfogadta a törvényjavas-
latot. Az ülés interpellálója Rácz Géza volt, parlamenti szerepéhez 
híven most is antiszemita vádakat sorolt fel. (KNapló, i.h. 20-42. 1.) 

A szept. 29-i ülés érdemibb, nagyobb horderejű kérdés meg-
tárgyalásába kezdett, az Ausztriával fennálló vámszövetség megújí-
tásának kérdésébe. Láng Lajos képviselő, a közgazdasági bizottság 
elnöke fejtette ki először álláspontját, a.melyben a változtatás nélküli 
vámszövetség mellett tett javaslatot. Az Ausztriával kötött egyezség-
ből - véleménye szerint - Magyarország is kamatoztathat saját 
gazdasági életének fellendítése érdekében. Az előadói beszédhez Enyedi 
Lukács fűzött megjegyzéseket. Azt fejtegette, hogy a vámszövetség 
gátja az ország ipari és mezőgazdasági fellendülésének, éppen a fejlő
dés elősegítése miatt szükséges lenne a teljesen önálló vámrendszer 
kialakítása. Apponyi Albert szólt még a vitához. A meglevő vámszövet-
ség felülvizsgálatát és annak a megfelelő korrigálását tartja a leg-
célravezetőbb útnak ebben a kérdésben. 

Az ülésen elhangzott még két interpelláció. Az elsőt Komjáthy 
Béla intézte a. miniszterelnökhöz. Az ügy, amelyben interpellált, a. 
korábban már nagy vihart kavart Jansky-ügy folytatásának is te-
kinthető. Egy tartalékos állományban levő magyar tiszt ellen hozott 
törvénytelen határozat ellen emelt szót. Tisza azonnal reagált a kép-
viselői interpellációra, amelyet a közös hadseregre nézve sértőnek 
talált és hivatkozott a királyi leiratra, amely a Jansky-ügy tulajdon-
képpeni lezárását is jelentette. A másik interpelláció e. Balkán fél-
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szigeten lezajlott eseményeket és a kormány külügyi politikáját érin-
tette, a kérdéseket Szilágyi Dezső intézte a miniszterelnökhöz. (KNapló, 
i.h. 43- 70. l.) 

* 
MK karcolatában híven rajzolta meg a parlamentben lezajlott 

eseményeket. Jól érzékeltette azt a hangulatot, amelyet egy ilyen 
komolyabb téma felvetése eredményez. Az interpellációk közül a 
másodikról szól különösen ironikus hangon. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
128 : l a Ház a vámszövetségi (K: a Ház a (ku) vámszöveteégi) 

" 

" 

l - 2 tárgyalását, ami (K: tárgyalását, ( ........... ) ami) 
2-3 az augurok kezelik (K: az (ug) augorok kezelik. ((A laikus 

hasztalan kiserne oket figyelemmel a mélységes titokba be-
hatolni (teljes lehetetlenség) nem lehet, sot (amilyen) in-
kabb meg belezavarodik latvan hogy az ellenzéki ember a 
napnál ( ... ) vilagosabban bizonyitja be romlasun.kat a 
vamszovetseg esetere, mig ellenben a kormanyparti szonok 
szinte a napnal vilagosabban bizonyitja be ennek esszerű es 
hasznos voltat. Miutan csak egyiknek lehet igaza a ket part 
közül (a lelkiismeretet) de azt hogy melyiknek, eldönteni 
teljes lehetetlenseg, (eppen) indokolt tehát hogy mindenki 
( ............... ) a sajat pe.rtjabeli financiernek hisz.))) 

6 érteni e titkos (K: erteni (dolgokat) e titkos) 
„ 10 Legelőször az előadó Láng (K: Legelöször (Enyedi Lukács 

beszélt) az előadó Lang) 
„ 10-11 nyugodt, er6s érvelésével, kimért sima (K: nyugodt ki-

mért sima) 
„ 12-13 Ausztriával szükségképpeni és talán (K: Ausztriaval 

(tokeletesen esszeru) szuksegkepeni es ( ....... ) te.lan) 
„ 14 Lukács s az ő nyugtalan (K: Lukács (a szelso bal) s az o 

nyugtalan) 
„ 15-16 hangjával és nagy tájékozottságával, szétcsap a számok, 

nyers és nem nyers termények között és szintén e. napnál (K: 
hangjaival szinten a napnal) 

„ 20-21 ember immár (K: ember (e. partje.ban) immar) 
„ 24-25 e. lelkiismeretével a felhangzó éljen-harsogás (K: a lelki-

ismeretével (felall a harmadik szonok Apponyi Albert) a 
felhe.ngzo (?zajos T) eljen-harsogás) 

27 majd eldönti (K: majd (megmondja.) eldönti) 
„ 37 lelkiismeret számára (K: lelkiismeret(ek) sze.mó.ra) 

129 : l e.mit az ellenfél mondott (K: e.mit (e. ee.jat pártbelije mond) 
az ellenfel mondott) 

" 2-3 A legméltányosabb metódus (K: A (lege.janle.tosabb) 
legmeltányosabb methodus) 
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Lap Sor 
129 : 4 odafönn (egy csomó szép menyecske volt elültetve (K: oda-

fön (volt ott) (egy csomo szep menyecske (ültek) volt ott 
elültetve) 

" 

5 már-már álmosodni kezdett (K: mar már (zapolódni) álmo-
sodni kezdett) 

7-8 fülek és az unatkozó asszonyok fölfrissítése végett bele-
szabadította (K: fülek (megcsiklandozása) es az unatkozo 
asszonyok fölfrissitése végett (bele ...... ) bele szabadi-
totta) 

9-10 sor között kihúzott szavak találhatók a K-ban: (A 
Komjathy Béla) 

„ 12 bár nem valami (K: bár (ont) nem valami) 
„ 14 mozogni kezd. Hogyne, hogyne ... (K: mozogni kezd. (Mit 

csináltak megint.kopek) Hogy ne, hogy ne ... ) 
„ 19-20 pemzlijét. Összeszedi az egész (K: pemzlijét. (Meg-

elevenedik a Dinsztlik egész) Összeszedi az egész) 
„ 20-21 Dinsztliket s haragos mennydörgés kíséretében vegig-

defilíroztatje. őket (Dinsztliket s vegig defiliroztatje. őket) 
„ 21 Házban. (K: Házban. ((Hallik e. rettenetes kardcsőrgés, 

tepett nemzeti zászlók foszlányai röpködnek e. levegőben. 
(Latjuk) Bemutatja. me.gat a nemzetet egy ories alakjabe.n 
megtestesulve, amint horogve fekszik a földön leteperve, 
(s be) keze (hatra) le.be. ossze ( ....... ) kötve egy sarge.-
fekete portopéval s osztrák katonatisztek e. panganettel 
szw-kalják))) 

23 Madarász, viharzik az egész szélsőbal. Tisza (K: Madarász 
((viharzik (e. melte.tl) ( .............. ) méltatlankode.s 
«szélsőbalon•)) viharzik az egesz szelso bal. Tisza) 

24-25 sor között törölt sorok találhatók a K-be.n: (Hat bizony 
e. Herbertügy) ((Komjathytalan kissetulzott a me.i beszede-
ben, mert ( ..... ) való az öreg.)) 

„ 25 A Herbert-ügy bizony (K: A Herbert ügy ( ......... ) 
bizony) 

„ 30-31 sor között törölt bekezdés található a K-ban: (Minél-
fogva az igaz hogy agyonutotte a legyet is de a butorait 
osszertorte) 

„ 33-34 interpellációja, s annak magas (K: interpellatioja, (mit) 
s annak (hatalmas) maga.s) 

„ 35-36 interpellált. Tisza ezt is csendesen hallgatta. és bánato-
san nézett (K: interpellált, a (mire) melyre holnap fog Tisza 
felelni. Tisza. ezt is csendesen hallgatta. es varakozolag (te) 
nezett) 

„ 37 padjain, mintha. Olay Szilárdot keresné. (K: padjain ((hogy: 
Ejnye he.t ( ...... ) de nini hova lett)) mintha. Olay Szile.r-
dot keresné) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
128 : 2 augur - latin szó, madé.rjóst jelentett az ókorban 
129 : 21 végigde/iliroztat - ünnepi menetben felvonultat 

25 a Herbert-ügy - Harbert Jé.nos pécsi aljegyző, aki tartalékos 
tiszt is volt, sértőnek találta. egy osztrák tiszt véleményét, 
a.mit a tiszt a Ja.nsky-üggyel (Id. 272. l.) ka.pceola.tba.n tett. 
Miután Harbert ezt a. véleményét nyilvé.noseág előtt is han-
goztatta., katonai becsületbíróság ulé került. 

A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára.. Fol.Hung. 2169/1 77-79 folio. 
M. Pesti Hirlap. 1886. október 1., 8. évf. 272. sz. (2. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ezör. 

A 11zövegrol 

A K eredetileg négy kéziratla.pból állott. A lapok 35 cm hosszú és 
15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvek. A K-ot a nyomdában szét-
szabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-XV római számmal jelöl-
ték. 

A K jellegzetes papírja a szerkeszt6eégi íróasztalnál való el-
készültére utal és a tizenkét változtatás bizonyítja, hogy a nyomdai 
korrektúrát MK maga. végezte (130 : 19, 130 : 23, 131 : 24-25, 
131 : 38-39, 132 : 1, 132 : 6, 132 : 13, 132 : 28, 132 : 35, 133 : 2, 
133: 31, 134: 7-8). E változtatások többsége a találóbb kifejezés 
vagy fordulat megtaláláeé.t célozta. Szembeötlő, hogy a kényes poli-
tikai téma jobb, pontosabb megfoga.lmazé.sa. érdekében MK a. meg-
kezdett bekezdést kihúzta és új módon fogalmazta. meg gondola.tát 
(132: 5-6. 133: 12-13, 133: 27-28). 

A parlamenti ülé11rol 

A szept. 30-é.n megtartott ülésen folytatódott az Ausztriá-
val újra. megkötendő vé.rnezövetségi javaslatról szóló vita. A kérdés-
hez Gaál Jenő szólt hozzá.. Apponyi Albert előző na.pi felezóle.lásé.hoz 
csatlakozva, ő is azon a. véleményen volt, hogy Ausztriának és Ma.gya.r-
orezé.gna.k egymás érdekeit közösen véd~, de önállóan is létező vé.m-
és kereskedelmi szövetséget kell közösen kialakítania. Példának a. 
Norvégiában és Svédorezé.gban meglevő és jól működő gya.korla.tot 
említette meg. Ugyanígy állást foglalt a.z önálló adórendszer létre-
hozása mellett is, hivatkozva. arra. a. tényre, hogy a. két orezé.g ga.zda.-
sé.gi fejlettségének szintje nagyon eltérő. Beszédének befejezése-
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képpen csatlakozott az Apponyi által felvetett határozati javaslathoz, 
a.melyben egy új - Magyarország érdekeihez jobban igazított - vám-
szövetség kidolgozását körvonalazta. 

Ezen a napon került sor a miniszterelnöknek az ún. bolgár kér-
désben adandó válaszára. A korábbi napokon négy képviselő interpel-
lált a bulgáriai eseményekkel kapcsolatban, ezekre válaszolt Tisza 
Kálmán. Beszédében visszautasította azt a feltételezést, hogy a kor-
mánynak tudomása lett volna a Sándor bolgár cár ellen készülő lépé-
sekről, valamint elhárította azt a feltételezést is, hogy a magyar kor-
mánynak bármiféle megegyezése lenne az orosz kormánnyal a Balkán-
félszigetre vonatkozóan. A továbbiakban Tisza hangsúlyozta, hogy 
csak személyes véleményét mondhatta el ebben a kérdésben. Hely-
telenítette a bármiféle idegen hatalom által történő megszállást, vala-
mint azt, hogy állandó befolyást gyakorolhasson idegen ország a bal-
káni államok bármelyikére. A négy interpelláló képviselő reagált a 
beszédre. Horvát BoUlizsár elsőként fejezte ki elégedetlenségét a válasz-
szal kapcsolatosan, mivel nem találta azt kielégítőnek. Előterjesztette 
azt a javaslatát, hogy bocsássák nyilvános vitára a parlament elé a 
miniszterelnök válaszát. Irányi Dániel, aki a külügyi politikát ez al-
kalommal több oldalról is megbírálta, csatlakozott a javaslathoz. 
Ugyancsak támogatta az indítványt Apponyi és Szilágyi Dezs6 is. 

Tisza azonnali válaszában nem tartotta indokoltnak az indít-
ványt, a bolgár kérdést nem tartotta érettnek arra, hogy nyilvános 
vitára bocsáthassák, kérte a parlamentet, hogy válaszát fogadják el. 
(KNapló, 1884-87. XIII. köt. 70-90. l.) 

* 
MK a karcolatában jól érzékeltette, hogy az őszi ülésszak el.s6 

izgalmas napja volt ez. Különösen hatásos az a módszer, ahogy reflek-
torfénybe állítja a nap érdeklődéssel várt eseményét - a miniszter-
elnöki válaszbeszédet. A nap korábbi képviselői felszólalását csak 
futólag említette, a karcolat bevezetőjét is már hangulati előkészítés
nek szánta. Nem követte a válaszokat sem nyomon. Sokkal több figyel-
met szentelt e. várakozó hallgatóság és a beszéd kiváltotta. reagálások 
sokféleségének érzékeltetésére .. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap 
130: 

" 
" 
" 
" 
" 

252 

Sor 
1 Be.ttenberg Sándor is (K: (Képzelem mennyire haragszik) 

Be.ttenberg Sándor is) 
2 he.re.gudhatik pécskai Gaál (K: he.re.gudhe.tik (puke.i G) 

pécske.i Gál) 
3 beszédét (K: beezédjet) 
5 sem hallgatta a pécskai (K: sem (he.llge.tott) he.lge.tta a 

pécskai) 
6 volt. A mai (K: volt (Ma batra) A mai) 
6- 7 délben. Senki (K: délben. (Ami elobb volt) Senki) 
8 teljesen, de (K: teljesen, ( ... ) de) 



Lap Sor 
130 : 9 találgatták: mit mond (K: találgattak: (a mélységes titkot: 

A Tisza válaszát. A választ) mit mond) 
„ 18 mond valamit, de azért a kakukk (K: mond (valamit - de 

valamennyi évet) valamit, de azert a (kakut) kakuk) 
„ 19 a biztosítási (K: az eletbiztositasi) 
„ 19 mégsem hiszik (K: még sem ( ............. ) hiszik) 
„ 20 megkondult, a villanyos (K: megkondult ( ....•...... ) a 

villanyos) 
„ 22 zsufolásig. (K: zsufolásig. (Szep asszonyok)) 
„ 23 Szép hölgyek jöttek, egész légió (K: Szep (asszonyok) höl-

gyek egesz légió) 
„ 23-24 almavirágszín arcú menyecskék (K: e.Ima.virágszín 

(e.rcu kom) e.rcu menyecskék) 
„ 26 Néhány (K: Nehe.ny) 
„ 28-29 ül székén, egyszerűen, szerényen. Éppen nem látszik 

(K: ül székén, ((semmivel ( .... ) törődve, csendes. Semmin 
se)) egyszerűen, szerényen. Éppen nem látszik) 

„ 33-34 tábora közepett királyi méltósággal meredezik (K: tábo-
ré.(be.n) közepett kire.lyi meltosagge.l (nyujtozkodi) mere-
dezik) , 

„ 34-35 fegyverhordozójához, Pulszky Ago,sthoz (K: fegyver-
hordozoja(ve.l)hoz Pulszky (Ágosttal) Agosthoz) 

„ 37-131 : l sor között a K-ban kihúzott sor te.lé.Iható: ( (Busan) 
Édesdeden mereng e. szomszed köz legvégén a He.z egyetlen 
muszkáje. Dobranszky Péter)) 

l Fitymáló tekintettel (K: Fitymalo (arccal) tekintettel) 
2-3 Péter. tCsend, csend!« - pisszeg BoBBányi László, e.ki e. 

(K: Péter (BoBBányi) tCsend Csend!« - (kie.ltje.) piszeg 
Bossanyi László (e.ki közelebb erzim) e.ki a) 

131 

" 

" 

" 

4-5 egész Ház izgatott, feszült, türelmetlen, Az újságírói 
(K: egesz Haz (olyan mint) izgatott (mint mikor valaki 
egy telegrammot bont fel hogy jaj mi lesz benne?) feszult 
turelmetlen Az ujsag iroi) 

8 kolera!« suttogják (K: kolera!« (mondja valaki) suttog-
jak) 

9-10 sor között e. K-ban két kihúzott sor található: ((Csak 
meBBze a tavolban) (A nyugtalan ..... chaoszban)) 

„ 16 Kemény Endre közé temetve. Ez bé.ró (K: Kemeny (ember) 
Endre közzé temetve (akinek revedezo tekinteten meglát-
szik hogy meBBze kalandozik az esze: ez Kemény Gábor.) 
Ez báró) 

20-21 teremben, e. kis (K: teremben, (s me) e. kis) 
22 fölemel, minden zugban (K: fölemel (vegig vegig) minden 

zugban) 
„ 23 nyitott szelelőn (K: nyitott (ablakon) szelelön) 
„ 24-25 múlva Londonban is, Szentpéterváron is hallani (K: 

mulva (Berlinben) Londonban is Szentpeterve.rott ( ...... ) 
is hallani) 

253 



Lap Sor 
131 : 28 mamelukok meglapulva (K: mamelukok (ezeket) megla-

pulva) 
„ 31-32 sor között K: (Persze, persze - nagyok) 
„ 38-39 Csiklandoznak, bosszantanak, lelkesítenek és (K: Ceik-

landozna.k, boszitenek, (nevettetnek) lelkesítenek és) 
132 : 1 Legelőezör vieezautaeítotte. (K: Legeloezor is vieezautaei-

totta) 
5-6 sor között K: (Az orosz kormany ee a mi kormányunk 

kozt - folytate. a miniszterelnök - nincs semmi egyezség 
a Bal.kan felezigeten gyako) 

" 

" 
" 

6 A második mondatban konstatálta, hogy (K: A második 
(mondatn) mondatban azt konstatálta a miniszterelnök, 
hogy) 

9 le a képviselők (K: le a (mamelukok) kepviselök) 
10-11 sor között: (A harmadik után) 

„ 13 mondat: s mi érdekünk (K: mondat, hogy azon erdekünk) 
„ 16 erre felcsillant az e. bizonyos (K: erre (kigyult a ha) fel-

csillant a bizonyos) 
„ 17-18 világítanak a legjobban (K: világitanak a (legszebben) 

legjobban) 
19 De a megzavarodott ellenzék (K: De (az) a megzavarodott 

ellenzek) 
„ 22-23 sor között K: (A kepviselők) (A kepvieelők) 

27 közé semminek (K: közzé (ée lett belölük semmi) semminek) 
„ 28 másik amazt látta. (K: maeik azt latta.) 
„ 30 lap nőtt-nőtt egy perc (K: lap (nagyra terjedt) nött-nött 

egy perc) 
„ 32 Hiszen ez (K: Hiszen az) 
„ 35 pillangó. Így gondolta egy harmadik. (K: pillangó.) 
„ 37 legcsattanósabbat, hogy a Ba.l.kán-félezigeten (K: legcsat-

tanosabbat, hogy (amik szerint Magyarország) a Balkan-
felezigeten) 

„ 37-38 sem engednek jogot (K: sem engedunk jogot) 
„ 39 fejét, megriadva, mert már (K: fejet (szinte meglepetve) 

megriadva, (De) mar) 
133 : 2 hangzott, mintha (K: hangzott mindenkinek, mintha) 

5 Mindenki ránézett (K: Mindenki (odanezett) ranezett) " 

" 

7 olyan csendesen diskurált (K: olyan (hangon) csendesen 
diskurált) 

7-8 ólómlábú óriás dolgában (K: olomlabú ( ............ ) 
óriás dolgaban) 

10 Csalóka képzelődés (K: ((Nem ceorgetett semmi (csorompolt 
semmi) fegyvert)) Csalóka kepzelődes) 

„ 10-ll semmi. Nem látni (K: senuni. (Nincs is itt egyeb) Nem 
latni) 

„ 12-13 sor között: K: ( ....... ) (Azzal legfeljebb a tyuk-
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Lap Sor 
133 : 13 Viharos tetszészaj (K: Viharos (eljenzes hangzott fel) tet-

szes zaj) 
23 el őket, rohantak (K: el őket (Fogat utan robogott) rohan-

tak) 
„ 26 Vajon egész Európának (K: vajon (az) egesz Europana.k) 
„ 27-28 sor között K: ((A borzianerek a börzére rohantak. Bos-

sanyi Laszlo Zichy Jenot kereste sebbel-lobbal: Nosza 
( ..... ) menjünk Sandorert es vigyu.k vissza Bulgariába)) 

„ 29 Tiszánk« lihegte (K: Tiszank« (rebegte) lihegte) 
„ 30 Pulszky Ferenc (K: Pulszky (papa) Ferenc) 
„ 31 ha mondom. Próbálgatjuk, hogyha (K: ha mondom. Egy 

nagy bolondság (az egesz diplomatia!) Hm (Mi.kor az egyik) 
Probalgatjuk, hogy (olyan) ha) 

32-33 sor között K: (Az egesz Haz meg volt) (A mai nap 
fenyes nap) 

33 tréfa oda, ma nagy (K: tréfa oda (a mai nap fenyes napja 
volt parlamentünknek. Kevés ilyen napunk jutott. A szerep, 
amelyet ma Tisza) (Tisza mai szerepe) ma (urak voltunk) 
nagy) 

134 : 3 -4 vallották. Mert ők másféle viszonválaszra (K: vallották. 
Mert (az interpellalók) ők masféle (válaszra) viszonválasz-
ra) 

5 beszédjei.ken, hogy (K: beszédjei.ken, (noha egytől egyig) 
hogy) 

7 -8 önérzetesebbet a monarchiában sohase hallottunk) csak 
a szélső (K: onerzetesebbet Ausztriában soha se hallottunk) 
(a minta megvan keves kivé) csak a szélső) 

10 akarnak kötekedni (K: akarnak (kotekednek) kötekedni) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
130 : 1 Battenberg Sándor is haragszik Cankovékra . . . - A bolgár 

fejedelem, Battenberg Sándor eltávolítása a trónról orosz 
érdekekből történt. Az eseményekben azonban bolgár cso-
portok is részt vállaltak. Cankov a puccs szervezésében jelen-
tős szerepet vállalt (Id. erről A rubel c. karcolathoz fűzött 
tárgyi magyarázatokat). 

30 [Tisza] most mindjárt két császár szájával fog beszélni. - MK 
utalása feltehetően Ferenc Józsefre és III. Sándor orosz cárra 
vonatkozik. 

131 : 1-2 Fitymáló tekintettel mereng a népes Ház tarka képén 
Dobránszky Péter. - MK utalása az 1883 nyár elejei kép-
viselőházi botrányra utal, ami.kor Dobránszky Pétert állító-
lagos orosz kapcsolataiért támadták (Id. Krk 65. köt. 203-
209. l.). 

" 7-8 A kolera terjedéséről. - MK a parlamenti karcolatba 

255 



Lap Sor 
ékelt fordulattal is érzékeltette azt a feszültséget, amelyet e. 
kolera megbetegedések számának növekedése okozott. MK-
nak a kolerával kapcsolatos megjegyzései e kötet 44, 68- 70, 
82, 90, 137, 144, 147 lapjain olvashatók. 

131 : 29-31 Tisza beszédének kezdete. Tisza a KNapló 
szerint így kezdte beszédét: &T. képviselőház! (Halljuk! 
Halljuk/) Négyrendbeli interpelláció intéztetett hozzám a 
bolgár kérdésre vonatkozólag, tartalmazva nagyszámú 
kérdéseket, melyeknek egynémelyikére, egy függőben lévő 
üggyel szemben, sehol a világon semmi kormány nem vála-
szolhatna anélkül, hogy az állam érdekei ellen vétve, meg 
ne szegje legszentebb kötelességét . . . Az előre bocsá.totte.k-
ból önként következik, hogy minden egyes kérdésre külön 
felelni nem fogok s általánosan nyilatkozatomra utalom e. 
kérdezőket; de előzetesen mégis nyilatkozom pár kérdésről. 
(Halljuk!)« (KNe.pló, i.h. 77-78. l.) 

„ 32-33 LesütöUe fejét Bulgári,ai György Endre. - MK ute.lé.se. 
arra vonatkozik, hogy György Endre az 1880-e.s években 
három ízben hosszabb ideig tartózkodott e. Balkán-félszigeten. 

132 : 1-20 Tisza érveinek felsorakoztatása. - A rövid bevezető 
után, amit e. jelen karcolat 131 : 29-31 soré.hoz fűzött ma-
gyarázatában már idéztünk, így fejtette ki véleményét: 
&Elsősorban viBBzautasítom azon feltevést, mintha külügy-
minisztériumunk a Bulgária fejedelmének letételét kilátásba 
vette volna, vagy éppen a Sándor fejedelem ellen intézett 
merényletről előzetes tudomással bírt volna, és azt bármely 
feltétel mellett is helyeselte volna. (Élénk helyeslés.)« -
Röviddel később: &Semmiféle egyezség az orosz kormány és 
a mi kormányunk között a Balkán félsziget nyugati vagy 
keleti részén gyakorlandó döntő befolyást illetőleg nem léte-
zik (Élénk helyeslés jobb felől.), s így az semmi feltételekhez 
köthető nem volt.« Majd még később: &Egyéni nézetem gya-
nánt kimondottam, midőn először volt alkalmam 1868-ban 
a keleti kérdésben nyilatkozni, hogy tekintettel a követ-
kezendő eseményekre, ha ott változásoknak kell történniök, 
érdekünk az, hogy az ott élő népek egyéniségüknek meg-
felelő független államokká. fejlődjenek (Hosszan tartó általá-
nos helyeslés.), s a közös külügyi hivatallal együtt azt tar-
tom, hogy ez felel meg legjobban e. monarchia érdekeinek 
ma is (úgy van/ Jobb felől.) és, hogy mellőzve minden növe-
kedési vagy hódítási törekvést, a monarchia egész befolyása. 
ezen államok önálló kifejlődésének előmozdítására ( Általá-
nos élénk helyeslés.) és arra kell, hogy irányoztassék, hogy ott 
egyetlen idegen hatalom se állapíthasson meg e. szerződések 
szerint nem létező protekturátust és ne gyakorolhasson 
állandó befolyást. (Általános helyeslés.)« (KNe.pló, i.h. 
78. l.) 

„ 21-22 Állandó, állandói - kiálták. - Mit jelent az az állandó? 
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Lap Bor 
A KNaplóban Tisza mondatát a következőképpen örökítet-
ték meg: &Semmiféle egyezség az orosz kormány és a mi kor-
mányw1lc között a Balkán félsziget nyugati vagy keleti ré-
szén gyakorlandó döntő befolyást illetőle~ nem létezik (Élénk 
helyeslés jobb f el6l.) s így az semmi feltételekhez köthető nem 
volt.« (KNapló, i.h. 78.) Egyéb közbekiáltásról nem tesz 
említést a KNapló. 

132 : 25-35 Tisza beszédének hatása. - E sorokban MK. a különböző 
pártállású és érzehnű képviselők reagálását, pontosabban 
gondolatait sorakoztatta fel. 

„ 37-39 senkinek sem engednek jogot arra, hogy egyoldalúlag 
beavatkozzék vagy protektorátust létesitsen. - MK. által itt 
említett mondat a következőképpen hangzott el: tKülügyi 
hivatalw1lc határozottan fenntartja azon ismételten kifejezett 
nézetét is, hogy a fennálló szerződések szerint, az esetben, 
ha Törökország a számára fenntartott joggal élni nem akar, a 
Balkán félszigeten senki másnak nincs joga egyoldalú fegy-
veres beavatkozáshoz vagy protekturátus létrehozásához 
(Élénk általános helyeslés.), és hogy egyáltalában a Balkáni 
félszigeten minden változás az államjogi vagy a hatahni 
viszonyokban csak a berlini szerződést aláírt hatahnak bele-
egyezésével történhetik. (Helyeslés jobb felől.)« (KNapló, 
i.h. 78. l.) 

133 : 7 a nagy ólomlábúóriás -Akorabeliterminusszerinthol agyag-
lábú, hol ólomlábú óriásnak nevezték a cári Oroszországot. 

„ 16-32 Képviselői reagálások Tisza nyilatkozata után. - A 
132: 25-35 sorhoz hasonlóan MK. a feltételezett reflexiókat 
sorakoztatta fel a beszéd elhangzása után. 

134 : 7 - 9 A miniszterelnök válaszát ... csak a szélső ellenzék nem vette 
tudomásul és még néhány képviselő. - A KNapló feljegyzésé-
ből nem derülnek ki részletek, a képviselők felállással szavaz-
tak. 

A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/1 85-87 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. október 10., 8. évf. 281. sz. (2. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg négy kéziratle.pból állott. A lapok 35 cm hosezú 
ée 15 cm széles szerkesztőségi kutyanyelvek. A K-ot a nyomdában 
szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-VIII római számmal 
jelölték. 
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A K jellegzetes papírja. arra utal, hogy MK a szerkeszt6ségben 
1rte. cikkét, és a kézirat szövegét e. nyomdai javításkor nyolc helyen 
változtatta. meg. Ezek többsége e. találóbb kifejezés vagy fordulat 
megtalálását érzékelteti. Figyelemre méltó a cikk befejező sora.ín 
eszközölt változtatél!, annak a tizenöt szónak a korrektúrába való be-
illesztése, e.mellyel jelentősen megváltoztatta. a cikk végső kicsengését, 
e.z elismerés szavaiba sikerült e.z iróniát is belekevernie (136: 36-39). 

A parlamenti ülésriíl 

A jelen karcolat az okt. 9-i ülésről tudósít, az ezt megelőző 
négy ülésről nem készített Mikszáth karcolatot. A parlamenti ülés-
szakon történtek folyamatos nyomon követése érdekében az alábbi-
akban röviden vázoljuk ennek a négy közbeeső ülésnek a menetét. 

Folytatódott e. vámszövetségi törvény meghosszabbításáról 
szóló je.VBBle.t megvitatása. okt. l-én. Becker János a.z önálló vámterü-
let kialakításának gondolatát támogatta.. Vitatkozott ezzel e. véle-
ménnyel Matlekooits Sándorálle.mtitkár, és e. törvényjavaslat elfoga-
dását javasolta. Mocsáry Lajos, aki e.zt e. véleményt fejtette ki, hogy 
e.z önálló vámterületet nem gazdasági szempontokból, ha.nem politikai 
meggondolásokból ellenzi, cse.tle.kozott az Enyedi Lukács által ki-
alakított véleményhez. Ugye.ncse.k ezen az állásponton volt Almássy 
Sándor is. Beöthy Ákos vitába. szállt Mocsáry véleményével. Hozzá-
szóltak még Tisza és Széchenyi Pál is, mind e. ketten azt fejtegették, 
hogy Magyarország érdeke e. közös vámterület fenntartása.. (KNapló, 
1884-87. XIII. köt. 91-IIO. l.) 

Okt. 2-án folytatódott a törvényjavaslat általános tárgya-
lása.. Ez alka.lommal a. záróbeszédekre került sor. Láng Lajos ismétel-
ten küejtette, hogy az önálló vámterület veszélyeztetné e. gazdasági 
helyzetet, illúziónak tartotta. e.zt e. nézetet, hogy e.z önálló vámterület 
hozzájárulna. e. gazdasági élet felvirágzásához. Enyedi liukács válaszá-
ban elmondta, hogy nem illúziókat e.kar ébreszteni, tudatában ve.n, 
hogy e.z önálló vámterület csa.k lehetőség e.z előrelépéshez. (KNe.pló, 
i.h. 111-136. l.) 

Okt. 4-én e. parlament képviselőinek többsége megszavazta. a 
vám- és kereskedelmi törvény meghosszabbítását. (KNapló, i. h. 
137-139. l.) 

Újabb törvényjavaslat megvitatásába. kezdtek okt. 7-én. 
A közös osztrák-magyar bank további működéséről vagy önálló 
magyar bank létesítéséről folyt e. vita.. Helfy Ignác nyújtott be hatá-
rozati javaslatot e.z önálló bank létrehozásáról. A képviselők többsége 
azonban elvetette ezt e. javaslatot, és megszavazták e. közös bank 
további működésére vonatkozó törvényjavaslatot. (KNapló, i.h. 139-
159. l.) 

A jelen karcolat az okt. 9-i ülésről tudósít. Az ülés első felé-
ben folytatódott e.z osztrák-magyar bank működését további tíz évre 
meghoBBze.bbító törvényjavaslat vitája. Előtérbe e.z ún. 80 milliós 
bankadóaság kérdése került. Végül is általánosságban elfogadták a 
törvényjavaslatot. Ismertették ezek után azokat a kérvényeket, 
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amelyeket a Jansky-ügy kapcsán nyújtottak be a különböző megyék-
ből. Polónyi Géza ismételten kérte, hogy ismertessék e. királyi ire.tot, 
de kérését nem szavazták meg. Gajári Odön a kérdéshez annak közjogi 
oldaláról szólt hozzá, Gy6rfy Gyula pedig az önálló hadsereg létrehozá-
sáról terjesztett be határozati javaslatot. Tisza Kálmán a kérdésben 
e.dott válaszában elszigetelt esetnek nevezte a Jansky-ügyet, amely-
ből nem lehet az általános helyzetre következtetni. 

Végül Helfy Ignác nyújtott be interpellációt Kaulbars orosz 
tábornok bulgáriai útjával kapcsolatban. (KNapló, i. h. 160-181. l.) 

* 
A ke.rcolatban MK nagyon szorosan követhette az ülésteremben 

lezajlott eseményeket, mert azok szinte kínálkoztak a karcole.tfró 
tollára. Ott tér csak el az eseményektől, ahol szokása szerint elidőzik 
e. hallgatóság)eírásánál. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
134 : cím: A t. Házból (K: (A t. Házból) A mai üléa) 

" 

" 
" 

2 hozott, ellátván magát (K: hozott (magával) ellatván ma-
gat) 

3 télre. Ma már (K: télre (ma mar el is mondta az egyiket) 
Ma mar) 

6 kezd&lött a Jansky-ügy, ez a kedves nyári ismerős_ (K: 
kezd&lött a (Janszky) Janszki-ügy, ez a kedves ((nyári is-
merős (vadalla) vadallat, mely mindig megharap valakit, 
de e.zert mégis szeretik piszkálni)) nyári ismerős ((mely ugy 
latszik egeszen olyan mint a ( .... ) ügy: hogy ( ....... ))) 

8 utána (K: azutan) 
9 Tisza, éa kimászott Janaky (K: Tisza Jánszky kimáazott) 
9 azután belenyúlt őfelsége (K: azutan (bebonylodott) bele-

nyúlt ő felsége) 
„ 11-12 bebonyolódott Gajári (K: bebonylodott (Ma. e.) Ge.-

járy) „ 16 o-ko-kos ember«. (K: o-ko-kos (em-ber-ber) embere.) 
„ 17-18 odaajándékozza. vala (K:, odaajandekozza (volna) vala) 
„ : 20 A dolog egyébiránt (K: A dolog (ugy) egyebirant) 
„ 20-21 Géza (úgyis (K: Géza (neki) (ugyis) 
„ 23 felolvastatni. (K: felolvastatni (hiába igyekezett őt privatim 

kapacitálni Pechy Tamas, hogy az teljes bizalmatlanság)) 
135 : l-2 vagyon, az nem visszhangozhat (K: vagyon, az (sem 

recitalhat) nem visszhangozhat) 

" 

17* 

2-4 Zsilinszky pedig valahol e. lutheránus gyúlésen azerepel és 
elő nem lehet keríteni. (K: Zsilinszky pedig (lutheranus 
ember, az magat nem fo) (no az mar meg sem volna helyén, 
hogy lutheránus ember) valahol a folyoaon van és elo nem 
lehet keriteni. (Tessék a tisztelt Haznak ab in visis dispu-
tálni a levei fölött)) 
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Lap Sor 
135 : 6 ülésen) szavazás (K: ulésen ((elmaradt) szavazas) 

6-7 Ház kénytelen (K: Haz ( ... ) kenytelen) 
8-9 sor között K: (Gajary Ödön) " 

" 
" 9 A padok (K: ( .... ) A padok) 

9-10 válogatott n6közönség (K: válogatott tarka közönség) 
„ 12 katonáinkkal. Az új (K: katonáinkkal ( ...... ) Az uj) 
„ 13 haját simogatva. Ha nincs (K: haját (simogatja) simogatva. 

(A szép Pulszkyné) Ha nincs) 
14 szép Noémi az tArany ember«-ből (K: szép (Julia a Romeó-

ból) Noemi az &Arany emberből«) 
16-19 tanácsteremben gyűlt. Az egyik katonai kérdés most 

foly a tapéton, de a másik iB olyan friBB, hogy még párolog. 
Éppen most (K: tanacsterembe (jot) gyult. (Epen két 
Komjáthy) (Ott ül ..... ) Az egyik katonai kerdes most 
folyt a tapéton (a másik most végződik) de a másik a Bzin-
falak mogott. Epen most) 

„ 20 államtitkár, míg (K: államtitkár (a padok labirintusán) 
míg) 

21 meggratulálja. (K: megratulálja. ((Még is csak ( ...... ) hogy 
van))) 

„ 23 Lajos, aki (K: Lajos (duh) aki) 
„ 24-25 szemeit Gajárira (K: szemeit (Gajáryra) Gajarira.) 
„ 26 Gajári, szelíd (K: Gajári (halk, csendes) szelíd) 
„ 30-31 megkoszoruzásac ... fölharBog rettentő (K: megkoszo-

ruzása« .... (fölháborodva) fölhaborog rettentő) 
„ 32 bombáztatni? - kiáltja (K: bombaztatni (kotelesség) T 

- kialtja) 
„ 37 eláll ! - Dörgi (K: eláll ! - (suviti) Dorgi) „ 38-39 hallgatagon ül sűrűn népesült mezőin. (K: hallgatagon 

(nézi) ül (a) surun (betelepult) nepesult mezőin.) 
136 : 1 rohannak. &Most már két Jansky van« - morogja (K: rohan-

nak. (Percekig t) &Most mar ket Janszky van« ((kiáltja 

" 
" 
" 
" 

valamelyik, a ( .......... ) a helyzet szignaturáját, a 
morogja))) 

4 fehéren, mint (K: fehéren (de bizonyos) mint) 
6 szemek sárga-feketének (K: szemek (mar) sárga-feketének) 
7 aggályos kifejezésénél (K: aggalyos (kifejez) kifejezesénél) 
9-10 agyarkodó visszatetszés (K: agyarkodo (ellen elégedet-

lenség) visszatetszés) 
„ 15 Utána Győrfy (K: Utána (egy fiatal katonatiszt) Gyorfy) 
„ 20 szónok a miniszterelnök (K: szonok (Tisza volt) a minIBzter-

elnök) 
„ 21 úgy beszélni, hogy a nyári (K: ugy beszélni ((hogy a kuruc 

( ....... ) ember ossze nem konfundalodott benne most a 
békítő státus férfiúval)) hogy a nyári) 

„ 22 Kálmán nem jött ellenkezésbe (K: Kálmán (ossze nem kon-
fundálodott) nem jött ellenkezésbe) 

„ 23-24 sor között K: (Tisza Győrfyt tökéletes) (De akkor) 
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136 : 25 hallgatta, de (K: hallgatta (csak) de) 
„ 32 kié.lté.k. (K: kiálté.k (közbe)) 
„ 36 az első poétai frázis (K: az első fre.zis) 
„ 36-39 hallottam. - Szóvirág, melyet odateU a trónus lábaihoz . 

. . . Hja, mire viszi az ember, ha prológolcat jár hallgatni. (K: 
hallottam. (S ez is sikerult neki)) 

Tárf!yi magyarázatok 

Lap Bor 
134 : 5 Nyolcvanmillió, mi az? - Az 1878. XXVI. törvénycikkben 

Magyarország nyolcvan milliót ismer el mint ún. ban.kadós-
ságot. Ennek törlesztése is része volt az osztré.k-me.gye.r 
bankról szóló törvénynek. (KNapló, i.h. 161-164. 1.) 

„ 16 a dadogó Sükey: mem ke-kell az o-ko-kos embere. - Ezt e. tör-
ténelmi anekdotát MK később a Jókai Mór élete é8 kora c. 
munkájában mint korfestő mozzanatot újból felelevenítette 
(Krk 18. köt. ll 7. l.). 

„ 22-23 [Polónyi] mindenekelőtt a királyi kéziratot kívánta fel-
olvastatni. - A KNapló a következőképpen örökítette meg e. 
felszólalást: »T.Ház ! A kérvényi bizottság által szövegezett 
határozati javaslatban hivatkozás történik egy legfelsőbb 
királyi kéziratra, mellyel a szóban levő Jansky-Edelsheim-
féle ügy elintézettnek kéretik kimondatni már annak idején, 
midőn a kérvények a háznak bemutattattak, kérelmeztetett 
ezen olde.lról, hogy akkor, midőn az ország törvényhozó testü-
lete oly fontos ügyben tanácskozásba. bocsátkozik, merőben 
lehetetlen, hogy oly kézirat felett határozatot mondhaseon, 
mely a tanácskozás napirendjére tűzve és a képviselőház 
elé, mint ilyen, eléterjesztve nem l6n.« (KNapló, i.h. 165. l.) 

24-135 : 4 A képviselőházi jegyzők elfoglaltságai. - MK ezzel 
a.z ironikus felsorolással érzékeltette, hogy politikai meg-
fontolásból utasították el Polónyi Géza. indítványát. 

1 :l6 : 7 ab invisis - láta.tlanba.n, anélkül, hogy látni lehetne 
„ 12-13 Az új Heves megyei főispán - gróf Keglevich Bélára. 

vonatkozik MK utalása., a.ki 1886-ban Beöthy Lajost kö-
vette a. főispáni székben. 

14 a szép Noémi az &Arany embere-bál. - Az &Ara.ny Emberc-t 
1884 decemberében mutatta. be a. Nemzeti Színhé.z. MK. a. 
VÚ 1885. jan. 18-i számában Az Arany ember alakjai címmel 
írt a. színpadra. állításról karcolatot. Noémi szerepét P. 
Márkus Emília. játszotta., róla van szó itt is (Id. Krk 70. köt. 
23-25. l.). 

„ 26-31 Gajári Ödön felszóla.lásána.k kezdete. - MK a. KNa.pló 
tanúsága. szerint pontosan közvetítette a. helyzetet és e. han-
gulatot. &T. hé.z ! (Halljulc!) Az ügy, melyre a. jelen kérvé-
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nyek vonatkoznak - talán szabad így jellemeznem - , 
érdekes adalékot fog képezni honunk közjogi történetéhez. 
Nem ugyan e. tényez6k abszolút jelent6ségénél fogva, e.vagy 
azért, mintha. közjogunkban bármiféle változás állott volna. 
be, korántsem ezen okból. Egy kötelesség teljesítése közben 
elvérzett tábornok sírjának megkoszoruzása (Zajos ellent-
mondások a szél8őbaloldalon. Halljuk/ Halljuk! Jobb fel6l.) 
. . . Nem e.z én fogalmaim szerint t. képvisel6ház. (Nagy 
nyugtalanság és zajos felkiáltások a szélsőbaloldalon: Eláll! 
Eláll!) 

135 : 32-37 Közbekiáltások Gajári beszédekor. - A beszéd a, 
KNaplótanúsága szerint heves közbekiáltások között hang-
zott el: THALY KÁLMÁN: Történelemhamisító (Nagy zaj. 
Hosszan tartó mozgás a szél8óbaloldalon.) ELNÖK: Még cse.k 
e. kezdetén vagymi.k, méltóztaBBék türelemmel lenni. (Helyes-
lés joblnól.) THALY KÁLMÁN: Budapestet bombáztatni 
kötelesség?! (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Felkiáltások: 
Eláll/ Eláll/)« (KNapló, i.h. 168. l.) 

136 : 3 Gajári mentegetőzni kezd, hogy nem úgy értette - A felhábo-
rodást kiváltó beszédindítás után így próbált magyaráz-
kodni: •Csak a legroBBzabb akarat tulajdoníthat az én szava-
imnak olyan értelmezést, amily értelmet azoknak most Thaly 
képvisel6 úr tulajdonított. (Nagy zaj a szél8óbaloldalon.) 
Én azon köteleBBégre hivatkoztam, melyet e.z illet6 tábornok 
saját hadserege irányába. teljesített. (Zaj a szélsőbaloldalon.) 
Tehát egy harctéren elesett tábornok sírjának megkoszorú-
zása.. (Felkiáltások a szél8őbaloldalon: az már más!) ami azon-
ban lényegileg a dolgon semmit sem változtat, mert azon 
szó, mellyel én éltem, nem abban e.z értelemben volt e.lkal· 
mazva, melyet a t. képvisel6 urak annak tulajdonítot-
tak, .... « (KNe.pló, i.h. 168. l.) 

„ 14 Hol van hát, hol van? - Gajári Ödön beszédekor többször 
elhangzott ilyen jellegű közbekiáltás, mint például e. követ-
kező: tMi lehet és kell tehát, hogy legyen a hadsereg szelle-
mének egyetlen ismérve, egyetlen köteleBBége 7 Nem más 
mint az, amit e. legfels6bb királyi kézirat kifejez (Úgy van! 
Felkiáltások a szél8őbaloldalon: Hol van?), kifejez pedig nem-
csa.k azért, hogy e. nemzetnek tudomására hozza.. (Zajos 
közbekiáltások a szélsőbaloldalon: Hol van? Olvastassék /el I) 
hanem, hogy kinyilvánítsa a közös hadsereg minden tagjá-
val szemben is.« (KNapló, i.h. 170. l.) 

„ 16 [Gy6rfy GYl!1e.J nagyon óvatosan ostorozta a hagyományos 
szellemet - Így hangzottak e. felszóle.ló idevonatkozó érvei: 
tE hagyományos szellemet e.z 1867-iki kiegyezésnek mindent 
átalakító szelleme sem bírta. gyengíteni . . . És ebb61 ki-
folyólag természetes, hogy ez e. hagyományos szellem meg-
ragadott minden alkalmat, bizonyítani azt, hogy rá nézve e. 
kiegyezés által megújított és szankcionált fogalmak: magyar 
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állam, magyar e.l.kotmé.ny, magyar nemzeti méltóság nem 
léteznek.« (KNe.pló, i.h. 172. l.) 

136 : 21-23 a nyári támadó Tiaza Kálmán nemjöU ellenkeziabe az 8azi 
békít6 Tisza Kálmánnal. - A Je.nsky-ügy kirobbe.násáról és 
Tisza. 1886 nyár eleji magatartásáról ld. e. Krk 72. kötetének 
vonatkozó cikkeit. 

26-27 Neki se engedték el a divatba jöU közbeszólást, hogy thol 
van«? - A KNe.pló szerint a fenti közbeszólás így hangzott 
el a valóságban: tA másik kérdés, e.mit mindunte.le.n hallot-
tam hangsúlyozni, mire reflektálni e.karok. (Halljuk/ Hall-
juk I) Ez az, hogy midőn e. legkegyelmesebb királyi kézirat-
ról volt szó, mindunte.le.n kérdezték: hol van? (Felkiáltások 
a szél86baloldalon: Hát hol i8 vanf)c (KNe.pló, i.h. 177-178. 
l.) 

„ 28-34 Tisza válasza a »hol van h-ra.. - Az előző jegyzetben le-
írtak folytatásaként így hangzott: tT.Hé.z ! Én megmondom. 
Először benne van a hivatalos lapban. (Egy hang a szél86-
baloldalon: Az privát lapi) Az nem privát le.p, e.melyben a 
törvények kihirdettetnek, e.melyeket pedig azért te.lán mégis 
ismerünk, habár e Házban újabb időben nem hirdettetnek ki. 
(Mozgás a széls6baloldalon.) De van az egy sokkal jobb helyen, 
benne van e. kézirat megjelenése után magát semmi izgatá-
sok által félrevezetni nem engedett, minden magyar ember 
szívében.« (KNe.pló, i.h. 1 78. l.) 

„ 38-39 mire viszi az embert, ha prológokat jár hallgatni - Tisza 
részt vett a pozsonyi színház megnyité.eé.n 1886. szeptember 
22-én. Jókai tLidércfényc c. prológját adták elő. Erre e.z ese-
ményre találunk ehelyütt utalást. 

AT. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/I 87-88 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. október 12., 8. évf. 283. sz. (l., 2. l.) Rovaton 

kívül. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg hé.rom kéziratle.pból állott. A lapok é.tle.goee.n 
35 cm hoBBzú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvek. A K-ot 
a nyomdában szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-V római 
számmal jelölték. . 

A K jellegzetes pa.Ji>írja arra utal, hogy MK a szerkesztőségben 
írta ke.rcole.té.t, és a kézirat szövegén a nyomdai javításkor nyolc al-
kalommal változtatott. Ezek többsége a megfelelőbb kifejezés keresé-
sét jelzi (így az 137 : 21-22). Említésre érdemes, hogy a karcole.t 
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hangulatához jobban ill6 megfogalmazás kialakítása során több sort 
kihúzott és más irányból közelítette meg mondanivalóját (137 : 28-
29, és 137: 37-138: 1 Imreh Aurél halálára a vége6 megfogalmazás-
ban csak utalt; 139 : 8-9 és 139 : 11-12 sor közötti, Tisza Kálmánra 
vonatkozó szöveg törlése). 

A parlamenti ülésriil 

Az 1886. okt. 12-i ülésen a Jansky-ügy került terítékre. A kérdés 
már nyár óta foglalkozatatta a közvéleményt, a parlament őszi ülé-
sein is gyakran szóba került. Az tügy•-et részletesen a 72. kötetben 
a 409-421. lapon ismertettük. Ez alkalommal Münnich Aurél szólt 
elsőként, beszédében elmondta, hogy a. királyi leirattal a maga. részé-
ról lezártnak tekintette a problémát. Ezenkívül előadta, hogy 
tagadja. azt a. nézetet, hogy a. közös hadseregben magyarellenes szellem 
uralkodna.. Apponyi Albert hozzászólásában a. saját különvéleményét 
fejtette ki. Véleménye szerint ketté kell választani a. kérdést. A prob-
léma személyi részét, a.mi a. Ja.nsky-Edelsheim vonatkozásban jelent-
kezett, Apponyi is lezártnak tekintette. Nem tartja megoldottnak 
azonban a. kérdést a. hadsereg problémáját tekintve. A kiegyezéskor 
hozott törvények megváltoztatását tartaná megoldásnak. Beszédének 
ezzel a pontjával szállt szembe Pulszky Ágost, a következő hozzászóló. 
Helfy Ignác a. nemzeti hadsereg létrehozása mellett foglalt ismételten 
állást, valamint a. királyi kéziratot bírálta, nemzetellenesnek és alkot-
mányellenesnek nevezte azt. Tisza Kálmán válaszolt a hozzászólásokra.. 
Nézete szerint nagyobb türelemre lenne szükség a. hadsereg megítélésé-
ben. Nem a. törvény megváltoztatását tartja. megoldásnak, hanem azt, 
hogy a. fiataloknak kell nagyobb kedvet csinálni ahhoz, hogy a tiszti 
pályát válas3zé.k. Polónyi Géza - a nap utolsó felszólalásában - a 
kormány tehetetlenségét bírálta, kifejtette, hogy a jövőben sem vár-
ható, hogy a. kormánynak bármiféle beleszólása lenne a. katonai ki-
nevezések kérdésébe. (KNapló, 1884-87. XIII. köt. 182-209. l.) 

• 
A karcolat újszerű megoldást hoz az ülés leírására. Az els6 és 

utolsó beszédet - érdekes módon éppen azok ellentétes volta. miatt 
- emelte ki :MK. Majd a. folyosóra. vitte ki az olvasókat, mert így tírói 
kérdé&ekc is szóba kerülhetnek. A ne.gy sikerű Apponyi-beszédet is 
részben e. hallgatóság szempontjából értékelte. A ke.rcole.tbe.n elég sok 
helyen idézi az eseményeket szinte tszó szerintG, e.hogy azok elhang-
zottak. 

A kúirat szövegváltozatai 
Lap 
)37 : 

" 
" 
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Sor 
1-2 Polónyi Gézával végződött (K: Polónyival végződött) 
2 közt most is (K: közt (melyet volt az eheto mag) most is) 
3-4 sor között K: (Amba.r Münnich Aurél) 



Lap 
137 : 

„ 

„ 

138 : 

„ 

" 

Sor 
5 Azért hát röviden (K: Azert hát (ezekről nem is beszélünk) 

röviden) 
8 fel) nagyon meglátszott (K: fel) (megl) nagyon meglatszott) 
8-10 volt udvari ebéden. Polónyi pedig megint azt a benyo-

mást (K: volt udvari ebéden. (Polonyin pedigazle.tszott meg, 
ami mindig, hogy bizonyare. szereti e. hazat. Szerencse) 
(Hat Polonyi) Polónyi pedig megint azt a benyomást) 

19 fenyegetődzött, siránkozott és jósolt. (K: fenyegetődzött 
(es) siránkozott (S mikor meg ez sem volt elég: fogta mage.t 
és jósolt.) és jósolt) 

21-22 Azt jósolta, hogy magyar születésű közös hadügy-
miniszter sohase lesz. (K: Azt jósolta, hogy soha8em volt 
magyar születésű közös hadügyminiszter és sohase lesz.) 

25 volt a megbeszélésre. (K: volt (odakünn) a megbeszélésre 
(szomoru viggal vegyesen)) 

26 fekete zászló . . . Megint egy áldozat. (K: fekete (lengő) 
zászló ... (egy darab tarsa.dalmi rajz.) Megint egy áldozat.) 

27 halál révébe. (K: halál (torkába.) révébe.) 
28-29 sor között K: ((A ( ........ )halottjai nem sok szo-

moruságot szoktak okozni a konverzációkban. De az ( ..... 
Imre)) (De ha a kepviselohaznak egy halottja van) ( (Elszo-
morodott arccal ( .... ) kérdezősködnek rola baratai)) 

31-32 Neki huszonöt halottja van ma. (K: Neki (most) huszon-
ot halottja van.) 

36 A folyosó vidékein (K: A folyosó legszélsd vidékein) 
3 7 - 138 : l és már reggel beérkezett. Gyulai Pál is beállított 

(K: es mar kora reggel (bes) beérkezett. ( ( - Ki halt meg ? -
kerde a gyasz lobogót megpillantva. - Imre Aurel - mondak 
- Párbajban? - szolt mohón. - Nem (Egy) Nagyot sohaj-
tott csalodva, mintha mondana: Hat erdemes maskepp meg-
halni?)) (Az oreg Gyulai) (Eleg eleven) Gyulai Pál is be-
allitott) 

1-2 eszmecserére. Nyilván (K: eszmecserére (Bizonyosan) 
Nyilvan) 

2 jött szidni. (K: jött szidni. (Horváth Gyula nem győzi a 
bókokat fogadni e. tPartikularizmusc miatt. Mindjart körü-
lötte gyűlnek)) 

7 (Nota bene, e sorok írójának nem illik (K: Nekem magamnak 
nem illik) 

8 volna kedvem (K: volna (kedvem) kedvem) 
9 könyvet, körülbelül (K: könyvet ( ....... ) korulbelul) 

10 minő (K: aminő) 
15 helyzet. Azonban ... ) (K: helyzet. (Azonban nekem) De 

azonban ... ) (De e. villanyos drót) (E pillanatban nagyot 
szól a csöngetyü)) 

16 Ejnye, nem lehet folytatni, zeng a (K: (Borzaszto) Ejnye, 
nem lehet folytatni ... zireg a) 

22 karzat, mely (K: karzat, (melyen n) mely) 
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138 : 22-23 asszonytól, leánytól. Ez az (K: asszonytol, leánytól. 

( (Hiaba. a ( ...... ) kell lennie ha a karza)) (Apponyi gróf-
nak Ez a.z) 

24 Odesca.lchy Gyulának (K: Odesca.lchy (hercegnek) Gyulanak) 
„ 24 herceg fent ült (K: herceg (most is) fent ult) 
„ 26 Apponyinak is jó napja volt. Egyik legfényesebb (K: Appo-

nyinak is (fenyes) jo napja volt. ( .. ) Egyik (legnagyobb) 
legfenyesebb) 

„ 29 ember e. mesterszónokoktól (K: ember a (az angol) mester-
szonokoktól) 

30-31 átlátszó világossággal, hogy az egész Ház szemei na.gy 
érdeklődéssel csüggtek - Szilágyi Dezsőn. (K: atlatszo 
(vilagot ugy) vilagossággal hogy ((igaz monumentalis ( ... )) 
az egesz Ha.z szemei nagy erdeklődéssel (figyelme viszont 
Szilagyi) csüggtek - Szilagyi Dezson.) 

„ 32-33 éppen a monumentális (K: epen (mikor) a monumenta-
lis) 

34 mondja egy (K: mondja. (Csemátonynak) (neki) egy) 
37 - Honnan tudnád? (K: - (Honnan?) (Mikor) ( ..... ) 

Honnan (tudod 7) tudnad?) 
„ 38 - Abból, hogy olyan (K: - Abbol, hogy (nem vala.mi nagy) 

olyan) 
139 : l Pedig most nem (K: Pedig most (Apponyibol) nem) 

2 beszélt; egy sokkal (K: beszélt (hanem) egy sokkal) „ 
„ 
„ 
„ 
„ 

3 volt ez, a. hazaszeretet (K: volt ez (egy magyar allamferfiu) 
a haza.szeretet) 

3-4 megtisztulva.. Bátran (K: megtisztulva. (Taps) Ba.tran) 
6 ta.pinta.tosa.n, majd (K: ta.pinta.tosa.n (a.zutan) majd) 
8-9 sor között K: (Csanády Sándor közbe szólt: tMég a.z is?) 

(Meg az is?) 
9 mikor Tisza. (K: mikor (végre) Tisza) 

10 olyan elvenen (K: olyan (ügyesen beszelt, mint a mult 
űlésen) elevenen) 

11-12 sor között K: (De hisz o róla fölösleges imi. Ot ma.r 
elegge méltatták.) 

12 erről szinte (K: erről (mar) szinte) 
13 ismeri (K: ösmeri) 
14 Kemény Gábor a. beszámoló beszédjében. (K: Kemény Gábor 

(méltatta. é.lla.mférfiui) (( ........ ) é.llamférfiui)) (egyen 
olyan szépen méltatta.) a beszamoló beszédjében.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
137 : 14-16 Péchy Te.más közbeszól.é.sa.. - A KNa.pló szerint a.z ülés 

elnöke a. következő megjegyzést tette: tKérem a. t. képviselő 
urat, ne méltózta.ssék magát annyira. feltüzelni. (Élénk tetszés 
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jobb /elöl. Zaj, mozgás a szélslJbal fel6l.) .. « (KNapló, i.h. 
203. 1.) 

13 7 : l 7 -19 végigldavírozott a népszónoki iskola minden futamán, 
tanácsolt, b&izített, érzékenyített, fenyeget6dzött, siránkozott és 
jósolt. - MK jól érzékeltette a. hosszúra. nyúlt hozzászólást, 
álljon itt jellemzésül a. beszéd egy kisebb részlete: tS most, 
t. képvisel6ház, miután ezt méltózta.tta.k megengedni, hogy 
felolvassam: egy alázatos kérelmem van e. mélyen t. kép-
visel6ház elnökéhez. Kegyeskedjék - akár most, akár ké-
s6bb - ha netalán tán valamit tévesen, rosszul idéztem 
volna, ezt képvisel6házi elnöki tekintélyével helyreigazítani; 
mert célom ezzel nem volt semmi egyéb, mint hogy nekem 
jusson e.z a szerencse osztályrészül, hogy azt a királyi kéz-
ITe.tot, e.melyet a t. miniszterelnök úr megvont e. t. képvisel6-
háztól, e.z egész képvisel6ház egész szövegében általam is-
merhesse és így tárgya.Ihassa. (DeriUtség. Helyeslés a szlls6-
balon.)« (K.Napló, i.h. 207. 1.) 

20 ingrediencia - alkatelem, kellék 
„ 21-22 [Polónyi] azt jósolta, hogy magyar születésű közös had-

ügyminiszter sohase lesz. - A beszéd idevonatkozó részlete 
a következ6képpen hangzott: &1867 óta 20 esztend6 telt el: 
egyetlenegy magyar ember közös hadügyminiszter még nem-
cse.k nem volt (Derültség jobb fel6l.), de én a honvédelmi 
miniszter nagy keserűségére hozzáteszem: nem is lesz. (Nagy 
derültség.) Pedig hát t. képvisel6ház, a honvédelmi miniszter 
úr rendkívül szorgalmasan elkövet mindent, hogy az osztrák 
hagyományos szellemhez magát méltóvá tevén, a közös had-
ügyminiszteri tárcát is elnyerhesse. (Mozgás jobb fel6l.)c 
(KNapló, i. h. 204. l.) 

„ 26 Odakünn az a fekete zászló .. . Megint egy áldozat. - MK 
utalása. Imreh Aurél függetlenségi párti képvisel6 halálára 
vonatkozik. - A szövegváltozatokból kitűnik, hogy MK két 
helyen is be akarta sz6ni Imreh nevét karcolatába (137 : 28, 
137 : 37). 

„ 31-32 Tisza Lajos e. szegedi kolerajárványról. - 1886. okt. 
4-én Szegedet is elérte e. kolerajárvány. Kezdetben napon· 
ta 30-on felül volt e. megbetegedések száma, a haláleseteké 
pedig megközelítette e. húszat. 

138 : 2 [Gyulai] Nyilván a Jókai kassai beszédjét jött szidni. - MK 
utalása Gyulai és Jókai közismerten feszült kapcsolatára 
vonatkozik, e.mely Gyulainak Jókai múveir61 írt vagy iratott 
kritikái miatt e.lakulte.k ki. Jókai különben néhány nappal 
korábban képvisel6i beszámolót tartott Kassán. 

" 9-14 Horváth Gyula MKnak szóló ajánlása a tPartikulariz-
musc c. röpiratában. - A röpira.tról az el6z6 jegyzetben szól-
tllllk, most a ke.rcole.tbe.n megemlített, MKhoz szóló ajánlás 
teljes szövegét e.djuk itt közre: 
tAjánló levél Mikszáth Kálmánhoz. 

Kedves Barátom ! Fogadja e munkának felajánlását mint 
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LBP Sor 
ön iránti baráti vonzalmam és tehetsége iránti elösmerésem 
kifejezését. 

Ön távolabb áll a politikától, hogysem látókörét elfognák e. 
napi kérdések: közelebb a társadalmi élethez, hogysem e 
munkában foglaltak egy része látókörén kívül essék. Igen 
jó barátom arra, hogy ne volna jogosítva. az igazat fölötte 
elmondani; nevesebb író annál, hogysem e. hiányokért a jót 
is, a.mi kevés benne lehet, ledorongolni volna. kénytelen. 
Az erdélyi részekről írva, törekedtem az egész Magyarorszá-
got szemem előtt tartani; ha. mint E.zerény munkásnak a. 
szellemi téren, akkora képesség, amely arányban álljon a. 
föladattal, rendelkezésemre nem is állott, igyekeztem ezt az 
igazság bátorságával pótolni. 

Az eszmék harcában a. bátorságot a gr.engének is az a. 
tudat a.dja. meg, hogy ha. a harcban elbukik, fog az elesett 
nyomában a harcosok egész sora támadni, kik végre az 
eszmét magát diadalra juttatják. 

Manapság, midőn a. középkor szelleme kísért, midőn egy 
kis darab protekció többet ér, mint egy nagy tehetség; egy 
jól alkalmazott bók többet, mint egy kötet könyv; egy kis 
esa.ládi nexus magasabbra. visz, mint a. költői ihlet; nem szo-
kás poétáknak dedikálni valamit. Pedig én ezt mégis ki-
számítássa.l teszem. 

Az ön neve és munkái túl fogják élni ama. hatalmasok leg-
többjeit, kikről ma azt hiszik, hogy személyükön fordul meg 
Magyarország sorsa. Bármi paradoxonnak látszik is, ön 
nagyobb erő egy jó ügy előmozdítására, mint a hatalmasok 
százai annak megaka.sztására. Ön a. szellemi munka. terén 
erős szövetséges; ezt kérem öntől nem magamnak, hanem az 
ügynek, melyet szolgálni óhajtok. 

S ha a. várakozás, mit e kis munkához kötöttem, telje-
sülni nem is fog: azt hiszem, az az egy reményem megvaló-
sul, hogy e mű fölajánlásával önt tehetségei iránt érzett őszin
te tiszteletemről meggyőztem.« (Horváth Gyula: »Parti-
cularizmus«. Bp., 1886. Palla.s irodalmi és nyomdai RT.) 

139 : 7 - 8 és kisütötte Tisza Kálmánra, hogy »rossz stiliszta« - A 
KNaplóban így jegyezték fel az idevonatkozó megjegyzést: 
»Alakilag benne van ezen kéziratban a. t. miniszterelnök úr-
nak egész egyénisége, alakilag benne van még vitatkozó mo-
dora, benne van a polémia, benne van a. fenyegetőzés, sőt 
benne van még az élc is, midőn azt állítja, hogy az egész 
csupán katonai szolgálati tekintetekből történt és benne van 
mindenekfelett a. rossz stílus. e (Derültség a széls6baloldalon. 
Úgy van!) (KNapló, i.h. 197. l.) 
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A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1886. október 13., 8. évf. 284. sz. (2., 3. 1.) Rovaton 
kívül. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A parlamenti ülésről 

Az 1886. okt. 12-i parlamenti ülésen folytatódott az el6z6 
napon megkezdett vita a Jansky-ügyr61. Ez a nap már semmi újat 
nem hozott. F6leg olyan hozzászólások hangzottak el, amelyek a bal-
oldali ellenzéki képvisel6k által beterjesztett külön javaslat mellett 
foglaltak állást. Els6ként Matkovich Tivadar szólt ilyen értelemben 
a témához. Beszédeik lezáráse.képpen ugyancsak a különvéleményhez 
csatlakozott Gulácsy Gyula és Irányi Dániel is. Ábrányi Kornél fel-
szólalásában bírálta a kormányt és Tiszát, a hadsereg kérdésében az 
Apponyi-féle állásponthoz csatlakozott. Horváth Gyula, aki a kormány-
párt oldaláról közelített.e meg a. ké;dést,, beszédében, elismerte, hogy 
szükségesek lennének bizonyos mtezkedesek annak erdekében, hogy 
a hadseregben és a hadseregen kívül megfelel6 légkör alakuljon ki. 
A vitában utolsóként Thaly Kálmán szólalt fel. Szinte valamennyi 
hozzászóláshoz fűzött megjegyzéseket. Végezetül is csatlakozott az 
önálló magyar hadsereg létrehozását sürget6 különvéleményhez. 
(KNapló, 1884-87. XIII. köt. 209-234. l.) 

• 
MK. karcolatában is érezhet6, hogy az ülés nem volt különö-

11ebben érdekes. Nem abban a sorrendben írta le a felszólalásokat, 
ahogy azok a valóságban következtek, hanem kiemelte azt, amelyr61 
úgy vélte, hogy a legérdekesebb lehet az olvasók számára. Ezért kez-
d6dik a karcolat Abrányi beszédjének leírásával. Hosszasabban id6-
zött el Horváth Gyula személyénél és a karcolat végén a széls6bal-
oldali párt új vonását emelte ki. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
139 : I0-11 [Ábrányi] elkezdett csevegni magáról a miniszterelnökről, 

akit nem buktathat meg semmi s aki megbuktathat mindent. -
&Ha, t. Ház ezen 11 évi kormányrendszernek más célja nem 
volt, mint megmutatni azt, hogy Tisza Kálmánt nem lehet 
megbuktatni: akkor ez a cél teljesen el van érve.« Majd 
kés6bb: &Be kell látnia. mindenkinek, hogy az az út még csak 
egyhez vezethet, egynek bizonyításához: ahhoz, hogy Tisza 
Kálmánt nem lehet megbuktatni semmi által, de ő általa 
mindent. (Úgy van! Zajos helyeslés a szélsdbaloúlalon.)« -
A KNaplóban így követhetjük nyomon az idevonatkozó 
megjegyzéseket. (I.h. 225. l.) 
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Lap Bor 
139 : 20-140: 4 Wahrmann jellemzése Ábrányi beszédéről. - A 

Wahrmann Mómak tulajdonított kommentár jól jellemezte 
a beszéd felépítését és célzatosságát. 

140 : 4-5 Kár, hogy az anyósról nem szólott. Az lenne az Albrecht f6-
herceg. - Albrecht főherceg a közös osztrák-magyar had-
sereg főfelügyelője volt. Ezért ute.lt ironikusan személyére 
MK. 

„ 38-39 korifeus - vezéregyéniség 
141: 14-l8Hiába, okos ember volt Arany János,amikoraztírtaa Helfy 

által a tLaterne« módjára szerkeszteU tMagyar-Magyart 
margójára: Helfy Ignác csámpás/ Sohasem lesz tLámpás«. -
MK ute.lé.se. Helfy Ignácnak olaszországi emigrációja. idején, 
1869 és 1870 folyamán közrebocsátott kis formátwnú, szá-
monként 32 lap terjedelmű politikai röpire.tára vonatkozik. 
A munka pontos címe: •A magyar, magyar. Politikai és tár-
sadalmi szemle. írta és kiadja Helfy Ignác. Milano Vie. Sol-
ferino, N 11.« A röpire.tból 1869. jan. 6-e. és 1870. február 
között l 7 szám jelent meg, folyamatos lapszámozással 
1-576 lap terjedelemben. - A MK idézte kétsoros Ara.ny 
János bökversikét az Ara.ny-kritikai kiadás, az Ara.ny János 
Összes Művei VI. kötete - e.hová különben tartozna. - nem 
tartalmazza. E megállapításunkat különben Sáfrán Györgyi 
szíves szóbeli közlése is megerősítette. Így e két Arany János-
sort ajelen Mikszáth-karcolat 6rizte meg számunkra. 

A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/l 89-91. folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. október 14., 8. évf. 285. sz. (2., 3. l.) Rovaton 

kívül. N évjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szövegröl 

A K eredetileg három kézire.tle.pból állott. A lapok átlagosan 35 cm 
hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvek. A K-ot a nyomdá-
ban szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-XI római számok-
kal jelölték. 

A K jellegzetes papírja arra utal, hogy MK a szerkesztőségben 
írta karcolatát, és két - több szóból álló - betoldé.se. (142 : 33-35, 
144 : 20-22) és egy je.víté.se. (144 : 24) egyértelműen arra mutat, 
hogy a korrektúrát megvárta. és maga végezte. Külön említésre méltó, 
hogy a II. Nem hivatalos rész alcímet két ízben is törölte ( 142 : 6- 7 és 
144 : 8-9), mert még egy-egy új ötletet füzött az előző részben leírtak-
hoz. A Kossuth-levélből vett idézetnél maga jelölte a kézirat bal 
oldalán a tborgis« betűtípust. 
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A parlamenti ülésről 

Az okt. 13-i ülésen e. szokásos formaságok után Péchy Tamás 
e. miniszterelnök határozati je.vasle.tát terjesztette elő, e.mely szerint 
egy küldöttséget kell létrehozni e. közös költségek újbóli e.ránymeg-
álle.pításáne.k megtárgyalására. A határozati javaslathoz nem volt 
hozzászólás. Így azt átküldték e. f6rendiházbe.. 

A továbbiakban folytatódott e. Je.nsky-ügyben érkezett kérvé-
nyek tárgyalása. Elsőként Veazter Imre azóle.lt fel. Az Apponyi Albert 
gróf által korábban előterjesztett különvéleményhez cee.tle.kozott. 
Beszédében kitért e. közös hadsereg tisztikarának összetételére. Véle-
ménye szerint az lenne e. cél, hogy több jól képzett magyar tiszt 
legyen e. tisztikarban. Vadnai Károly hozzászólásában azt e. nézetet 
fejtette ki, hogy nincs e. hadseregben nemzetiségi ellentét, ill. lázongás. 
A Je.nsky-ügyet befejezettnek tartja, annál is inkább, mert véleménye 
szerint nem célszerű, hogy e. nemzet és e. hadsereg között tartósan 
bizalmatlan legyen e. li:e.pcsole.t. Szemnecz Emil nem e. Je.nsky tábor-
nok beszédjét tartotta. sérelmesnek, hanem e. budai temetőben el-
mondott beszédet követően Szarajevóban elhangzott felköszöntőt. 
Ezt e. magyar alkotmány elleni céltudatos támadásnak tekintette, 
ezért e. kijelentéséért elnöki figyelmeztetést kapott. Végezetül Szem-
necz cse.tle.kozott e. szélsőbal különvéleményéhez és örömmel üdvö-
zölte az önálló hadsereg létrehozásának gondolatát. A szélsőbaloldali 
véleményt támogatva. szólalt fel még Herman Ouó és Papp Elek. 
A kormány álláspontját Fejérvári Géza báró, honvédelmi miniszter 
fejtette ki újóle.g. A miniszter ismételten egyedi esetnek nevezte e. 
Je.nsky-ügyet és e. hadseregről mondott bírálatokat cáfolta. Ellenezte 
az önálló hadsereg létrehozását. Az elmondottakra Polónyi Géza, 
Thaly Kálmán és Herman Ottó reagált röviden. 

Az ülés végén Herman Ottó interpellációjára került még sor. A 
képviselő e. szegedi kolerajárvány rendkívül gyors elterjedése miatt 
szólalt fel. Herman e. járvány gyors elterjedésének okát e.bbe.n látta, 
hogy e. város csatornázása nincs megfelelő módon megoldva., e. város 
ezenkívül nem volt kellőképpen felkészülve egészségügyi szempontból 
sem. Az interpelláció Tisza. Kálmánhoz, e. belügyminiszterhez szólt és 
három kérdést te.rte.lme.zott. Megtett-e minden szükséges előzetes 
intézkedést e. belügyminiszter, ha megtette, akkor meg fogja-e szigo-
rítani az intézkedés végrehajtásának ellenőrzését és hogy e. szegedi 
hatóság ellen - e.mely vétkes e. kie.le.kult helyzetben - indul-e eljárás. 
Tisza Kálmán azonnal válaszolt az interpellációra. Az első kérdésre 
e.zt válaszolta, hogy minden szükséges intézkedés megtörtént, e. má-
sodikra elmondta, hogy az ellenőrzéssel - mivel kevés e. felügyelő -
valóban voltak nehézségei, harmadszor pedig, Szeged elöljáróit vét-
lennek tartotta. A csatornázás kérdését is meg fogják oldani - vála-
szolta e. miniszterelnök. Herman Ottó - bár válaszában kifejtette, 
hogy nem ért egyet e. belügyminiszteri válasszal -- elfogadta. azt. 
(KNe.pló, 1884-87. XIII. köt. 234-257. 1.) 

Itt jegyezzük meg, hogy e. delegációs ülések előtt még négy 
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olyan tárgyalási nap volt, amelyekről MK nem készített karcolatot. 
Tekintsük végig röviden, milyen események zajlottak le ezeken: 

Az okt. 14-i ülésen a Jansky-vita lezárására került sor. Az 
előadó Gajári Ödön és néhány hozzászóló még egyszer összegezték az 
üggyel kapcsolatban kialakult véleményüket. A vita egyenkénti 
szavazással zárult. A képviselők szótöbbséggel elfogadták a kérvényi 
bizottság javaslatát, így a király által írt levéllel befejezettnek tekin-
tették az ügyet. 

Becker János egy korábbi ülésen feltett interpellációs kérdéseire 
ezen az ülésen válaszolt Széchenyi Pál gróf. (KNapló, i.h. 258-273. l.) 

Az okt. 15-i ülésen a már elavult ún. pótb!rói intézmény 
megszüntetésének kérdését tárgyalták. Az igazságügyi bizottság jelen-
tését és törvénymódosítási javaslatát Literáty Ödön terjesztette elő. 
Rövid vita után elfogadták az előterjesztést a Teleazky István kép-
viselő által javasolt módosító.sokkal. (KNapló, i.h. 274-284. l.) 

Az okt. 16-i ülés rendkívül rövid és formális volt. Két országos 
küldöttség - az ún. közös ügyek tárgyalására 'létrehozott és a közös 
költségek arányait felülvizsgáló küldöttség - tagjait választották 
meg. 

Ezen az ülésen került sor e. Herbert János szegedi tartalékos 
tiszt ügyében egy korábbi ülésen feltett interpellációs kérdések meg-
válaszolására. A válaszban Tiaza Kálmán érdemben nem foglalkozott 
a kérdéssel. (KNapló, i.h. 284-290. l.) 

Az okt. 30-i ülés fő napirendi pontja a Szapáry Gyul,a által 
előterjesztett, 1887-re vonatkozó költségvetési javaslat volt. A pénz-
ügyminiszter beszédét az előző év költségvetésének alakulását vázolva 
kezdte el. Az ország pénzügyi helyzete - mint ez a beszámolóból 
kiderült - valamelyest tovább romlott. A felmerült hiány pótlására 
néhány intézkedést kívántak bevezetni, mint a szállítási adó emelését, 
a törvénykezésnél használatos illetékbélyeg árának emelését és a pos-
tai díjmenteBBég korlátozását. (KNapló, i.h. 291-299. l.) 

* 
A karcolat két részből áll. Az alcímekkel is különválasztott két 

rész több olyan mozzanatot tartalmaz, amely a parlamenti események 
követéséből nem derülhetett ki. Az első - bevezető - rész, a 
KoBButh-levél ismertetése is ilyen. Ennek a motívumnak ugyanúgy, 
mint másutt, az is a funkciója, hogy visszautaljon egy korábbi kar-
colatra. Mikszáth ily módon mintegy karcolatfiizérré alakítja parla-
menti tudósításait. 

Ugyancsak egyik jellegzetes eszközét alkalmazta a második rész 
intonálé.sánál is. A Beöthy Algernon által &elkövetett« kis tréfa minden 
bizonnyal az írói fantázia leleménye, amellyel az unalmas, egyhangú 
üléskezdeteket ironizálhatta. A karcolatban csak Herman Ottó inter-
pellációját közvetítette részletesebben, és személyes megjegyzésével 
fokozottan érzékeltette, hogy Szeged sorsa változatlanul közelről 
érintette. 
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A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
141 alcím I. Hivatalos rész (K: (Bevezetesul egy Kossuth levei) 

I. Hivatalos rész) 
l Lukácsról: még (K: Lukácsról (hogy) meg) 

„ 4 Október 5-éröl ismét egy kéziratot intéz (K: November (ota) 
5-éről ismet egy (levelet) keziratot intez) 

„ 5 a legközelebbi (K: a (jelen) legkozelebbi) 
„ 8-9 sor között K: (Szidja a tisztelt Házat) 

142 : 4 pozíciót (K: positiot. (Tanultam)) 
„ 6-7 sor között K: (II. Nem hivatalos rész) 
„ 7 akarja a hozzá intézett &kézirat«-ot (K: akarja a (maga) 

hozza intezett keziratot) 
„ 8 hát legalább (K: hát (ezennel itt publikalom) legalabb) 
„ 8-9 sor között K: (II. Nem hivatalos rész) 
„ 11-12 mindenik. Aprodonkint gyűltek a követek, míg Beöthy 

(K: mindenik. (Mig Beöthy) Aprodonkint gyűltek a követek, 
mígBeothy) 

„ 13 mohamedánusi dünnyögéssel (K: mohamedánusi (mormo-
gassal) dunnyogessel) 

„ 15-16 aki lesben áll ott s tágra nyitott (K: aki (kerekre) lesben 
áll ott s tagra nyitott) 

„ 18 tárgyalására kiküldendő (K: targyalasara (kikuldott) kikul-
dendő) 

„ 19 passzusra jutna a sor, közé (K: passus(t)ra (mormogna) 
jutna a sor, közé) 

„ 19-20 kicsit hangosabban az tátkos«szót ... ekképpen (K: kicsit 
(halkabban) hangosabban az &átkos« (kormany) szot ... 
(az atkos közösugyek targyalasara ki) (ekeppen)) 

„ 24 Mi ez? Nonono, mi ez? (K: Mi ez? (Ki beszél itt?) No no no, 
mi ez?) 

„ 29 van. A karzat (K: van. (Egymas után) A karzat) 
„ 30-31 fáradtak ki, de már (K: fáradtak ki (de azert ők is meg-

lehetos uresek) de már) 
32 sorompóba a jámbor (K: sorompóba (Veszter az öreg Helfy 

és Pap Elek. Vesz) a jámbor) 
„ 33-35 Veszter, a eima tapintatoe Vadnai Károly, aki tekintélyee 

ezónokká verte ki magát két év alatt és a köpcös, jól tápláU 
Szemnecz (K: Veszter, (az okos eszu) a hideg eezú Vadnay és 
a köpcös Szemnec) 

„ 37 beszélt, felhozva (K: beszélt, (uj oldalról fog) (sok ujat 
mondva) felhozva) 

37 oldalát, s bizonyos (K: oldalát ((is s utalt (barom) hazafias 
hangu toasztra, melyet szinte (két) magas rangu katonák 
mondottak s Albrecht foherceg toasztja)) s bizonyos) 

143 ellenében három másik toasztot sorolt föl (K: elleneben 
( ..... ) barom masik toasztot (mutatott) sorolt fel) 

„ 2 hazafias melegséggel (K: hazafias (hangon) melegseggel) 
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Lap Sor 
143 : 2-3 Erdélyben, a másik (K: Erdélyben a (harmad) me.sik) 

„ 
5 Albrecht fóherceg-féle toe.szt (K: Albrecht (foherceg) fele 

(tulajdonkepen) toaszt) 
9 az a »mienk«) (K: az a (bizonyos) tmienlu) 

„ 18-19 Mindenki bámult az elnök ötletén, mellyel (K: Mindenki 
(csodalko) barnult az elnök ( ............... ) otleten, 
mellyel) 

„ 19-20 öltöztette a tiszteletreméltó (K: öltöztette (a. derek) a. 
tiezteletremeltó) 

28 báró volt, Gáspár apó (K: báró volt, aki (ugy nevezett ki) 
olyan (volt) ma mint (a.) Gaspár apó) 

„ 31 Hermant meg a (K: Hermant meg (Pap) a) 
„ 33 úgy, hogy Vadnai Károlyt (K: ugy hogy (Vadnayt) ki 

Vadnay Karolyt) 
34 egyik sem lehetett (K: egyik sem (sza.mithatott) lehetett) 

„ 36 csüggedőket megvigasztalja. (K: csüggedőket (egyenkint) 
megvigasztalja) 

„ 38 volt! Roppant (K: volt! (Nagy) Roppant) 
144 : l kedvetlenül, mézes szájjal állta (K: kedvetlenül, (ezzel) 

mezes szajjal a.llta) 
„ 3 - Gyönyörű (K: - (Oh) Gyonyorű) 
„ 4 még egypár hétig (K: még egy (darabig) par hetig) 
„ 7-8 sor között K: (Pap Elekkel) (Pap Elek besz) (Ezalatt 

bent a tanácsteremben) „ lO hogy a. vita (K: hogy a (Jansz) vita) „ 15-16 hogy a Ház elámul. (K: hogy a (szeme szája. megall 
tisztelt Haz) t. Ház elámúl.) 

„ 16 ki a. helyeslés és tetszészaj (K: ki (vihar) helyeslés (es der) 
es tetszészaj) 

19 volna egészen (K: volna (szep csend) egeszen) 
„ 20-22 kedélyben, ha Szegednek nincs Herman Ouója, vagy ha 

Herman Ouója van, de nincs kolerája. Vagy ha. Herman Ottó, 
aki e napokban (K: kedélyben, ha. nincs ott Herman Otto, 
aki e napokban) 

„ 22- 23 mármaroskodni, neki nem ront a kormánynak, hogy el-
mulasztotta. (K: mánnaroskodni (s fel nem áll vadolni a 
kormányt) s neki nem ront a kormanynak hogy elmulasz-
totta) 

„ 24 hogy a. dezinficiáló szereket (K: hogy az inficialó szereket) 
26 és a. rekonstrukció (K: es a. (rekont) rekonstruktió) 

„ 33 városból haza - a. saját (K: városból (ide) haza. - a. sa.ja.t) „ 37 kettőben meg Herma.nnak (K: kettoben meg (igaza van) 
Hermannak) 

„ 38 az, hogy ő csakugyan volt Szegeden (K: az hogy (a. csator-
názás csakugyan nem jó) ő csakugyan volt Szegeden) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
141 : l Vagy három hét eMtt azt írtam Enyedi LukáC1Jr6l - az 1886. 

szept. 30-án a PHban megjelent, A mai ülés c. karcolat-
ról van szó. MK tehát két héttel előbb tette a Kossuth-
levéllel kapcsolatos, akkor tréfának szánt megjegyzést. 

„ 4-5 Október 5-blJl ismét egy kéziratot intéz az öregúr a tpala,ti-
nusá•-lwz, Helfyhez. - KoBButh Lajos az aktuális politikai 
kérdésekkel kapcsolatos véleményét általában Helfyhez in-
tézett leveleiben fejtette ki. A MK é.Ite.l jelzett levél e.z 
Egyetértés 1886. okt. 7-iszá.mában látott napvilágot. Mindkét 
idézet szerepel e. szövegben. 

„ 7-8 Dicséri a Horváth Gyul,a ... akarom mondani a Horvát Bol-
dizsár magas lwrizonját a külügyi politikáról. - A név-
hasonlóság arra. volt alkalmas, hogy Mikszáth tréfát rögtö-
nözzön. Horváth Gyula. konnánypárti képviselő, e.ki e. meg-
előző két karcole.tban is szerepelt. Különösen e. tPe.rtikula-
rizmusc c. könyve kapcsán (ld. az okt. 12-i karcolat ide-
vonatkozó jegyzetét e. 267- 268. lapon) foglalkozott ebben e.z 
időben MK Horváth Gyula. személY.ével. 

142 : 5-6 Je lui fai8 mes compliment8. - Üdvözlöm őt. 
„ 7-8 Mintlwgy Helfy sem akarja a lwzzá intézett »kézirate-ot a Ház 

elé terjeszteni - hát legalább itt legyen az meg. - A parlament-
ben ebben e.z id6sze.kbe.n folyó ún. Je.nsky-vite. kapcsán 
nagyon sokszor felmerült a szélsőbaloldal részéről, hogy a 
király kéziratát, e.mely e.z ügynek fontos része volt, olvassák 
fel e. parlamentben. Ez a kívánság azonban sohasem teljesült, 
így fordítja. Mikszáth tréfává a kéziratproblémát. 

143: 1-3 A három hazafias emlékbeszéd. - A KNapló szerint Vad-
nai e. következőket mondotta: »Mert voltak ám olvashatók 
olyan toasztok is, melyek a dolgolj: új rendjéhez való simulás 
örvendetes bizonyságai. (Igaz! Ugy van! Jobb fellJl.) Mon-
dott egyet az erdélyi hadparancsnok egy kolozsvári ünnepé-
lyen; mondott másikat egy szláv eredetű jeles ezredes - ma. 
már tábornok - e. búcsúlakomán, melyet tiszteletére e. 
miskolci polgárság rendezett; mondott harmadikat a budai 
házi ezred parancsnoka. e. polgárság által megtartott ezredi 
jubileumkor.« (KNe.pló, i.h. 238. l.) 

" 

" 

" 

5 az Albrecht flJherceg-féle toaszt - MK utalása Albrecht fő-
hercegnek a Je.nsky-ügy kapcsán, Szerbiában elhangzott 
toasztjáre. vonatkozik, e.melynek Je.nskyt védelmező kitéte-
lei élénken foglalkoztatták e. korabeli közvéleményt. (Ld. e. 
Krk 72. köt. 409-421. lapján olvasható ÖBBzegezésünket.) 

12-13 de nem olvasván el e fent megírt soraimat (mert még akkor 
meg sem írtam) - MK tréfás visszautalása. a korábbi sorok-
ban megírt folyosói eszmefuttatásra. 

13 belekötött a tszarajevói felköszöntó«-be A KNe.plóban így 
jegyezték fel azt e. mozzanatot: tHa mindazoné.Ital e kérdés-
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Lap Sor 
nél elítélő szóval járulok a vitához, teszem ezt azért, mert 
Jansky tábornok budai beszédét, illetőleg tapintatlan tettét 
követőleg Boszniában, Szarajevóban a 15. hadtestre a had-
sereg főfelügyelője felköszöntőt mondott, melyben úgy tün-
tette fel a 15. hadtestet, mely öBBzetételével képviseli az 
ÖBBzes nemzetiségeket, mely a hadsereg kipróbált hagyomá-
nyai szellemében hűséggel és önmegtagadáBBal védelmezi a 
trón és monarchia tekintélyét s magasztos hivatásának a 
jövőben is meg fog felelni.« (l.h. 240. l.) 

143 : 16-17 Péchy Tamás elnöki figyelmeztetése: -AKNaplószerint 
az elnöki figyelmeztetés így hangzott: &Mindenesetre figyel-
meztetnem kell arra a t. képviselő urat, hogy e kifejezést, 
hogy célzatosan járt el az ország ellen, nem lehet használni 
oly férfiúval szemben, akiről köztudomású dolog, hogy 
mindenütt, ahol Magyarország felvirágzása vagy ügyeinek 
előmozdítása volt célul tűzve, els6 helyen szokott megjelenni. 
(KNapló, i.h. 240. 1.) 

23 Falk Miksa szelíden nézett a szomszédjára, Jókaira - Szem-
necz Emil felszólalásában említést tett arról, hogy Falk 
Miksa cikkel reagált a főherceg Boszniában elmondott be-
szédére. &Nemcsak Falk t. képviselő úrnak, a kormány fél-
hivatalosának a cikke, hanem az ország közvéleménye is e 
fel.köszöntő hatása alatt ébredt és kezdett reagálni.« (KNapló, 
i.h. 240. l.) 

144 : 18 Az »Schmarn«! - semmiség, jelentéktelen ügy 
32-33 mert én a kolera kiütése napján éppen a vöröspor-szag 

miatt menekültem el a városból haza - a saját koleránkhoz. -
MK utalása korábbi szegedi tartózkodására vonatkozik, 
1886. október elején nyitották meg újra a szegedi színházat. 
Az ünnepségen MK is részt vett. (Ld. A miniszterelnök, ha 
mulat és A szegedi színház c. cikkeket a jelen kötet 73-76. és 
81-82. lapján.) 

A HÉT TÖRTÉNETE 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/l 120-121 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. november 28., 8. évf. 329. sz. (1. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A azövegrOI 

A K eredetileg két kéziratlapból állott. A lapok átlagosan 35 cm 
hosezú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvek. A K-ot a nyomdá-
ban szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat I-VI római szám-
mal jelölték. 

276 



A K jellegzetes papírja arra mutat, hogy MK a szerkeszt6ségben 
írta karcolatát. A kéziraton viszonylag kevés javítás található és egy 
tértelmes«, de a szövegkörnyezetbe nehezen illeszthet6, tévesen szedett 
és ki nem javított szó előfordulása alapján (146 : 2) elképzelhet6, hogy 
nem maga az író végezte cikke nyomdai korrektúráját. 

A parlamenti ülésröl 

A jelen karcolat témájául szolgáló - a delegációs tárgyalásokat 
követ6 első - nov. 27-i ülés rendkívül rövid és formális volt. 
A kérvények ismertetése után Fejérváry Géza, a honvédelmi miniszter 
két törvényjavaslatot terjesztett be, az első az újoncok és póttartalé-
kosok jutalékának megajánlásáról szólt, a másik az építendő katonai 
akadémia - a Ludovika - építési költségeinek 40 ezer forinttal 
történő megnöveléséről. 

Az ülésen Andreánazky Gábor interpellált az igazságügy-minisz-
terhez. Interpellációjának tárgya az ún. szenvedő váltóképesség meg-
szorítása volt ugyan, de mondanivalójának igazi célja antiszemita 
nézeteinek hangoztatása volt. (KNapló, 1884-87. XIII. köt. 300-
305. l.) 

• 
A karcolatot az író maga két egységre tagolta. Az első rész a cím 

szerint a hét eseményeiről szól. Mivel ebben az időszakban nem ülése-
zett a képviselőház, így a delegációs tárgyalás atmoszféráját érzékel-
tette szatirikus fordulatokkal. A második részben az újra meginduló 
els6 ülésről tájékoztatta olvasóit. Az érdektelen eseményeket érthet6en 
meglehet6sen szűkszavúan követte. Csak az antiszemita felszólalást 
figurázza ki, s ezzel mintegy véleményt is formál. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
145 : 2 rájuk. (K: rájok) 
„ 24 hogy tíz év alatt (K: hogy (már) tiz év (óta épen) alatt) „ 24 a zárszámadások előadói (K: a zarszamadasok (ne) előadói) 
„ 27 És ezzel egy időre végeztünk (K: Es (ezennel már minden-

korra) ezzel egy idore végeztünk) „ 28 nagy bajusza (K: nagy (szakálla) bajusza) „ 29 Grünwald módosítványai (K: Grunwald (is be) modosit-
ványai) „ 31 mellényeit útib6röndjébe (K: mellényeit ( ... ) utibörönd-
jebe) 

„ 34 otthonunkat, a t. Házat (K: otthonunkat a (hazat) t. 
Hazat) 

146 : 1 tűnt fel emelvényén (K: tünt fel (zöldes kathedrajan) 
(füstös kathedráján) emelvényén) 
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Lap Sor 
146 : 2 elé (PH: alá javítatlan ea.jtóhiba, javítottuk!) 
„ 3 kemence tetején. (K: kemence (táján) tetején) 

5 Kálmán sorakoznak (K: Kalman (oda) sorakoznak) 
„ 7 Különben az ülés (K: különben (alig) az űlée) 

7-8 meg sem melegedhettek (K: meg sem (meglap) meleged-
hettek) 

„ 8 pihent szájú (K: pihent ( ... ) ezaju) 
„ 9 rendkívüli nem (K: rendkívüli (sem) nem) 
„ 11 Nem ie történt. (K: Nem ie történt. (A kezdet elég meg-

szokott volt.)) 
„ 12 Fejérváry miniszter (K: Fejérváry( .... ) miniszter) 
„ 12 két papíraktát (K: két (nagy) papiraktát) „ 13-14 másikban pénzt. (K: maeikban (vert) pénzt.) 

18 semmit! (K: semmit! (De bizony)) 
„ 19 is kér - indemnityt. (K: ie (kert) kér - indemnytit.) 
„ 21-22 kiutalványozhaesa.. (Ha.dd lássák (K: kiutalványozhaeea.. 

( .................. ) (Hadd laeea.k) 
„ 25-26 kérek. S interpelláció alakjában (K: kerek. S (egy) in-

terpellátio (t) ala.kjaban) 
„ 29 van-e err6l a zsidóról az igazságügy-miniszter (K: van (errol) 

e erről a zsidóról( ....... ) az igazeágügyminiszter) 
„ 30 Különben, úgymond, Kohnnak (K: Különben (Kohnnak) 

ugymond, Kohnnak) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap 
145: 

" 

" 
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3 A delegáció a végét járja - A közös minisztériumok és a 

monarchia közösen vezetett ügyeinek rendes évi megté.rgya-
lé.eé.ra létrehozott bizottságok Budapesten megtartott ülése 
közeledett a befejezés felé. 

3 A puakakérdés eld6lt. - A külügyi bizottságok (Id. az el6z6 
jegyzetet !) arról is döntést hoztak, hogy milyen ún. ismétl6-
fegyverekkel szereljék fel a közös hadsereget. Az újságok 
figyelemmel kísérték, milyen nagy harc folyt a fegyvert 
kéezit6 gyárak között a megrendelésért, végezetül a Mann-
licher típusú fegyver mellett döntöttek. 

6-8 Az ellenzék tevékenysége. - Az ellenzéki hangokat meg-
testesítő személyekre az eseményeket követve, az újságok-
ból lehet következtetni. Feltehetően Beöthy Ákos az egyik, 
aki a hadügyi költségek emelése ellen szólalt fel. A másik 
Grünwald Béla, aki többször tett módosító javaslatot. 
André.say Gyula, a volt külügyminiszter ie jelent6e szerepet 
vitt a külügyi bizottság munkájában. Többször élesen támad-
ta Kálnoky külpolitikáját, különös tekintettel a bulgáriai 
eseményekre. (PH, 1886. nov. 26.) 

23-26 Hegedüs Sándor jubileuma. - A PN nov. 27-i 
ezé.ma rövid hírben megemlékezett arról, hogy Hegedüs 



Lap Sor 
Sándor éppen e. tizedik közös költségvetési elszámolásához 
érkezett ebben e.z évben. Ez e.lke.lomból egy táblázatot 
közöl e. tfz év (1875-1884) közös kie.dásé.ról. Ezeknek vég· 
összege e. MK által is említett 1 342 067 503 forint. 

145 : 28-29 Smolke. ne.gy bajusza. és Grünwald módosítvé.nye.i. -
Az osztrák delegáció elnöke volt Smolke.. Grünwald e. dele· 
gáció munkája. során egyszer kifogásolta. e. közös költség· 
vetés címét. Egyszer pedig módosító je.ve.sle.tot nyújtott be 
e. hadügyi költségvetési vitában, hogy e. közös költségeken 
létesítsenek Magyarországon is ke.tone.i akadémiát. A je.ve.s-
bl.tot azonban elvetették. 

146: 17-19 A pénzügyminiszter bejelentése. - A KNe.pló e tényt 
e. következőképpen rögzítette: •T. Ház! Van szerencsém 
benyújtani törvényjavaslatot e.z 1887. év els6 negyedében 
viselendő közterhekről és fedezendő álle.mkie.dásokról, to-
vábbá. törvényje.vasle.tot a volt határőrvidéki részekben 
eddig fennálló külön adóknak megszüntetéséről, végre tör-
vényjavaslatot a jelzé.logkölcsönök é.tváltozte.tásánál adandó 
bélyeg· és illetékkedvezményekről szóló 1881 : LXX tör· 
vénycikk érvényének meghossze.bítása tárgyában.e (KNapló, 
i.h. 302 1.) 

„ 26-31 Andreánszky interpellációja - A MK által leírt fordulat 
nem az írói lelemény szülötte. Andreánszky valóban meg· 
nevezte az árust: • V e.le.mi Kohn nevű budapesti képkeres-
kedő szétküldi ágenseit az országba képeit részletfizetésre 
elárusítani, és az ágensek a részlethátralék biztosítása végett 
egy ilyen okmányt iratnak alá. a vevővel. (Felmutatja.)« 
(KNapló, i.h. 303. 1.) 

A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/l 125 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. december 3., 8. évf. 334. sz. (2. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg két kéziratle.pból állott. Az egyik 20 cm hosszú, 
e. másik 25 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelv volt. A K-ot e. nyom-
dában szétsze.bde.lták és e.z így keletkezett csíkokat I-V római szám· 
me.l jelölték. 

A K jellegzetes papírja. bizonyítja., hogy MK e. szerkesztőségben 
írta. ke.rcole.tát. Javításai a. jobb, a. találóbb fordulat keresését jelzik, 
és két szöveg-áte.le.kítása. pedig egyértelműen azt bizonyítja., hogy a. 
nyomdai korrektúrát maga végezte (147 : 7, 147: 12-13). 
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A kép'riseloházi ülésről 

Az országgyűlés dec. 2-án kezdte meg újból teljes létszám-
mal működését. Ez az ülés rövid és viszonylag érdektelen volt. Fejér-
váry Géza két jelentést terjesztett az ülés elé. Az egyik az épülő Ludovi-
kával volt kapcsolatban, a másik a tisztképző intézményekbe kerülő 
fiatal magyar tisztjelöltekkel, akik alapítványi helyekre fognak kerül-
ni. Széchenyi Pál gr. áruvédjegyelcről nyújtott be törvényjavaslatot, 
valamint a Budapesten épülő minisztérium felépítéséhez szükséges 
póthitel ügyében terjesztett elő másik törvényjavaslatot. Az ülésen 
ezek után mentelmi ügyeket tárgyaltak. Döntött az ülés Szemnecz 
Emil képviselő ügyében, aki ellen az a panasz merült fel, hogy meg-
zavarta a. Cegléden 1884. márc. 15-én megrendezett Kossuth téri 
ünnepséget. A képviselők megszavazták, hogy Szemnecz Emil kép-
viselői mentelmi jogát függesszék fel. Vadnay Andor képviselő men-
telmi jogát egy nem tisztázott rágalmazási ügy miatt kellett volna. 
felfüggeszteni, e. mentelmi bizottság azonban nem javasolta a felfüg-
gesztést. Ugyancsak meghagyták Verhovay Gyula mentelmi jogát, aki 
sajtóperbe került mint a Függetlenség című lap kiadója. Felfüggesz-
tették azonban Győrffy Gyula mentelmi jogát, aki párbajozott és 
ezzel megsértette a törvényt. Szemnecz Emil neve másodszor is napi-
rendre került, mivel 1884. ápr. l-én a képviselőházból távozó Her-
man Ottóra fegyver fogott, aki ezért feljelentette. A képviselő mentel-
mi jogát ebben az esetben is felfüggesztették. Az ülésen még Ábrányi 
Kornél interpellált a belügyminiszterhez. Kérte, hogy terjesszék az 
ülés elé a Nemzeti Színház bevételeiről és kiadásairól összeállított 
jelentést, vala.mint a szerződések listáját. (KNapló, 1884-87. XIII. 
köt. 306-310 .1.) 

* 
A rövid parlamenti karcolatban az író csak kevéssé figyelt az 

ülésen elhangzotte.lcre.. Mint írta is .unalmas jelentéseket olvastak az 
előadók«. Ezért érdeklődését inkább az újból összegyűlő képviselők 
kötötték le. Csak a mentelmi ügyek szereplőit veszi sorba, és az inter-
pellációhoz fűzött egy ironikus megjegyzést. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap Sor 
147 : 5-6 sor között K: (A generalis) (Attol javult meg, hogy e. 

genere.lis mindenfele deputatiot) 
„ 7 vannak) megjöttek azok is (K: vannak itt vannak azok is) 
„ 7-8 akiket e. tfekete (K: akiket a. (kol) •fekete) 
„ 10 fejedelem« (Kemény János báró) is csak a. kolera miatt (K: 

fejedelem« (is) (Kemeny Janos baro) is (azert) csak a. 
kolera miatt) 
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Lap Sor 
14 7 : 12-13 lapok híre alaptalan, mint derült sugár élénkíté a mai 

(K: lapok hire légblJl kapott volt, mint derült sugár ((mint 
fullad ......................... )) elenkite o. mai) 

15 szeretik. (Hiába (K: szeretik (s hogy) Hiaba) 
18-19 leskeledének a miniszterekre. Egy csoport (K: leskeledé-

nek a (generalisra) miniszterekre. (Persze egy honap sok 
kivansag gyulemlett) Egy csoport) 

„ 22 meg a füleket. (K: meg a füleket. (Negy széls6bali képvi-
sel6t) J „ 23 kezében. Csend (K: kezében. (Cr.itt) Csend) „ 26 tempore ököllel (K: tempore (tenyerrel) ököllel) 

„ 28 elég egy (K: eleg ( .... ) egy) 
„ 29 függesztetik. (K: függesztetik. (Vadn)) 
„ 31-32 Emilt (annak már ógyis mindegy) és Gy6rffy Gyulát (K: 

Emilt ((és Gyorffy Gyulat (a ( ......... ) eset miatt))) 
(annak már ugyis mindegy) es Gyorffy Gyulát) 

„ 33 veszi szívére (K: veszi (fel) szivére) 
„ 33-34 sor között K: három olvashatatlanul törölt fél sor „ 36-37 sor között K: (Kar az ilyet) (Mert a vegzet) 
„ 39-148 : 1 sor között K: (Hogy olyan rut volt) 

148 : 2 tükröt vittek eléje (K: tükröt (mutattak neki) vittek eléje) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
147 : 3 habitué - bejáratos, bennfentes, itt: törzsvendég 
„ 8 a •fekete asszcmy•-tól való félelem - MK itt már a mólófélben 

lev6 kolerajárványt nevezi a korabeli szóhasználattal tfekete 
asszony•-nak. 

„ 10-16 Kemény János báróval kapcsolatos hírek. - El6ször 
dec. l-én jelentek meg a hírlapokban. A PH egy rövid 
hírben arról számol be, hogy a képvisel6k között az terjedt 
el, hogy az id6s képvisel6t »szélhüdésc érte. A napok folyamán 
azonban kiderült, hogy a hír alaptalan volt, bár egy egészen 
enyhe betegség valóban fellépett Kemény bárónál. 

„ 26 in illo tempore - annak idején, akkor „ 37-39 A Basiliscus. - A hármas história, amelyet Haller János 
erdélyi fejedelmi tanácsos és műfordító latinból fordított 
magyarra, három részb6l álló könyv. Els6 részét a Pseudo-
Callisthenes-féle Nagy Sándor-regény alkotja, a második 
rész a Gesta Romanorum fordítása, a harmadik egy Trója-
történet. A Gesta Romanorum a Példabeszédek címet kapta. 
Anekdotikus történetei nagy mértékben hatottak Mikszáth 
művészetére. Egyik kisregénye, a Galamb a kalitkában is 
egy Gesta-beli történetet elevenít fel. A karcolatban említett 
Basiliscus kígyó esete azonban a Nagy Sándor-regény 57. 
története; a fejezet címe pedig a következ6: •Sándor egy 
nagy basiliscusra talál«. 
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KÉPVISELŐI NAPIDÍJAK 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Hnng. 2169/l 128-132 folio. 
M. Peati Hírlap. 1886. december 12., 8. évf. 343. sz. (3., 4. 1.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg két kéziratlapból állott, 35 cm hosszú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. MK. A K-ot e. nyomdábe.n 
szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-VIII római szé.mme.l 
jelölték. 

A K jellegzetes papírja. bizonyítja, hogy MK a szerkesztőségben 
írta. ke.rcole.tát. A kiszedett szöveget e. korrektúra. során tovább csi-
szolta., finomította (148 : 4-5, 148 : 9-10, 148 : 12, 148 : 20-24, 
148 : 29, 149 : 19-20, 149 : 27). E je.víté.sok közül figyelmet érdemel 
e.z 148 : 4-5 sorban Tisza. Le.jos nevének átcserélése Sze.pé.ry Gyuláére. 
e. 148 : 20-24 sorban e.z ötlet teljes kibonte.kozte.té.se. és e. 148 : 29 
sorbe.n e. konc szó akcidencia szóve.l ve.ló felcserélése. 

Pillantás a parlament belső életébe 

A téli ünnepek előtt a parlamenti élet kevésbé mozge.lme.s. 
Talán ez e.z oka. annak, hogy a szokásos parlamenti karcolat helyett 
- e. Pesti Hírle.p tárcája című rovatban - ez e. tárca. jelent meg. 
Arra. teremtett az író lehetőséget, hogy megcsipkedve a he.ze.i képvi-
selőházi viszonyokat, végigkalandozzon e.z európai parlamenti szoká-
sok egy vonatkozáeán. Ez e. karcolat érdekes adalék a mai olvasó 
számára., hiszen sok mindenre enged következtetni egy-egy pe.rle.ment-
ről alkotott pillanatkép. Jellegzetesen tükrözi az adott állam, és ezen 
túl természetesen az ország viszonyait az a szint, amelyen éppen 
működik a szóbe.n forgó intézmény. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Bor 
148 : 4-5 se Pallavicini Sándor grófot, se gróf Szapáry Gyulát vagy 

Kiss Pált (K: se Palle.vicini Sandor grofot, sem grof Tisza 
Lajost vagy Kis Palt) 
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7 osztályt: ott sokan (K: osztályt (e.zok kozul nem egy) ott 
sokan) 

9-10 Föl is emelnék, szó sincs (K: Fol is kellene emelni, szo 
sincs) 

12 pénze, e. másik az, ha pénze (K: penze, masik hogyha penze) 
13-14 illedelem, csak e. másik (K: illedelem, csak ( ..... ) e. 

másik) 



Lap Sor 
148 : 20-24 kerületek be. (Igazi caoda, hogy még eddig ki nem találta 

valaki, miszerint bérbe kellene e.dni a parlamentet egy vé.lle.1-
kozóne.k, aki bizonyos összegért tartoznék beszé.llitani e. kor-
mánynak e. jövő ötéves ciklus számé.re., mondjuk, háromszáz 
(K: kerületekbe. (Berbe kellene e.dni a választasokat es az 
egesz parlamentet egy vé.Ue.l.kozónak, aki ( ... ) bizonyos 
összegért tartozna beszállite.ni a kormánynak e. jovo parla-
ment számé.re. (kétszé.) mondjuk háromszáz) 

„ 29 mellékes akcidenciák. A múlt (K: mellekes koncok. A mult) 
149 : 5 modorú, ine.kcepté.bilis (K: modoru, ( ........ ) ine.ccep-

te.bilis) 
8 Németországban szeretik (K: Nemetorsze.gbe.n (fizet) sze-

retik) 
„ 12 magukat (K: magokat) 

15 vannak. Ott beszélik azt a históriát (K: vannak. (Ott be) 
(Onnan) Ott beszelik azt e.( ......... ) históriát) 

„ 19-20 kupéban laknak. Elég szép élet az ugyis. (K: kupeban 
laknak.) 

„ 21 he.vonkint s az ülésszak (K: he.vonkint (a kepviselők) s az 
üléBBze.k) 

„ 27 Legjobban megy a dolguk (K: Legjobb dolguk) 
„ 28-29 gyarmatok küldöttei (K: gys.rms.tok (kepviseloi) kul-

dottei) 
„ 29 külön útiköltséget (K: külön (napidíjat) utikoltséget) 
„ 29-30 kapnak. (Ezért már érdemes sze.vs.zni.) (K: kapnak (Eze) 

(Ezért ms.r erdemes (beszélni) szs.ve.zni.) 
„ 38 kantonok fizetnek (K: kantonok (fizetik) fizetnek) 

150 : 1 Álle.mokbs.n e. képviselők (K: Álle.mokbs.n (képviselok) e. 
kepviselők) 

„ 2-3 kiszámított útiköltséget húznak. Norvégia is generózus (K: 
kiszámított útiköltséget (szs.mits.ns.k) huzne.k. (Eleg szep 
ilyen fizetest e.lls.mtól.) N orvegis. is ( ... ) generózus) 

„ 5 e.zok, hogy olyan rövid (K: azok, hogy ( ........ e.ls.tt ki) 
olyan rövid) 

8-9 e. szenátor képviselőnek kívé.nkozzék (K: a szenátor (be-
kivankozzek) kepviselőnek kivé.nkozzék) 

„ 10 s.de.tok s.rrs. jók, látjuk (K: e.ds.tok (csak) s.rrs. jok (hogy 
legs.ls.bb) latjuk) 

„ 11 képviselőinket a többi (K: kepviseloinket (s hogy nincs 
szukseg) s. tobbi) 

12 ideig szó sem (K: ideig( ... ) szo sem) 
„ 13 emeléséről. (K: emeleserol ( ............ )) 

15 azóta, hogy (K: s.zote. ahogy) 
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A T. HÁZBÓL 

K. OSZK'Kézirattára. Fol. Rung. 2169/l 132-133 folio. 
M. Peati Hírlap. 1886. december 15., 8. évf. (2. 1.) Rovaton kívül. 

Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg három kéziratlapból állott. MK három átlagosan 
35 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta karco-
atát. A K-ot a nyomdában szétszabdalták és az így létrejött csíkokat 
1-XI római számmal jelölték. 

A K jellegzetes papírja bizonyítja, hogy MK a szerkesztőségben 
készítette parlamenti beszámolóját. A kéziraton tett javítások egyikén-
másikán látszik a mondanivaló megfogalmazásának gondja (150 : 18, 
151 : 4-5, 151 : 12-13, 151 : 37-38 sor közti törlés ; 152: 2). 
A nyomdai korrektúra során is tovább csiszolta a karcolat szövegét_ a 
151 : 5-6 sorokban és a zárósorokban 153 : 9-10. 

A parlamenti ülésröl 

A jelen karcolatban bemutatott ülést öt olyan tárgyalási alkalom 
előzte meg, amelyikről MK nem készített karcolatot. Ezek az ülések 
rövidek voltak és csak néhány jelentősebb esemény, probléma került 
napirendre. Röviden tekintsük át ezeket. 

Dec. 4-én Matuaka Péter nyújtott be törvényjavaslatot az 
irodalmi és művészeti alkotások szerzői jogának védelméről. Jatóczy 
Gy6z6 a tőzsdén folyó adásvételi illeték emelése tárgyában tett javas-
latot. A közgazdasági bizottság nevében György Endre szólt a kérdés-
hez és érvelésében arra hivatkozott, hogy nem jutna az állam ilyen 
módon akkora bevételhez, amiért szükséges lenne egy ilyen törvény 
megszavazása. Jstóczy nem nyugodott bele egy ilyen megoldásba, 
újabb határozati javaslatot terjesztett elő, de a képviselők vita és név 
szerinti szavazás után ezt is elvetették. (KNapló, 1884-87. XIII. 
köt. 3ll-334. 1.) 

A dec. 6-i ülésen Gyöngyös választókerület képviselőjének 
ügyében szólalt fel Lük6 Géza. A felszólalást vita követte. Megszavaz-
ták az írói és művészi jogdíjak ügyében benyújtott törvényjavaslatot. 
Majd 1887 első negyedévére szóló állami és ún. közterhekre vonatkozó 
törvényjavaslatot vitatták meg. A kérdés előadója Hegedüa Sándor 
volt. Beszédében nem tartotta e. vitát időszerűnek. Nézete szerint 
erre akkor kell hogy sor kerüljön, ha a pénzügyi bizottság részletes 
jelentése rendelkezésre áll majd. Horánszky Nándor tisztázatlannak 
és nehéznek nevezte az ország pénzügyi helyzetét és nem javasolta 
e. törvényjavaslat elfoge.dását. Enyedi .úukáca azt a véleményét fej-
tette ki, hogy e.míg e. pénzügyi politika ilyen rendezetlen, e.ddig nem 
tartja alkalmasnak a törvényjavaslat megszavazását. Caanády Sándor, 
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aki csatlakozott az előző felszólalókhoz, indokolásul azt fejtette ki, hogy 
a febnerülő összeget nem megfelelő célokra szánja a kormány. Szapí,ry 
Gyula szükségesnek vélte, hogy a további mWlkához a képviselők 
megszavazzák a javaslatot. A szavazás eredményeképpen a képviselők 
többsége elfogadta a törvényjavaslatot. (KNapló, i.h. 334-341. 1.) 

A rendkívül rövid - egy órás - dec. 7-i ülésen két jogi 
vo~atkozású nemzetközi egyezményt fogadtak el a képviselők. (KNap-
ló, l.h. 341- 345. 1.) 

Dec. 9-én először a két nemzetközi jogi egyezmény végső 
megszavazására került sor. A véderőbizottság előterjesztése nyomán 
arról alakult ki vita, hogy szükséges-e emelni az újonctartalék lét-
számát. Csanády Sándor ellenezte a létszám felemelését, mert feles-
legesnek tartotta, hogy idegen érdekből fiatal mwikáskezeket von-
janak ki a termelésből. Szemnecz Emil a függetlenségi 48-as anti-
szemita párt nevében csatlakozik a szélsőbaloldal véleményéhez. 
Fejérváry Géza az újoncok létszámának alakulásában javulást látott. 
A szavazás során elfogadták a törvényjavaslatot. Tisza Kálmán e. fő
város rendőr-főkapitányságának épülete ügyében terjesztett be tör-
vényjavaslatot. (KNapló, i.h. 345-348. l.) 

A következő - dec. 10-i - ülésen elfogadták a.z újonctarta-
lékra vonatkozó törvényjavaslatot. Szathmáry Király László az 
ország pénzügyi helyzetének javítása érdekében a nyugdíjhelyzet 
módosítására nyújtott be indítványt. Tisza az indítvány megtárgya-
lása ellen emelt szót. (KNapló, i.h. 348-351. 1.) 

A jelen karcolat a dec. 14-i ülésről szól. A pénzügyi bizottság 
három törvényjavaslat megvitatását tűzte a következő ülés napi-
rendjére. lstóczy Győző dec. 4-i felszólalását folytatva a tőzsde
bíróság megszüntetéséért emelt szót. Beszédében elfogultsággal vádol-
ta a szervezetet. Fabiny Teofil miniszter válaszában nem tartotta jó 
megoldásnak a bíróság megszüntetését. A képviselők név szerinti 
szavazással - nagy többséggel - a javaslat ellen szavaztak. A föld-
birtokok adójának leszállítása nagy vitát váltott ki. A kérvényi 
bizottság azt javasolta, hogy az ügyet a pénzügyminiszternek kell 
átadni. Papp Elek elégtelennek tartotta ezt az elintézést és egy újabb 
határozati javaslatot terjesztett elő. Ezt azonban a képviselők el-
vetették. A vitában a szélsőbaloldal képviselői szólaltak fel, hogy 
a földbirtok utáni adót szállítsák le. Az ülésen még a Kunszentmárton-
ban létesülő vasút költségei és Fülöpszállás kérvénye került szóba. 
(KNapló, i.h. 352-369. 1.) 

* 
MK jó ritmusérzékkel kezdett az ülés leírásához. Remek han-

gulatteremtő képsorral vázolta fel a már le.sBBil feloszló parlamentben 
uralkodó hangulatot, amelyet nemcsak a folyosói megnyilatkozások 
tükröztek, ha.nem a beszédek jellege is. Különös gúnnyal idézi a jól be-
vált fogást, mikor a képviselők adócsökkentést ígérnek választóiknak. 
Ugyancsak iróniával szól Istóczy kiroha.násáról, a.mi azonban még vitá-
ra sem serkentette a képviselőket. Ennél a momentumnál felhasználta. 
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azt a. lehetőséget, hogy a kérdésben név szerinti szavazásra került sor 
és a. mindig érdekes folyosói beszélgetések leírására talált itt remek 
lehet6séget. A karcolat csattanója. az antiszemita. képviselő nevetséges 
bukása. lett. A beszámoló szerkezete nem tette lehetővé, hogy írónk 
ezt követően folytassa az ülésen történtek további leírását. 

A kézirat 1zövegváhozalai 

Lap Sor 
lóO : l Locspocs idő (K: (Nagy tu) Locspocs idő) 
„ 2-3 a folyosókat, mely csak a magyar (K: a folyoe.ókat (melyet 

annyira megszoktunk) mely csak (Magyarországon van 
szokásban - ölelkezés) a magyar) 

„ 3-4 van. Szeretkezés, ölelkezés, a bizalmas (K: van. (A Ma) 
Szeretkezés, ölelkezés, (mely) a bizalmas) 

" 6 Igaz, már el6re (K: Igaz, lwgy mar elore) 
10 szétmegyünk, uraim, és mától (K: szetmegyunk, (tisztelt) 

uraim, es (vége) mától) 
13 ülést. Nem kevesebbről volt szó, mint hogy (K: ülést. 

( ........ )Nem kevesebbről voltszo (minthogy) minthogy) 
16-16 ötletnek. S utána még (K: qtletnek. S utana (valameny-

nyien) meg) 
„ 18 csodálatos, hogy a programbeszédek (K: csodálatos, hogy 

(egy bizonyos lehetetlen kivansag annyi ideig el nem kopik) 
a programbeszédek) 

161 : 2 törekedni.• (K: törekedni«. (En az ad)) 
„ 4-6 sor között K: ((Hat csak az a csodálatos abban, hogy 

(. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ) az emlitett szónokok meg mindig 
( .............. ) hiszik, hogy a nep)) ((Roppant naivita.s 
kell hat ahhoz, hogy valaki( ............ )) 

„ 5-6 .... És mégis vannak még, akik hiszik, lwgy vannak mig, 
akik hisznek . .. (K: Hat mi kovetkezik abbol logice, ha (meg 
most is . . . . . . . . . . . . ) a szent törekves meg most is az adók 
leszallitasara iranyúl? (Rosz) (Rosz jel!) Mindenesetre rosz jel.) 

" 7 Az adóleszállítási vita előtt (K: (Hanem) Az adoleszállitási 
(előtt) vita elott) 

11 ebből sem lett. (K: ebből sem (ta.madt) lett) 
„ 11 az Istóczy indokolására (K: az (lstóczy kedélyes) Istóczy 

indokolására) 
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12-13 hangja van, hogy szegényebb (K: hangja van, ((hogy e.ki 
őt hallja beszélni, hallja elmegy a kedve attol, hogy a.z 
........ )) (minden kedve elmegy a szonoki baberoktól.) 
((Az ( .............. ) annak minden kedve elmegy attól, 
hogy beszéljen)) hogy szegényebb) 

13-14 altató dallamosságával. (K: altató (monoto) dalamossa-
gaval) 

16-16 elálmosodván, az oly mulatságos játszi (K: elalmosodván 
(( ............ a szavazó gépbe ( ............ )) a.z oly 
mulatsagos ( ....... ) ja.tszi) 



Lap Bor 
151 : 16 istenigazában megszellőztették (K: isten igaza.bWl (meg-

szellő) megszellöztettek) 
„ 19 szavazás na.gy la.ssa.n (K: sza.va.zas ( .... )na.gy la.ssa.n) 
„ 21 nyúzták a. közélet (K: nyuzt&k a. (part) közelet) 

22-23 sor között K: (Nemelyik Bende Imre .............. ) 
25 hogy: tigaz, ki tudja. (K: hogy: mini, ki tudja.) 
26 fog a. jövőre (K: fog a.( .... ) a. jovőre) 
29-31 egyszerre nagynak, fénY-esnek látszik, a.mióta. nem vet rá. 

árnyékot Kemény Gábor. (K: egyszerre (nepszerG. nagynak) 
nagynak, fenyesnek latszik, a.mióta. (Kemeny Ga.bor nem) 
nem vet ra. a.myekot Kemeny Gábor.) 

„ 36-37 érezze meg és a. nép is (K: érezze meg es (a. korma.nynak 
is) a. nép is) 

37-38 sor között K: ((- En tudok szazezer forintot - ( ...... ) 
tálalja. ki az egyik. - Hol? - A kereskedelmi ta.rca.nál?)) 

152 : l - Melyik tárcánál? (K: - (Lehetetlen) Melyik ta.rca.na.l T) 
2 - 3 - A kereskedelminél. Széchenyit kellene kibukta.tni. A 

kormány (K: - (Széchenyi) A kereskedelminél. Szechenyit 
(ki kellene) (meg) kellene kibukta.tni (A valasztok mind-
jart olcsóbbak lennének sza.zezer forinttal) (Ezt meg nem 
erezne) A korma.ny) 

6-7 vala.ki egy strohma.nna.l (K: valaki (a. whistben) egy stroh-
ma.nna.l) 

7-8 játszik, azt még soha.se (K: játszik (mula.ssa. maga.t) azt 
meg soha. se) 

9 csoportja. ... Fusson innen (K: csoportja.. (FUBBatok innen) 
Fusson innen) 

13 nem bugyog. (K: nem (buzog) bugyog) 
24 - Búsulok, édes gyermekeim - feleli (K: - Busulok, édes 

(öcsém, nagyon busulok - mondja. egy) gyermekeim -
feleli) 

28-29 nem kapunk embert. (K: nem( ..... ) kapunk embert.) 
31 öregúr a.ggoda.lma.ina.k (K: öregur hazafias a.ggoda.lmaina.k) 
32-33 - Nem hiszem a. mai világban - sóhajtja. komoly meg-

győződéssel (K: - Nem (keresi azt oda.fenn) hiszem a mai 
vilagban - soha.jtja. ( ...... ) komoly meggyoződéssel) 

153 : 2-3 ezalatt a Ház közszeretetben álló tlmre bácsic-jának, 
az új (K: ezalatt (Bende lmrenek) a. Ha.z kozszeretetben 
allo tlmre batyja~-na.k az új) 

3-4 gratulálnak. Amihez mintegy (K: gratulálnak. ( ....... . 
. . . . . . . . . . ) Amihez mintegy) 

4 gitárkíséretnek, szivarfüst (K: gitár-kiséretnek ( .... ) szivar-
füst) 

9- 10 Harminchat ker68ztény magveed esett ki belőle és száznegy-
ven™gy bélpoklos. (K: Harminc (kilenc) öe eiszea buzaszem 
esett ki belőle és száznegyven konkolyos ™v. (A ha.barékból 
kétszer kellett. Mert azt) (A ha.barékból öten szavaztak 
antiszemita. módra.)) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
150 : 6 Igaz, már előreveti árnyékát a feloszlás processzusa. - Az őszi 

ülésszak közeledett a befejezéshez. Egyúttal arra is emlékez-
tet MK, hogy az 1884-87. parlamenti ciklus is a végéhez 
közeledik és a képviselők már a közelgő választásokra is 
készülnek. 

151 : 7-10 Az Istóczy-féle felszólalás. - Joggal nevezi Mikszáth 
Istóczy beszédét a zsidók elleni kirohanásnak. Illusztrálásul 
álljon itt egy részlete: &Az általam beadott törvényjavaslat, 
egy kissé későn ugyan, de mégis elégtételt akar szolgáltatni 
az 1869-i törvényhozásnak, amelynek tradíciói, az azóta az 
ország nyakára ült zsidó uralom lidércnyomása alatt, úgy 
látszik, feledékenységbe mentek.« (KNapló, i.h. 357. l.) 

„ 23 Gúnyolták Komjáthy Bélát: - Hogy érzi magát a védenced? 
(Ti. Hay Bernát) - Hónapok óta tartó - a közvéleményt 
nagyon érdeklő - per volt Hay Bernát pere, e.kit üzletszerű 
uzsoráskodással vádoltak. 1886. dec. 10-én kezdődtek 
újra a novemberben elhalasztott tárgyalások. A perben Hay 
Bernát védőügyvédje Komjáthy Béla volt. 

„ 38-39 frondeur primipilus - nyughatatlan főember 
152: 12 amióta Szontagh Pál szalmaözvegy - ez a megjegyzés az 

előző parlamenti karcolat jegyzetei közötti hírre utal (ld. 
a 281. lapon) arra, hogy Kemény János báró megbetegedett. 

153 : 3 az új besztercebányai JYilspöknek gratulálnak - 1886. dec. 
3-án elhunyt Ipolyi Arnold püspök utódjáról, Bende 
Imre újvidéki apátról volt szó. A PH dec. 14-én közölte, 
hogy megérkezett Rómából a püspökké való kinevezése. 

7-10 Az Istóczy-féle javaslat - A név szerinti szavazás ered-
ménye a következőképpen alakult: tT. Ház! 449 igazolt 
képviselő közül 36 horvát-szlavon képviselő és az elnök nem 
szavazván kellett volna 412 képviselőnek szavazni. Igennel 
szavazott 36 képviselő, nemmel 144, távol volt 232, e szerint 
108 többséggel az indítvány nem fogadtatott el, és így a tör-
vényjavaslat napirendre nem fog tüzetni.« (KNapló, ih. 
359. l.) 

A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/1 134-135 folio. 
M. Pesti Hírl,ap. 1886. december 18., 8. évf. 349. sz. (2. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 
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A kéziratról 

A K eredetileg két kéziratlapból állott. Az első 40 cm hosszú 
a második 20 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelv'. 
A nyomdában a K-ot szétszabdalták és az így létrejött csíkokat I-VI 
számmal jelölték. 

A K jelle~etes pe.pí~je. bizon~tje., ho~ MK a szerkesztőségben 
írta. parlamenti beszámolóját. A kéziraton vlBzonylag sok e. javítgatás 
a korrektúra e.l.ke.lmával két kisebb stiláris javítást tett, e. 154 : l9-2:Í 
sorokban e. szövegből kihúzott, hogy könnyedebbé tegye megfogalma-
zását, a karcolatot berekesztő csattanót pedig (153 : 20-25) e. korrek-
túra során fűzte ka.rcolatához. 

A parlamenti ülésröl 

A dec. 17-i ülésen a szokásos formaságok után Orczy Béla, 
e. közmunka.- és közlekedésügyi tárca megbízott minisztere nyújtott 
be törvényjavaslatot a Kunszentmártontól Szentesig építendő vasút 
ügyében. A pénzügyi bizottság részéról Busbach Péter terjesztett elő 
jelentést a földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 
réPzére építendő palotával kapcsolatban felmerült többletköltségek-
ről. A többletköltségek egy részét - az igazságügyi minisztériummal 
történt megegyezés szerint - az utóbbi minisztérium vállalná, s cseré-
be igényt tartana bizonyos intézményeinek elhelyezésére. A törvény-
javaslattal először Horán8zky Nándor szállt vitába felszólalásában, 
beszédében azt fejtette ki, hogy nem tartja indokoltnak a többlet-
költségek felmerülését. Széchenyi Pál visszautasította azt a feltétele-
zést, hogy gondatlanul herdálná az ország pénzét. Nézete szerint 
a többletköltségeket nem a fényűzőnek tartott építkezés, hanem előre 
nem látható okok idézték elő. Enyedi Lukács beszédében azt hang-
súlyozta, hogy nem tartja elég körültekintőnek az építkezési költség-
vetés összeállítását. Helytelenítette az igazságügyi minisztériummal 
kötendő egyezséget. Végezetül egy határozati javaslatot nyújtott be, 
amelyben kérte, hogy a minisztert gondatlansága miatt marasztalja el 
az országgyűlés, valamint ne szavazzanak az építkezés részére pót-
hitelt. Andreán8zky Gábor is felszólalt a túlzott költekezés ellen. A 
határozati javaslatot Herman Ottó, Barla JózBe/ és C8anády Sándor is 
támogatta felszólalásával. Apponyi Albert a szavazás lefolytatására 
tett javaslatot, véleménye szerint a határozati javaslatra két részben 
kell szavazni. Enyedi egyetértett a javaslattal. Név szerinti szavazás 
után a határozati javaslatot nem fogadták el. Ezen az ülésen még egy 
póthitel.kérdés került napirendre. Lukác8 Lá8zló a fiumei vasútállomás 
építkezési-bővítési költségeihez kért póthitelt. A kérdéssel kapcsolat-
ban kialakult vitában Apponyi Albert és C8anády Sándor a póthitel 
megszavazása ellen voltak, míg Enyedi Lukác8 és Baro88 Gábor indo-
koltnak látták a póthitel megszavazását. Még egy törvényjavaslat 
megszavazására is sor került. Az új főkapitánysági épület bérletbe 
vételéhez szükséges összeget rövid vita után megszavazták. A vitában 
Thaly Kálmán és Lipthay Béla szólaltak fel a törvényjavaslat ellen. 

19 Mikszáth Kálmán Összes Mflvel 73 289 



Tisza Kálmán válOBzolt a felszólalásokra. (KNapló, 1884-87. XIII. 
köt. 370-393. l.) 

• 
A jelen karcolatban MK az ülés eseményeinek cse.k egy momen-

tumát emelte ki és írta meg részletesen: e. kereskedehni minisztérium 
palotájának építése körül zajló vita éreztetése tölti ki a karcolatot. 
Nagyon valószínűnek látszik, hogy az ülés későbbi szakBBzában írónk 
n.f'ql is tartózkodott az ülésteremben, mert a további vitákról említést 
sem tett. 

A kézirat sllÖvegváltozatai 

Lap Sor 
153 : 2 Illő nehány (K: Illő (ezert hát) nehány) 
„ 4-5 sor között K: ((Még Apponyi Albert naey szemeiben is ama 

( ... ) láng, helyesen harci tűz égett. A kJSebb habarékiak is 
mind Horánszky)) 

5 e.la.kok, akiket (K: alakok (is elojottek a) kiket) 
6 előjöttek ma, mint a (K: elojottek ma (mint az ott ....... . 

. . . . . . ) mint a) 
„ 12 De nem volt érezhető (K: (De meg) De (meg akkor) nem 

volt( .... ) erezhet6) 
13 bizonyos tszolnokic láng (K: bizonyos (szonoki láng) &szol-

noki« lang) 
„ 15-16 a mamelukok, akik szeretnek (K: a (mam) mamelukok, 

akik (szeretik a) szeretnek) „ 16 maguk (K: magok) 
„ 20-21 sor között K: (Mert nem kevesebb) 
„ 23-25 javaslat a kereskedehni és igazságügyi palota építéséről, 

amelynél már jóval túlköltekezett (K: javOBlat (az igazsag) 
a kereskedehni és igazse.gügyi palota ( epüléséről) építeseről 
a melyhez póthitelt kér a miniszter.( . ........ ) (Ami) ((Ami 
ket okbol nagyon kellemetlen dolog a Haznak. Eloszor mert 
penzt (kernek) ker (pothitelt) mOBodszor)) amelynél mar joval 
túl (ment) koltekezett) 

„ 25 ÖBBzegen és póthitelt (K: ÖBBzegen ( es tehát) es pothitelt) 
154 : 1-2 póthitelekre. (Széchenyivel szemben már régóta ideges.) 

(K: póthitelekre. (Szabalyos) (Szechenyivel szemben (pedig) 
mar regota (nagyon) ideges.) 

„ 6 mamelukok szintén kedvteléBBel (K: mamelukok méla kedv-
teléssel) 

13 istenek olyanformán választották (K: istenek is (a kovetkező 
fakat kegyeltek. Jupiter) olyanforman valasztottak) 

„ 15-16 nyárfát. Egyszóval azokat (K: nyárfát. ( A gyumolcs-
telen) Egyszoval azokat) 

18 Az egész vita azonban igen sovány (K: Az egesz vita (lefo-
lyase.) azonban igen (silany) sovany) 
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Lap Sor 
154 : 19-23 Az ellenzék túlozott, Széchenyi ügyetlen volt a. maga. 

védelmében, Apponyi pedig egy taktikai hibába. ugratta. 
bele Enyedit, a.ki határozati javaslatát két részre szakította. 
a. szavazás alá. Külön a. rosszallást, külön a. hitel-megtagadást 
(K: Az ellenzék meglehet6sen túlzott. Széchenyi igen ugyetlen 
beszedet tartotta maga vedelmere, Apponyi pedig egy (sze.rva.e) 
taktikai hibaba ugratta bele Enyedit ( ............ ) (Egy 
tarokk jatszma, amelyet csupa rosz ja.tekos játszik.) (Ugyan-
is Enyedi Apponyi felszolalasára) aki a határozati ja.vasla.ta.t 
(melyben a) mely szerint a Haz mondja ki (a. roeeza.la.ea.t) 
Szechenyinek a rossza.lását es tagadja meg a póthi.telt, ket reezre 
(szakitva juttatta. ........... mutatta.) sza.kitotta. a. eza.-
vazas alá. Kulon a. rossza.lást, kulon (a. pothitelnek a. meg-
tagadá) (S igy lőn a. rettenetes ......... ) ( ......... . 
. . . ) a hitel megtagadást.) 

„ 24 az a furcsa eredménye a. Széchenyi (K: az ( ........ ) az 
a furcsa eredmenye a. Szechényi) 

„ 29-31 sorok a. K-ban még nem szerepelnek! 
Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
153: 13-14 Magának Apponyi grófnak is az a bizonyos •szolnoki• 

láng égeU a nagy okos szemeiben. - A képviselőház 1884. 
februári ülésein tárgyalt egy javaslatot a karcagi ée jász-
berényi törvényszék megszüntetéséről, ill. a kettő össze-
vonásáról ée Szolnokra. helyezéséről. E vitában Apponyi 
Jászberény képviselőjeként - ellenezte a javaslatot. E vitá-
nál alkalmazta. MK a •Szolnok szónokai« kifejezést e. helyi 
lényegtelen kérdés érzékeltetésére. (Ld. Krk 68. köt. 130-
134. l.) 

„ 21-25 A miniszter az előre megtervezett összegnél már jóval 
többet költött. - Széchenyi gróf egymillió százezer forintot 
kért a telekvásárláshoz és e. palota. felépítéséhez. Ezt az 
összeget kb. 300 ezer forint póthitellel kívánta. megnövelni. 

154:21-23 a határozati javaslatát két részre szakúotta a szavazás alá. 
Külön a rosszallást, külön a hitelmegtagadást. - A KNapló így 
rögzítette Enyedi Lukács idevonatkozó javaslatát. tT. Ház! 
Az énáltalam benyújtott határozati javaslatban e. két pont, 
melyek közül az egyik a rosszallásre., a másik e. törvény-
javaslatnak meg igen vagy meg nem szavazására vonat-
kozik, külön van választva.. Kérem tehát, méltóztassék 
külön szavazni ... « (KNapló, i.h. 384. l.) „ 30-31 Halálos vétek nem 6t [Széchenyit] jelölni a bolgár trónra. 
- Ez az időszak volt a bolgár események tekintetében e. 
találgatások időszaka. Ki követi vajon az elmozdított Batten-
berg Sándort T Erre utal itt tréfásan Mikszáth. (A kérdéssel 
kapcsolatban ld. a nov. 14-i A hét története e. karcolathoz 
fűzött tárgyi magyarázatokat is.) 
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A T. HÁZBÓL 

K. OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/l 136-137 folio. 
M. Pesti Hírlap. 1886. december 19., 8. évf. 350. sz. (3. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg három kéziratla.pból állott. A karcolat szövegé-
nek 156 : 8 soráig terjedő részt két normál fogalmazási papírra, a. to-
vábbi szöveget egy szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. MK. A kéziratot 
a. nyomdában szétszabdalták és az így keletkezett csíkokat 1-Vili 
római számmal jelölték. 

A kétféle papír ellenére - minden valószínűség szerint - MK 
a szerkesztőségben írta. a karcolatot. A kézirat a.z átlagosnál kevesebb 
javítást tartalmaz, de néhány rész törlése arra mutat, hogy az írónak 
meg kellett küzdenie egy-egy hatásosabb fordulatért vagy tömörebb 
megfogalmazásért. Így a 155 : 2, 155 : 35-37, 157 : 10 sorok javítá-
sai is erre ute.lna.k. A korrektúrát maga. végezte, ez alke.lomme.l is 
tovább csiszolta. a szöveget, négy helyen módosítva a kézirat megfo-
galmazásán (155 : 2, 155 : 12, 155 : 35-37, 157 : 8). 

A parlamenti iilésröl 

Az 1886. évi őszi ülésszak téli szünet előtti utolsó ülése volt a. 
dec. 18-i. Az ülés e. korábban heves vitákat kiváltó törvény-
javaslatokat fogadott el. Például a Széchenyi gróf által az új minisz-
tériumi palota építéséhez szükséges költségek emeléséről szólót. Ezek 
után e. kérvények megvitatása került sorra. Elsőként Szapáryfe.lv11. 
nevű helység kérvényét tárgyalták, amelyben a község lakói azt 
kérvényezték, hogy tekintettel a mostoha természeti viszonyokra, 
engedjék el a földterület váltságdíjának további törlesztését. A kér-
vénnyel kapcsolatos vitában Thaly Kálmán szólalt fel és támogatta 
a. kérést. Vajka, Doborgas és Keszölcés nevű Duna-menti községek 
kérvénye bizonyos erdős területeikre vonatkozott, amelyeket nem 
akartak az államnak átengedni, majd Moson megye kérvénye, amely 
az Ausztriával határos területeinek határkérdéseit tárta fel, váltott ki 
rövidebb vitát. Az utóbbi kérvénnyel kapcsolatban Irányi Dániel 
hasonló ügyben szólalt fel: az ún. Királyhágón túli részek határ-
kérdéseinek ügyében. A problémára maga Tisza Kálmán válaszolt. 

Az ülésen ezek után az interpellációkra került sor. Elsőnek 
Hodossy Imre szólalt fel. Interpellációjának témája az 1884-es válasz-
tások alka.Imával Hont megyében elkövetett visszaélésekkel kapcso-
latos volt. Néhány közigazgatási tisztviselőt (szolga.bírókat és jegyző
ket) vád e.Iá helyeztek, hivatalos hatalmukkal történt vissza.élés vád-
jával. Az interpellációban a képviselő azt a kérdést intézte a belügy-
miniszterhez, hogy miért nem bocsátották el hivatalukból ezeket 
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a tisztviselőket. Az interpellációra Tiaza azonnal vá.laszolt. Helytele-
nítette az ügy ilyen mérvű elhúzódását és kilátásba. helyezte, hogy 
ha. a megye~ sze_rvek nem intézkednek e.z ügyben megfelelően, e.~or 
maga fog elJárnl. A választ még rövid vita követte, amely az 1de-
yonatkozó törvénye~ értehnezéséről folyt elsősorban. A következő 
mterpelláló Apponyi Albert volt. A választási szabadság törvényes 
megerősítése érdekében intézett kérdést a belügyminiszterhez. Kom-
lóaay Ferenc interpellációja egy fővárosi árva.ház felállitása ürügyén, 
antiszemita propaganda beszéd volt. Papp Elek a pénzügyminiszterhez 
intézett kérdéseket bizonyos Szabolcs megyei városok adómentességé-
nek ügyében. Utolsóként ismét Komlóaay Ferenc interpellá.ciója hang-
zott el. A vallás- és közoktatásügyi miniszterhez intézett kérdésében 
arra kér választ, hogy szándékoznak-e a gimnáziumokban párhuzamos 
osztályokat szervezni, külön katolikus és zsidó gyerekek részére, 
illetve teljesen külön gimnázium felállítására kötelezni a zsidó vallá-
súakat. (KNapló, XIII. köt. 1884-87. 394-408. 1.) 

• 
MK ebben a karcolatában, ha az előző, ebben az ülésszakban irt 

karcolatokkal hasonlítjuk össze, jóval többször élt írói fantáziájának 
színesítő elemeivel. A szürkének induló ülés mozgahnaseá válása -
úgy tűnik - inkább írói fogás, mint valóság. A karcolat első részében 
ecsetelt &tolongás« az interpellációs könyv körül például, bizonyosan 
az írói fantázia szüleménye, mert hiszen a KNaplóban pontosan fel-
jegyezték, hogy az interpellálók - egy kivétellel - az előző napon 
jelentkeztek szólásra. Nyilvánvalóan ilyen írói képzelet szülte motívum 
a Péchy Tamás és Tisza Káhnán közötti beszélgetés is, és az azt követő 
szakasz is írói túlzásokkal tarkított leírása a tényeknek. Ugyancsak 
nem ragaszkodik az ülésen elhangzottak valóságos sorrendjének meg-
tartására. írói mondanivalójának megfelelően csoportosította át az 
eseményeket. Természetesen ezek a mikszáthi átalakítások szerkezeti-
leg és gondolatilag egységesebb és világosabb képet adnak, mint 
a szimpla regisztrálás. 

A kézirat szövegváltozatai 

Lap 
154 : 
„ 

155 : 

„ 

Sor 
3 kedvéért van, hogy (K: kedveert (vagyon) van hogy) 
4 ment a mezei hadak (K: ment a. (kepviselok) mezei hadak) 
2-4kérvények voltak. Lehetetlen ezekből vala.mi veszedelemnek 

kerekedni. Az ülést is (K: kervények (volt) voltak. (Nyugod-
tan mehettek haza. a tegnapi ulée után; „Széchenyi" volt is, 
volt is. Nem is volt mar semmi hír, hogy vita legyen) Lehe-
tetlen (ebbol) ezekbol valami veszedelemnek kerekednie. 
(Minden modje. el volt ze.rva.) Az ülebt is) 

12 Ez az ügy (K: Ez az egyetlen ugy) 
19 célt. Megint (K: celt. (Ha) Megint) 
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Lap Bor 
155 : 20 véget. Cipelik ismétlen a ré.kospalotai (K: veget. (Viszik 

megint) Cipelik ismetlen a rakospalotai) 
„ 24-25 Jakabfy? Mert vannak (K: Jakabfy? (Annak se lett 

foganatja.) Mert vannak) 
„ 25 amik éppen az okos (K: amik (csak az ........... ) epen 

az okos) 
„ 25-26 sikerülnek. Csalódtak. A Jakabfy interpellé.ciójé.nak se 

lett (K: sikerulnek. A Jakabfy (is interpellalt, annak) inter-
pellatiojé.ne.k se lett) 

31 és beírta, hogy (K: és (beirta) beirta, hogy) 
„ 32 szóló törvényhozási (K: szolo ( ... ) törvenyhozasi) 
„ 32-33 érdekében fog (K: erdekében (interp) fog) 
„ 35-37 szeret6 Pap Elek egy kerületbeli ármente8ító társulat adó-

mentessége kérdésével (K: szeret6 Pap Elek az ideiglenes 
adomentesség kérdésevel) 

156 : 3 betűkkel iktatta be (K: betukkel (jegyezte) iktatta be) 
„ 5 könyvet a székelyek (K: konyvet a (jegyzo) székelyek) 

12 Komlóssy két antiszemita (K: Komlossy (elleni) ket anti-
szemita) 

„ 23-24 sor között K: (Min) 
28 Eközben a •whipper-inc-nek (K: Ekozben (Es) a wipper-

innok) 
34 névsort, Apponyi (K: nevsort, (Szila) Apponyi) 
36 Úgy a Hodossy (K: Ugy a (Haz) Hodossy) 
37 Az egy id6 (K: Az ( ... ) egy ido) 

„ 38 zajongni. Ideges, türelmetlen (K: zajongni. ( .... ) Ideges 
(lett majd) türelmetlen) 

„ 39 fölkavart (K: folkevert) 
157 : 1-2 vé.leszolt, hogy úgy emlékszik (K: valaszolt (A törvényre 

hivatkozott és a méltanyoBBBgra. Mind a kettot szem elott 
tartotta. Ee különben ugy emlékszik, hogy mar fel is füg-
gesztette) (bebizonyítva) hogy ugy emlekszik) 

„ 4-5 sor között K: (De Hodossynak ez nem volt eleg. Mert nem 
előbb függesztette fel oket) 

" 
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7 sem elégszik (K: sem (emlekszi) elégszik) 
8 elégedjék meg, mikor a tábor kicsiny.) (K: elégedjék meg 

valamivel, mikor a mamelukok ( .............. ) nincsenek 
itt.) 

10 háromszor csaptak össze, kesztyűsen, illendő (K: haromszor 
(kesztyuben) kesztyusen (modorosan) illend6) 

11-12 sor között K: (Egyik se adta meg magát, vegre is) 
13 is a tó.boroknak kellett (K: is a (tabornak) tó.boroknak kel-

lett) 
14 zaj közt (K: zaj (es) közt) 
17 kezdték megszé.mlálni (K: kezdték (olvasni) megszamlálni) 
19 hogy a felé.llók (K: hogy a (nagyobbik fele volt a) felallok) 

21-22 mondani otthon Hontban a jó szelíd (K: mondani (Ivan-
ka) otthon Hontban a jó szelid) 



Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
155 : 4 Az ülést is 11 órára tűzte ki az elnök - A KNe.plóbe.n e.z ülés 

kezdetét 10 óré.be.n jelölték meg. (KNe.pló, i.h. 394. l.) 
„ 7-156 : 8 Az interpellációs könyv körüli közjáték. - Ez e. hely-

zet írói lelemény, mert kivételesen pontoee.n közli e. KNe.pló, 
hogy ki mikor jegyezte be magát. Hodossy Imre, Apponyi 
Albert és Komlóssy Ferenc l 7 -én jelentkeztek interpellá-
ciójukkal, (KNapló, i.h. 394. l.) és 18-é.n ce&k Pe.pp Elek és 
Komlóssy második interpellációját jegyezték elő. 

156 : 9-10 KéslJ volt: az eddigi interpellációk is egész dilutáni két 
óráig tágították ki az utolsó ülést. - Érdekes módon ezt az 
időpontot sem közli pontoee.n írónk, a feljegyzés szerint 1 óre. 
25 perckor ért véget az ülés. (KNe.pló, i.h. 408. l.) 

ll-12 még a jámbor Berele Hay is belekerült a Komlóssy két 
antiszemita témájába. - A második interpellációban került 
szóba e.z akkoriban éppen zajló tárgyalás kapcsán He.y 
Bernát neve. tAnnak illusztrálására, hogy hiszen a zsidónak 
mindig és mindenben igaza van, és hogy a törvény a zsidókat 
pártfogásba veszi, hivatkozom Hay Bernát esetére.« (KNap-
ló, i.h. 407. l.) 

„ 36-39 A Hodossy és Tisza között zajló vita. - A KNe.pló 
tanúsága szerint hangos közbekiáltások és közbeszólások 
kísérték a beszédeket. (Ld. KNapló, i.h. 400-404. l.) 

157 : 1-4 Tisza válasza. - A miniszterelnök beszédének ezt a rész-
letét így olvashatjuk a KNaplóban: •Éppen azért, midőn 
hozzám panasz intéztetett, azonnal felszólítottam igazolásra 
és a törvényes intézkedés megtételére a főispánt. Azt hiszem, 
de azt már pozitíve nem tudom, hogy azóta ez meg is tör-
tént. e (KNapló, i.h. 401. l.) 

16-20 A sza ve.zás lefolyó.se.. - A miniszteri válasz elfogadása. 
valóban izgatott légkörben zajlott le. Tanúságul idézzük 
a KNapló vonatkozó szövegét. •ELNÖK: Kérdem a t. 
Házat: méltóztatik-e e. miniszterelnök úr válaszát tudomásul 
venni. (Igen! Nem!) Kérem azokat, e.kik tudomásul veszik, 
méltózta.sse.ne.k felállni. (Megtörténik. Felkiáltások a bal- és 
szélslJbaloldalon: Ellenpróbát kérünk!) Tehát kérem azon 
képviselő urakat, e.kik e. választ nem veszik tudomásul, 
méltóztassanak felé.Ila.ni. (Megtörténik. Felkiáltások a bal- és 
szélslJbaloldalon: Itt a többség! Meg kell számlálni I) e ( I.h. 
404. l.) 

SZÉCHENYI ÉS MATLEKOVITS 

M. Pesti Hírlap. 1886. december 24., 8. évf. 355. sz. (l. l.) A Pesti 
Hírlap tó.reá.ja rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 
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llikszálh szerzoségérol 

A parlamenti belső csatározásokról, személyi harcokról számot 
adó karcolat kétségtelenül MK írása. Jellegzetes stflusfordulatai és 
szerkesztési módja mellett szerzőségét bizonyítja számtalan olyan 
belső utalás is, amely Széchenyi korábbi parlamenti szereplésének 
ismeretéből fakadt, így a trónörökösnek adott miniszteri kézcsók 
(157 : 2), az Országos Kiállítás költségvetési túllépései (158: 1-2). 
Matlekovits Sándor államtitkári tevékenységével és személyével kap-
csolatos célozgatások is írónk helyzetismeretét tükrözik. Valószínűleg 
Rubinyi Mózes is hasonló megfontolások alapján illeszthette ezt az 
rást Mikszáth művei sorába (Id. Bibliográfia. 122. l.). 

Az ellenzék újabb támadása Széchenyi Pál ellen 

A parlament üléséről számot adó dec. 18-i, A t. Házból e. 
karcolatban Mikszáth beszámolt a kereskedelmi palota építkezési 
költségeinek túllépéséről folytatott elkeseredett parlamenti vitáról és 
a csak kis szavazattöbbséggel elhárított bizalmatlansági indítványról 
(Id. e kötet 153-154. lapján és a karcolathoz fűzött jegyzeteinket 
a 288-291. lapokon). 

A jelen karcolat röviden összegezi a mérsékelt ellenzék padjaiból 
a kormánypárt sore.iba átlépett é& a miniszteri bársonyszéket hamaro-
san elfoglaló Széchenyi elleni korábbi támadásokat. E támadásokat 
esek felfokozta a miniszter nagyravágyó államtitkárának, Matleko-
vits Sándornak szereplése és magatartása is. Az Országos Kiállításról 
szóló, 1885-ben keletkezett írásaiban maga MK is többször szóvá tette 
az államtitkár szerénytelenségét, magamutogatását. Így a Hogy 
fogy Matlekovits? és Az önimádók e. karcolataiban is kifigurázta maga-
tartását. (Ld.Krk 71. köt. 55-57. és 70-74. lapok és hozzájuk fűzött 
jegyzeteket a 254-257. és 272-275. lapokon.) 

A jelen karcolat második részében (158 : 21-től a karcolat végéig) 
Mikszáth felújítja a Matlekovits tevékenységével kapcsolatos korábbi 
kifogásait és érzékelteti, hogy maga a miniszter is rádöbbent, hogy 
a személye ellen irányuló támadások egy része a Matlekovits Sándorral 
kapcsolatos ellenérzésekből fakadhatott. 

A Széchenyi Pálról és Matlekovits Sándorról szóló karcolat meg-
írására az késztethette Mikszáthot, hogy a képviselőház dec. 23-i igen 
rövid és formális ülésén Széchenyi a következő szavak kíséretében 
nyújtotta be az 1885-ös Országos Kiállítás deficitjéről szóló törvény-
javaslatot: tVan szerencsém az 1885. évi budapesti országos általános 
kiállítás pénzhiányának fedezéséről szóló törvényjavaslatot indoklá-
sával együtt a t. Ház asztalára letenni azon kéréssel, hogy azt a pénz-
ügyi bizottsághoz utasítani méltóztassék.« (KNapló, 1884-87. XIV. 
köt. 3. l.) 

Valószínűleg a deficit hivatalos elismerése újabb indulathullé.-
mokat váltott ki Széchenyi ellenfeleinek köréből és a folyosói vélemé-
nyek hatására írhatta MK a miniszter közeli bukásáról szóló jóslatait. 
Az alábbi Tárgyi magyarázatokból, majd kitűnik, hogy feltételezése 
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mega.la.~ze.tl?'n volt, a Ház ~887. febr. 7-i ülésén éles hangú vita. 
után a tobbseg elfogadta e. deficitet. (Ld. az előkészületben lévő Krk 
74. köt.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
157 : 2 A csók nem hozott neki szerencsét. - MK utalása. a.rra. vonat-

kozott, hogy 1885. november elején, az Országos Kiállítás 
ünnepélyes bezárásakor, amelynek ünnepi beszédét Rudolf 
trónörökös tartotta, gróf Széchenyi Pál hódolata. és meg-
illet6dése jeléül kézcsókkal üdvözölte Rudolfot (ld. MK .Az 
eltúnt paradicsom és Az önimádók c. cikkét a Krk 71. köt. 
68., ill. 72. lapján). A trónörökösnek adott kézcsók inter-
pelláció formájában a parlament nyilvánossága elé is került 
(ld. Krk 71. köt. 109-IIO. 1., és Széchenyi válaszát Krk 72. 
köt. 112-113. 1.). 

157 5 Pedig igazi &grand seigneur« volt, jól nevezték el az ellenzékiek. 
- MK utalása. Horánszky Nándornak a képviselőház dec. 
17-i ülésén elhangzott beszédére vonatkozik, e.mikor 
megállapította, hogy Széchenyi eljárása. &sértő ... még azért 
is, mert ezeket .a t. miniszter úr oly grand seigneuri modorban 
teszi (Igaz! Ugy van! a bal- és szélsdbaloldalon), mely a 
pénzzel és az ország közjövedelmével való bánást, vagyis 
azt, midőn arról ve.n szó, hogy valamire mit és miként kell 
kiadni, legutolsó fogle.lkozásne.k, hogy ne mondjam alacsony 
foglalkozásnak tekinti.« (KNapló, XIII. köt. 373. 1.) 

158 : 8-14 MK jóslata Széchenyi leszavazásáról. - Írónknak ez a 
közeli prognózisa nem következett be. Széchenyi Pál 1889 
áprilisáig megtartotta tárcáját, akkor kettéválasztották a 
minisztériumot kereskedelemügyi, illetőleg földművelés
ügyi minisztériumra; az előbbit 1889-ben Baross Gábor, az 
utóbbit Szapáry Gyula vette át. 

23-24 az államtitkár úrról lesz szó, akinek egy ritka alma/aj viseli 
a nevét. - Ld. MK Hogy fogy Matlekovits c. karcolatát, ahol 
megtalálható e megtisztelő névadás leírása.. (Krk 71. köt. 
56-57. 1.) 

159 : 2 Hiszen már Madách mondta: &Az ember gyenge-gyenge«. -
- MK korábban, az 1880 novemberében keletkezett Az 
örökös oolegény c. írásában is hasonlóan hivatkozott Madách-
ra.. (Krk 31. köt. 29. 1.) Bisztray Gyula ennek kapcsán meg-
jegyezte, hogy mem szó szerinti idézet, hanem csak utalás 
„Az ember tra.gédiájá"-ra. Vagy a mű egészének végső 
tanulságát foglalja össze tömören, vagy esetleg a XIV. szín 
(eszkimó jelenet) következő részének parafrázisa: „ ... mi 
nyomorult, Akit remeknek alkotál, az ember!"« (l.h. 
281. 1.) 

„ 21-23 MK jóslata.. - Ld. a 158 : 8-14 sorhoz fűzött jegyzetet. 
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ÉLETRAJZI JEGYZETEK ÉS NÉVMUTATÓ 

A névmutatóba. felvettük mindazoknak a személyeknek e. nevét, 
e.kik e. MK-ke.rcole.tokbe.n szerepelnek. A jegyzetekben előfordulók 
közül csupé.n e.zokne.k e. korabeli személyiségeknek nevét illesztettük 
a névmutatóba, e.kiknek e. személyi e.de.te.i me.gye.rá.zzák Mikszé.th 
iré.se.it. A feltüntetett e.de.tok cse.k e. MK-ke.rcole.tok megjelenésekor 
meglevő tisztséget, funkciót tüntetik fel. A jegyzetekben megemlített, 
é.lte.lé.nose.n ismert személyek e.date.it és e. ma. élő korté.rse.k nevét nem 
illesztettük e. névmutatóba.. Az é.lló számok e. ke.rcolatbe.n, a. dőlt szé.-
mok e. jegyzetben való előfordulé.sra utalnak. 

Ábrányi Kornél - (1849-1913) 
író, lapszerkesztő. 1882-83-
ban az Orszé.g-Vilé.g szerkesz-
tője, a PN főmunke.té.rsa, 1887-
től szerkesztője. 1884-ben e. 
Borsod megyei Dédesd orszé.g-
gyűlési képviselőjévé vé.le.sz-
tották. - 130, 138, 139, 147, 
243,269,270, 280 

Aeaopus-(i. e. 6. sz. eleje - i.e. 6. 
sz. közepe) görög meseíró. - 88 

Albrecht Frigyea Rudolf Domo-
kos - (1817-1895) ausztriai 
főherceg, e. cs. és kir. osztrák-
magyar hadsereg fővezére. -
27, 140, 143, 27~ 275 

Almássy Sándor - 1861-től e. 
Heves megyei fügedi kerület 
képviselője, e. függetlenségi pé.rt 
egyik szervezője. - 258 

Andrássy GyUla, gróf - (1823-
1890) miniszterelnök, 1871-
1879 között e. Monarchia. kül-
ügyminisztere, lemondé.se. uté.n 
visszavonult e.z e.ktív politikai 
tevékenységtől, e. főrendihé.z 
te.gje.. - 89, 98, 145, 213, 278 

Andrássy Manó, gróf - (1821-
1891) e.z MTA tagja., e.z 1884-

87-es ciklusban Gömör és Kis-
hont megye rozsnyói kerületé-
nek szabadelvű párti képvi· 
selője. - 148 

Andreánszky Gábor, bé.ró (1845-
1905) politikus, Nógrád megyei 
földbirtokos. 1875-ben e. fő
rendihé.z te.gja., e.z 1880-e.s évek-
ben cse.tle.kozott e.z antiszemita. 
mozge.lomhoz és ellenezte a ve -
gyes háze.sságot. 1884-ben an-
tiszemita. programmal e. Tolna. 
megyei pincehelyi kerület kép-
viselőjévé vále.sztotté.k. -
146, 277, 279, 289 

Apponyi Albert, gróf - (1846-
1933) 1872-től különböző ellen-
zéki pártok képviselője, e.z 
1880-e.s évek elején e.z ellenzék 
egyik vezére, e.z 1884-87-es 
ciklusban Jé.szberény mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 125, 
128, 130, 138, 139, 140, 153, 
154, 155, 156, 248, 251, 252, 
264,269,271,289,291,293,295 

Arany János - (1817-1882). -
141, 270 

Asbóth János - (1845-1911) író, 
újságíró, 1892-től e.z MTA leve· 
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lező tagja.. Az 1887-es nyári vé.-
le.sztásokon szabadelvű párti 
progre.mme.l országgyűlési kép-
viselő lett. - 145 

Bachwirt, a.z e.usseei népénekes -
20, 175 

Bagi József (1799-1886) Sze-
ged környéki dúsgazdag pa-
raszt-birtokos. - 117, 118, 119, 
120, 166, 238, 240, 241 

Bajor Lajos Id. II. Lajos 
Bajza József - (1804-1858) 

kritikus, publicista., szerkesztő 
és költő. - 105, 230 

Bánffy Béla, gróf - (1831-1888) 
e.z 1884-87-es ciklusban e. 
Kolozs megyei bánfihunyadi 
kerület szabadelvű párti képvi-
selője. - 127, 246 

Barcsay Domokos - e.z Erdélyi 
Magyar Közművelődési Egylet 
egyik e.lapító tagja.. - 186 

Barla József - (1841- ?) vison-
tai evangélikus lelkész, e.z 
1884-87-es ciklusban e. So-
mogy megyei nagyatádi kerü-
let függetlenségi párti képvi-
selője. - 289 

Baross Gábor - (1848-1892) az 
1884-87-es ciklusban Győr 
város szabadelvű pár"i képvi-
selője, 1883-tól közlekedés-
ügyi államtitkár, 1886-tól köz-
munka.- és közlekedésügyi mi-
niszter. - 120, 121, 122, 151, 
241, 242, 289, 297 

Bartha Miklós - (1847-1905) e.z 
1884-87-es ciklusban e. Csík 
megyei csíkszeredai kerület füg-
getlenségi párti képviselője, e. 
kolozsvári Ellenzék szerkesz-
tője. - 53, 186 

Battenberg Sándor - ( 185 7 -
1893) Bulgária. első fejedelme 
1879-1886 között !...,Sándor 
néven. - 49, 50, 51, 68, 130, 
131, 165, 184, 185, 191, 196, 
243, 245, 252, 255, 256, 291 
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Becker János - (1835- ?) Csanád 
megye nagylaki kerületének 
függetlenségi párti képviselője. 
- 258, 272 

Bende Imre - (1824- ?} újvi-
déki plébános, 1886-tól besz-
tercei püspök, az 1884-87-es 
ciklusban Újvidék szabadelvű 
párti képviselője. - 153, 288 

Beöthy Ákos - (1838-1904) pub-
licista, e.z 1884-8 7-es ciklus-
ban e. Veszprém megyei som-
lyóvásárhelyi kerület mérsékelt 
ellenzéki képviselője.- 258, 278 

Beöthy Algernon - (1839-1900) 
1875-től szabadelvű párti kép-
viselő, az 1884-87-es ciklus-
ban e. Bihar megyei ugrai kerü-
letben, 1891-ig e. képviselőház 
egyik jegyzője. - 24, 127, 134, 
142, 143, 175, 246, 247, 272 

Beöthy Lajos - 1886-ig Heves 
megye főispánja. - 261 

Beöthy Zsolt - (184-8-1922) iro-
dalomtörténész, egyetemi ta-
nár. - 104, 105, 106, 107, 229, 
230, 231 

Berele Ray Id. He.y Bernát 
Bethlen Gábor, gróf-(1836-1897) 

politikus, 1876-tól Ne.gy-Kü-
küllő vármegye főispánja., 
1885-ben az egyik mege.le.pító-
je. és haláláig elnöke e.z Erdé-
lyi Magyar Közművelődési 
Egyletnek. - 55, 150 

Bismarck, Otto von, herceg -
(1815-1898) német államférfi 
és diploma.te.. - 9, 37, 38, 43, 
50, 51, 66, 77, 17~ 184, 191 

Borostyáni Nándor - (1848-
1902) újságíró, szerkesztő, MK 
szerkesztőségi kollegáje. e. PH-
nál. - 113, 198, 201, 223 

Bossányi László - (1823-1899) 
megyei tisztségviselő, 1881-től a. 
Pest megyei gödöllői kerület 
szabadelvű párti képviselője. 
- 131 

Braun, Gaston - e. Braun A. D. 



és Tsa francia. cég munka.társa.. 
- 36, 177 

Brilson, Nordin - MK által ki-
talált név. - 68, 59, 61, 62, 
188, 189 

Bródy Zsigmond - (1840-1906) 
újságíró, 1873-tól a. Neues Pes-
ter Journa.l főszerkesztője. -
232 

Bugyi András, a híres pénzhami-
sító. - 90 

Busbach Péter - (1827-1905) 
ügyvéd, 1881-87 között Buda-
pest terézvárosi kerületének 
szabadelvű párti képviselője. 
- 188, 289 

Cankov - bolgár politikus, a.z ún. 
orosz párt vezére 1886-ba.n. -
51, 130, 185, 255 

Cicero, Marcus Tullius - (i. e. 
106 - i. e. 43) római író, szónok, 
politikus. - 110 

Czobor Béla - (1852-1904) mű
történész, a.z MTA tagja., 1886-
tól a nagyváradi püspöki pap-
nevelő intézet igazgatója.. -
188 

Csajkos Mihály, MK által kita-
lált választó neve - 42, 43 

Csáky István, gróf - (1603-
1662) tárnokmester - 97, 222 

Csanády Sándor - (1841-1892) 
földbirtokos, 1861-től tagja a. 
képviselőháznak, e.z 1884-8 7-
es ciklusban Kiskunfélegyháza 
függetlenségi párti képviselője. 
- 126, 129, 142, 149, 150, 153, 
243, 284, 289 

Csatár Zsigmond - (1836-1893) 
függetlenségi, majd antisze-
mita párti programmal Csong-
rád képviselője. - 120, 241 

Csernátony Lajos - (1823-1901) 
publicista., Tisza. Kálmán egyik 
bizalmasa., 1875-től haláláig sza-
badelvű párti képviselő, az 
1884- 87-es ciklusban Fiumét 
képviselte. - 138 

Csiky Gergely - (1842-1891) író, 
dráma.író, műfordító. - 197, 
201 

Csudics Miklós - (?-1886) hor-
vát-magyar közös képviselő. 
- 243 

Csuporfalvi Csupor Vince - MK 
által kitalált név. - 46 

Dadián, Davidovics M iklóa -
orosz nemes, 1886-ba.n jelölt 
e. bolgár trónra.. - 218, 219 

Dankó Ferenc - bajor földön élő 
obsitos katona. - 34 

Darányi Ignác - (1849-1927) 
nagybirtokos, ügyvéd, 1881-
től a főváros II. kerületének 
szabadelvű párti képviselője, a 
pénzügyi bizottság előadója.. -
188 

Daudet, Alphonse - (1840-1897) 
francia író. - 176 

Deák Farkas - (1832-1888) író, 
történetíró, a.z MTA tagja. -
97, 222 

Deák Ferenc - (1803-1876). -63 
Démoazthenész - (i. e. 384-322) 

athéni államférfi, e.z ókor egyik 
legnagyobb szónoka.. - 110 

Dobránszky Péter - (1845-1918) 
közgazdász, ste.tiszikus, 1881-
87 között e. Csík megyei gyer-
gyószentmiklósi kerület sza-
badelvű párti képviselője. -
131, 255 

Dondukov-Korzakov Mihajlovics 
Sándor, herceg - (1822-1893) 
1878- 79-ben Bulgária főkor
mányzója, 1880-tól különböző 
oroszországi kormányzóságok 
vezetője. - 50 

Edelsheim-Gyulay Lipót, báró -
(1826-1893) cs. és kir. lovas-
sági tábornok, 18 7 4-1886-ig 
Magyarország főhadpe.re.ncs
noka. - 163, 164, 175, .182, 
261, 264 

Edelsheim-Gyulay Lipótné - ( 1841 
- ?) Krona.u Friderika. né-
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met színésznő, 1873-be.n kötött 
ház888ágot Edeleheim-Gyule.y 
báróval. - 27 

Enyedi Lukáca - (1845-1906) 
közgazdász, publicista., e. Sze-
gedi Ne.pló főszerkesztője, e.z 
1884-87-es ciklusban e. Csong-
rád megyei tápéi kerület füg-
getlenségi párti képviselője. -
128, 141, 142, 154, 248, 258, 
27 5, 284, 289, 291 

Eötviia Károly - (1842-1916) 
ügyvéd, író, hírlapíró, e. füg-
getlenségi párt politikusa.. A ti-
szaeszlári &vérvádc-perben e. vé-
delem képviseletét látta. el. 
1884-ben nem jutott mandá-
tumhoz. Az 1887-ee képvieelő
vále.eztáeon Nagykőrösön meg-
vále.eztották. - 11, 12 

Erdélyi Ignác (Náci), szegedi ci-
gányprímás. - 75, 76, 197 

Erdélyi Jánoa - (1814-1868) 
költő, kritikus, esztéta., filo-
zófus, népköltészetgyűjtő. -
105, 230 

Erkel Sándor - (1846-1900) Er-
kel Ferenc barma.dik fia, az 
Opera.ház ke.rne.gye.. - 90, 
213, 214 

Faliny Teofil - (1822-1908) 
1881-től e. legfelsőbb ítélő
szék bírája., 1886-tól ország-
gyűlési képviselő sza.be.delvű 
párti programmal, 1886-1889-
ig igazságügy-miniszter. 
151, 190, 2li5 

Falk Mikaa - (1828-1908) pub-
licista., politikus, 186 7-től e. 
Pester Lloyd szerkesztője, 
1869-től országgyűlési képvi-
selő. Az 1884-87-es ciklusban 
Are.d sze.be.delvű párti kép-
viselője. - 143, 276 

Farkas László, dr., orvos. - 64 
Fejérváry Géza, báró - (1833 -

1914) táborszernagy, 1884 ok-
tóberétől 1903 júniusáig honvé-
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delmi miniszter. - 144, 146, 
271, 277, 280, 285 

Fellner, Ferdinánd - (1847-
1916) műépítész, színházépítő. 
- 81, 207 

Fenyvessy Ferenc - (1855-1903) 
lapszerkesztő, 1881-től a Veszp-
rém megyei ugodi kerület 
mérsékelt ellenzéki képviselő
je. - 153 

Ferdinánd, III. - (1608-1657) 
német-római császár, Ma-
gyarország királya. 1637-
1657-ig uralkodott. 175 

Ferenc József, 1. - (1830-1916). 
- 7, 8, 165, 174, 182, 255 

Fri9yes, német császár - (1831-
1888). - 184 

Futtaki Gyula - (1850-1895) 
hírlapíró, a kormány félhive.-
te.los kőnyome.tosáne.k szer-
kesztője és tule.jdonose.. - 65, 
190 

Gajári Odön - (1852-1919) új-
ságíró, politikus, e.z 1884-87-
es ciklusban e. Pest megyei 
dune.pe.te.ji kerület sze.be.delvű 
párti képviselője. - 134, 135, 
136, 259, 261, 262, 272 

GaálJenlJ, pécske.i- (1846-1934) 
megyei tisztségviselő, 1878-tól 
országgyűlési képviselő, e.z 
1884-87-es ciklusban e.z Are.d 
megyei pécske.i kerület mérsé-
kelt ellenzéki képviselője. -
130, 251 

Gebhardt Lajos, - (1836- ?) e.Ró-
kus-kórház ige.zge.tóje.. - 83, 
208 

Gerlóczy Károly - (1835-1900) 
Budapest első alpolgármes-
tere. - 188 

Gervay Mihály - (1819-1896) 
országos poste.főige.zge.tó. -
87, 211 

Gromon DezslJ - (1838-1912) fő
ispán, 1881-től e. Bács-Bodrog 
megyei tove.rieove.i kerület sze.-



badelvű párti képviselője, 
1884-től honvédelmi minisz-
tériumi álle.mtitkár. - 135 

Grünwald Béla - (1839-1891) 
publicista., történész, e.z MTA 
levelező tagja., 1871-től Zó-
lyom megye főispánja., 1878-tól 
mérsékelt ellenzéki programmal 
képviselő, e.z 1884-87-es cik-
lusban e. Zólyom megye szliácsi 
kerületben választották meg. 
- 89, 93, 145, 278, 279 

Gidácay Gytda - (1850- ?) föld-
birtokos, e.z 1884-87-es cik-
lusban e. Pest megyei duna-
vecsei kerületben választották 
meg függetlenségi progre.m-
me.l. - 141, 269 

Gül Baba - e. hagyomány szerint 
16. századi török harcos, akit 
vértanúként tiszteltek. - 46 

Gy6rlfy Gytda - (1858- ?) füg-
getlenségi párti képviselő, 
1884-ben e. Csik-ke.rczfe.lvi ke-
rület képviselőjévé választotta.. 
- 136, 147, 259, 262, 280 

György Endre - (1848-1927) 
közgazdász, e.z MTA levelező 
te.gje., 1878-tól kisebb megsze.-
kitásse.l országgyűlési képvi-
selő, e.z 1884-87-es ciklusban 
az Ugocsa. megyei ha.Imi kerü-
letben választották meg.- 131, 
256, 284 

Gytdai Pál - (1826-1909) 1885-
től e. főrendiház kinevezett 
te.gje.. - 104, 105, 138, 267 

H aleczky - feltehetően szegedi 
illetőségű személy. - 74, 201 

HallerJános, bé.ró (?1626-1697) 
erdélyi politikus, író. - 106, 
147, 281 

Hangyás Gedeon - nemes, nyé.r-
egyházi földbirtokos - 189 

Hangyás Gedeonné - (f-1886) 

földbirtokos. - 62, 63, 64, 
166, 189, 190 

Hardang pék - MK alkotta. nor-
vég név. - 59 

Hay Bernát - uzsorás, 1886-be.n 
országszerte figyelemmel kísér-
ték e. perét. -151, 156,288, 295 

Haynald Lajos - (1816-1891) 
bíbornok, kalocsai érsek, e. felső
ház tagja., e.z MTA tiszteleti 
tagja.. - 19, 174 

Héderváry-Khuen Károly, gróf -
(1849-1918) horvát bán. - 76, 
204 

Hegedüs Sándor - (1847-1906) 
politikus, publicista., 1875-től 
Abrudbánya. szabadelvű párti 
képviselője, a Ház pénzügyi 
bizottságának előadója. 1884-
ben e. kolozsvári kerületben 
is megválasztották, ettől 
kezdve Kolozsvárt képviselte. 
- 143, 145, 278, 284 

Helfy Ignác - (1830-1897) Kos-
suth személyes híve, a függet-
lenségi párt egyik vezető egyé-
nisége, e.z 1884-es vále.sztáso-
kon kisebbségben maradt, e.z 
1884-es pótvále.sztások e.lke.l-
máve.l az Udvarhely megyei 
székelykeresztúri kerületben 
választották meg. - 53, 126, 
131, 139, 141, 142, 171, 243, 
244,258,259,264,270,275 

Helmer, Hermann-(1849-1919) 
színháztervező, Fellner Fer-
dinánd társa. - 207 

Hentaller Lajos - (1852-1912) 
publicista., Fülöpszállás függet-
lenségi párti képviselője volt, 
az 1884-es választáson kibu-
kott. - 137 

Hentzi, Heinrich - (1785-1849) 
osztrák tábornok, Buda. ostro-
ma.kor halálosan megsebesült. 
- 32, 36, 163, 170, 171, 174, 
176, 179, 244 

Herbert János - pécsi aljegyző, 
tartalékos tiszt, e. Je.nsky-ügy 
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egy kée6bbi ~ezerepl6je~. -
129, 251, 272 

He:rman Ottó - (1835-1914) 
természettudós és politikus, 
1879-t61 Szeged város 2. ke-
rületének függetlenségi párti 
képvisel6je. - 14, 75, 80, 143, 
144, 14 7, 152, 170, 171, 172, 
201, 205, 206, 222, 271, 272, 
280 

Hertelendi József - (1833-1891) 
I874-t61 Torontál megye f6is-
pé.nja, 1885-t61 kinevezett f6-
rendihé.zi te.g. - 76, 204 

Hieronymi Károly - (1836-
1911) mérnök, politikus, köz-
lekedésügyi államtitkár, a.z 
1884-87-es ciklusban a Toron-
tál megyei zsombolya.i kerület 
szabadelvű párti képvisel6je. 
- 121, 197, 241, 242 

Hjalmár Ingrid - MK által alko-
tott név. - 57, 58, 62 

Hodossy Imre - (1840-1909) 
jogé.sz, politikus, 1869-től tagja 
a képviselőháznak; az 1884-8 7 · 
es ciklusban a Sáros megyei 
kisszebeni kerület mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 155, 
156, 157, 292, 295 

Horánszky Nándor - (1838-
1902) ügyvéd, politikus. 1872-
ben balközépi programmal kép-
viselővé választották. 1875-ben 
csatlakozott a szabadelvű párt-
hoz, 1881-től hé.rom cikluson át 
Esztergom mérsékelt ellenzéki 
párti képviselője. - 154, 155, 
284, 289, 297 

Horvát Boldizsár (1822-
1898) jogtudós, 1867-1871 kö-
zött igazsé.gügyminiszter, az 
MTA tiszteletbeli tagja, az 
1884-87-es ciklusban Temes-
vár párton kívüli képviselője. 
- 126, 130, 141, 243, 245, 252, 
275 

Horváth Gyula - (1845-1897) 
publicista, 1875-től tagia.a kép-

304 

viselőháznak, az 1884-87-es 
ciklusban a. Kis-Küküll6 me-
gyei ha.le.vásári kerületben vá· 
le.sztották meg szabadelvű 
párti programmal. - 53, 54, 
138, 140, 141, 143, 186, 197, 
267, 269, 275 

Imre bácsi Id. Bende Imre 
Imreh Aurél - (1852-1886) kép-

viselő, 1884-től e. csíkszentmár-
toni kerület függetlenségi párti 
képviselője. - 79, 205, 206, 
264, 267 

Ipolyi Arnold - (1823-1886) 
folklorista, művészettörténész, 
nagyváradi püspök, az MTA 
tagja. - 16, 188, 288 

Irányi Dániel - (1822-1892) e. 
függetlenségi párt egyik meg-
alapítója, majd elnöke (1884). 
1872-től Békés várost képvi-
selte. - 126, 130, 243, 244, 246, 
252, 269, 292 

Isaák Dezs6 (Izsák) - (1836- ?) 
földbirtokos, megyei tisztségvi-
selő, 1881-től tagja a képvisel6-
hé.znak, az 1884-87-es ciklus-
ban a Szatmár megyei fehér-
gyarmati kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 150 

Istóczy Gy6z6 - (1842-1915) 
ügyvéd, politikus, 1872-től tag-
ja a képviselőháznak, az anti-
szemita. párt egyik alapítója és 
szervezője. Az 1884-87-es cik-
lusban a Vas megyei rumi kerü-
letben választották meg. - 90, 
151, 284, 285, 288 

István I. - ( ?967? - 1038) -
48, 183 

Ivánka Imre - (1818-1896) 
1848-as honvédezredes, l '65-
től tagja e. képviselőháznak 
előbb balközépi, majd szabad-
elvű párti, Tisza Kálmán sze-
mélyes híve. Az 1884-87-es 
ciklusban Szabadka 1. kerüle-
tét képviselte. - 131 



Ivánka ZBigmond (1817-
1902) a. szaba.dsé.gha.rc leverése 
után Kossuthtal emigrált. 
1865-1878 között országgyű
lési képviselő, a.z 1884-es vá-
lasztó.sokon Ipolyság jelöltje 
volt, de nem kapott szavazati 
többséget. - 94, 155, 157 

JaiC8 Lipót - (?-1886) közös 
horvát és magyar országgyűlé
si képviselő. - 243 

Jakahjy lBtván - (1847- 7) föld-
birtokos, 1884-ben a Hont me-
gyei szalkai kerületben vé.'asz-
totté.k meg mérsékelt ellen-
zéki képviselőnek. - 155 

Jáno8 fejedelem ld. Kemény János, 
bé.ró 

JanBky Lajo8 vezérőrnagy, 1886-
ban Budapesten a. 61. gyalog-
dandár parancsnoka. volt. -
16, 24, 25, 36,40,45, 126, 126, 
129, 134, 135, 136,141, 142,143, 
163,164,165,171,172,174,175, 
176, 177, 178, 179, 181, 182, 
184,198,201,243,244,248,251 
259, 261, 263, 264, 269, 271, 
272, 275, 276 

Járókelő - Bartha Miklós ál-
neve 

JékelfalU8ByLajo8- (1828-1899) 
országgyűlési képviselő, 1870-
től a. belügyminisztérium mi-
niszteri tanácsosa. - 197 

Jókai Mór - (1825-1904) 1869-
től országgyűlési képviselő, a.z 
1884-87-es ciklusban Kassán 
választották meg szabadelvű 
párti programmal. - 103, 138, 
166, 197, 227, 228, 261, 263, 
267, 276 

JókainéLaborfalviRóza- (1817-
1886) színésznő. - 103, 166, 
227, 228 

JUBth Gyula - (1850-1917) ügy-
véd, megyei tisztségviselő. 
1876-ban a. gyulai jé.ró.s főszol
gabíró.ja, függetlenségi álló.s-

20 Mikszáth Kálmán Összes Művel 73 

pontja. miatt 1878-ban a. sza-
badelvű pé.rtmegbukta.tta.. Visz-
sza.vonult, majd 1884-ben Makó 
függetlenségi párti képviselő
jévé választották. - 222 

Kállay Albert - (1841-1922) 
jogé.sz, a.z 1879-es szegedi árvíz 
után a. kir. biztOBBá.g tagja., 
1884 és 1906 között Szeged 
főispánja.. - 76, 197, 204 

Kálmán Gergely, a. ceöngölei pénz-
hamisító. - 91, 92, 214, 215, 
216 

Kálnoky GU8ztáv ZBigmond, gróf 
- (1832-1898) diploma.te., mi-
niszter. 1881-1896 között a. 
Monarchia. közös külügymi-
nisztere. - 89, 94, 96, 126, 134, 
145, 213, 278 

Kántor Andráa - Tisza-vidéki 
parasztember. - 119 

Karavelov, Petko - (1843 vagy 
1845-1903) bolgár politikus, 
1880-ba.n pénzügyminiszter, 
majd miniszterelnök, 1881-ben 
lemondott é.llé.sé.ról, 1884-ben 
ismét a minisztérium élére állt, 
1886uté.na. régenstané.cs tagja., 
1887-ben felségsértés gyanúja. 
miatt elfogták, de szabadon 
bocsátották. - 61, 185 

Károly barátom ld. Pulszky Ká-
roly 

Kaulbar8, tábornok - 1886-ba.n 
a.z orosz cár különmegbízottja.. 
- 88, 93, 213, 259 

Kebelfy Aladár - MK alkotta. 
költőnév. - 18, 111 

Kégl György, Fejér megyei birto-
kos. - 21, 22, 175 

Keglevich Béla, gróf - (1833-
1896) cs. és kir. ka.ma.ré.s, 1886-
tól ismét Heves megye főis
pánja.. - 261 

Keglevich l8tván, gróf - (1840-
1905) földbirtokos, 1884-ben a. 
Bars megyei ara.nyosma.róti ke-
rületben párton kívüli képvi-
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selőnek választották meg, ké-
eóbb e. szabe.delvű párthoz cee.t-
11!.kozott. -1886-be.n a Nemzeti 
Színház és az Opera intendán-
sa.. - 76, 98, 188, 204, 214, 222, 
223, 224 

Kemény Endre, bé.ró - (1845-
1898) erdélyi országgyűlési kép-
viselő, költő. 1875-tól az Alsó-
Fehér megyei marosújvári ke-
rületet képviselte. - 131 

Kemény Gábor, báró - (1830-
1888) azMTA tiszteletbeli te.gje.. 
1878-1882 között földműve
lésügyi, 1882 és 1886 között 
közmunka- és közlekedésügyi 
miniszter volt. A főváros fe-
rencvárosi és kőbányai kerüle-
tét képviselte. - 22, 55, 120, 
131, 139, 151, 188, 189, 241 

Kemény Jáno8, báró - (1825-
1896) 1878-tól sze.be.delvű pár-
ti képviselő. Az 1884-es nyári 
választáson nem kapott szava-
zattöbbséget. Az őszi pótvé.-
lasztásokon Dicsőszentmé.rton
ba.n megválasztották. - 147, 
152, 281 

Keökényea8y I8tván, ilinkei - MK 
alkotta.nemesi név. - 31, 32, 33 

Ke8zelaky Gábor - MK alkotta 
beszélő név. - 41 

Ki88 Pál - (1856- ?) 1882 óta a 
korponai kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 148 

Klopin8zky I8tván - Mikszáth al-
kotta Sáros megyei dzsentri név. 
- 8, 10, 12, 13 

Koburg Ferdinánd (Nándor) -
(1861-1948) Bulgária 1887-ben 
megválasztott fejedelme. 
219 

Komjáthy Béla - (1847-1916) 
ügyvéd, 1875-től a képviselő
ház tagja.. Az 1884-es nyári 
választáskor kisebbségben ma.-
re.dt, de e. pótválasztásokon e. 
Jász-Nagykun-Szolnok megyei 
karcagi kerület függetlenségi 
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párti képviselője lett. - 129, 
135, 151, 248, 288 

Komlóssy Ferenc - (1853-1915) 
prépost, történész. Az 1884-
87-es ciklusban a Pest megyei 
verbói kerületben választották 
meg antiszemita programmal. 
- 155, 156, 293, 295 

KossuthLajos - (1802-1894). -
36, 111, 128, 141, 270, 272, 275 

Kovách László, visontai - ( 1827 -
1889) mezőgazdasági szakíró, 
1867-től tagja a képviselőház
nak, az 1884-87-es ciklusban e. 
Szatmár megyei krassói kerület 
szabe.delvű párti képviselője, 
haláláig a Ház háznagya. -
127, 246, 247 

Krajtsik Ferenc - (1838- ?) ügy-
véd, az 1884-87-es ciklusban a 
Nyitra megyei privigyei kerü-
let szabe.delvű párti képviselő
je. - 131 

Kr-icsfalussy Vilmos - (1845- ?) 
szabe.delvű párti képviselő. 
1884-ban e. huszti kerületben 
választották meg. - 170 

Laborfalvy Róza Id. J óka.iné Labor-
fe.lvy Róza. 

Laci bácsi Id. Mihálka László 
Lajo8, II. - (1845-1886) bajor 

király. - 30, 31, 34, 39, 175, 
176, 178, 191 

Lajo8, XIV. - (1638-1715) a 
napkirály, uralkodott: 1643-
1715. - 20, 174 

Láng Lajo8 - (1848-1918) sta-
tisztikus, politikus. 1878-tól 
országgyűlési képviselő, az 
1884-87-es ciklusban Pápa 
városa választotta. meg sze.-
be.delvű párti progre.mmal. -
128, 130, 248, 258 

Leó, XIII. - (1810-1903) 1878-
tól pápa.. - 3 7 

Lipthay Béla, bé.ró - (1827-
1899) katona.tiszt, nagybirto-
kos, e. képviselőháznak 1865-



től tagja, 1881-84 között a. fő
rendiház tagjaként működött, 
az 1884-87-es ciklusban a. 
Torontál megyei lovrini kerület 
mérsékelt ellenzéki képviselője 
lett. - 143, 289 

Literáty Odön - (1847-1887) 
ügyvéd, az 1884-87-es ciklus-
ban a. Bereg megyei munkácsi 
kerületben választották meg. 
Pisztolypárba.jbe.n kapott sebé-
be belehalt. - 272 

Lu1Yy Sándor - (1855-1905) 
költő, újságíró, a PH belső 
munkatársa. - 229 

l./Uitpold herceg - (1821-1912) 
bajor régensherceg 1886 és 
1912 között. - 34, 35, 176 

Lukács György - (1865-1950) 
jogász, 1886-tól a. belügymi-
nisztériwn tisztviselője, majd 
főispán, miniszter. - 197 

Lukács László - (1850-T) jo-
gász, bányatulajdonos, 1878-
tól szabadelvű párti képviselő. 
- 289 

Lükd Géza - (1822-1893) ügy-
véd, a sze.be.dságha.rc idején az 
egyik sze.be.dcsape.t tisztje. 
1865-től kisebb megsze.ldtásse.l 
tagja a képviselőháznak, az 
1884-87-es ciklusban a. Tolna. 
megyei görgői kerület függet-
lenségi párti képviselője. - 284 

Lyka Döme - (1854- ?) földbir-
tokos, 1878-tól tagja a képvi-
selőháznak, az 1884-87-es cik-
lusban Bereck város mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 130 
148 

Macaulay, Thomas Babington -
(1800-1859) angol történet-
író, politikus. - 106, 173, 231 

Madách Imre - (1823-1864). -
159, 297 

Madarász József - (1814-1915) 
ügyvéd, 1868-l.ól a. negyven-
nyolcas párt egyik vezető egyé-
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nisége volt. A Fejér megyei 
sárkeresztúri kerületet képvi-
selte haláláig. - 129, 135, 150, 
151, 170 

Majthényi László, báró -(1820-
1908) 1867 - 1890 között Hont 
megye főspánja.. - 95, 155 

M argaretta - Umberto olasz ki-
rály felesége. - 39 

MáriaTerézia- (1717-1780) -
183 

Márkus Emllia - (1860-1949) 
színésznő, a. Nemzeti Színház 
ünnepelt tagja.. - 261 

Matkovich Tivadar - (1853- ?) 
az 1884-87-es ciklusban 
Veszprém megye enyingi kerü-
letének függetlenségi párti kép-
viselője. - 141, 269 

Matlekovits Sándor - (1842-
1925) közgazdasági író, az MTA 
tagja, 1881-től országgyűlési 
képviselő, az 1884-87-es cik-
lusban Budapest 7. kerületének 
szabadelvű párti képviselője, 
az 1885-ös Országos Kiállítás 
elnöke. - 55, 158, 159, 242, 
258, 296 

Matuska Péter - (1841- 7) 
ügyvéd, 1872-től tagja a kép-
viselőháznak, az 1884-87-es 
ciklusban a Liptó megyei liptó-
szentmiklósi kerületben válasz-
tották meg szabadelvű párti 
programmal. - 284 

Mihálka László - (? -1886) 
máramarosi alispán. -13, 14, 16, 
166, 169, 170, 171 

Milán, Obrenovics, király -
(1854- ?) Szerbia uralko-
dója (1868 óta). - 51, 185 

Millöcker, Karl - (1842-1890) 
osztrák operettszerző. - 197 

Mocsáry Lajos - (1826-1916) 
politikus, 1861-1892 között 
országgyűlési képviselő, 1861-
ben e.lapító elnöke a független-
ségi pártnak. A nemzetiségi 
kérdésben tanúsított megértő 
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magatartása miatt 1887-ben 
kizárták a függetlenségi párt-
ból. - 141, 258 

Mudrony Soma - (1841-1897) 
közgazdasági író, 1875-től füg-
getlenségi párti képviselő. 
107, 108, 232 

Murillo, Bartolomé Estéban 
(1617-1682) spanyol festő. 
28 

Münnich Aurél - (1856- ?) 
ügyvéd, az 1884-87-es cik-
lusban a Szepes megyei iglói 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 137, 264 

Nagy András János - hódmező
vásárhelyi paraszt-földbirtokos. 
- 55, 56, 187 

Nagy Ibolya (1864-1946) 
színésznő. - 75, 197, 201 

Nagy Sándor - Arad megye al-
ispánja, majd törvényszéki el-
nök. - 77 

Napóleon, I. (Napoléon Bonapar-
te) - (1769-1821). - 50 

Nászkay, képviselő - MK alkot-
ta figura. - 111, 112, 113, 114 

Neubauer, a linzi vendéglős. -
25, 26 

Nordin ld. Brilson Nordin 
Nyáry Adolf, báró - József fő

herceg udvarmestere, 1885-től 
a főrendiház kinevezett tagja. 
- 84, 86, 210 

Nyáry Pál - (1806-1871) 1836-
tól Pest vármegye főjegyzője, 
1848-ban első alispánja, majd 
országgyűlési követe. 1861-ben 
ismét alispán, 1871-ben ön-
gyilkos lett. - 62, 63, 190 

Odescalchy Gyula, herceg 
(1828-1896) 1878-tól a Nyitra. 
megyei ne.gyte.polcaányi kerü-
let szabadelvű párti képvise-
lője. - 138 

Olay Lajos - (1844- ?) ügy-
véd, 1881-től a Baranya megyei 
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siklósi kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 135 

OlaySzilárd - (1844- ?) ügy-
véd, az 1884-87-es ciklusbe.n 
a Bács-Bodrog megyei bácsal-
mási kerület függetlenségi 
programmal megválasztott kép-
viselője. - 129, 156 

Orbán Balázs, báró - (1830-
1890) etnográfiai író, 1871-től 
tagja a képviselőháznak, e.z 
1884-87-es ciklusban a Bihar 
megyei újfalui kerület füg-
getlenségi párti képviselője. -
134 

Orczy Béla, báró - (1822-1917) 
országbíró. 1879-1890 között 
a király személye melletti mi-
niszter. - 241, 289 

Óváry Lipót - (1833-1919) tör-
ténész, levéltáros, az MTA lev. 
tagja. - 188, 189 

Pálfy Ferenc - Szeged polgár-
mestere. - 197 

Pallavicini Sándor, gróf -
(1853- ?) diplomata, 1884-
ben a szegvári kerület képvi-
selőjének választotta meg. -
33, 148 

Papp Elek - (1837- ?) mér-
nök, az 1870-es években rövid 
ideig Karcag polgármestere, 
1884-ben a nádudvari kerület 
függetlenségi párti program-
mal képviselővé választotta. 
- 143, 144, 155, 271, 285, 293, 
295 

Péchy Tamás - (1829-1907) az 
Abaúj megyei szikszói kerület 
szabadelvű párti képviselője, 
1880-92 között e. Ház elnöke. 
- 125, 133, 137, 143, 145, 147, 
156, 243, 244, 266, 271, 276, 
293 

Pejachevics Miklós, gróf -
(1833-1890) lovassági tábor-
nok, 1886 júliusától hadtest-
pe.re.ncsnok. - 47, 164, 182 



Podmaniczky Frigyes, báró -
(1824-1907) író, 1861-1906 
között a képviselőház tagja, az 
1884-87-es ciklusban a Bács 
megyei ókanizsai kerület sza-
badelvű párti képviselője. 
1875-1885 között az Operaház 
és a Nemzeti Színház inten-
dánsa. - 197, 222 

Polónyi Géza - (1848-1920) 
ügyvéd, 1881-84-ben Szolnok 
függetlenségi párti képviselője, 
1886-ban - pótválasztáson -
Németújvárott választották 
újra. - 125, 134, 137, 144, 172, 
243, 259, 261,264, 267, 271 

Popovits István képviselő, 
1886-ban jegyzővé választot-
ták az őszi ülésszak megnyi-
tásakor. - 246 

Porubszky Jen6 - (1855- ?) 
jogász, az 1881-84-es válasz-
tások alkalmával a bobrói ke-
rület választotta. meg képvi-
selőjévé Apponyi Albert gróf 
ellenében. Megválasztásától a 
képviselőház mentelmi bizott-
ságának tagja. - 14 7 

Prileszky Tádé - (1826-1895) 
1869-től tagja a képviselőház
nak, e.z 1884-87-es ciklusban 
e. Pozsony megyei szentjánosi 
kerület szabadelvű párti képvi-
selője, a képviselőház zárszám-
adási bizottságának elnöke. -
95, 219 

Ptil8zky Ágoston - (1846-1901) 
jogfilozófus, egyetemi tané.r, az 
MTA levelező tagja, 1881-től a 
Nógrád megyei Szécsény mér-
sékelt ellenzéki képviselője. 
1884-ben párton kívüli prog-
rammal lépett fel. - 130, 137, 
139, 264 

Pulszky Ferenc - (1814-1897) 
politikus, régész, művészettör
ténész, az MTA tagja, a re-
formkori politikai élet kiemel-
kedő alakja. 1866-ban tért 

haza az emigrációból, több 
ízben volt képviselő, az 1884-
87-es ciklusban a Bács-Bodrog 
µiegyei újverbé.szi kerület pár-
ton kívüli programmal megvá-
lasztott képviselője. - 29, 88, 
133, 135, 137, 153 

Pulszky Károly - (1853-1899) 
művészettönénész, író, az MTA 
levelező tagja. Az Iparművésze
ti Múzeum őre, me.jd e.z Orszá-
gos Képtár igazgatója. Az 
1884-8 7-es ciklusban e. Sze-
pes megyei szepeBBzombe.ti ke-
rület szabadelvű párti képvi-
selője. - 107, 108, 109, 110, 
ll l, 232, 234 

Rácz Géza - (1858- ?) tané.r, 
az 1884-87-es ciklusban e. 
Pest megyei Fülöpszálláson 
antiszemita programmal kép-
viselővé választották. - 248 

Rácz l stók - MK által kitalált 
név. - 42 

Radetzky János Károly, gróf -
(1766-1858) osztrák tábor-
nagy. - 36, 176 

Rákóczi György,!. - erdélyi feje-
delem, uralkodott: 1630-1648. 
- 175 

Rakovszkylstván - (1847-1910) 
jogé.sz, 1881-től a Turóc megyei 
szucsányi kerület szabadelvű 
párti képviselője, a pénzügyi 
bizottság előadója, a Ház jegy- , 
zője. - 46, 126, 127, 244 

Ranke, Leopold von - (1795-
1886) német történetíró. - 106, 
231 

Ráth Károly - (1821-1897) ügy-
véd, főpolgármester, 1885-től 
a főrendiház kinevezett tagja.. 
- 187, 188, 189 

RévaiMórJános - (1860-1926) 
A Révai Testvérek kiadó egyik 
tulajdonosa. - 173, 174 

Rudolf trónörökös - (1858-
1889) - 190, 297 
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Sághy Gyula - (1844-1916) 
jogé.sz, egyetemi tané.r. Az 
1884-87-es ciklusban a. Po-
zsony megyei dunaszerdahelyi 
választókerület mérsékelt el-
lenzéki képviselője. - 153 

Salamon Ferenc - (1825-1892) 
publicista, történész, egyete-
mi tanár, az MTA tagja, 1867-
től a Budapes.i Közlöny c. hi-
vatalos lap szerkesztője. - 7 

Sándor fejedelem ld. Battenberg 
Sándor 

Sándor, II. - orosz cár, ural-
kodott: 1855-1881. - 178 

Sándor, III. - (1845-1894) o-
rosz cár, uralkodott: 1881-
1894. - 184, 225 

Sándor József, az EMKE titkára. 
- 53 

Sardou, Victorien (1831-
1908) francia színműíró. -
105 

Schuster Konstantin - (1817-T) 
1877-1886 között kassai püs-
pök, 1886-ban váci püspök. -
152 

Smolka, Franz - (1810- T) 
lengyel szé.rmazá.sú osztrák 
politikus, 1881-től a birodalmi 
gyűlés elnöke. - 145, 211, 279 

Stesser József - (1845- T) bel-
ügyminisztériumi osztályta-
nácsos. - 197 

Sükei Károly, Sükey - (1824-
1854) újságíró, költő, a pesti 
márciusi fiatalok egyik ve-
zére. - 134, 261 

Szalay Imre - (1846-1902) poli-
tikus, 1875-1884 között a So-
mogy megyei lengyeltóti kerü-
let függetlenségi pé.rti képvise-
lője, 1884-ben antiszemita 
programmal választották meg, 
de nem volt tagja az antisze-
mita pártnak. - 152, 222 

Szapáry Gyula, gróf - (1832-
1905) 1878-1887 között pénz-
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ügyminiszter, az 1884-87-ee 
ciklusban aJ é.sz-N agy kun-Szol-
nok megyei törökszentmiklósi 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 35, 148, 150, 272, 
282, 285, 297 

Szász Domokos - (1838-1899) 
erdélyi református püspök és 
egyházi szónok. - 52, 186 

Szathmáry György - (1845-
1898) közgazda.sági szakíró, 
1881-től képviselő, az 1884-
87-es ciklusban a Hunyad me-
gyei dévai kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 146, 246 

Szathmáry-Király László-ország-
gyűlési képviselő. - 285 

Szathmáry Miklós - az 1884-
87-es ciklusban az Abaúj me-
gyei gönci kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 152 

Széchenyi Pál, gróf - (1838-
1901) 1875-től a Somogy me-
gyei marcali kerület mérsékelt 
ellenzéki képviselője, 1882-ben 
belépett a szabadelvű pártba, 
hamarosan földművelés-, ipa.r-
és kereskedelemügyi miniszter 
lett. - 121, 152, 153, 154, 157, 
158, 159, 242, 258, 272, 280, 
289, 291, 292, 296, 297 

Szécsen Antal, gróf - (1819-
1896) a főrendiház tagja, dip-
lomata, az MTA tagja. - 93, 
188, 189, 232 

Széll Kálmán - (1845-1915) 
politikus, 1875-1878 között 
pénzügyminiszter, 1879-től 
párton kívüli képviselő, az 
1884-87-es ciklusban a Vas 
megyei kőszegi kerület kép-
viselője. - 121, 242 

Szemere Attila - (1859-1905) 
újságíró, utazó, MK szerkesztő
ségi kollegája volt a PHnál. -
187 

Szemnecz Emil - (1859- T) 
katonatiszt, majd a Függet-
lenség újságírója. 1886-ban a 



halálozás folytán megüresedett 
zalaegerszegi kerület anti-
szemita képviselője lett. -
142,143,147,271,276, 280,285 

Szigligeti Ede - (1814-1878) 
színműíró, színész, műfordító. 
- 197 

Szilágyi DezslJ - (1840-1901) 
1871-től Deák-párti pe.rlamen-
ti képviselő, a fúzió ut.án e. 
sze.badelvú párt tagja., 1877-
ben kilépett, 1878-be.n az egye-
sült ellenzék egyik képvise-
lője lett. Az 1881-84-es és e.z 
1884-87-es ciklusban e. fővá
ros józsefvárosi kerületét kép-
viselte mérsékelt ellenzéki prog-
re.mme.l. - 125, 129, 130, 138, 
151, 232, 249, 252 

Szlávy Olivér - (1851- ?) 
1875-től országgyűlési képvi-
selő, az 1884-87-es ciklusban 
is e. Bihar megyei élesdi kerü-
let szabadelvű párti képvise-
lője. - 122, 133, 157, 158 

Szluha Ágoston - (1843-1890) 
szegedi ügyvéd, az 1880-e.s 
években Szeged főkapitánya.. 
- 197 

Szontagh Pál - (1820-1904) 
politikus, 1865-től tagja. e. kép-
viselőházne.k, az 1884-87-es 
ciklusban e. Nógrád megyei 
be.le.sse.gye.rme.ti kerület sze.-
be.delvú párti képviselője. -
127, 152, 246, 288 

Tabajdy Károly - (1833-1886) 
Arad és Kre.ssó-Szörény megye 
főispánja.. - 76, 77, 78, 166, 
202, 204 

Taine, Hippolyte - (1828-1893) 
francia. pozitivista. filozófus, 
történész. - 106, 107, 231 

Tallián Béla - (1851-1921) So-
mogy megye főispánja. - 76, 

204 
Tarka Péter közlegény neve 

MKnál. - 18 

Teleszky István - (1836-1899) 
ügyvéd, jogi író, 1874-től te.gje. 
e. képviselőhé.zne.k, e.z 1884-8 7-
es ciklusban e.z U gocse. megyei 
ne.gyszöllősi kerület sze.be.d-
elvú párti képviselője. - 272 

Thaly Kálmán - (1839-1909) 
történész, e.z MTA tagja. 1878-
tól tagja. a képviselőháznak, e.z 
1884-87-es ciklusban Debre-
cen 1. kerületének független-
ségi párti képviselője. - 135, 
141, 262, 269, 271, 289, 292 

Tibád Antal - (1843-1902) jo-
gé.sz, 1875-től tagja. e. pe.rla-
mentnek, az 1884-87-es cik-
lusban újból az Udvarhely 
megyei székelyudvarhelyi kerü-
let szabadelvű párti képviselő
je. 1881-89 között az ország-
gyűlés jegyzője. - 146, 152, 
155, 156, 246 

Tinnson, a.z orvos - MK alkotta. 
norvég név. - 59 

Tischler Vince - ügyvéd, 1878-
tól képviselő, előbb méraékelt 
ellenzéki programmal, me.jd 
szabadelvű párti lei;t. 1884-ben 
az Aba.új megyei szepesi kerület 
sze.badelvú párti progre.mmal 
képviselővé vále.sztotte.. - 243 

Tisza Kálmán - (1830-1902) 
miniszterelnök, belügyminisz-
ter, e.z 1884-87-es ciklusban is 
N e.gyvárad országgyűlési kép-
viselője. - 15, 32, 39, 40, 73, 
74, 75, 76, 77, 89, 95, 120, 
121, 126, 129, 130, 131, 132, 
133, 134, 135, 136, 139,140,152, 
156, 157, 158, 163, 164, 170, 
171, 175, 177, 182, 183,197,198, 
201,204,206,213,216,219,222, 
243, 244, 248, 252, 255, 256, 
257, 258, 259, 263, 264, 268, 
269, 271, 272, 285, 290, 292, 
293, 295 

Tisza Kálmánné, Degenfeld 
Schombourg Ilona grófnő -
(1839-1913?). - 47, 74 
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TiBzaLajos, gróf - (1832-1898) 
az 1879-es szegedi árvíz után e. 
város újjáépítésének kir. biz-
tosa. 1883-ban grófi rangot 
kapott. Az 1884-es választá-
soktól állandóan Szeged város 1. 
kerületének országgyűlési kép-
viselője. - 48, 74, 81, 89, 122, 
125, 137, 146, 197, 206, 242, 
267, 282 

Tolnay Gábor - (1837-1918) 
mérnök, 1886-ig az Államvas-
utak igazgatója. - 242 

Török János (1843-1892) 
Temesvár polgármestere, 1885. 
február elején nevezték ki 
Budapest rendőrségének fő
kapitányává. - 44, 76 

Törs Kálmán - (1843-1892) író, 
újságíró, MK személyes ismerő
se. 1878-tólképviselő,e.z 1884-
87-es ciklusban is Szentes város 
választotta meg függetlenségi 
programmal. - 146, 246 

Turgenyev, !van Szergejevics -
(1818-1883). - 127 

Ugron Gábor - (1847-1911) po-
litikus. 1872-ben be.lközépi kép-
viselő, a fúzió után a függet-
lenségi párthoz csatlakozott, az 
1884-87-es ciklusban Maros-
vásárhely 1. kerületét kép-
viselte. - 126, 243 

Umberto - (1844- ?) olasz 
király. - 39 

Urányi Imre - (1833- ?) jo-
gász, 1878-tól a Máramaros 
megyei szigeti kerület szabad-
elvű párti képviselője. - 170 

Urbanovszky Ern6 - (1826-
1904) 1865-től előbb Deák-
párti, majd szabadelvű párti 
programmal képviselő, az 
1884-87-es ciklusban is Tren-
csén megye biccsei kerületé-
ben választották meg. - 95, 
219 

Vadnai Károly - (1832-1902) 
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író, 1864 és 1893 között a 
Fővárosi Lapokat, majd e. 
Budapesti Közlönyt szerkesz-
tette. Az 1884-87-esciklusban 
Miskolc 2. kerülete szabad-
elvű párti képviselője. - 138, 
142, 143, 229, 271, 27 5 

Vadnay Andor - (1859-1901) 
jogász, 1882-től képviselő, az 
1884-87-es ciklusban a Zala. 
megyei tapolcai kerületben an-
tiszemita programmal válasz-
tották meg. - 147, 280 

Valdemár, dán herceg - 1886-
ban a bolgár trón jelöltje. -
93, 218 

Veray János - (?1846-1905) 
vándor népköltő. - 20, 17 5 

Verhovay Gyula - (1848-1906) 
hírlapíró, politikus, 1878-
1887 között Cegléd független-
ségi, majd antiszemita képvi-
selője. - 147, 280 

V eszter Imre - (1839- ?) 1878-
tól a Zala megyei alsólendvai 
kerület mérsékelt ellenzéki kép-
viselője. - 142, 271 

Vincze Péter - MK alkotta kocs-
máros név. - 42 

Wagner, Richard - (1813-1883). 
- 175, 201 

Wahrmann Mór - (1832-1892) 
kereskedő, 1869-től haláláig 
a főváros lipótvárosi kerületét 
képviselte előbb Deák-párti, 
majd szabadelvű párti prog-
rammal. - 133, 139, 146, 148, 
188, 270 

Wesselényi Miklós, báró 
(1796-1850) politikai író, az 
MTA tagja, a magyarországi 
reformellenzék egyik vezetője. 
- 129 

Wittelsbach, Otto - Lajos király, 
II. Lajos öccse. - 68, 191 

Wodianer Béla - (1831-1896) 
közgazdász, szabadelvű párti 
képviselő. - 133 



Zalay István - (1837- 7) 
ügyvéd, az 1884-87-es ciklus-
ban a Zemplén megyei mádi 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 14 7 

Zay Adolf - (1850-1907) ügy-
véd, 1875-től képviselő, az 
1884-87-es ciklusban is e. 
brassói kerületet képviselte a 
szász néppárt programjával. -
127, 135, 246 

Zeyk Károly - (1848- 7) 
1885-től a Kolozs megyei kolosi 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 131 

Zichy Ágost, gróf - (1852-
1925) utazó, e.z MTA lev. tagja. 
- 192 

Zichy Jend, gróf - (1837-1906) 
politikus, Azsia-kutató, az Or-
szágos Iparegyesület elnöke, 
1881-től te.gja a képviselőház
nak, az 1884-87-es ciklusban 
Budapest belvárosi kerületét 
képviselte, az 1885. évi Orszá-
gos Kiállítás másodelnöke volt. 
- 55 

Zsüinazky Mihály - (1838-
1925) tanár, sza.kfró, az MTA 
tagja, 1875-től képviselő, az 
1884-87-es ciklusban Békés-
csaba szabadelvű párti kép-
viselője. - 135, 246 

Zsótér Andor - (1824-1905) sze-
gedi polgár, hajóépítőüzem és 
téglagyár tulajdonosa. - 197 
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A KÉPMELLÉKLETEKRŐL 

1. Vadászat (Borsszem Jankó, 1886. aug. 1.) 
II. Battenberg Sándor, Bulgé.rie. fejedelme (VÜ, 1886. aug. 29., 35. 

szám. 560. l.) -
III. Hiába, hiába ... (Borsszem Jankó, 1886. okt. 17.) 
IV. A szegedi színház (Vú, 1886. okt. 17 ., 42. szám. 677. l.) 
V. Tisza és e. Je.neky-ügy (Borsszem Jankó, 1886. e.ug. 22.) 

VI. Az 1886. okt. 10-i tA me.i ülés• e. pe.rlamenti ke.rcole.t első 
kézire.toldala. 

VII. Jókainé utolsó képe (VÚ, 1886. nov. 28., 48. szám. 772. l.) 
VIII. tA gépek királya.« e. karcolat eleP) kézire.tolde.le. (OSZK Kézirat-

tára Fol. Hung, 2169/105 folio.) 
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